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LE T Y P E  F R A N Ç A I S

b'iis Hfuc‘5 de  l’niitiquUf*. le« KnicçaiR. Rom ain« pai le génie ^onî 
Grn-« par le caracli<iv. lu q u iH s  «  vi.iajre^ ,iun^ lH » m h fu r .  cco n U n U  et 
ir^MH ihles ra«lvei>siU'; ÎMrrüés |M)urli»s iirt?, rivills<^R jersqu'à l ’rxcôs 
'iMiiMit le calent de r t i i i l  ; » ro :.M m  H  viuvagev dans les troubles poliliquos ; 
flotUfth comme rf<«« vai:*«eaux .naux Iftst au «re- de« ; A ]>rpsent
daos l̂ *s rii^ux, i InsUiDl d aprôs les ^ibîmes; eDlhoN«i^>«te> et du Jiien 
Pi d inu a l, iiHsanl le f^rcxmier «ans en exiger de reruimaiss^tice, el le sf^ond 
san^ i-n se iilir de remords ne ?e souvem.nl n i de leurs rrl»ucs ni do leurk 
venus : Minani:. («usillADinies de* la vie pond.int la p«ix. prodi^ncï. de lour^ 
jours d3D? les batailles; vains, railleurs. n«ibitioux. loépii-îuit toul ce qui 
ii> sl pas eux,

"  C B l T l . 4 l t B F l l A , N n .  »

"  II y  a d;<ns le^énie ffiinvais q w lq u e  rhose de .sociable, de &ymfKdhique, 
gueiqtie qui propfi-fc plu<* de fm W H c ei. d W icad f.é  que le
pAnie tW  tou» ¡mire peuple • que î e «oi( l'eiîel de notre Inn^ue, .lu tour 
do noire ospril ou de no- nhcuin. nos itiOoi «nul plus }H)pukire« se 
préwnlenl p lu . rhiiremeMf an.x mas^e<. y péuòtrent pln^ proiuplenienl ; 
en UD moi. In rlarle . la st»rlaldli(^, la sym palliic *onl k  e<jrarlèi>* parlie^ulier 
de h  tranre , dt* «a e'ivihsalioa enropc^enni*.

'•  ( i l  I / O T .  )J

"  C e « i chiiis li:.» « re n d e s  v ill^ - , , „ r u , u l  a l->,ri,. q i,^  le  K rsD çais
D ar (■ »l'H lcnc^ ; c a r  c e «  Iii q u e  v ic n u e i i l  <-hprcbt.>r i i a  ro fu« i; ceux  q u i 
^  ,« ,r  N . , .  o r iK ic ia l i i .  r é r i l . ,  r « i x  q u e  l a i r  Iro p  tn l f r m e
.1 «  |ielil-.s v i l le s  ( in ir a it  p a r  . t a l i , t .  D.-ins la  r l l , '  r n , „ r „ u n f  u  tou»  sc 
re n c o n tre n l lo« pTOvin.-wux d e  lo u ic s  le s  p a r iic s  d f  hi F r« n c e  • Ifs  
m é n d io a x u x  de P r w o n e e  et , l f  l i a s . u in . ,  I , „ v a r , l , ,  ag ile s , lo u j .m r i  en 
.M uuvom en l ; 1«» h om incs d--. p la l-u u x , .itères nu l r a v . i l  e t le iU s  à  l ’a . , „ l i é  ■ 
Ifi» iîcn s  ,1.  lu Í  I m i  v i l ,  r in i .e l l is .n r , ,  lu r U I . ,  a u  le m p é ra ii ie n t
81 Imhh po iirtcri^ . I,.v H rs (on^  in é la iiro liq u e » . v iv a n t  p.-.rlui8 « „ i im o  dans 

n ,a ,s  , 0 „ | « , U .  , l ; „ , s  h, v ie  r io lte  p a r  l.i p lu s  t e . » , „  vo l.,n ié  ; le ,
. orm.inds. h la paroi» lenle, au regJir,) s,Tulatcur, (irud fn l, et m fsun's 
<lans )„n r  ron.luilf. ; les l,urra,ns, le , Vosîiens. I,.« Frai,e,-Coniiois, ar,l,.nls 
Í  1.1 col,.re, p „„û |U «  a IVm repriie . Tous ces KruDçais. do Tnuvcnann'S 
-liv.rse-., „ .u n n  j^ n s  une «ran,!^ v ille m u n ie  dans un fe i, de r.-;,doi->',n,s
commua, sm ûueueenl m u i,.d le ,„cD h  leurs (ra ils , l i s l im ,  prennent „,, 
» ird e  f;,m ille; de leur», q u a likS  w  ,1 c leurs -Wauls s e .t rfliis titiii , omnie 
une res,illame, le raiariere. s,-.icr»l du peupi* (ninçals.

M là, KhLLt ̂ i. H
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LES E S P A G N O L S

"U *s  Espagnfttii îippitrlionnpnl ;i lu iamillc; latinp, pivitpssviil f»\<’ lusivonmfii 
]<i r^-hffiur cutbolif|tjp, H  parlcDi ]» landin' c’-pdirnnlf' ou ( i>yDS
rEsp,igm>l. IVlémi'Dl h ü it  mvUngf» l>c t l  rte Ipulou ; i l  y  n <Jr« 
6a?<]u^> •hti's I c '  Pyi'tinef's. t.'iMçlru«tion jMihliiiue csl arrière«': c>‘ pi<\s 
a copcnilarit hrllli* au xvi" rkh Ic duü« le« et Ifv  arts. rniMMjeatissj
l»ar «on i'fteTimvn.c c*t sa piéjHJiirkTaüoc poliU'ju»*. i,«* c-iracli>iv rspugool 
• * ' 1  iiti mélange t\e (htIi'«. de nr l̂J|p‘^^p w  <iv vaQili^. i l  .̂ si luyal pI |^^ l̂KTeu ,̂ 
in;ils t‘hîiü(tii vinfJii’a i i Î ; iü<loloDt et iii3f>pliqtie au paroo f^u tl est
st)bi*p eti lo iil ot ronriflli jh?u de besiilns, il r-iX cp jviu lîin l capable Hc 
tfrjjiib s  rohCPphMil*. Hui- aux pnvjifbüs vt chevjiMri^'.que. on Vu d il 1p 
prtMtiior «old<)l iU t moude.

" Kü moyennp, I'hV^wguol e«! dp pp|lu*taUk*. mais solide. musruU'iis, 
ii une a jîiliW  surpi't'/iiink. iofatipablp à Ui i uur».e. iiu i ;i loutos h s  pri- 
vollou's. I . j  sobri^i^i rtp r iU rn ' csl roniiup : c« f.cs aiivôs, ht s.thdc  e l le>i 
d rnill*, f!t’ sont là Jps luPls d rin d chi'valjpr >\. d it un aoriPti provprlu* 
/liillofinl. Sa  io rtv  d’AnduMnce physique sénilité r^nh du inflrvpltloux. c l 
l ’on cotii prend i\ |«*ûie rom me ni cnii>/nistaUoi'es t«it pu ribi^lpr a hjnt 
de iadguf^s soi;s le redo niable c il mal di; nouveau nioiulr ! Avec* LouI '̂k 
scs qualilp^ mali^rl»*llf*. l Espagnol. bien d li l^c, psl CPif^iinement. ajn>t 
d’uilU'urs que l'a cnnsufii l’hlstüire. le premier «gidat de I ’K iim j« ' ; i l  a Ip 
Een d« I'hotnmc du M id i, la forcc de I bomme du Nord, c l ü a  pa- be^oiû, 
coniQje opIuI H . de ?c susteutpr par nne nourriture abaodanip.

'I llKcr.is. u

LES B A S Q U E S

Ce peuple, si dilTt^rnnt de ses volslns. qui n a  ritin de k u rs  rnteurs, rit* 
]pi/r tdlome. ni de jpur pbysioiionjic. **st ripantli; djj»s uu assp/ v.isle 
pflpart*, l»> long des l’y rénóei^-Occídpnlidcs et de^ rivjges de l Ori^.in. 
Comjiosti dVnviron un mil lion r i  M mes. il rouvre lo Ip rrilo îre  de TA Uva, du 
üuIpuzeiM et de h  Disraye, du Labourd. d« U  Soute *1 de la Bassp- 
N’iiVrtrre, mnis Itfs trois pi-eniirre* provinren. situées en ISpji^’U'*, Hppar- 
lifiilien t à rtnsio jre de ce roynntne. L.i pretnlcre cba«e tpii frjppe 
I cihst-rvMleur parmi le-< babilanfs du l‘ayb Banque, li i i  un bistoripn, « est 
la/ le I I» que respirenl )eur^ regards, (ptjrs traits m i-^ur< atliludc«^ ; bien 
difift^e^l^ des lalvnuretirs des autres p?iy»*, ils iûar«dipnl bi lAje haute el les
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ápautp.s tUîaai'ft: ils   ̂ rju*n iP iii fo' prem'tf^ts ib 'vanl l ’<i)rîinaor
qu’il.« ivMcofittunl ; leur «ijliil loujouis i»- ri^rml^rp «le IV^alil^». I l  fsiul 
ali.t llmci* celle •'»lim d’ortfifeil iiu .senti me ni qn tis ont de );• lionté el de 
rân tH ju lîf lie leu r v .u f ; Ils tu v^ n  in<jé(M«üf|anls n\i miUeu tït- luitinn'« 
CKcUvf'K. iK  vo rappell«tiUe^ droits et I^h privilèges dont iU  joijiHViihml 
iMjfui're Hiicnr«; ils  gt iiftui ris.scut d« rfls snifvvuirs H  ne vr^icDl juom i 
lllr*' au-ijp.H»(<s (iu cclui |}?iH4jta* ËnÙ<4̂  leur iiublessí“ m ilw tiv « . il:< 
re>fnrdonl aver dédulu h  aùUfSht-. Iiid iviü iieüe. I,;i q u a li(f il ímhC' de ia 
uiai^in (fU 'h rko  sn n m ) eni la <üule n liH|ui*Ile lia njmlent volonllei> 
hoiiimdge. <;>bj un tra it d t rpsiyinblanf^e h ver les paU iîirc lu  '« ; mais i l  pii 
est bicD d'aïUi??* : ir>ut parmi eux  r^ppoll© Ifts pi-eniicrs pnsleid« rie ro riem .
• .otntiie les enfanls d '\t-raLam. ils  se livren t ave»- iitn* p rôd iW riun  marquép 
auR(«ii de^ trwupeaux ; ils laiesêni une j^ramlf» p;irik ' de leurs terres en 
íricíjí» ¡HHir Ui pâturp du ix l a i i , r f*git'ils eDsemt*iiicnt SfjIJih 0  pciue aux 
bviûm$, rU** fiabitaut«. \h  ium hoinineuf iiod pUis q u u n  bâton ft lu m ida; 
ccs f lé u r f'oni}jii}rtiüa obligé dt̂  voyagé- ei tic  iè le : dun^ I  mHHMfm. its 
i^nvcnt s>n l i i i r  un rtiixlliíííte lerriblè. I.;i lenti^ an désert iu r inoins 
iic>spiUi]i{rc^ que Ift t obuDC rtei« Tvrenées ; le voyageur c n iit  \*fmuv>rdes 
Îi^ ivs. , t  cep^mlanl. sdigu iier au- de Tatnille. les Basques im n.lreni au fan! 
<fo r^^piiKNiiacc que Ica pour l'alflaaci» étrini^^orc

I/hi>U>ii>e n'a jainai.s ia il que tra re iser 1.; l 'a y i IJasquo sa««  ̂y  arrôter. 
Trop faild- (ninr tenter de {»ranf»#»  ̂ enireprlsei), nUlo pop u h  lion e?l 
l'*tncurôo sU  Lion Hii ire dans »pn idét*s comnw dans scu looDlagDf^R ; elln n’a 
pa-i ta il plu« de eonqiièle.'. par les .^ifs que par le.'< artm‘s. I.n njer étail la 
wnlw carrieri* ou\erte ;j Ifu r  «yuntgeuse i i id u ilr it ;  le voisina^re dt? cet 
^leijirnt touriif. foutüs leurj» iilér*,, vurs h  navljíation. SeinblaWei- fii n  ia 
auA \ui?laib. je« Hjisques ^;oni luavins en iiatssanf. S 'il ifiut ou ertiir^ l;i 
Jfdd itio ji. noH cùteh e la im t autrfloin fjt^iumieei. par W  iKiletuc»* ; la 
KtiKrre o«Mainiicllc qu'on leur livra it ohlja<;a ce réi!» k ¡ i  so r^-linT (Jans 
il au lies parages : rnai» Basque;« s étauc^reiil sur lrares, et iurenl 
des preiuiers à le Larinnincr dans J^s mers du Nord et du Sud. Ce iu t en 
h' poursuivanj q u ü s  découvrirent le b^iiic di? Terre Neuve ol proruivreDt 
4u connu e ire  une des branrhes lev plus 1 un  ulives, une nouvelle res^soNive 
ijux populaliouM dcíí eentiuení»,

A dr(i .
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O ü S K K V A T n i i i S  S I . R  l . ' A l l ’ H A U E T  E i ^ l ' A G N O f ,

compfi«»* de \llîc'~huil leK irs  :
A , B , C , G K , D , E , P , G , H . I ,  J ,  K ,  L ,  L L ,  M , N , f ï ,  O , P ,  Q , H , 

S , T ,  U , V ,  X ,  T ,  Z -

V 0 1 1 *1 1̂ 9 qui ont, <'n ^epagnol. un son ou uiie artioulâüoü difiérenh* 
tlu français ;

C. Z. — r;. d fvu lil a , o. u. a le son qu'on français, ex. ; caho, cap; 
^ o la .  g i i e o e ;  r u f io x o ,  curieux. l>evaûJ c ,  «, l e  c  » é  pcouome le«, c d

mordaiit un p«u le boul de U  lau^ni»', qn’on rfUrf» en 6mcUanl l’haloine : 
sn/>ûio, xoulii>r ; repa. c<*p ; n U rio , ciJlcc ; zorra , renard ; ium o , eue.

C H  »(• jipoiionc*»' dr (jue UnnR le njot françai« charueaii, mais avec
^Îus do îorce, et c^^mmc < il <5tafl précédé d'uu i. E i .  : m acho, mulet, qu’on 
prc)t)on«'(i m airh i'.

E  n  lo n j^ n fü  1« »on d e  \'f fo rm e , c '^n im c p>u !re , p è re , y u 'o n  p ru ijo u ce  p a d ré .

G  J . — it, devant les NO>el!eb a , o, u , ou de\aul une l'oiiaoune, a  le même 
«»u <}u>û I/ançai*. Ikvftn l les voyelles e el i, li |>reud nu suu tfuHunil qui, 
alrisi q«o lit jo ia , j ,  »♦* rjppriu'iie dy h *Kpjr<V. i'u c\ag<>raQl «a pronon^’lation ; 
l'v. : (/enévul, jféüéral (henefoi/ : a lh a ja , bijou (athaha).

H . • OcÎti^ le ltii' u'esi janiai* Uipipér; amai, ¿oh hnmhreti, lc8 hommes J 
ta^ hora^, l 06 lieuroG; ¿0« W ro i« , les héros, doivent se i)rononcer to9$onhr^6, 
In^m rux . louxrroeis. A insi doue. l*A n'est »{u’un sltfii*' orttic^i'faplûq'ie,

L L  sc prononce (oujoiira comnjc dans le n \o i/am ill^ ; ox. : lieu o r , arriver.
N  a le uiéme son que 'jn  daD& le inol auneau :  ainsi itù o r, s e l^ e u f ( if jru jr ).
S  a tonjoiuv le njU de «« ; âlii»l /̂ tf«rex>, proineuiide (¡ta^iieo}.
t  il U) Il jour» le üuu i\>ï\.à!armlié ; jamais re lu i du l dâii? le mol impatience.
U  ri je «rtit de eu :  ainsi v/ o au . (oufano}.
X ,  uoruuie er;o»5, prend de ou de :  os. : CÆrtnwnar, oxaminer.
f't> p<)iai;no!. I l  u 'y  a qu'un fceul a^^eul. l'aigu. Ou le place, comme slj^ae de 

pros<^io,flur U'î  ̂syllabe» loncurs. {;o|n*iulanl, si lu 9yltal>e Ionique est ravaot* 
dertiiore (i'uu njot, comme ceiA arrive vouvem, on eo «ttspeDae alor^ de la 
fair<* «nmioii<t*r d'un jit*renl.

REMARQUES su r  T orth ograp h e b a sq u e  e t  la  p ro n o n c ia tio n  de  
c e r ta in e s  le ttr e s  d a n s c e tte  la n g u e.

l'ii ha-que, oft 6enl mrti» e<>innie ou le*» *̂1 ou les ¡>p<if(fMir«*
I f  h  < (uoii le?  \  ü li é i i l i ' i .  e u  déci»m pi*^anl (e* \ o>efte> c o m p o sées .

.SJni? le« au ln iM  i ir  houI pus d'accofd' sur lo choix de» le liresà employer 
pour représeuier cerialns sons. Ainsi, laiidin que les uns écHveril ^ n ib c tii 
(ooiileau), flWçonoc îles Lmumes; j d’auiio^ meUetii k a m M a , vtiOsrtA*. rem- 
pluc;anr le c dur par k : le y u i par q i et le ç par s.
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hlouè avtniB uduptê licfle depiijèiH* un'*ih<Mlo conjiiip fwirais'>am l;j jihis 
aurieiiiiB ei ia plus stTnpK luul rr> apriTant aixméiue n'snlial

C’cfit, d’allleure, U  spnift sntTjo per les auleur»< li*« plu> sk^tivu\ qui <jiu 
dans uori'e lan^ju*', o( par 3 e jourual ihuh/m Uana.

C. ~  Celte icltrc Desi ¿uèra etfiplny(^<« quo dan«» Ifa >«yllabes chn. <-hi. 
rhn , chu, Desaul xoyfll<is n, o, v , ou la templare par A ; H . ri.'TAni e, 
par s, que l'un prononce comme üeux <m r  r i jamais l'oinme ic ;  fiau^jis,

Ç. - I,e f  so remplane lonjoui» par
ÏS. — L'ebasque t-si (oiijonrs ferm i. Il ne prt^nd jamais le son de u de\aiil m ,n.
G .  —  iA 't) f* l toujoars dur; voilô pourquoi i l  e^l iuuUle d»' I r  (ntrf* fluhre 

d'un H, même devani e, i. f.orsqu'il semble devoir rln> dom, on le rempfare 
par,/ î u «. ex copié rt.inß yn a , ^/tc. (/ni. f)no, nnu.

H . - i,’A est ginéraleuieüi a?pirite.
I.  — L ï  ne 9e roinOinc Jamais avec d'aiilrrs i et Ire« ; on le pronotice ion jour* 

comme s’il élaH siirroonlé d’uu (rèma.
J .  l  e ;  a, dans le basqne, une pronoDdaiiüii qu'on ne lu i remai*<far &.,u* 

aucune auu^ lauque. Ain^i Je ,  Je , j i ,  jo , jn  sr fllient prea^jue comnìr yn . //(*, 
ÿi, yo , yu  Iîiiü«;ais, en eoUaiil la langue contre le palai* de | j  itourhn, du 
de la trericivo supéf ieure.

K . - Celte îe ilre reiuplacr lo y, inusUé daik> le paaqup.
N . — CeUe corisoimrcRl loujoun» forle, k la iJu rnoi«,ot los

s vil abes an . /n, on, un.
Í Í .  — U* ospAgcol se Templare par 7 «  doux.
P H . — Dans la r-onï-onnc double ¡>h, le /> <>t ta  se ioni en terni rr* ri j«ttnc- 

lemRiH.
H . — Colle couevune est loujour« floue« entre deux voyelles el dure a in lin 

de¿ inola. I l  csl á rcmarquor ciu'aui un mol Pasque ne eoii»ineii(*p differìonipnl 
pDP r. Lorsqu’un mot semble devoir eonimenear par r r ile  (eitrOs on la/a il 
précéder de l'une des svII^Ih*» o r, ^r, n\ fcli. : mbo(. arrn ifO ta; reelleineni. 
n 're a lk i :  t\z , irrin a .

S .  — La  prononciation de r«  ba?quc s'obtienl eu appuyant le bout de la 
langue derrière le;< deiil« supérioureb. sur la gencive, vers le palai» dr la 
bouche, et la íai;íaTjl alfiler groselèremeul daiii reitc po^Hiou.

T . -  yuclquoiois, en basque, on prononee le i eoinme *H  «Hait inouiIK* : 
dans ce cas, on le double en I écdivani.

V . • -  Le rt se proiiom;auÎ toujours <iOuiiiie le h, <m iç  «appi'line «èucrateiiienL 
<>n DO le roncoDlre guère que dans erri a in s noms propre.^, rom me Klchevcrry, 
qu’i l  vaudrait luieuv éc*rfre KleheberrY-

Z .  —  Celle ronronne * 0  remplace, suivant cas, par lê  ou u .
T , — <^etle lettre n’est jjuére employée qu’à la liu de r<*rialns noms prvpre^  ̂

des Bas 4|u'e9  Irdut,*ajs eJ n’a que la valeur d’m i i  simple. Les Bas^fues e.*paî»jioU 
la suppriment mémo alors, et ils soni plus loflquod, puisque \ i la Un donne le 
même son. A n  oommeiieemcnt d’un mot, ou la n'mplaco par j ,  qui a, rojnme 
uou< l’avons d ii plus tiaut, la même prononciation en badine

2 . • - Voir, pour celle je iije, CR que nous en avons «Jii S la letiiv C.
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b I>é n e n é n í é a é
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d d r '  P p é
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g n KQ8 é g a é « u é t \é̂ ( é
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1 .ü é lú é l é z z í í d e z é t a ^ 6 4 a

l i e eill**

PRONUNCIAC ION F IGURADA OE C IER TA S  S ÍLABAS  FRANCESAS

nt . . . . »c prtmuucia ^ ; //ü«... 8c pronuucla w
aítrnl. , “ e 'JIU j . ., '/o

. . . — sin  ' •) ¿en. .. — nn  Oí
— é tm . . _ ¿m  i*i

___ — •< 1 t « . . , . _ in  («í
<im. . . . — am  î í o i. . . . __ ’Ul
« « . . . . — an (*) 0Í>,. . . ua
QU. — CJ 1 o n i. . . um  0 )
a g --- — 1 on . .., on (*)», ÜU.. .. __ u
rh . . . . fh<' U W , . . __ II.
^a>i. . , — 0 ÜV. - . . — na

....... — 1 pit___ — f
t íf t . . .. — u n 7«<T. , , — cu
•'fn. . . . — Ü7>H*) q u fí.. . — co

. . _ ‘in  1*) um. .. _ eum  0 )
T  INI. r Urt. . , . __ >Jun (♦)
4*̂  n i? . e ffZ, CÜ, i
'U  . . — f. y ....... — ti.

— Hun ;*'i . , - — lm { ')
íi4¡ — ef — in  (*)

VftC,., — h

{ U  Mu U a in r  - I  |>«I«iU ii' «xm  >d l e n g u a .
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D f E U ,  L A  R E L Í G J O N

h PINÇAIS

f i i e u ,  l a  r > » l i g i « i i

Dieci
le Très-Üaiii, 1« Matire 

d’€n IN iit 
j^uH-Chrisl 
k  Christ 
le Sain! F«<pril 
le CiV^wir 

Rf^dempieur 
le Nédi&(eür 
un j iu r  c»priL 
le F^aradis 
la gloire éiernelle 
range 
JVi*h«nge 
les sftÎQts 
tes bien heureux 
left flpôlrcs 
la Très Sa iiiii Vierge 
le rc*fu*ço des pécht'nrs 
le Ihirgnloire 
l’Kiit'er, le*éjour des nié* 

chanis 
io diahlu 
Iha réprouvés 
U» iüalh«ni eu2L daiociés 
les Siües jostes 
la réilempiion 
U  croix 
fa résurrection 
la ei^mmunion des sainta
iHsdix commande mente
Ir serment
le v(pu
le péché
la prière
la noce
lo jeOno
le IT aigre
]e gras
la dioïc
U  ^leoQclle 
la parnlvM*

B*rAf5V0t K«>>guE

Dio», 1 8  r«llg^on
l)in>
el AUfi^mo, el Auto de 

amba 
Je&u(^rislo
el Oisfo
ei Espíriiu Ssnlo I
el i;reyilnr 
el Ri^d«*níor 
el Mediador 
Qn esjiíriin puro 
et P:iraibe 
fa gloria e(ern»

*el angei 
el itrcungel 
Jos santos
los bienaventuradoA 
los ;ipú9toles 
la Virgen S»n(ísirnD 
e l refúf^j o d iHos pecad n res 
el Purgiil6no 
el rnúomo, In morada dñ 

los maJos 
el dinMo 
los reprobos
los de«Jí< hachos c«aéfi*las 
las alm»K jiuU s 
ln redención 
la cruz
fa resurrección
la onmunion de ios 5Hnlos
tos dies ajHridjmieuius
el juramcntu
el voto
el pecado
la oraoon súplicn 
)a lK>cln 
>)\ ayuno 
vijifta
el din de camo 
•'Á (iiezQio 
t«i soteojue 
ta i^rrcxiuia

Jc in k o a , « r lla io n e a

J'Unkoa
Janngnikon

Jesu-l^risiú
Kri^sloa
I^pintii Saindua
Krealtailea
Salbalxailea, Erostea
^rrarle^íoa
izpiiilu huL  ̂bal
Pba)*:ihisua
bclhieretío loria
ain^erua
ai'kanjeliia
saifídnak
dobatsnak
afK»tolu8k
Rtrjina Saindua
be£hatoi*oben lbe;^iekhua
l * u r g j t o n o a

Ifernua, gaichtoen ejĵ on- 
lekbua 

debrua
arbnjatoak, kondeitHlusk
damnalu dobaknbeak
arid ia jiistunk
erospena
khuruizea
pbi/te;«
hs ind rrcn ph arleUerla su M a
haniar ruanamcnduQk
zina
Inítiia
bekhstua
olhoiL/ii
e8teÍ5t
barura
n^ehea, bicblia

detcbtm:t 
ibesla hurua 
ierriko eluH
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LES  FEXeS  PRINCIPALES

prt*KÇA>H BSrAOSOi, OAS<JC*E

Lea fêtes prineipalas
.

Las fiestas orincípeiss Phftsta pr'intsi
Prcrriier de l ’an \mo tltll̂ vo lrlhal!<
rKpipbanie la Fnifania Trufania
U  ]̂liand«'l(^ur Id O^nd^laria. <»aDd<̂ railu
Ir Carnaval el <!ariiavül TÍi;«uL¡rÍ:<
fc Mardi-(iras el Mjrtc* Gordo Astearle ihinilirí
li*s Otidr«*8 la« Cenizas HaoMo
\r Cnrômc la (!uare$4foa Ga^i/uinn
ks Hameaux [•1 día Bsmos Erramu
Ix fiênminy-.Stlirite la Semana Sania Asie Saindua
l'aqnes PaM'Uds Bs'kn, Phazko
k’Ascension la Ascensión Sjibainrc
h  Pêni'côn* el I'aniocoit®^ Mendeko^ie
la yf'Ui hiOü el (lorpus-lirísli ^ PtnsU-Berri
ta SuinlOeao l:i de Snn J'iQjoni J».iiie
{a Sa in l'IV iPc la fiesta de Sao Pedro JúHiloni Ri'jn't
rA^somplioQ la AsumJr^n \tidrfjfti« Mana
b  .Saint-KüeonK la firsEs de Siin Eslí'lmn JondoTii HNk Ixí
la Saim-Mitrlin la Scs^n do San Jondoni M irlme
t4 SairtUVinçenl la fiesia de San Vii enle Hjfihiou'bo
la ToussainJ la lú'xta i f  lodos lo>< Siint'i^ l'm ia Sniodu
le Jour dps .Morls el Día de los Muelos llUfO oguna
ta el Dia de Navidad KftUfrri
r\vonl t*l Advtfntn \ bendon
les iJualri^-Tfttips los Cnalro temporadi^s f.dM ti.ik

O B JE T S  DE P IÉTÉ

d e piété

V <;rünriK 
\c chapelet 
f,i inMâille

(<* paroissien
lo caniiquê 
1̂  iiinnitel

la rdiqup

Oa plftdad

c l  c r u c i f i j o  
t 1 TQ^rio 
iit iTi«̂ :<lla 
i?l c«C8 p i i l à r i o  

d i v o c i o û a r i o  
cùolii^o 

c l m snua l 
l a  f^ s ld n ip a  
(a n^kiquU

D«C>ozi«n9 2 K0  9* u z a k

khiirutî.rtikîi 
Cirrosa rion 
miNtiiilii 
babun» 
fli/.i) liburu:̂  
kanLika 
« k u  liburn«
IKItfCU
••rrelika

S A C R E M E N T S

Les sa crem e n ts

| ç  l i a p i t i m c  

la conüroiaiion 
lVuohari&(<e 
h  pénitence 
l'cxtP r̂ae-otll:Llon 
Tordrai 
k  aiüringñ

Loa aacram ento s

d  bâuifsmo 
\n c;nnlirn̂ aciOQ 
la cuc^risiiii 
la peoitencia 
la i^xlreuia-UQCtou 
ta ordert 
el matrimonio

Sak^amanduak
hathnion
coûâriUciiioTHîa
Ki>rphu(z-suindua
p<*MÌli;cil7)à
aDODtïioa
ordena
uzkunl/a



PÉCHÉS CAPITAUX

P.̂ VAIi NíM

P i^ h és  csDÍtaux Pecados eapUaiee Bakhstu  k«D ita iak
rnrguHl r l orgullo urgí) lúa
Tavarici* la ova ficta ítlwHíioít
h  t«*urc la lu]úri:t lohíkP^na
lVn\ie la i'ncídia ÍiiilM«IÍa
b  gourmao<j4'>*> h> gurmandíza
la roÍ^rP Ja ira kolerj
la pnrfíwj la |H'rc2 A alfrrkcria

Vertus th id lega lee V irtudes t^oiogaias Bapthute theoiegaldk
la foi l.i Ai l'ed^A
Tcépcranre la fNp^r»n7a ^^speranUa
la ciiariii^ lii raridad kantaloa

ve rtu s  e a rd in a le s V irtudes eardena les Berthu te kard ina iftk
1h prudenco la Drudfrirtu pruderitzi»
la Jnslico la ju&Ucia suzenhAuna
la iort í̂» b  t'iicrra mdarra
la ictnpéranc c la k'cnplaii^a teojp^ranlPia

PART IES D’UNE ÉGLISE, ETC.
Pa rtiM  d*une églis 

•te
I Vgli>.ü 
la sacrisiie 

Joi'itit 
le« rhrctifnïi 
le* lem pie
Í6 CûtiVftlt

juiPi«
* païons 

la cbiipellF
i ’itulol
1*̂ malir^-Huici
le chteur 
lâ liilrin 
lit mcs6^
):< gratiJ’nic&s  ̂
la CiPsâc bas&e 
le l’iilicc 
l«*s relNinr»
k  saaoluairp
l>niHl>lcioRnt 
U  tabie H4Ìn(cr 
l'élévaiioD 
le ja-rmoû 
la <;hair  ̂
l'ctu bénilA 
IVateas

P a rte s  d» una ig lésla, 
•te.

la iglâMu 
ja siicrisiia 
la desia ìocmI 
los cnstianos 
cl icmplo 
f i  convenivi 
los juifio» 
los pa^aoos 
ÌA capili it 
el h Iu t 
cl j lU r  »invar 
el coix) 
f‘\ fitnstû 
la mùa
la luisii mayor 
la m iM  )>^upri:i 
el Côlî , 
làs rei)qui6S 
b I santuario 
M onlablaïoienlo 
la sania m m  
la eli?var)rtti 
cl «cpiDón 
el pulpito 
el agua bendil:i 
ol incieti&o

e iixa  batftke p K arteak, 
«te.

f*li/a
sakristta
i'li«a
gh*islinui)k
leiiiploa
komenlua
juduak
paganoak
k«»pcrî
aldaiva
¡»IJarc naü»ia
khoroa
kbaQlorca
laezü
mt7a nái'sla 
mesa ir  lilla 
kaliUa 
i;rlckiak 
aldaiv^ ainlziii3 
erMoula
m îílDJit hitiriHna ' 
sagara 
pmiikan 
predila alzili» 
ur b^iedikatua 
i¿Bntsua



Ies fotiis li«pt¡Emaux 
le pvrchc 
h  elochpf 
le carillo»
Ja ll^ího 
If &on de cioclie 
la cloclie
Ifs pricres des ainri« 
Ten Ierre mea i 
Ies ruri^raillcs 
le crrcucil 
le drap mor lu Dire 
la loir))«' 
le conYoi 
le cierge 
les orgues 
1k tocsin 
l’appel
le conir'ordn^

A djêetifs
d ém o n stra tifs

ce
CPl
ceUc
CCS

O lO i l

U>n
6on
ma
u
M
DOlrê
voire
feur
mes
(es
scs
nos
vos
leur«

Adjaotifs
poftsatfiifs

in p iU  hau iism al 
e l soporial 
H  cafnpanorif) 
f l  rep iq u e  
la f ie r ra
H  i^ n id o  d e  (as i;am panas 
la  cao tpana
lasoracjcoej* 4tk$ ftiuiTlos 
M cnterriimienlo 
losfuneralfts 
el Hiuúd
el p a ú n  tniTlpárlo 
la  iaitifra 
p| en tie rro  
p | c in c  
e l rtrgano 
la  aU rm a 
pl liam am len to  
el COI)Ira ordeQ

A  D x J  E C T  I  r s

Adjetivos  
dém o n stra tivo s

e»le, ese 
este, 
esui, e&a

, ^'«ics, eAia», esos, c«as

Adjetivos  
p o s f t s i v o s

mi 
ta  
$a 
riii 
lu 
su
nuestro ó nueslra  
Tueslrrt ó vüesira 
su 
m is 
tu s 
sus
iiu eslro s, nupsira» 
v ueslros, v u estra s  
sus

bai)ia)cko hr>rris
aphiriko a^pía
eíkila (forrea
^irepika
luiurruiua
d^pza 7'OtDua
e/fcik, ehilmtchfi
oisdkioak
hil fbnrzlea
oljoreak
khuteba
hil oihafa
bobÍH
ahrikia
tborirlu
orginnk
dwdarra
dcia
desmejua

M ofdazalle
ik h u s a ra z t» k 06k

bau fd c  hunek 
bau edr) hnnek 
hau edn hurtek 
liauk edo banvfk

Molda za lla
jab etasu n ezko a

erte
bire
harén
rnc
hire
ban>n
g iire
7orf-, zuen
lleven
epe
bire
baren
gure
¿ure, 7(jen 
Itc ien

N O M 6 R E S  C A R D I N A U X  

N om bra» c a rd in a u x  l N u m aro s  c a rd a n a ia »  Zem bat D rín tz ip a la k
un. une 
dfox 
trois 
quatre

uno» una
dos
tres
cuatro

bal 
biga 
hiru 
lau *
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P-*1VAtS

Cinq
sik

huit
r>eur
dix
onze
dOU7R
!reÎ7c*
qohiùr/fi
quinze
seize
dfx-sf^pl
dix*I)i)ii
d ix -n cu f
V lQ g l
v in g l 8t u n  
vingt-df»ux 
ving l-lro ix  
vinKl q u a tre  

l-ci nq 
\iaH-six 
v in g i-sep t 
v in g t-h u it 
' ’ing t^neuf 
t r e i l l e
treote c l uu
(jUHraute
c in q u an te
soixante
^0 'xan te•d ix
qoaire-vin^l«
q u a lrcv in g l-d ÎK
cftnt
cen t un
cen t A}\
d eux  cfOiA
tro is  cpiit»<
q^oatrc ccnls
c jnq  cen ts
S ll CftûLH 
S ép tconU  
iiuit cenis 
n eu f cen ts 
a i l le
onze  cents 
douze  cents 
deux  m ille 
l'ATit m itle 
d e u x  c e n t mfile 
m illion 
deux  m illions

EHfAOWJf

cinco
¿eiĵ
sirle
ocho
iitievc
dÍC7
once 
dor« 
trcce 
catorce 
quince 
diez y sei& 
die?, y si«ic 
diM y  ocho 
d íe ¿  y nui^ve 
veinte

. veinte y uno 
velóte y doík 
velntr y tres 
veinte y cintro 
7p|nle V cinco 
vninle y  sois 
velóte y siete 
vftinie y  ocho 
veinte y nueve 
treinta 
treinta y ano 
cuurcnía 
cincuentn 
sesenta 
selCTitií 
ochentri 
noNVnta 
cienlu 
ciunto uno 
cicnto dir 7 
dodrlfntos, ns 
trescientos, as 
ciiatrocienioi. as 
quiuipntos. as 
s '̂iscientos, as 
setecientos, \i% 
Oi'hocu^ntOB, as 
novecientos, ;<s 
mil
mil ciento, ns
mil doscientos, a»
dos mil
cien mil
doscientos 01II
millón
dos millones

rtASUOE

]
borla 
sei
X8?pi
forizi 
bederAi7.i
hamup 
humeka 
bamahi 
hamahiru 
hamaiau 
hamabort/ 
baujasei 
bamazazpi 
hamazon/( 
hecnereui 
hogui
^logoi eia b;it 
hogoi eta biga 
b o ^ i et3 biru 
boKoi eta lau 
hogoi eta bortz 
hngoc eta sei 
hogoi eta /,a/p¡ 
hogoi eta 7orl2Í 
bogoi ota bederat?.! 
hogoi ota baoi.ir 
bogoi eta húmela 
berrogoí
berrogoi eta hamar 
hiruetan hogui 
hirueiAn hogoi eta hamar 
laiietan hogoi 
lauetan hogoi eta bamar 
ehLü
ehun elá bat 
ehan eui bamar 
í)errehun 
blrur chun 
lau ehuit 
bort/ eli un 
sel fhan 
7.iS7pi ehuD 
zort/i eh un 
befferai 7 i eh un 
mila
hameka elmn 
hainabi chun 
bi mila 
ebnn mila 
beirehun eta mila 
miliun bat 

'i bi miliun



N O M B R E S  O R D I N A U X

t'nAKCAl'' C S } 'A ( > S O I HA>yIT

N om bres o rd in e u v

premier, prcinièrr̂
»^cond, seconde,
I r o i s i^ m e
quairi^oif^
mnaiiicmc
sixi ioe
sepii^œp
builième
neuvième
dixième
onzième
dOU7ièlD('
trei7ièa)P
qu&Uir^ièntc
«[uinrième
s e iz iè m e

dix'sej^tiècnc
dix-bijiüème
dii-neuvièaie
vio^lièmo
vingt et unième
vin{^Uüeu:()^me
viiigutroisième
viagt-quaLrièmi'
▼in^t'ciimnièmo
T Î n K is i v io m e
LrenÜème
<7oar.dnlièmi>
HnquanUèm^
soixaQiième
^ixâDle-dixièmp

quïtre-vitiglii^mc 
q a alre-vi Qgi d ixii^oi c

ccniième 
<̂ e&t unième 
vf.ni unziècD  ̂
deax i;eiJilèiT)c 
tfois centième 
quatre cenllème 
cinq ceniième 
s ix  centiènio 
sept ccDtièoie 
huit cenüètijt' 
neuf centième 
millième 
i^crnipr

N u m éro s  o rd in a le s  Zom b^t s a rrA n e z k o a k

primo, a  

5c g : i jn < ]o .  3 
iftrcero ou lercio, » 
cuurto, a 
quialo, u 

sexto, a  
« (ó p t im o ,  il 
octavo, a 
n o t io ^  li 
dècimo, a 
nndéi;Ìmo, a 
duodócimo, u 
décimo lercio, a 

dér îmo cuirLo, »
dècimo quinirj, a
d<5cÌmo sesto, a 
décitua séptimo, a 
d*̂ ciTno octxvo. a 
dècimo nono, a 
vi^sim o, a 
VIi:(ésimoprimo, a 
vigésimo segundo. :i 
vi|f«8Ìmo lèixia. a 
vjgésimo cu9rto, a 
vigésimo qui trio, h 
vigó^mo !»e\in, n 
trigà&imo, a 
cuHdragésimo, a 
q u i Q C u u g é s i m r ) ,  

sexagésimo, a 
i^rptuagèsiojn, a

o c tu i^ t 's im o ,  a 
n o n a g é s in in ,  ¡i

o c n té s im o ,  a 
c e n te s im o  p r im o ,  a  
c e n ié s im o  u n d é c im o ,  n 
d u c e n té s im o ,  a 
I r e c e Q L ^ s im o . a 

c u a d r in g e t i l é s im o ,  a 
q u io g e n ié s im o »  a 

s e ü c ^ e ii lé s ím o , a  
s e p l in g c n té & im o .  a 
o c to g o s t é s in to ,  *  
n o n  a g e n t í s im o .  ^  
R i t lé s im o ,  a 
ù l t i m o ,  a

tehena
bigsrrona
hirugarrena
iaugarrens
bonzgarrena
!4HÍgarreoa
7a?pigarrena 
>x r̂l2ÍgnrreQa 
iiederalzigdrrcna 
hamargs rrcna 
üaiDctagaireoa 
liamabigarr^nn 
hamahint^arrcnu 
tiaLnalKug&rrena 
bamaborkzgarreTia 
hamaseigiirrcna 
hauia/42p)garrena 
)iecnc7ori¿igarren» 
iicmereuigarrens 
hogoi^^arrena 
li<4'oi el a bat^»arrena 
hogoi e u  i>igarrena 
hogoi cta hirugarrpna 
bogoi eta laugarrma 
hogoi e u  iior!7garr^fia 
h o ^ i ct;i »cigarrenn 
b0 (!0 Í eta liauargarrena 
iKTrogoiKarn’na 
í>ei rogoj Hi h a ID argarrf na 
hinirctao hogoig^rrena 
iiiruretati hogoí eta Iih- 

niargarrena 
laiictan hogoigarrcna 
lauetaii hogot vta ha mar* 

garrcna 
einin garrena 
chuD eta l>at garrena 
ehnn cta hameka '̂<irrcnri 
berr<'bun garren» 
hirur ebun garrena 
lauehun garrena 
bortzehuu gar«*nfi 
SMebun garrena 
/arpiebun garrena 
zoriziehun ^»rrcna 
beJer»l?iehun garrena 
m tii gsrrena 
a?keQa
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A D O E C T I F S  t N D É F J f v i i a

Adjectifs  lndéf>nis
Í U C U T I ,  e

autre
cû rUiQ, f,
chaque
loainl, c
nî cDê
{lal, nulle
pns un. pn» une
plusieurs
quelcoat^ue
quelque
tel» lell^
touf. e
un. 0

R»(’AâKOI.

Adjetivos Ind efin id o s
ninguno, ;> 
niro, a

a
cada 
harto, lanío 6 mucho, a
mÍ5Ti)i>, a
Dulo. a 
ninguno, a
Tjrios, a;>
cualquiera 
algo, algún, ;i
i?l
lodo, a 
uno. a

í>M»UL&

' M oid«z«Ue a rg ig a b e a k
l>aiere, b ih irik  
K ‘rl/i*
Kalako 
bakhoi£ha 
iisko 
bera 

i uehor, bihírik 
' balere 
¡ zombait 

2^rnah i, ¿oÍduIi Í 
/ombait

halako 
, gu/ia, bakhokhn 
I bat

A D JEC T IFS  L E S  P LU S  USITÉS

A djectifs  
les p lus usités

.<iiabl(> 
agele 
aigre 
amer, r̂e 
:<mi, r
lincion, anek'nne 
aveugle 
«Tare 
bas, ba$»6 
bf âu. belle 
bUnc. bbm hf 
bliQchiïlrc 
bleti, e 
bon, büiine 
bossu, e
boileux, boUeuse 
liorgne 
brun, e 
chaud, c 
c&uius, e 
contení, e 
coupable 
clâoieni, t* 
clittfitablH 
chas te 
chauva 
r o n f i a t i  t ,  e  

cruel, cruelle 
cranjoUi, e 
difhnte 
(locile
dou: ,̂ douce

A djetives  
iss  m as usuales

afable .
ap i 
iigrio, a 
ao^arf^o. u 
amigo, a 
anliguo, d 
dcgo, a 

I a?aro, a 
b»jo, a 
b«llo. a 
blanco, a 
blaiiqui/co, :i
asiJÍ

I bueno, buena 
! jopuhado, a ; giboso, n 
¡ cojo, a 
! luerio, a 
' moreno, «
' o aliento, a 
, romo, :i 
' contento, H 

culpable 
clemente 
uarila(ÍTO» a 
casto, a 

, l alvo, a 
conniiiTile 

' cruel 
. carnietsi 

dlfieiJ 
dócil 
dulce

A O jc o t i l «  « 0 0  « i f i r  D k t z j K  m*»c(nilc fl^nlton dkrottab

niiolz errclcha
?alhua
loiothu»
kharalea
iiclichkidea
lehenckoi, /Jiliarm
hsua
abrfririosd
apbiila
ederra
churta
churichkoa
urdioa
oua
kookorrn
inaingua, n^ainkhua
okhcrra
belcbkou
Iwrna
sndur 2 »inpulun
kontenta, alegora
holienduna
urrikalmenduldua
karilalosa
gurbìa
Euro pela tua
egoinlea
hi hot/ gogorra
sutcoa
gai (¿a
errane^ ilea, humila 
eziia



FKANCAJ8
droil, e 
dur, e 
écarlale 
économe 
ennemi, 6 
CDtôlc, e 
étroit, e 
facile 
fâché, e 
faibJe
faux, fausse

ôn, e 
fon, e 
Um. toile 
iriis» Pralchf* 
froid, e 
grand, e 
gras, gra«pc 
griA, e 
gr(M, grosse 
Krwsier, ère 
luhtie 
bardi, e 
haut, e 
baiilain. e 
beurcux, ouse 
lionteux, ensc 
hunjbie 
humide 
igooraoi, e 
ÎncoD&laul, c 
indocile 
infidôlo 
io ^ â i, e 
inju&ie 
loDocent, e 
inscDsé, e 
insoleni, c 
ivre, ivrogne 
jauDâlre 
jauoe 
^euoe 
joli, e
joyeux,joysu&c
lu i ie
lâche
laid, e
large
la&cir, ve
légor, èro
loQg, loDgue
maigre
MUlid^
maladroit, e 
mauvais, aise

IfSPAĵ XOL
derecho, a 
duro, a 
color do grana 
econòmico, & 
enemigo, a 
poi Gado, a 
angosto, A 
fjicjl
f̂ D()jado, a 
débil 
falso, a 
fiel
lido, a 
fuerte 
loco, a 
fresco, a 
frìo, a 
grande 
gordo, a 
pardo, a 
grueso, a 
l>n«to, a 
hábil
atrevido, s 
allo, a 
altanero, a 
dichoso, a 
vcygoozoso, a 
buniildc 
húmedo, a 
Ignorante 
ioconslaote 
indócil 
ÌD O e l 

ingrato, a 
injusto, a 
ioocentc 
insensato, a 
i n s ó le m e  

borradlo, a 
a marii ion in, a 
a m a n l i r ) ,  a  
Ó Ten 
indo, a 

alegre 
justo, a 
cobarde 
fí-o. a 
ancho, a 
lascivo, fi 
ligero, a 
largo, a 
Qaco, a 
e n f e r m o ,  a 
torno 
ma 0 , a

chucbena,murena 
gogorra 
gnrrigorria 
eli aburra 
ctsaia
burugrj^rra 
hc*rtsia 
crrelcba 
bamiM'tua 
tlukua 
laiisua 
iìdr*U 
fina 
azkarra 
^rhoa 
Ireskoa 
hol¿a 
handia 
giTcna 
nrrea, grisù 
lodia
bfli t̂oa, m anm  
abila, gaia 
ausarla 
gora
goitusiednnu 
dolialMiii 
ahaikorra 
humiia. eiho^korrn 
be//a. busiia 
p7j?ikina 
kambiakoira 
erran il kr>7(*gìlea 
ìnfìdela, fedegalx^a 
cskergabea 
bidegal>ekoa 
liobcng^bea 
zoroa
mihigaichtoa 
tuozkurra 
horichkoa 
boria 
gazle^ 
pollita 
iilegera
iuslua, bidctkna 
V ‘(d arila 
itsusla, laidoft 

' Iflrgoa 
zikhtoa, gozagoiÙH 
«rina 
luzea 
mebca 
eria
malf;*trijLa, jeinugahea 
zarra



ritANÇAlî

michacil, 0 
lucnteur. euse
l U i D C O

niisérablo  
iiiukI> tnueUe 
m on . tnû ilf 
tuouiKc. ü 
net, Detti3
n ru f , Qfuvp 
noir, *• 
noirâlro 
opiniâtre 
urgiit'ilieux, 
Oisit, ÎTC 
p au v re  
fM^ur^uk, eu.se 
pieux, en su 
prodis uc 
quereJleur, eu&e 
r*^:onnai&&»Ni, e
ro u g e  
rougcdlrc 
r o u i ,  ro u ss f 
ruiJ^, e 
sa RU 
saiot, e 
>aiê
sec, sè<;hc
S Î D C è P C

sobre 
sAnni, c 
t<5mérairo 
tiuiide 
lor», e 
I r is t i  
v a ilh D i, u 
ve Pin eux, eusc 
vert, e 
verdâLpft
VifiifillX
vieux , vieille 
v io le t, v io ietir

ruin, malo, a 
mt'nliroso, h 
delgado, a 
iiii»eiabie 
muda, a 
blando, ¿ 
ibojaJo, a 
limpio, a ; nclo, a 
nuevo, a 
negro, a 
nejiniaxi, ri 
lorco, a 
nrgulloiwj, a 
wiosu, a 
pobro 
uifdroj^o, (( 
piadoso, a 
prodigo, a 
pendmiriero, a 
agradecido, a 
encardano, a 
roji/o, a 
rojo, a 
astuto, a
sabiu, a ;  fnécik, Aer4», »
santo, a 
sudo, a 
à « a . a 
sincero, a 
st^brio, a 
soriio, a 
lernerario, a 
limido, a 
torcido, d 
tristo 
valiéni« 
vttrluoso, a 
verdo
verducbo, a 
vicioso. a 
viejo, a
morado, violptu

t'nicbloa 
gczurlia 
luohea 
l>el)arduna 
mutaa
g u r ia .  berai/A  
bustiu  
;<irbia 
»erna 

M i7a 
bell/.koa 
iMjrugogurra 
urgulGlisua 
n a g ia . a lferra  
pohred, urrunieaii 
iz lkorin
bibolzbera, pleialeduna 
barrala Izalra 
ntokokaria, abarrarla 
eskerduna 
gurria 
gorrxtsa 
gorraisa 
ainarrolsuH 
prcstua. jakinlsiina 
saindua 
7ikh)nu 
idorra
egia^koa, laguoa 
sabrea, arrunta 
gorra 
hirgwgia 
bcrabca
uiakburrD, bihurra 
IrisU'a 
subarra 
bertbulKluna 
phenJej 
pberdcchkoa 
bi ¿induca 
/aberra 
bri ole ta

PRONOMS
Pronom»

p«psonnais
Je, me, enai
CIO US
ta, le, loi 
vous
i l  

(1« 
elle 
eiie»

P p o n o m b r A B
P^ptonal««

yo, mo, ini 
nosotros, a;«
ili, te, ti
v«isoiros, as 
c*l
eJEos
ella
dia»

O r d a  i n  i z e n  
p rM u n e n a k

ni
F11
suuk
hura
bevek
hnru
hc:vek
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rnANv* f'>
U'

U
les
Ini
leui'
PlU
sc
soi
è li

y

Pronom»
tfêmontrfitif»

ce
CfKÏ
(telu
‘“Cfui
celui-fîl

ccNo
celle-ci
rftUft-là
ceux
ccux-ci
cfux*!^
celJtss
ceilesci
celíñR-lit

P ronom s
p o e$ »s9 if i

mieri 
l o  U ^ i i  

le  sien 
lê  niMrc 
le v o tre  
le  I fu r

)n m ienne 
la lèfnnc 
lo $ionn('
Ja [nMre 
la vô tre  
la  leur 
If*>s
l<» tieos 
lea sifna
l<>5
les vû ires  
les leu rs  
1 rs  m i e n n e s  
le» tiCQQCS
les sletm e» 
lic* nôtres 
les TOtres 
{es leu rs

BSrAf.NCH,
Jo
la
le«, las 
el, PlU. lo 
les, lus 
ellos

la

S6
si

a llí
eso, de CSD

P ro n o m b res
d em o stra tivo s

lo
esto, «so 
aqüHIo 
1*1 que 
c&te. fific 

aquél 
Ih que 
csla, c&H 
a înella 
los ({ue 
esto>, rsos 
ai¡iicilos 
Us que 
esias, osas 
aqueílds

P ro n o m b re»
posesivos

e) mió 
ul tuvo 
el suyo 
el nucstn» 
el vuestro 
el snvo

la mia 
Ih luya 
Iti suya 
la nt)eslr;i 
la vuestra 
la sij>a 
íus niios 
lo« tuyos 
los suyos 
los titiHftiros, ns 
Jos vuestros, as 
los suyo«, as 
las niias 
las tuyas 
las suyas 
los nuestros, as 
lo« vuestros, a s  

ios S U V C s ,  \ i*

hur»
hura
heyek
hura
heyer
heyek
bera
bcra
helarik
hst)

O rd * in iz e n
ik h u s e re z te k o fik

Win ere
bau
Ijiiru
?oin ere
bau
hnr.(
*oÌn eri*
blu
hlM'il
tfAnvi. rn'
hauyrk
heyek
’ oiaek ere
hauvPk
lif-yek

O rd a ln izen
j»b eta su n « zko ak

enea edo eneak 
hirea c Jo  bìreak 
barena edo hareiiak 
gurea edo gureak 
/lires edo :ureak 
beyena edo heyenaL, be- 

rena bereaak 
enea ed« cneak 
hirca filo hireak 
barena filo b^rcnak 
gurea rdo j^ureak 
7urea edo ^«jreak 
k(;eiiel8 Ifput, ttf'rpu r̂ -feerfuk 
eneat cn^k 
hireak edo birenek 
harenak pilo hareoek 
gnrenk rdn gureHi-k 
zurcDnk fdo zurenck 
beyenak edo heycnek 
enenk edo enek 
bircak, hirenek 
barenak edo harenek 
^ure;“ k edo gurek 
/lirenfkk edo /uretnjk 
beyenakedo beyenak, be­

re eiak edo beienak



PB4XC«''’

P ronom s
c o n j o n c t l f s

duquel
»uqnel

d<‘ laquelle’
¡i bqaellc
iestjne.ls
«If^qncls
UUXijlICiA

utiles

Miixquril»''
qui
i|ue
4 U0 1
doril
oti

P ronom s  
« n d è f  i n i »

ütHrtt chùsfi 
aulriii 
chacun,e 
Tun, p 
l'iiutn* 
on
p(»râonn^
«(iiP.tque chose 
queiqu'on, f  
c[iiicon(]ue 
/i îi

asrs .̂yoL

Pro n om bres  
c e n j u  n t i  v o s

ri ruai
dcl cuiil 
al eual 
h  ctial 
de la cual 
h U  cual 
los cuales 
de loft ciwii**
A los cuaics 
luH cuales 
de la» cuales 
H la» cuules 
quien, quo 
que 
qac
cuyo ù  cuva 
ü'̂ tKlr*

P r o n o m b r e s
knoofinidos

ülrji COS.1 
olro à  prójiitio 
cada uno, a 
1̂ uno, H 

el olro. a 
se
ninguno, ¡1  
cualquier eesa 
nlgunn, a 
Cualquiera 
nadu

nA<kQrv:

Of'dainiMn 
ju n ta t2a il«a lf

/ei na ede Äcinak 
xcina? 
zeinari
»^inx c d e  sei na k 
zeinaron 
&eiiiaH
^einak edo zßinek 
ÄcincQ fKlo /ftinc? 
2<*¡aeri
x '̂iuek « lo  zoinek 
zcinen edo za Inen 
zfinei e Jo  soinerl 
Z'Oius, zoinak 
¿ciña, /oinak 
'/fir
7-eine?. edo zoloc/ 
nun

I
O rd ain lzen  

a r g  i g a b s a k
\k t \ao gauza 
betlifnvfia 
baklioicha 
ha tu 
beruea 

. bern 
uehor 

I gauza serl>jit 
i Qorbait 
' nomabi 
' deus

EFFET S  CLASSIOUeS

Effets e lassiflues

je caláchi.sQi«* 
l ' h i s t o i r o  » i n t e  
U  p a r o i s s i e n  
fa gi^aniaiainj 
r a n l h m é t i q u e  
I h  t e n u e  d ^ .̂  l i v r a s  
l’h i s t o i r e  p r o f a n e  
la ^ i^ o g r a p h îo  
la géométrie 
lo d e & s in  linéuird 
l e  dKAgiQ d ’o r n e m e n i  

m u s i q u e  
la piume 
ie p(>rk!-plume 
l e  c r a y o Q  
la règie 
réiiucrfc 
k ié

efectos elésicoe

el oiit^cismo 
la historia sagrada 
el parroi)uÍauo 
lii gr«n)áticii 
k  aritroéiiea 
la ten^düri.i de lÍbi*os 
la hisk^ria profana 
Ib geografía 
la éeomeln.i 
el oibujo lineal 
el dibujo de adorno 
la música 
la pluma 
el mango 

I el Isípi/
I la regla 

la escuadra 
! la escuadra doble

£ ske lako  gauzak

kaiiehima 
istorio í^4Índua 
elizaliburua 
sramalika
itaWn kkMá iLkjiki
bburn atcbikil7»kna 
istorio ganiiix» 
i urja Linde» 
neurjakindea 
lerrozko deí^inua 
edergaikirko deseinua 
mcisika 
loma
lamagiderra 
barri ikhatza 
errogela 
eskuaireu
eskuaire doble/J;os
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\C gOQSSn
tu cahier
la roUTfipUjrc 
U  uart^ 
('école 

pcQsioiiuat 
la cla&se 
(a lablc 
1b bureau 
1̂  maîirc 
riQSliluleur 
Téroüer 
l ‘élève

Vsi'AfiXoi

*"] sobaco 
el cijsiderno 
el forro 
d  mapa 
la e»oiiela 
la peosion 
la clasr 
la aip-̂ â 
el mosJrador 
el maestro 
el icistUuiiior 
el c&coW ó Pbtndlauu^ 
el disíílpulo O alumno 
f>l ««ladisnio, Piipsaoie

k&ycriJiil/ia 
Layerra 
cstal^ia
mundudPseinuí) 
eskola, ihtia.' îekfitia 
pbetiLsionea 
eskolasala 
mahaina 
bareoa. mahaina 
erakbasle^, na^usca 
errieult
icbludiaota, ikhaslea
di/.ípalua, ikhasl^a
icbtudiiinla

SO RTES D’ÉCRITURE
lo rtas  d'éeritu

If í c u t s I t o  

la  rondí» 
la búlardr 
la i ôthiquB 
Ja moulée

Le (em ps
le tempH 
Télernité 
un iuRtaot 
fa durée 
Tavpnir 
le pss&ó 
k  siècie 
UD an 
Uü mois 
uno quiciy^inr 
une semaine 
un jour 
line beurc 
une demi-hf^urp 
un quart d’iienro 
nne miciiile 
Tauropc 
1p matfn 
le toidi
rapr^midi
le soir
le crépusi ulc 
m iQuil 
aujourd’hui 
h ie r
avani-bicr 
1 b  veille

r« C taso  de (etrat
la cursiva y bistnrda 
la rcdondififl 
la bastardilla 
Fa ^Uica 
la amoldada

Iz k IN o  s u tP tM k
anglesQ
biribila
bastartfi
agota
oioldalua

DIVISION DU TEMPS

Dal tiem po
ol tiempo 
la eternidad 
un instante 
la durada 
el avenir 
el pasado
el SJ^lo
un ano
uTi mes
una ijuinccDJ
una semana
un dia
nna hora
una media hnra
un cuarto de hora
un minuto
la aupíra
la O] aña na
el modiodia
después det io«^diodia
la tarde
el crcpiíAtulo
medianoche
hoy
Ayer
antes di? ayer 
la vispora

D tm b o ra z
dembora
belhifirpkoa, eu*rnitau»a
liphar bat
ír;(upcua
etborii/una
iragsna
mendca
uptbe bnt
ilhahí'iho bat
hamabort/ bat
a:>(u bat
cgun hat
oren baf, ordo bat
oren f*rdi iwt.ordu Brdikl
oren laurdeu bal
micuita ba(
alba, goiz argía
goi/a
eguftdi
arratsaldoa, e^-uerdi e»k<
arratsa
iliiuntiiria
gauerdi
egun
6h/}
iierenegun
besp<̂ ra
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l'avant* Vaille la aole-vispms l>ezperagoan
demaiD tuaiMna bihar
apr^s-demain posndo iDriñana eizi
)e bnür^LQBÎn el dia siguiente biliaramunoan, kliir iuui
le surlrTMlpiuain fi\ terciar dm bibaramun oodoan

cocû«nandPtiiPni el principio haslea, baiiap^na
\f. milieu el medio erdia
la ôn fi\ún akhabanUd

$al9oni EatfiCton Saaeinak
le prinieojps la prirtiavora ia primuderà
Vété el verano uda
raulomne el oioflo uda aziceua
l'iilvpr el invierno Degna
la bell«̂  ii îAûij la hormaza eetacion ^asoin ederra
la bonne saiiion la haMid estación sasoin nna
(a mauvaise saisoD ia mala estadon sa.HOÌn gaichtoa
un pfit)l6iûp& trais una primavera freNw primadera freskoa
un été chand un verano caliento uda beroa
üo hiver rigouKax UD invierno riguroso Degù borthitza
Ift hnau tPtnp^ ei hermoso liempu dembora, aro ona
le mauTal; temps « 1  mal tiempo dembora, aro Lcbarra

Moi« M«8»$ Hhabetbeak, Hilabetheak
janvier enero Urtharrila
février febrero otsaila
mars marzo marlcboa
avril abril aphlrila
mai mayo mayatza
Juin jumo ekhaina, errearoa
juHlot jalio ustaila
août agosio agorriia» aboatua
ŝ p̂lcrabrc? sí'liftnbre buruila
oetobre ociubre urria
□ûvf'inbrcî nov'ipiohre hazila, husaroa
décembre diciembre abendoa

Jo u rs  do l a  samaina Oías de la samana Aatako eiiunak
luitiii lunes H&lele Netta
mardi ma* les asleariea
oiprcr^di miércoles astoarkena
jeudi jueves ot t̂zegnna
Tcndredi viernes ort7.i larea
samedi sábado larambata, ebiakoilsa
dimanche domingo ignisdea
jour Wrié día feriado phesla egana
)Our ouvrable dia d^ labor an GguTia

LES CINQ SIH5 I O S  C I N C O  m t i m m n  ^ B T s u i i

la \ae h  vjsia bichla, ikliusgina
l’ouif el oidú enzungina
1 odorat el olfato usaittgina
le goût el ^uslo guslua
le lart el tacto bunkilguna
la couleur el color kolor»<a
le son el saoido soinua
Tod̂ ûr el olor u salsa
la saveur el sabor saborea
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M EM BRES DU CORPS

PRAVCAlÇ BA2urc

Las m am b ras  
du eorpB

Los m lam b ro s  
d e l ouor*po

Gopphuteoko o ldeak  
«do m anttroak

ie crine el cráneo Ixiru küskoa
lu tôtd la caherH burua
Ifts cheveux tos cabellos biloaL
te wrvolle el seso fu^riak
la tempe 1a sien : lolea
le front la frente kopeta
la nuquo la nuca huru giliela
l’œü el ojo bcgia
la pranzile la andrina gQigQÍa
les soorcils lus ccjas ij^fihuruak
les paupières los parpados betc7'palak
l«s clU las peAtaíias betbizalak
la cornée el córneo beg ib  zuria
te Tisane la cara, el rostro bisuia
les pommettes les ju&nel<*s matbel heznrrak
les joues los carillos matbelak
le» oreilles be orejas M i»rriak
le oez la nari2 sadurra
leâ narines la» ventanas de la nariz sudur zilhoak
la boachn la boca nhoa
les lèvres les iaLios cipainak

mihiaia laQgue la lengua
les dents los dientes hortsak
tes grosses dénis las muelas haginak
les deois caQÎnes los dÍF?ntes caninos teiuaeinak
tes znHcholrcs ta¿ q aijadas inHhnilak
tes geociTes las encías hebiak
le palais el paladar ahogaina
le gosier, la gorge ia garganta «ntiurra
le menton la papada, \n barba kokotss
la barbe ia bttrb» bisarra
le con el cuello lephoa
la peau la piel larrua
tes 05 los huesos he¿urrak
l'épaule U  espalda sorba Ida
le»* anopl»tcs los omoplatos e ^ p B ld a k
l’aisselle 
Jes bras

el sobaco 
los braros

gakarp^a
tx̂ üOnk

le coude 
le poignet

el codo akhondoa
la muñeca ukharea

ie poÎQg el paDO e^ku muthurra
le coup de pomg un puñetazo ukhumiloa
la main I b  m a n í ) eskua
la paume de la main la palma de la mano eftku barnea
Ja droite la derecha eskaina
la ^ucbe la úqjierdn efkherra
Ic6 doigL^ tos dedos erfiiak
le pouce « h« * \ ei palear erhi poi/orra
liiidex el tndic« erbi irebosa
le petit doigt el ]>eqvieño dedo erbl ttipia
les ongles las uñas bcbatzak



P H A N Ç A I V

ic dns 
Ja ceiniure 
le tronc 
IV|>üi6 dorsale 
Totocnac 
le  sotQ 
U  poitrine 
\v ventre 
les r^ûis 
les C(5tes 
les cui&^'S
lo t'PHOU 
k
le moi Ici 
U  plâQte du pii>d 
la chevilla du pied 
le oa iM 
le foiû 
les boyaux 
le fiel 
U  chair 
Id |>eau
les [K)PPS
le sjnj,' 
la cnrjello

aSPAONOl,

la espalda 
la i’iiiturH 
i'] tronco 
h  espina dorsal 
el estoinitgo 
el seno 
ei pecho 
el vientre 
lu:* rifioncs 
laa cosiillas 
los LDUSlr»S 
In rodilla 
el pié
la pantorrilla 
Im |)(:inta dei pi^

tacón del pié 
el cora//>n 
el higitdo 
ios intestinos 
la hiel 
la cjMTje 
In piel
los |JO)*Oh

Minj'rc 
el tuétano

BAXOUB

bí¿karra
p ’rna
gorpKutz gaioa
bizkar heziirra
esioruaka sorroa
goikboa
tíulharra
sabría
urraioak
sabéis hezurrak
icliterrak
beltiaaoa
¿aofroa
M7taía, zango «̂agarra 
zango zola 
zango hechurra 
biholsu

Sibcla
erUeak, tripak 

iigoPQiinx 
haragia 
lar rúa 
i'bularitieak 
odola 
muña

la gr îiss*' la ^rasa g a o  l a
les vcincv* o t  li«  Tierf' las venas y los Dcrvios 7aínuk
la pellicule lü pehcula achala
les poíls los pelos ilftak
los :irti< ulati0u5 ]ns artieulaciones junlndurak

CHOSES RELAT IVES AU CORPS

Cho«es relatives Cosas relativas Corphutzarl daina:ikon
«M corpa ai cuerpo gauzak

la ujtue, la physionomie la c a r a airea
l’humeur ul humor omerea
i . i  nsiare, le naturel la naturaleza, el natural jilea
J e  baiser el beso musuu. pou
l^mbrnSsade el abracijo besarkada
t i l  parole la palabra iniotzoa
l e  íaogage ei lengiiajp minUaia
le cri el grito oihua
le cri d’apj)«! el grito lliiLDamieQto deia
le eii de oie b I grito d« alfgriu irrintzinii
lo cri d’» artne, 4r el grito de alarma deiagora
k en 4« p4jiiie,> feumanl el Irrito de queja i o t 7, Í r l a >  slQkhurioa
iedu in i e) cauto khantdii
le chant avec refniin el caoto de ceInbiUo kbanlu errepika
l e  Kirneuient e l  silbido hichtua
le boupir el s c i& ^ ) i ro haH|»̂reoa
i 'H s p i r a ü o n 1h aspiración h a s g o r a p e c a
ii> r i r e e l  r e í r i r r l a

l e  s o u r i r e el iv íp  »¡II ruido i r r i  erkhait’ a, irrichuria
Ib* é c l a t s  dB rtre l a s  astillas d e  r e x r i r r í  k a r k a i l a k



les larmes
les s&nglous
les gojlles de larme«
les torrents de larmes
lô bâillement
le hotjuel
le crachat
la salive
IVûraiiem̂nl
\ns signes, lc6 f̂rimacp̂^
rassoupissiiDieTit
le
le sommeil
le rôve
le rooflfinéni
le n̂ T'*il
lo rvpos
la faiigue
ta suenr
ia fdim
la soif
Tappéiit
Is  famine
rbaleine
le pouls
k ait
l’imne
le pas
les traces
lo coup de pied
les démarcfips
la coursc
la prosse
la glissade
le corps accroupi
debout
couché
A la reitvcrsc sur le doH 
sur le ventre 
k cheval 
à  pied 
pieds nus 
a cloche* pipd 
â tâtons

Les m a lad ies
du c » rp 8

la maladie 
lu ttèvpe
la ôfevrp putride 
les tièvres iol^rmittentcs 
la flbvre typhoïde 
les frissons
les tr*>mbloments nerveux 
I^H grincecoetite de deo(£ 
l’apoplexie, coup de «mg

K * i l ‘ A G N O I

la« láp id a s  
el solíÓ/o
las Kulas de lágrimas
lostorrenifis d»- lágrimas
el bozie/o
el ramillete
el salivado
la saliva
e) estornudo
los signos, las muecas
el sopor
el 6 0 pl0
el sueno
el sueño
el roQcamienio
el despierto
el descanso
la fatiga
el sudor
el hambre
lu &cd
ei apetito
el hambre
i'l aliento
el pulso
la eche
la orina
el paso
las trazas
una patada
las andaduras
la corrida
ia prisa
el desli?,
el cuíTpo acurrucado
de pies
acostado
iripa arriba
tripa abajo
á caballo
íi pié
descalzo
á la cojilla
á üi^ntas

U a s  en farm adades  
d e l au arp o

la enfermedad 
la fiebre
la «'»Iontura pútrida 
Isstiebres íntermilenlps 
fiebre de rabwa 
los calofríos 
el tí'mblor nervioso 
el rechino de dienlrs 
la apoplejía

iiigarrafa
h ip ak
nigar cboriak 
nigar inrrustak 
Aharrosia 
cbotina 
thua
afio gozos, ahnko ura
artzintxa
kbeinunk
losunu
buhakoa
loa
Hmetsa
lo ¿urrunga
Irazarlxea
phau^ua
unhadura
fzerdÍK
gosea
egarria
janbidea
gosetea
¿a isa
foic&ua
esnoa
urchuria
urbaisa
lialTak
ostikoa
barat hunatak
la sierra
lehiu
lerradura
gorphui/ kokorikatja
ctiutik
orfana
abozgora
ahoz iH’hr'ra
7jldl7
oiiies
unthuts
chingihka
itsuiuandoka

C o r p h u t z a k o
a r i t a t u n a k

entnsuna 
iiuLbarra 
ankhnr Ubtela 
helgail¿8k 
buruko «ükharrs 
hoi2  ikharak 
zaínetako darüarak 
bori¿ karruskak 
odol kolpea



B S l 'A U K O L

a  p a r a l y s i e  
an^iae 
astlimf 
éloïkffcment 

c béRâicmcQt
0 va\i\} 
a blcsaun> 
a  p f a io  
u cf̂ re 
a ijiiiigrftnp
s ÌMSSC
H c o n t u s i o n  
a f o u l u r e
a  s e c o u s s r i  
a  i)rûlare 
p raacer 
e borgne 
a  s u r d i t é  
a  c é c i t é  
d ühutft
: trébucbcmeni 
bomeur 
e « lou
c  T u m i s s o m e n t  
a posie, répiJémi«' 
a coDUgiun 
e ror 
a morsure 
a verrue 
a |)Ì4|nrc 
abcès
a pourriture 
a croi) Iti d'un n Icóre 
e  d é l i r e  
a rage
a démangeai^uM 
X folie 
a diarrhOc 
é c b a u fT e u jH U  
V n f l n r e  1
8̂ ciigelares  ̂

’épilepsie ;
e v e rti^ e^ »  l'rlH TdÌM ra*jt < 
W a n o u i s s c n D u o l i l a i t jb i t im  ; 
'i r 'f la m m â lÎ O Q  
e turonHi^
A (Jarlru

[
a iH iu e  !
f*  j t i i i l  

<' matismc^
'opbialmit' 
e pniiHrjs 
e charboii 
a pierre 
e pitMier

la parxÍLsi^ 
la angioa 
la asma 
la sutocacion 
la tirtsmude? 
el ^ Ip^  
la berida 
Is llaga 
la úkera 
la gangrena 
la giba 
la contusion 
la relajación 
el sacudiicieoto 
la quemadura 
el cáfX'er 
el luerto 
la sordera 
la ceguera 
la calda 
ol traspié 
el hucnur 
••t clavo 
e\ vomito
Id pK5i(\ (a epidemia 
la contagioQ 
el callo 
la mordida 
la viTjf?» 
la picada 
el dibiesn 
)a pudrídura
la corieza de nna ulcera
el delirio
la rnbia
la come¿on
la locura
la diarrea
el caleDiainifntn
la )\incbazun
los snb.'tñitocs
la epilepsia
el verli¿o, el aturdimiento
el dusvalido, la lUquesa
la inflamación
el 1 1 1  mor. el diviesa
el ,s»rpuliido
I» sarna
la liña
el niiil
la mudez
la ofu^lmiii
el panul
el larbon
la piedra
el pellizcar

OASUU«

/em€6Í^. parnlpsia 
/.itiL^urreko mina 
liaftLs nekbea. a»m& 
iibeduru 
moibelüura 
kc'lpra 
Lelpedara 
sa liria
zauri oníhua 
usua
konkordDra
uspcldiira
¿ainbartadura
inliaurrasaldia
errrdura
cbangna
cjklierra
gortuftiina
itsuiasuna
erorikoa
bcbat3topa
oinorea
it?^a
^eiti^m iia, ^eitika
iziirna» i/.urritea
khotsna
Lbatcbua
ausikii
ka liicliH
chista
hacnlilcbua, ati^esa
UStfId lira
/akbarru
tTj'ehPfia
errátil»
hai¿3
(•rhokena
bobcitikukoK
berotasuaa
han tura
odol gaichtoa. anjelarak 
eronseko mina 
bnrizora
flakesia, juandnra
hantura. subarra
handilcbua
nr£*ala
b azi eria
tign»
gnil7.a
inuluta^nna
b^gietako mina
erhiburnkoa
ikluitza
harria
chiiüikoa, /.iioikoa

A t



rHAXÇAI»

le point de. <;Oté 
le rhuuie 
l’enrouemetil 
Ib rougeole 
la vérole 
1r torücolis 
ia toux 
la pbiisie
1̂  osai des paupières 
It mal yi'ux 
r<5iûUpdi««eineLi 
le vr?rtÎgG 
)’égraügnure 
le e&davrc 
la chîiro^e

BSPAONOÌ.

el dolor costado 
la reama 
la ronquera 
d  sarampión 
la víryela 
p1 nabi/tur^rlo 
la lo7 
la IÍ6ÍS
d  mal d« párpado 

I el mal de njoí;
' el aiiirdÍLDÍento 
I <íl vértigo 

el rasjruño, el araño 
‘ el cadi'ív '̂r 

ei corroño

D A S Q I ' 8

saheu pnnta 
marhanta, marfundia 
erkhasdura 
eham m pío»
)Íkoi», 7urruDJÍno:i 
B(»bog;ogordci7a 

eztnla 
belíka 
b*íit«orra 
lagaífna 
¿oramondua 
bnrabira 
a zt a parra 
[orphui? hila 
lílíMa

Ues rem èdes
je réf îirse 
Ifts soins 
U' médecin 
ie chiruri’jtfn 
le Siiigneur 
le donüsie 
la sage4t(um&
U  sHitfnée 
l'em plâtre 
le bao({:igc 
le lianrno 
le baio 
te séiori 
la farine d<‘ lin 
lit >1eur de sureno 
l<i taricje d f moutarde 
le (îhjsndeiît 
la LMumauye 
la fric Lion, caresse 
la pi)ijlF{ 
ie lavement 
la purgation 
le» &an^sue? 
la lisant 
la vaccine 
lo vé^iciltoirl' 
la « harpie

LES  REM ÈDES
Les rernedioB

cl réjiujeiî 
los cuidados 
cl fnédico 
el drnjano 
el sangrador
l'I dontisla I
la curanderil 
la sani^ria 
la ('at:* pi asma 
el bendage 
el balsamo 
r*l baño 
la seda
et harina lino 
la tlor di* «hüco 
el barioa de njost9¿n 
Is f'ratiia 
el majvaÎTco 
U  caricia 
la pildora 
el iKvnmicnt-i 
la purgación 
las ¿angijiielas 
la tisana 
la vàcuna 
d  cau&tici) 
las hilas

E rre m e d io a k , eskazak
errekitnak. blri rooldc*a
a r th a k , n inn tenuak
medikua
barbera
>an|;raL^ailK8
PiQgin iiilieral;ailea
eiDaÎna. einagina
sîingrea
empIaâtuH
lolbcira
Ua Isamua
mainbua
xunla
liho bazi irlna 
zahuka lilia 
uiubiarda hazi irioa 
.senda bel barra 
malbabichiiti 
thorradura. pheroka 
lirolft 
aamendua 

purga 
tidjadan:)k
iir cgo&ia
chariOH
bir^hikiidorca
litMk

L'HOMME, S ES  AGES. S ES  VrCISSfTUDES
L'bomme, ses âges, ses 

Ticisftitades
l'boromc 
t'entant 
ie nnuni8ii-n4 
le garçon

S I hombre, sm «dadea, 
BUS vicisitudes

H botnbre 
el nino
el ricien nacido 
el muchacho

Gi2ona, bareu adin eta 
aJdiskoez

Sizona 
aurra 

jiioia 
mutbikoa
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rK«NÇAlS ESrAUNCL

Ip mon^ieor el ¿eñor
Ix Ûllo la bija
la Ih inujpr
la dauiè la !$«ñora
Ifi veuf el viudo
la veuvfi la viuda
l'orphelin el huérfaoo
la n^issanei* (‘1 nacimiento
l'en l'a» w la niúpz
radolcgcf^ni'f* la M înlesi'encia
In jfuni^^ la juventud
la vifill&sse la vejez
la mort U  muerte
lê défunt el difunto
la tfiUUitudo la LQultitud
le pfuplp el puebb
le travail el trabajo
les vacanees las vacaciones
lf{»4 HLQuspmenis lOH divertimientos
les sinKs d'amusoiiifnt los aujetos ̂  djicrlisifilts
les affaires los asunto«
le sort la suerle
l'«^TénH(Deni el Cliso
l'accidcnl el ?iccidente
le passé lo pasado
le préseiii It) [iresfult*
l’xvrnir el avenir
les ctrcoQsUncei« las eircuostancias
le bonhffir !s diclin
le iitalheor la desdicha
Ivaubangement« los cambiamientos
le gain la ganancia
la lirp f n£e los gastos
la rj<hc8se la riqueza
If droit el derecho
la renif la renta
rhéntagt* la bfredad
le.̂  impôts el tributo
\v don ei doQ
le legs el legado
la jouissance el goce
la pauvreti^ la pobrera
ir  besoin la necesidad
la iuiA<;rc la miserin
la douleur el dolor
Ih souiTrani'« el sureitiiiento
k* ebilgrin la pe^adombre
l'aniirtion la aflicción
le Muci la Ín(^uiniud
la trklft&se la  tristeza
la conlPariéW la eontrafiedad
la guereUf la dUputa ó contienda
la /aialiié h i fatalidad
la üurprisp la sorpresa
la joie la alegria <5 júbilo
la gaieté la a l ^ i a

jauna
np&kaicba

iiodrca
aliiar^una
alh^rgiinli^a
aaiezuflza
sorUea
hsiirUtsuTiu
gftrbosta^una
j^azieUsutm
xalinrUsuna
henoa
zena, biia
je n d e  oslea
jcndekia, populuu
laûa
lanarieak, kmkbanl/.ak
jostctak
jooia&ailüak
«gilekoak
?iU erica
gerthakafia
ustfìgabe»
iragana
oraikoa
pihoïki/unu
aldckoya , daira ikoT uk
¿oriûna
w r i^ iU a
mu(biitzak, sujiMidui
irabaziï
^iistdu
àborestasuna
drpicboa
ar randa
primaniza
spr^ak
eiTiuil?:n
l€{?ata
gozanieoa
KjbrcTia, «Trumeskcria 
►charra 

e&kasia
oiiihaa.'îi, dolorca 
pairakuQtZB, sofrikariûa 
bihol/tiûnit 

. aucgü bea 
grigna

nahigabcu 
aharra
ftzinberi7,M, Imla bcharra 
usCcgabca 
bozkarioa
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ESPAGNOL RA'ítfCB

le pjaiEír 
le Qom 
Ifì pránum 

runora 
la rëpiJlation 
k  domicile 
la résidoQCé 
TiDdigdi)̂  
réüaiiger 
IVnscigQCQifuL 
la sciencr» 
i'ÍQ&irdcfion 
IVffel 
le mériw 
la i*éw)mpcnsc 
Ir  ch:liim€Ql 
k  procès 
Íes limoins

el placír 
d  apellido 
el QoiHbre 
ftl renombre 
I?) repuUcioii 
el domicilio 
ía residenria 
el icidigeno 
el esirang:ero 
el enseña niioD (o 
la cieLciu 
la ¡iiHlrucrlnn 
el cfeclo 
el migrilo 
Is rí0ün2(>ensfi 
el castigo 
el prncrso 
In» testigos

iitsegioa, plar^ra
deiiBufii. izeoa
¡¿etiH
ornen fi
rama
e^oii/a
b)/itegta
hemkoa
arrobca
erakhuspena
jakitales
irskhüspena
oiidorioa
iDorozIiuecidun
¿aria, ordain a
gi*'ligua
uuzia
lekhukoak

L ES  FACULTÉS. V ERTU S  ET V IC ES  DE L'AME
Ldft fs c u ltè s , r e r to »  e t 

t Icob de l'àjD«
Time
res|>rj(
l'enlcDdemeQi 
rinlellIgeQCP 
la uj^ciioirc 
le désir 
la voloûLe 
la raison 
le caraclirc 
in Terlu 
Tamour 
la Tôt
I espéraoee 
la ebarilé 
ia for<**
Ih  prudcDCC 
la sa^s&e 
la cioncr^nr 
1h  loyaiiUS 
la crainie 
la  paix 
le  rcpctillr 
la  boQié 
la pillé 
Ih  parelô 
(a boDie
la rei»nnaissance
ram ilié
rinimitié
ia haine
le vice
i'inciioaiioti

Facultades, virtudes y 
▼icios del alma 

el alma 
el cspirilu 
el eotecidímienln 
la inleligeni^U 
la memoria 
el deseo 
ia VQÍuniad

• ia rszon 
; el caiaî lcr 

la virtud 
el an^or 
la (é
la esperanza 
ia caridad 
la fuer¿ii 
la prudencia 
la sahiduria 
la dulzurs 
la leaitad 
el lemor 
In pa2
el arre¡>cn(inaleiuo 
la  bondad 
ia piedad 
la pure/a 
la berguenra 
el rc'COQOcliuleoto 
h am̂ l̂ad 
la eoemistad 
ia r^bía 
el vicio 
Id inc l̂inacioci

A r i j n a r e n  e g i o a b  d ,  b e r -  
i b u t e  « t a  b U i o a k  

a r i r u s  
Í7pirilua 
a d i n i o n d u a  
& 7 A g u U a , i ;< p i r i íu a  
o r b o i u a p e D S  
n a h i k i i n d c a
K«g08
u r r a s o i n »
jilea
Í> e r (h iJ le a
» m o d i o a
t'cdea
esperaúlza
karitaiea
i n d a r r a
¿uh iirt?ia
jakiDlabuiia, pMi(as«H
e z l i l a s n n y
leiattasuDa
belduriasunft
baLea
dañina
O D ta s a o a
urrikafmendaa
g4rl>ÍbasiJQá
ezagul7a
aiiiskidacilza 
ctsai casona 
iierra 
bÍ7,ioa 
J l tM
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B^rACHOI HAauue

l'haisiiudB b  cosLumbrñ ba^lura
le pcnrlianl la incItriAL'ior), jalduni
la olic i» locura «rhokcrla
la slupjdiié la r;stupidad zoroLeria
Î ’horrpnr el horror izi^arrikei'iit
l'tlITjç la envidia jelosia
le mensonge ia menùra gesurra
l'ingraLiluile ]a ingralilud esk^rgabelasnna
l'orgafil el orj?ullo urgaloa
l'impifreli la impufeia iohitena
I«' vol el rol^ ohoioua
la méchano**!*̂ Ia maldad pichtakeria
la timidité la timidad aerabetasuna
l’indoIi*nce la iQdoleQcia ûaj î laguna
l’flVí'iJííteinenL h  ciegiiedâd ibiunii'Qdua
rendurciswmenl el atordamieciio gogortasuoa
IVAroDlerie la dBsver^uen/a aireliBnuia
U  ^nnn&cidisB la £uU, golosina ^Ortnandiza
la ni‘gligcncc la nr^ligencia lazakiTia
la paresse la pere/a alferkeria

ACTIONS DE LA MEMOIRE ET DE LIMAGINATfON

AcUoD$ de la mémoire et Accionas da U  memoria Gogoaren eta iáanarsn
âe l'imagiDation y da Ifl íauisi&acion obrak

aUendre aguardar igurikit¿(^a
aveugler <:*'gar iUdUea
roQcrore concluir ak))al>ai2ea
craitulre iciuer boldordlzea
croirc crw^r slnhest^a
d(^irer dcÆî ar desirat7«u
(îeviai'r
dodter

aceriai
dudar

phonlsatzea
áudalzea

éi^ler igimtar IkardinUea
Bnra|{èr rabiar crrabiatpca
* '̂<ayer inlBnlar oQLseal¿ea
fmre attf oüoo ai£tjiier kba»ij*egltea
teindre fingir alc^aisca
imiter imitar ímitatzea
juger juzífar jujal¿ea
inenür meulir gczurerraitoa
apaistT aplacar baketzea
savoir sabíT jakiiea
SA chagriner aiiesaduiubrar?/’ urrikii7eu
se fAclier enojarse «amurtzca
s’eTiTïuyef faslidiarse nardai/ea
vouloir quftrer nahH7«a

DE LA TABLE, DU MANOEñ ET  OU BOIRE

Os la  table, dn manyar 
ot dn boire 

le manger 
ta nourriiorti 
l<i« vivres

D« la m»aa, dsl coner 
y  del beber

ftl comer 
el altinenio 
los vivfiffts

Mabaina2 , jateas eta 
fidateas 

jana, jitekon 
anharia, bazkufria 
lazkurriaL, jal^Loak



VHaNÇ&IS

le boire
le bf^uvagc*, ia boisson 
Ift régal 
ta boDQe chère 
r̂ KcM 
tf repas 
le d q e u n p r  
lo dlûer 
If  goiikT

lo sûupfr
rin v iia lio ii
la Mblc
\ t  n a p p p

la servifUt'
la cuiller
l a  fourcheiif
l'asâifLif

le couitan
le verre
l'huilier
la salière
le sel
le poiTre
l’huile
le vinaigre
la  soap jere
le bol
U ln»H;
r>^uoUe
la vaisselle
la bouteille
la curafe, I f  pol k fan
\i‘ petit pot à ean
une eorgéc
une wuctiéf
le paia
le pain bis
la inéture
la galette
la i^ateuf plate d f uia ïs 
la çioiltü 
U  nie 
an mon;fHa
une tranche g
nne bouehi^f 
les rester 
les Diiettes 
le bouillon 
le potage 
la garhuru 
le gras
les gras doubles 
lo maigri* 
le bouilli 
If  era

—  —

B ‘« » 'A C X O I OA8QOR

f l bobor edana
la bebida ixiantza, edateLmi
el banquete asea

> la buena coniMh jan otia
el 0 Kce» 0 gaindidura
el cotivite aphairua
el desayuno gossiria, haskarla
la comida i»7,karia
la merÍeniÍH arratsaldebo haskaria

krakada
la cena afariii
la inviiacióo gomilua
la mf»a mahaina

; el mantel d&Taila
la servilleiri ain/inekoa, verbila
la cuctiara IcolUera
el tenedor furtcheia, atchiklfa
el plato 1 a/.¡fita
el cuchillo ganibfta
el vaso basoa
la Bccitera olio minagre nnizin
ol salero gaU uni/ia
la sal gaiza
ia pimienta bipher beltchn
el aceite olioa
el vinagre ozpina, inmagrfa

. la supera gophorra, zopannljia
la tasa gathulua
la jicara likera
la e;«cudilla kochola

• la vajilla bachera
1 la botella botoila

ía garrafa, el ¡itichero pltrluTra
el pequeño puchero charroa
un trago hurrupa bat
una bocada ah otara bat
el pan ogia
el pan moreno herresa
el pan de maJ/, arihoa
la galleta ophita
la galleta de mai% t4̂ (oa
la rorteza achala
la miga niamia, bihoUa
UQ p^azo phuska bat
una tnjada serra bat
una bocada ahaiTKn bat
Im  restos ondarak, goiUak
las migajas phorrochkak
el iuiloo salda
(a sopa 6 el potaji' elzekoa, elrekaria
la sopa con CKÍr¿as aza Lo/ina
el CTHzo Ri/«na
el doblen de viieas tripa kiac
Ol magro mebf^
el cocido fgosia
el crudo gordina



rpu»vAis

le ^rillA
du rOti 
le ragoût 
du hacbé 
du oitl&ng^ 
du bœuf 
dci moulOD 
da veau 
de i'iigneau 
de )a couennc 
dci jambon 
fx gniisM  ̂ fondue 
des 6suc)»<^s 
des boudins 
de la volaüle 
du
de la ^ucc 
du !a>Uig  ̂
du la il 
du M t i l  l u t  
do ia bouillie 
du breuil 
du caillé 
riu buurro 
du fromage 
de& beignets 
b  présure 
les œufs 
f’otnelelUi sauub  ̂
le 4une il’cbuf 
Ir* blanc d’orut' 
le chocolat 

suere 
le sucrier 
l'eau 
)o cidre
le < idre miié d’eau 
U  piqoctlo 
le VI0
reau-de*vie 
le café 
le thé

-  27 -

Bâ̂ ACMOI.

et losuido
asado
el guisado
picado
mezclado
buey, Taca
carnero
U f̂íjero
cordero
corlTía
amon
H ^rdsa f iiu d id u  
salchicha« 
morcillas 
gflIlíriH  
pastel 
salsa 
laciiduín 
leche 
suero 
papilla 
bnol 
cuajo 
inaDtfca 
queso
0UDU«l0S
e l cuajo 
los hutvos 
h  lon illa  sallada 
el >en)B üe huevo 
la ck ra  de huevo 
el chocolata 
el acucar 
pI iisutarero 
el a^ua 
[h sidf^
U  sidran^vuelta con 
el aguapié 
el vino
1̂ HgiiardieTiU'

• I esté 
el té

BASone
cbigoruia
errekia
jusecoí
chchatud
nahastika
¡dikia »
zikiiekia
aratchekíu
bildotskia
lirdxin glnharrla
cbingarra
urina
i^hauchíchak
odol^ak
oilokiu
pbastiza
saltsa
csnekia
esnea

,ga/,upa
ahi», ogalcH, buKia 
zeinberanoa
t;3ztamb̂ j*a 
lurrn 

gasoa
kruspetaL» kauserak
^al?agia
arroizcak
arrollxft moleta, ofibila
arro ll«  g0 r/ing0 8
churingoa
ekokobta
a»ukpfta
asukre untzú
l i r a
i»agar arcioa 
pitarra 
miuala 
arnoa
agiiardienta
kat'ea
dutfta

ALJMeNTOS
Alimer)tc

los (^OQjñ»iibles 
h  nourriture 
|p bouilloQ 
U  «oupe 
la saui>̂  
ie ragoût 
te rúli 
irt bouilli 
U  bouillie

All mantos
los coniestiblos 
el ail(ueQU> 
el hervor, el caldo 
la sopa 
la &a sa 
el guisado 
e l  asado 
el cocido 
la ¡lapilta

Ju n h e rltk
jHtekonk
janharia
salda
20pa
sa tsu
wecusta
errekia
ego4Íu
buUis, ahia



IHAJtÇAl«

la fntaro 
l a  g r i l l a d e  
l 'o m e l e i i e  

puUige 
la purc-ô 
la msptDeldde 
la <’Ocifjturc 
le pain 
l a  m ie  
la cfOiiiB 
le IftYaiTi 
la pàtc 
la m ic h B  
l'andoullle 
le boudin 
le sâindoux 
ÍH <;«rvBlte 
le smbon 
le lard 
la sauci»»o 
)e » a u c i s s o D  
l e g T ^ o t  
Tépaule 
la viaixlc 
le lésunie 
la faïade 
le Tin 
lo Tioaign» 
le macaron 
l e  Ix’i^ o t 
le bonbon 
la b r io c b i^
1b c:iruiDol 
l e  s a c r e  
la casâûciade 
l e  chiKolul 
l a  d r a g ó o  
l e  g i i l e a u  
l a  g a u f r e  
l a  p » H ti( le  
lo desderl

sâ ACNor
lik IrilurH 
U  c a r b o o a d u  
Ib torlilla 
ia sopa 6 polaji* 
el 7,i)mo de guisunt^K 
Ih maroiPhtda 
la couiUura 
el pan 
l:i miga 
la cor Uf7.a 
la luvadura 
íu pasta 
el panecillo 
la loftga&)/a 
la morcillH
la maoteca df, puerco 
el seso 
el jacDoti 
el lardo 
la salchicha 
él salchichón 
pierna de camero 
el oiuliro 
la carne 
d  loguoibrc? 
la ensalada 
el vino 
el vinagre 
ol almendrado 
ftl buñclo 
el chocho 
el bollo 
el caramel 
el aiucar 
el cogucho 
el chocolaie 
e\ confite 
la torta
el panal de miel 
la pastilla 
el poBin^

5A5Q0R
erregosia 
<;hÍgortua 
arrolue mole la 
el(¿ecaria

marmelada
go7xi^ina 
ogia 
maujíx 
achula 
allchagarriii 
phasla 

phuchka 
andoila 
odol^in 
g¡?/ínu 
mugna 
chingarra 
□rfbin ginharna 
rhauchicba 
ehauchicha mehca 
/Jklle ich Ierra 
f'itpalda 
hara^ia
leka/.ia» haraizc'kia
ensalada
urnoa
mioai'n'a
alED**ndrra
knoftcra
goehuB, bonbooa
ophiltt
karamelua
:izukrea
liazukrea
diokolalea, yodarla
gô agsÍQt̂ zkda
ophilá. Uloa
ezüorrazea
phaatilla
mahia/kenn

eolssoNs
doiftíons

Tea ti 
le Tin 
la bière 
la limonado 
1h liqueur 
Teau-d̂ vie 
le rhum 
le thé 
le chocolat 
lo lait

b1 â ua 
ftl vino 
la cerbeza 
la limonada 
el licor
el aguardienie 
el rom 
el té
el chucolRte 
la leche

E d aN a k
ura
amoa
garariiou
ulimoiba, liiiiunada
likurra (llka-ara)
¿guardienta
a^nkre likurra
ddlia
chokoletu
esnea



I'absiiiihe 
raQÍH*lte 
le ía^uvagc 
t e  c i d f e  
le poiré 
Ih  piqoHl^

«I âjf̂ &jo 
el anlnelê ò licor 
i a  bebida 
la s i d r f i
la bebida d e  peras 
el a g u a p i é

PAROrE

a z c n l^ io a
aní¿ela
edarift
sagar arooii
madariarnoa
□ lin a iH

V erb es  les plus usités concernan t le m enger e t le boire

v t r M s  I M  p lu s  i i d t a s  c c M C * r -  
K f t f i t  I *  ^ I r *

&T«ler 
avoir soit 
rtouper du pain 
boire 
déjeuner 
dîner 
piiiler 
^Oier
inviter quelqu’un
jeî iter
lécher
mâcher
manger
nourrir
i ' e n i ? p e r
se rae&asier
servir
souper
verser à boii e

v ^ r O o f l  i t i a *  u s u i i s s  t o c a n t e  
A  la  c o m id a  y  A  la  b o b ic fa

irdgar 
UiQer sfd 
lirttr pan 
» e b e r  

a l i D o r / a i  
c o r n e r  
p r o b a r  
merfntjar 
c o u v i d a r  á  u n o  
avtinar 
l a m e r  
m a s c a r  
comer 
a l i m e n t a r  
e m b o r r a c h a r s e  
harlar&e 
servir 
c e n a r
e c h a r  d e  l> e b e r

s e r D o ,  a r a a ic K s a  e d o  n i t z  
m a lz o n lk  a r r a l t a n  

d i r a n a k  ja t a K o  o t »  a d t t o K o

ircalfta
fgarri i/aiieu 
ngia phikaUca 
ddalea
haskall/ea, ^osaltzes
bazkaltrcH
jaslatzfa
arratsalde haskaluca
^luiialzea
barai egiu-a
milikat7<ea
maslikalzea
latea
bastoa
mocbkortzea
itwtwa
zî rbilzatẑ a
aiall^ea
iHiaiea ichurizca

De rhab lllem ent et des objets qui s 'y rapporten t

D« i*ri«pinement el di« o b jo t a  
<iui S'y r*|i»»rienl

O e  Im b a s t iO M  y 0 a  lo a  
o S jo t o a  c o n c a r n la n t M

i e n i m a n d a z  « t t  
D a r tk s a k iu a z

le vesliairc el vestiario jaunírlekhuK, hf/iíleMiua
Id carde-robe el guarda-ropa arropa tegi a
les liabiLH los vesüdos bezliiDfndak> soÍnekc»ak
les hardi*« r l i'qnipagR phildak. arropak
les lot ef '̂clos trasLUftk
les chausktires lo¿ cekados oinñlakoak
les bas las medias ÿ^ill^erdialc
la ehemi&ô la can)ik*) aihorra
U' col, la cravale ia corbata lepbokoa
lo panialoT) f l  patilalon ^alirak
ie ^ilet el chaleco i^m fkoa
If  gilet de tl a ne Ile el chaleco de franela iarru arrasekoa
la veste la chaqueta maipuh?a
la ceinture tíj cinturón la cintura gernkoa, sin toa
la Mou se la blusa chamarra
l'habit el veslidn alrls^'arria, bo^timeiidu
la redio^olo f l  redingute chenila
Icê chaussons lo& cscarpioes chci¿unak. /urieVialak
les las polainas polaitiük, galtzabemeak



—  .Vk —

)• R A . N Ç A I S

lo» jarretières IK» ligas, Ih jarretera
les souliers los zapatos
la .sr*me||c la £uda
leâ  sabols los chanclos
i e é  al|>argate5 m e ^ n l k * Us alpargatas
Ift l)tirft ou berret la boina
)c* mouchoir e l  moijuero
l€6 lances las eoTolturas
la poclie >"1 lioUiiio
l a  manche la man|¿a
ia pièce l a  pji*7't
l â  doublure U  doblurn
le rebord e l  r e b o r d e

l e  g o u s s e t el s o b a c o ,  el b c ^ l s i l l o

l e  c e i & i u r u n e l  e i n t u r o D ,  e l  b i r i i ú

l e  l i n g e l a  r o p a  b b n c n

l a  l o & â l v e i a  lejía, l a  c o l a d a

l e  c u v i e r H  c o l a d o r

l e s  h a i l l o n s l o s  a n d r a j o s

l e  t a b l i e r e l  l i e  l a  n  t a l
l ê  t o r r b o T i ( u  r o d i l l a

l e  T u  S c a n e l  b u s o

i ' a i g u i l l e

Ic in
l a  a f l u j a

e l  l i T i o

l a  quenouille ( a  m e c a

l e  d é e l  d ^ d a l

l e s  c i s e a u x I n s  t i j r r a s

T é c h e v e a u l u  m o d e j K

lUSÛUli
loLhAfnnk 

oskiak, xap^tak 
zapeia 7ola 
osk»l:ipoÌQ.ik 
âspürtÎQXk 
kapelua, boQou 
Lnokxnesa 
iîhaihaftnfc 
snkila» z.irpa 
njHhurigâ
fwMJnfhura, »•raichjkiduM
forrad ur.i
»rpilduro
cbicbkua, siik^U
serriko tihala
iiiija
bokheia
kuba
ir^puak, |ilnH7»rr.ik 

fauli^ r̂ru
t o r l c h u i n a »  c h u k b a d e r x
anlulzn
orra(2â
h aria
kbUna
(tcihnrea
h a i c h l u r f û k
b »7,1 il ria

O B JE T S  DE TOtUETTE

O b j e t s  « e  t o i l e t t «

l i i  t o î l H t c  O U  parurti 
l a  proprclé 
l a  Siilelé 
la itijouterir 
la 1x 1  g u c  

jp bouton
répin y l e

k  peigne
Tagiaifl ou cruchct 
i e »  liants 
l e  l i e n  

l e  m i r o i r  

I f i  s a T o n  

rasoir 
la bro&s  ̂
t ' ^ u i e - i D a i n s  

le« InncUea 
i n  b o u r s t i  

l'î vpiliail 
\'d  u b a t i è r r ^  

l a  blague 
le parapluie

Objatos d e  tocado

l a  < : o m p o s i u r a  ó  l o c j K i o r  

i a  l i r n p t e s a  

la smueciad 
l a  j o y e r í a  

b  sortija 
e l  b o t ó n  

el aljl(T 
ei pcinf ,
M broelifí 
los guantes 
Ni ligndura 
el GS|>fjo 
el javún
)a navaja de afeitar 
el cepillo 
el pflfio lii' manos 
los anteojos 
la bolsa 
el abaiiiru 
U  tabaquera 
lu diaria 
el paraguas

Apnftintzatco g»ux*k
aphaindurii, Mprgailua
>;ar bita «una
z i k l i i n k e r i a

urberia
Rrba/iuna
potoi na
l e b p i l i n g a

orra«-a
fcortchcta
rsíiu  larrudl<
]igeta
iiiiritüa
^  i  b o i n a

b ízar nnbülH
eskiiila
cbokbadera
lúoeiak, tnjserak
nioltM
liai'/ecmailea
tnbakera
t b o c h a

parásola, gauibm la



Î ÎIAKÜ*)'
(e  b d l o n  
ios (Opérons 
le poii^tiiird

E » P A < i N a t .

aI basĥ n
hS ASpUflHK 
d  | H l t i j |

BASQHE
makbila 

oitij k
pugnala, gartitu'l Mini»«

P A R T I E S  D ’ U N  V Ê T E M E N T

Parti»! à'iui vêtement
[<*s h?rdc*«> 
rhabil
In v(̂ siA 
le gUel 
iê panlailon 
ia blouse 
U chemise 
le c o lid  
ia pociic 
le caleçon 
le col 
le» büs
le» ehaa?i$oiis 

souliers 
U  ;ar>¥tt^ 
les gfftiU 
ie tionoet 
les panioulifts 
le loaiileuii 
le surtout 
ríGDperméable 
la r^itigi>(e 
lc6 bottes 
la ceioiure 
le mouchoir 
ie roiilaril 
le pnleiot 
la eapotf  ̂
le tablier 
le tricot 
la fltDPlie 
la c^mi&ole 
la hrcteile 
h  iMUtonnî rc 
le bouton 
la m:tncb̂ tti*

Partes da yo Teatido 
Ir ropa
la casaca. « I vusUdo 
ia chupa, la chaquetu 
1^1 cbaíoco 
ol pantaloTi 
la blusa 
h  camisa 

' el colUriti 
la f;iltnquera 

. el calzoncillo 
ei cr>rh;tt¡ei 
las medias 
los oscarpÍQf s 
los zapatos 

I Í̂ Í4 ligd!« 
los guantas 
el gorro
la.schinHus, los panUiHo» 
(a capa 
el ¿o&rptodo 
d  impermeable 

' la levita 
' IdH bolas 

la faja 
ei pdñueb 
el tejido 
la coaqueta

• la macitllia 
' el delantal 

el chaleco de BavoTin 
la franela 
Iu camisola 
el tirante 
el o]aI pnra botOQ 
el bótoQ
pdño de camisola

B » 9 it ia e & d i i  p b a r t e a k  

arrnpak 
arropa 
marapulisR
barnekoa
galtzak
chamarra
athorru
lephokoa
saVela
gaizunak
lephoko ttipia
gakerdiak
galtrerditaburrnk
¿afia tak *
lolihamak
cskularruak
boneta, burukoa
chinelak, oinekoariri&k
kapa
o r o / ^ ¿ m e i ( o a
esinpbasatua
cheniia
botak, zitpat^handiak
gernkoa
m o k a n e s ^
¿elhalephokoa
paltoa
kapotea, huruesulia 
Laulî rríi
trikota, harLirnckua
larruarrasi'koa
Hthorrattípia
brctelak
hotoinchilhoa
botoina
e&kumuthiirra

OhauBBures
les souliej's 
1̂  bott̂  
les bottiocs 
I »  brodeqciinH 
Ie6 »nodales
leM chau8«ottf>
les bas

C H A U S S U R

Calzado«
; las 7.aputos 
! ias botas 

ia¿ hoiinHA 
los Itorccguies 
las alpargatas 
las iiie<Jia:> 
las medias

Oici0<akoaK
Obkiak, /apatak 
b«it»k 
botioak 
0Ínhant7Íal< 
^partioak, ai>ai4;ik 
¿,'aitzerdi laburrak 
galLterdiak



esvarpiDs 
les galocafs 
lee t«b«>is 
les pantoollds 
1rs chaussons 
los savales

Coiffurd*
le béret
Í6 chapeau de n«illo 
le cbapKaii de 
la toquo 
la casquette 
la calotte 
le capnchoD 
la coiâb 
le tiirh^n 
le képi

las upatillas 
las galochas 
los chanclos 
los paiitiifios o chineb« 
los BAuarpíaes 
los tapaics víejcs

c o i r r u R E s
Lo« tocados

la gorra
eJ ¿umbrero de paja 
el sombrero do Leltro 
la goiTs 
la ca jue la  
ol solioen 
el capucho 
la coha o gcrrH 
«1 tiirhanle 
el kepi

zipirlak, ¿apalalcboaL
g a l o t e h a k  

e s k a l a p o í n a k  

zapati hmesUik, cbineh k 
g a u 20 Í ( ia l£ ,  c b o p i i iH k  
? á p a ta  c h a h a r r H k

Bupukaait
honola
lastofko chapela 
leoH/ko chapela 
chanoa
kacbk^ta. kaskoestalía 
bekhokiua
kaputcha, biirucslalgia 
koiia
Lurko«D burukoa 
w  i dado karhkcla

Noms 6 e  baptême les plus usités (hom m es)
Noms de le» alu»Mitéft <nomm«s) Nombres mas uavai«s inon̂ brasj

j\ndri Andrés
Aroaud Arijiiud
Augustin AgUStiD
Antoine Aulotiio
Bernard Bernardo
Bertrand BeltraD
Ik iio ft Ueniu^
Charlo« (!arlo8
(jyprlen Cipriano
EUentie Esieyau
Félix Fell*
Guillaume tiuillermo
(iratieti r.raciano
ignacc Ignacio
Jacques
Jean

Santiago
Juan

JoiH'pb Jnsé
laureo t LaureoTo
Deois Dionisio
Dominiqoe I>OTnÍQgo
Matthieu Maieo
Michel Uigucl
Martin Martiu
Pascal Pascual
Pierre Pedru
Philippe Felipe
Raiinond Kimundo
Sauveur Salvador
Simon Simón
Thomas Tomas

Mai2 «niR Sfnaits diran ijonah (Vi20fl»h)
Andre!«
F^naut
ÀgusUn
\ntnn, Autonìr)
Hernat, Be^oal 
Bertrand, Petlan 
Degnili 
Charles 
Ciprieu
Ecbiel«, I&kbc
Felil7
Gilamu
Graiieo
Inazio
Jabcs
Joaunes, Maneoh, Kadct 
Josep
Lsurcnch, Uurcudi 
Denis
Domingo, Ikirainiche
Mattiu
Nichel
Miirtin
Ps7kal
Plarres, Deliri 
t'elipc 
Erramun 
Chalbat
CbiiDun
Toma»



FftAXÇAlS ft&r’AUNOL

ValéDiin
V i c l o p

Vinot îJl
Noms dIu» usitài

V iilen lÌD
Viclor
Vicpulf^

NoASp«t Ics mae utuAitt(fê nmes)
Anne

(rnuj9
Ana

(lalhfrino Catalina
|>)niMií< ue Domiuica
IvUsabctn l^heU
Oracle u&c Ciraciosa
(i rali a cine Graciana
Is t̂bcUu Isabel
Jeanne Juana
Jeannp-Marle Juana Mana
Marianne Mariana
Mario Maria
Magdeleine Magdalena
Marguerite Margarita
Marce Ime MarccUna
Stáphanie Kstefania
riitiW'w Teresa
Vie(oiré Victoria
Victorine Victoriaua

OACOV&

Bai en (in
Bitlor
Bíchenle

Ana 
Cntalín 
bomiciika 
RlíchabctK 
Graziosa 
GftTftchena 
Ichabcl 
Juaoa
Juana Maria
Mariana
Maria
Madaleaa
Margarita
Marcha lina
£stfifana
Tp/eja
Biiuara
Bittorina

Icsn kOfnunMtk 
(«mart«nt2 it)

NOMS DE QUELQUES DJCNfTAraES
Nem$ de quéiquÉB 

dlgnltairet
IVrBpcTüUf
l'impéralrice 

roi 
la i i“inci 
la coor 
la cnori^nne 
le fçouv^rnomonl 
Ift r>j»n0 

royautop 
Ih province 
i'iDfxnt 
ie marquis 
le comt« 
lo Ticomtc 
te gentilhomme 
k  chovaiièi' 
le duc 
f«' ministre 
l'ambassadeur 
l’officier 
lejue^ û<' paix 
le chef 
le mair̂ * 

pa|m 
le cardiQâl 
l'irchevéquc 
i’évfque

N om bre» d e  algur)««  
dlgnldapío»

el emperador 
U  imperadora 
el rov 
la reina 
Ja corte 
la corona 
el gobierna 
el rrinado 
<‘l reino 
la provini'I» 
el infante 
el marqoés 

conde 
el vizconde 
1̂ gentil hombre 

el cabi^llero 
el duqne 
el ministro 
ol embajador 
el oúcÍhI 
el jnez de pa/ 
el jefe 
el aleade 
el pnpa 
el camenal 
el ar/obi»<po 
ei obispo

Z o m b *H  kar^uduner) 
Izen ak

emperadores 
emperatri^a 
orrogca 
erre^na 
forwa 
: horca

gobera amendiia
erreÍDua
erresuma
probintzia
tnfanuoa
inarke»a
kondea
bÍ¿kondea
ariorfn »emca
zamalduiia
dukea
nimichtroa
cmbachadorea
aintzlndaría
bakerko jujea
baruzagia
auzaphe^a» mera
8 i i a > » i ¡ n d i i a
kardíoaiea
artchaphe¿pikua
apheKpikua
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POAKÇAIS «'»PAnWOÍ
le pretre el sacerdote apheza
ie curé el curj erretora
le vicaire el vieario biknricia
le régént el regfnte errienta
la IwTioftr̂ la iif'Clita andere-s£rohn
Íft marguiUier et msjordomo ' klahera
l'enfani de rbtpur el monaguillo beretterra
le chanoine el caDi'iTitgo kalonjea
le cunf«sour f l  cotifaor kcifeiorra
lo missionnaire el misionario 1 misi cinesia
ie molne el monje 1 fraidea
í’abbé el 4ha<l abadea
i'dudiant el estudiante ichtudi.mta, ikl âMlea

P A R E N 7 É

La p are n té

U  lamillê 
la piipcnb* 
h  naissance' 
ie rsng 
Ift peuple 
IfR ancOü*f*? 
les aieuh 
1« grâtid-pèrc 
la i^and'mèrf^ 
les pèr^ ei 
le
la mère 
les pareoi£ 
les d^F^ndHT)l!9 
[f, ùh 
la il Ile
la BiEur, pour t'rèrv
la so'ur. pour sa<ar
le frère
l’atnô
le cadet
1»* pdlné
les consanguins
los jameaux
le peiU'tii»
l’oncle
ta tanio
le Qevftü» la nièce 
le coHMn. la cousine 
le cousin germain 
l’époux, lŸpouse 
1»* Wau'pi-re 
Ih belle-mèi^ 
le parraiQ 
la uiarriiioe 
le tuteur 
le parâire 
la maritlre

EI parentesco

U  faoiilia 
el parentesco 
rti Daciojienlo 
el orden 

pueblo 
los antepasados 
ios abueVn 
ci aÍ)delo 
U  abuela 
los padres 
el padre 
la madre 
los parietjifs 
ios desct^nij Iraníes 
el híju 
la hija 
la bercnand 
la hermana 
el hermano 
el mayor 
el menor 
el tercero 
los consanguÍaen5> 
los mellizos 
el nieto 
el lio 
la tía
el sobrino, la sobrina 
el primo» la prima 
el primo hermano 
el esposo, la esposa 
el padrastro 
la suegra 
el padrino 
la madrina 
el tutor 
el padrastro 
la madrastra

Ah a ktfata« u n a , azk  azl^  a

familia
abaidftasuna, asLa?Íga
Âorhunt/a
herrunka
jende cbehee
aintdnekoak
Hrluisojk
aitaso
amaso
burhsHoak
aila
ama
ahaideak
ondokoah
scmea

arriba
shizpa
ana^
K̂luetiH
ondokou
gaztena
haurridAak
saliel nidi bcreXoak
ilobasoa
oseba
i^&ba
i loba
kusia, ku^ina
leh?n kusia
esposa
aíiAglnerâ á
a m a g in c r a b o
aitabitchi
amahitcbí
aita ordea
aítaizuoa
amauutia



ÌV «endrf
le Wau-fri^n', U Wk>?á'ip 
le ñil^ul 
la âihule 
la noumt* 
le berceau
les gr'ns de le maison 
1«  voiwr>fc

BAPAÛVni
•*1 yerno
cl cjûado, la ouñads 
d  abijado 
ta ahijaüs 
la nodriza 
la cuna
h  s {M r̂̂ unas de cüm  
los vecinos

hAb<3l'lS
SUÎliiL
kointiu
somebiichia
âlabil« hU
amagno
ohakoa
etebekoak

M A I S O N T  E T  s e s  R A R T I E S

MaiiOD et sei parties Casa J  IUS partei Elcbeaeta hAran pbaiteak
h  demeure» le domicile ia bàbilaoion, el domicilio ogoilza, egonickhua
Tinléri^'ur el i meri or harnea
iViiincu^ el exterior kampoa
je» fonde mcnis los fandaiDentos 7imenduak
l€d piliers los pilares pilarrak, barroioak
lt< soutiens ios e>iiil*os su>ti>nguak

clusons ios tabiques urgamasak
k »  IDdK los muros murraak
ks cl'Hures un pjfrres los rerramieiilos ci pndn' liarrasiak
[fis parois paredes psrcti k
Ik» piorres las piedras barrial
U  iri8<;oiin(̂ rie la a ha/iilerta asentua
(es poutrflie« las vigas pequeñas sulidoak
les poatree las visas crnaiak
la façade la fachada aiDi2ÍQa)üea
iVnirée U  entrada ssrbidca, sarlekbua
lo portail el portnl atbeiada, poriaiea
Is croisée la ventana leiboa
le châssis et l>ast¡(lor cliHchícha.barocko leihoa
1̂  «inW.vcnl el contra\icato kampo aideko leiboa 

idekiduraJ'ouvcrlure la avertnra
les caninns tô  canfines e^kinak
les briques los tadhilos adarailuak
It'S luilca las tejas teilak
la lortc la puerta athra, bortba
ta )âsse^;our 4'l barrio barnoa
le plancher el enlabiado tronadura
Ih \oi)lc la bóveda bobed a, g-j in a errond akoa
l'cscaliep la »«calera csbalera
les degré« los peldañones mailak
la cave la cueva, la bodega satoa
1k cuisine ia cocina iiukhaldea
1» chambre el cuarto gambara
)o grenier el granero selliaurnH, bihilcgia
Téiagf^ piso estaitk

luil rI tejadu teilatua
l»* pigeonnier d  [taloiuar ur^olegin

four el W n n lalxítegía
récurjfs la oibnderizu barrolua
la rr^ h e , ie rdlcUer 
1« huut

el pesebre, ei astillero 
lo alto

magnateiH, (nanjxiera

>« has lo bajo t^befca
1̂  re^'dc-ehAusâie el ra;« ú piso de la calle ¿ola, lur arras
l’aiiv el ária e/karat/M
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LE PERSO NNEL D’UNE MAISON

FPANÇAIS

L o p f t r w n n e l  d 'u n »  m a is o D

le maître 
la maiLressfi 
le scm lvur 
le valet 
Ih s^rvanlê
lo cuisinier, la cuUinièru 
le cocher 
la biancblsseuso 
lu coulurlèr»* 
la ôlciJS^ 
la repassêtise,, 
la porteuse d'eau 
le cocumUisionnsirc 
U Uiiî re
l'onvrier, l'ouvplèpr 
les gages 
le &alait«

B S r A C N O L

D  personal de ima casa
1^1 amo 
U  ama 
el sírvíeiiie 
el criado 
íb sirvienta
el cocinero, la cocinera 
el cocl»ero 
la blsnqooadora 
la costurera 
ia liíladorít 
la planchiidoru 
la aguadora 
el comisioiiisia 
la l<>ctiera
el obrero» la obrera 
la» prendas 
el salarlo

n«5iOfiB

Etchs bBtetako jeodeak
nagusia
Hnd^rea
sehfa, zcrbitzarja
mutbih
imkaloa
kcjzitim, ko¿Ínc'rlf;H
karrosa ¿alna
bokheia churitziulc-
dcndf\ria
tralca
lisal7.ailea
urki'taria
tuandsiaria
esn^ke(aria
lancile»
sollatak
jornsl»

GARNITURE D’UNE CHAMBRE

G v rn ttu r«  d'une  
ohambr̂

O uern lc lo n  d «  un 
cuanto

la chaise la «illa Ladora
la table la mesa mahaina
Tafmoire el armario harniaírua
le IH la cama nhoa
le cicl do Ut el ciolo de Is cama ohe zerua
la paillasse el jern’t’Mi J îituuiiiy.ia
le matelas el colchón míilalDza
le choTct el travesero nbe bnrua
les draps de lit las sábanas niihíseak
Tédredûn el pinoia/iin kuKhotfia
l'oreiller la almohada barurdiíi» kharrua
la coaesin la almohadiia o el tx̂ jín lüiDatt ha
la  couverture de laiac la manta de lana plantch^
la coavertorc ia manu cstalgia
le pot de chansbre el scrvioio ehe azpikoa
la dé J a  clef la llave pkhoa
le loquet el picaporte krisketa
le verrou el cerrojo niorroila, biriDila
les ffOQds los goznes ¿(jrilzxk
la fenêtre la vfnliina eihoa

C a m b era  bateko  
$au2ak

U E S  U S T E N S I L E S  S E  C U I S I N E

Lm  u etanaiias  de 
eulBlí)#

le baoc 
le vsisaetier 
la chemin̂ ie 
le fOYÍT

Loa u ten silio s  d« U 
Cocina

banco 
la bajilia 
la chimenea 
el ho^ar

Sukha^dekc uaube* 
narrak

alkhia
bachera to^ía 
« li Imi aia 
«ubaxlerra
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lS$l'A<«KOi B A S U l 'B

le  ̂chenot!^ io5 morillos suburdinuk
ie soufllet el Siapapo \ bauskoak
lu i*elle 
les plnc '̂s

]a pal» suphsla
el pjnc4fl pìl10¿ctak

i.i brricbe la broeha gcrrena
la crémaillère cl Mare» Uratzu
le cbaudruti el 1 aldcro panderua, borica
la po^le 
lo pot-au-feu

lü narten 7.(irtaina
la olîs, pl pucbero el2ea

le couvcrck 1k  cnbertcra esulgiii
l’écn moire la cspucDadora hngtin kheolsekod
U  cuiller ii pot la euehura burdin 7alhia
la ripe la raspa urraspa
lo balai la c»coba jutsa, erliaLzi i t

lâ cliandelk la vela, la candela cbacdola, a^gikayu
la bougie la bujia e7,kocbin<At
lu lanterne la Itiiierna, el tarol «a bargia
lu AU le el hellin khedurru
la fumée •‘\ buino kbeA
la souillarde ek caiialoo pcartegia
révifr el vertettero »cburtegia
la croche el caQiaro pegarrj
le four el horno hbea
le (e\i. el fuegu sua
la Qammi! las llaroaK garra
le pétrin U  acDâsadera orbi) ska
iii boulangerie 
le t u iu i s

l a  panaderla 
e l  cedaso

okhindcgia, bolanjeria 
z e tb a b e a

l e  seau cl cube, e l  cantaro l u s u t l l a ,  U Q iz ia

l a  q u e D O U i lle i a  r u e e a k b i lu u

l e  l'u s e a n e l  buso ardatza
l e  oœud c l  n u d o k o r o  p i l o t

l e  rouet e l  t e r n o t b o r o u a

le dôvidüir i a  deTioadcru k i 'T v e i r u a

S I È G E S  P O U R  S ' A S S E O I R

S l é f l M  p « u r

là cbâise 
f n i i l ê u i l  

l e  t . ' ib o u r c l  
l e  b a n c  
l e  s i^ g e  
k  ht
k '  caQa|> ô

SiM«« p a ra  B ên to rte

l a  s i i l a
r*l sillon Ó sillu de hrasos 
ui trtburPtiilo 
e l  b a n c o  
Ih uIIb 
la cttina 
e l  canüpt'

¿«ptz^koak
kHÜera
k u d e ra  besodunii
d a u r e lA
i l l  k b ta
k a d e ra , a)khi:i 
o h c i
7 , i ? i lu a ,  k s d e r a  l i u ’ n

l - A v i u u e  E T  s e s  c u r i o s i t é s

L a  v i l l e  e t  s e s  
c u r i o S ( t i $

l a  v ill* *
les maison»
I n  m a  ISO  n  d e  v i lU '  
le cbAte.iu 
1« palais

L a  e i u d a d  y  s u e  
e u r l o s l d a d e s

lu  r i u d a i l  
l a s  c « is a s  
l a  c a »  d e  c iu d a d
d  C H & lillO
o l  p a lf to to

H I r i a  e t a  h a n  Ik h u s -  
t e k o a k

b i r i a  
f̂ lcbeak 
b i n k r )  e t d i^ a  
¿«arielua 
j a i i r e g l a



FKANÇa (̂

Ih prÌMiQ 
1 asile 
l'égUse 
!♦* coiivcot 
i’tiOpital 
l a  I g i e n i ' «  

l e s  r u e »

le pavé, le trolloir 
lo poDt 

inaKAsin 
h  plücc 
le tcarcbé

R '* f 'A t i P O L

la cárcel 
el asilo 
la iglesia 
el coTiTcnlo 
fA bospilal
la horra ú et patíbulo 
las calle«
el empedrado, el ándito 
el puente 
1̂ almacén 

l¿  plaza 
el mercado

la pi'oiiieiMilc el p:tM5/)
rmihrrge U  posoda ó la honleri»
la foDlàlne 1 (a fueote
la bibliolbrqiic la biblioteca
la p«i»tte el eorrco
le» portes las puertas
le drapeau la bandera

NOMS DE QUEI-QUES
Noms tfa qualquaa N om bras da a lgunas

villas v illa s
Alger Argel
Rayonne Bayona
Biarritz Biarrís
Kidaehe Bidai'he
Ronle^ux Burd^‘0!̂
Dai Dax
Havre i L(»i el Habré
Iruii Iruu
f.yon l.ion
Madrid Madrid
Kavarrerix .Navsrrpn
OJuron OloroQ
Orihe* Oriez
PaihjMMud«
Pari« Pan» 1
Pau Pó
Home Uonia
Salies Salitw
Sauveterre SauT£i«rre i
SaintS^bâstieri San Sebastian
Tou loose Tolotó
U ^sx L'rdax

presonde|(¡a 
ihf;;lekliaa 
el iza
tomeQluii
ospiialp», rnlegia
urkha Irkbua
karrikik
galLada
zubia
boligH
ph/H
merkhaldH 
p îscja lekhuü 
osutua 
iihuriva 
libarulegía
letra E^gia, KUlhundegia 
b<irt}jak, Hlheak 
Kinder*

Z o m b iK  h ir ira n  
Í20nak

•Vigor
Dayoria
MiarHt?c
Bidaehune
Bordale
Akiüi
Habre-iìrazia
Irune
Liiioe
Madrile
Nabarrêiigose
Obroue
Ori be'/e
Irof^oa
I*a î^e
PalN̂
Erroraa
Saliesie
Salvjktori'
Bon ostia
Tolosa
Mrdasuri

PRINCIPAUX PAYS DU MONDE
P rin e ip a u v  paye du 

monda
an Africain 
l’A/ri(Tue 
u n  ^ D e m a o d  

rAlloma^ne

P pln«ipa(a$ paise«  
dal m undo

un Africuino 
el Africa 
an Alemán 
la Alemania

M u nd uke h arn l pHn* 
tiipa lak

Atrikano bat 
Afffka 
Aliüiiino but 
Aiamania



«
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jwkAevoT hV«î I1R

uQ un Inglés Aagle^ bat
l’ADgbleiTP la Iri^lalprra Angblérra
ntl Asiatique un Asiático AsiatilkObnt
l’AaiP el Asia Asia
l'Airépjquo la América Amertkt
un AméKcaiû uti .\m*írÍ< ano AmcriLiDO bnt
rAüUicbr la Austria Olríchia
un A Ulrich) on un Ausiriano Dlrichiano ba(
riilspitgûe la K:<fj;ir'i4 Rspainia
un Espagnol un Español Espagnol bal
l’Europe la Europa Europa
un Kuropéen un F.aropeo Kuropuno bat
un Fran';i)ÿ un Francés Franlses bal
la Franc« la Traocia Fráni/ía
les Indeh Us Indias Indiak
on îndkn on Indiano iDdiano bat
r iu iie la Italia Italia
(in llalien un ItahHnu Italiano bat
u’j Poriagais UD Portugdés Poituges bat
le Portugal p| l'oriugal Portugais
ia Pru»e la Prusia IVeisia
on Prussien UD Prusiano Prusiano bat
uo Russe un Kusú llosíano bal
in R u m Io la Hu!>ia Kusia
ari T urc UD Turco Tarko bal
la Turquie U  Turquía turkid

L E S  É L É M E N T d

Ldft ilé m cn u L n  slomflnto* Lohtr)haBta«k
\jè  feu el fuego »na
l'atr el aire airea
la te^e la LÍRrra lurra
l'eau d  agua ara
la la mar Ò ol mar ilsasoa

L E  F E U

L« f«u El fuogo Sua
l'inceodie el incendio «ulialama
le combu'ilibto el combustible sugala

bois à brûler la madera ó quemar errekÍDa
I l  bdcho 1» leña e^nr éskaila
le charbon el carboD iutal?a
la braise la bra;>:i hauls íkhatza
la t êndrc la ccD)sa hanUa
les copeauv las acepilladuras ezpalaX
les bran4;)iCK tas ramas abarrak
le ta^ t el fa^oto egur ¿ama
r^ t̂iocelle la chispa p hind arra
in ûamniR ia llama garra
la fumée el humo khea
le LisoQ el ÜiOD itchindia
U  bouilli* la ulU lur Íkhai2a
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l- ftANÇAi»

L 'a ir
i o  T c n l
lo veut du norri 

v<*nt dn sud 
!•’ vent df* l’esk 
le v(>Di d^ roneijt 
le beau teinps 
le mauvais leicps 
sec
humide
Ift serein
la brise de mer
la roM>e
U  ffcl<ic
le brouillard
la brume
le» nusgc»
l’are-eD-<uel
le loiioerre
le paratonnerre
If  tremblement d<* lerro
la pluie
les goutlos
h  gouUiere
une éclaircù'
l’écl.iir
la foudre
l’averse
la bourrasque
la tuurtnenie
jalem piie, l’orage
)e lorrent
U  chaleur
la  so ch e re !^ »e
l’ombre
le froid
la glace
le dé^el
)â ueigo
lo Hooon de neigc' 
le grésil 
U  Krèle

Les aa tres
lo soleil 
la lune 
U  lumière 
l e »  t é n è b r e s  
le froid 
la chaleur 
le vent

A  I  R

P . S f A t S O L o A a u e e

El e ire
•’I viento
el Tffuto del oorte 
el viento del sur 
el Tiento del 
el viente del oesv* 
el buen tiempo 
el mal lieinpn 
seco 
húmedo 
ol sereno
la brisH de la mar 
el rocio 
la helada 
la niehta 
la bruma 
Iss nubes 
el arco iris 
el traino 
ol pararayos 
el terremoto 
la lluvia 
Ins gota» 
la gotera 
una clara 
el relampa^o 
el r^yo 
el chaparrón 
la borrasca 
la tornitenu 
U  leni|ieslii(i 
el torrente 
el calor 
ta sequedad 
la sombra 
el frió 
el hielo 
el deshielo 

' la nievo 
el copo de nieve 
el j^ranlzo meouda 
el gTsnÍH) rt {rfdrisco

U E S  A S T R S S

Los as tro s
el sol 
ta iuna 
la luz
las tinieblas 

I el frío 
el calor 

i ol viento

Airsa
baizea 
iphar haisea
hnise hegoa, eyufrdi luii«« 
igu7,ki halzea 
niendeal haiaea 
dembora ederra 
deiobora gaichioa 
idorra 
uoiia 
gau airea

* m s  airea
ibiiTd
Í7j>t̂ a
lanhoa
laachurda
heóoiak
urlsadarra
orl¿ant7j
o^pina barai 7elLoa 
iur ikhara 
urla 
chortak 
ithachura 
atheria 
cbimichtn 
ospina 
uharra 
crauntsia 
e o p h e rT ia  
kalerna 
turrusta 

' beroa 
. Idortoa 

it» la  
hot¿a 
horma
horma urizea 
el burra 
elhur luma 
barazuxa 
harria

Zaru e r g i a k

¡K U ^ k ia
ithar^ia
argia
dhambenk
hot&a
beroa
baizea



»R\t4ÇAIS
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B«p*r.vor BA^ÚU

un una nube hedova
b  pinie U  llubia uria
la gri'le el grani/<o barazu^a
hi ^liV« la ewarclia iebol/a
une Iloilo una estrella Í2iirra
la ro«t^ el rócio ihitsa
]a nrjgi’ la nieve elhurra
tí* bromlinni la niebla lanhoa
un lair QQ refátcpsgo ehimicbia

ton»«*rrê ei iruenn ihorl/íria

PART IES DE T ER R E

Raptioft d e  t«pre Pa rtM  d a tk r ra L u r  p ari
ic conlinoiit ol conünenté lulngea
rite la isla urarteu» isla
la }ires<|u'ile la peninsulu osiurartea
Pixtlinie el ismo lurbesna
l’argilo la arcilla bustina
le M̂ bislf* sr^ii^ax la esquita arcHlosn lapbitTa
le xahie la arena area, legarra
lo gravier el cascajo Icgarra
le silc*x p I silex, pedernal su barria
1̂ £ c&iilou). los guijarros liarrichLak
la pierre la piedra harria
la pic'rre cali'airr la piedra calira 6 maslil dsu  barri a
la carrière U  euntcra tiarrobia
\f. roclior el peúastta barro ku
Jet poussière el polvo erbautsa
h  sol, la lerr^ !»ueio, la tierra lurra
le Iprreau el estíercol tnu\ i>odrído lur usitela
lii terre Y<Jgéla(c la 1 i erra v<̂>gi*l:)l lur acbala
le chacDp ftl carrpo lauda
la prairie, le (kré la pradera pbenUca
le rarrcaa de jîirdin el THadrillo de jardin baraize aihorra
la laode el urenal inculto larrea
ia vaiMi» la valle orrepia
la foriU el l>osnne 

un robledal
oibaoa

an bois de harizlegi bal
Qoe cliHiai^neraie un castañar gastaindep bal
le tau/in, \e Uussin ei roble blaTieo ameiza
ie bois taillis el soto cbara
la pépinière el semillero mindegía
la plaine la llanura zeihava
la moQiagae la montaña cneniTia
le mamelon ul pewD meodichkii
k  TOlcAD el vííltan sumendia
le |)lai«au la hortera ordokia
r«̂  tendue la exienséon hedadura
le dés-:rt el desierto deseriua
la (ûllioe la colina lur ()Í7j;arra
la cûie 1 » costilla patarra
le coieaa la cuesta aldapea
la va||<^ la valle harana
1̂  coi el hos iephoa



rnANC*> '»

la iT̂ jj li­
je sentier 
le ravin 
le précipice 

»ou terrain 
l a  ^ o i i e  
les frontière*

la ruta, carreipra 
cl sendero 
la inrranícra 
«I precipicio 
el sotano 
la gruía 
I h s  fronteras

r a i ; q v i

bidea
bidech k»
erreka
Jezea
lurpr»
h n r p e a
m u g a k

M É T A U X ,  S U B S T A N C E S  C H I M I Q U E S  O U  V É G É T A L E S

M é t a u i ,  s u b s t a n c e s  c h lm k ( )u « «  
» u  « é s é f a U s

l’or
l’argeni 
le jeiercuiT 
le cuivre 
l'^^tain 
le Ter 
la rouiUo 
le fcr-blanr 
Is fonip 
l'acier 
U  cbaux 
le mortier 
le plAtr« 
la briqu<' 
du verre 
la vitre 
le plomb 
|&  p o u d re »  
l< soufre 
la tuile 
le sel 
b  cire 
rhuile 
le miol 
la poix 
le sjcr(> 
la nisinc* 
le savon 
1& farine 
le »on
I a tôcu le d e po la uj n  Irrre

H ( U 498, su b sta n c ia s  Quimi* 

00« s  v o ^ o ts is s

el oro 
la plata 
el mercurio 
>'} cobre 
ül cstaAo 
el hierro 
el moho 
el hierro blanro 
la fundición 
el acero 
el caí 
ol mortero 
e(je&o 
él ladrillo 
vidrio 
la vid ñora 
el plomo 
Ja polvorH 
el azut'rc 
la tcjn 
[ a  sal 
la cera 
el aceite 
la miel 
la pe? 
el asacar 
ia resina 
el jalton 
Ja ?irlna 
el salbado
la he/«tede \n  patata

MMcstAk. ínanlluak, systSA* 
tsis monsstJZkftati cQo 

¿agoitoxHoaic

urhea
?i|iwrra
7ilbar biziii
cobres
M t p in u a
hurdína
hcrdoiln
burdin chuna
bnrdiQ urthusi
alt/eirus
g ii^ u v
mortcroa
igültsua
adailna
ba»okÍa
bcrina
plomuH
bolliora
í*ofroa
teila
«ai/a
e?fcoa
olioa
e;¿iia
bth hea
nsukrea
arracliÍTij
:*alboÍna
irina
¿ahia
lur sagar irir>a

L ’M U

la vapeur 
la source 
ia rivière 
le flenyf 
la fontaine 
le torren1

lu t ta
íourbier

El figua
el vapor
la fuente, el manantial
la rivera, el rio
el río
la fuenu»
el torrente
e) poso
el cenagnl

U r a

baporea
ithurburua
ibaia
nrait/a, ur handi^ 
ithurria
ohaitza, ur hola
/iphua
Ioni zUboa



ia bouc
lo limon 
1̂  Wi'. 
l ’i^ ia n g  
ii^ d é lu g e  
la  mer 
b pori 
\n baie
la i p w  ferme
los T i l g t l P A

J-- n vag y  rit lu nter 
le hor<î 
le rwviri’ 
k  ram e

B S J 'A f 'V rn

barro  
v i  1 i ( h r > n ,  f i l  l o d u  

el Ih^o 
d  estanque 
r;l d)lubi<i 
la  is a r , d  m ar 
A puî rw 
la  h^liia 
la  ücrra  lirmo 
U s  o b s  
la  « ostH 
e l borde
fil QâvjO
c l romo

R A S Q U B

laK ia , icb tilB  
x v h i ih ,  Ifih iUua 
alQizira 
u rb ila
iihuldfiH. Iciliibioti 
itsaso3 
loriua
)HÍ:i

l o ih o r r i l
ubioak

baxl«rrH
b ü T 'k 'rm
UQUia
arraba

L E S  A N IM A U X  SA U V A G ES  ET  D O M EST IQ U ES

ankfn*«!« « i u v s ^ »  
t fO f lM S t lQ U * »

l'espHtfi» la TACfi 
l iinimal, la I»̂ Ik 
le troupeau 
f a ni mal sauvag«
Ifi lion 
l’e^lépbaDt 
le chameau 
le tigre 
Toars 
Ifi s a o * ( l i f * r  

r e n a r d  
k  blaireau 
récurfiu il 
Ift furfil 
la t'utiitie 
la  belette 
le  lièvre 
le  k v r f iji i 
Ib  ba’u f 
le bouvilloQ 
le  laurfiau 
la  vnche 
Ift Tenu 
Ja j ? é n is s c  
le  cheval 
b  {K> n lu În  
la  jiim cDt 
k  poulich*' 
l'étalon 
11' m nlH  
l ’Ane 
l’ànc&so
f'anon 
Is  brt*h)« 
la vie ille  brebi»
l i  jeune  brebis

L 4 9  i n l m s f « «  M i v a je s  y 
dom«fttlcoft

[» espacíe. U razü 
fil anirunU la bo«Uu 
f ' l  r f íb a ú o  
el animiil s:ilvaje 
el {con 
fil filefaoie 
el camello 
el lígrc 
fil oso 
el jábali 
la zorra 
fil Lfijon 
la añJilla 
el hurun 
la fuinu 
Jti beleui 
h  liebr** 
el lebralillo 
el liuey 
A bw3\<'db 
el toro 
1 m vaca
el ternero 
la lernora 
el cabsllo 
el pollino 
la yegua 
la ^iraoCH 
el garó ñon 
la retula 
el asno 
U  burr»

I ci bomquillo 
la OTeja 
oveja vieja 
la obcjita

A n í m a le  » i M k  « t a  m a l i4 « a k  
c < l«  e ( c h « t» h o s k t

Hrra¿u. lo s ia
:ihi>rea» abre», lia^indu
artbalciea
basa abcrcü
lehoina
elefanta
kam dua
tigre«
bartzu
bas urdes
ach ir la
a&konu
urc binda
phitoU:ba
futna, fugnii
andrejcrra
erbia
lobrols»
id ía
ergiii
2e7ena
bebía
araichea
m iga
/ a l B í a ,  tam arix  
>Qlr04 
K s h o r ra  

beboka 
^ a r a e t i o a  
mando» 
astoa 
a s L a s u a  
;t»loViimea 
ardía 
a r t ¿ a r r a  
auk:hua



•
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5fUN(A)*< BAS4¿CR

Tagneau el cordero bildotcha, achuria
le mouton el camero 7Íkiroa, 7ikitea
lo bélier c) muraoco marroa
la chèvre la cabra ahuni¿a
le chevreau el cabretillo pitiika
le bouc ol mucho cabrío akherra
l’isard la {^amu/4 ba¿ ahuiil/a
le cerf el ciervo oreina, oregnn
le chevreuil el corzo orkhaiza
lo cochon ol cochino (irdca
lecochod de tait el C4>chH»tro cherria
la iruie la cochina ahardía
le chien el perro 7'akharra
ie dogue el alaniu ohalaiton
le sio '̂e el mono chlminon
{e chat ei gato gathua
lo rat el ralón garratoíMii
la souris la rata J>8goa

LE CBI DES i l I I l D X  ET AUTRES CHOSES KELàTlYES Aüï iN JÏâ D I
L i  cri d «A  •n l m a u s  e l  a u t r is  

c l i f l M e  r * i a t l v 9 >  a u a  
s iilm au s

le iioci rugit
le ix ta f niugit
le chcTal beonit
l’âne brail
le loup hur!'^
le cochon grogne
le ciuon aboie
le chai mianle
le rennrd glupil
Is brebis bêle
Toiseau chante ou »iffîo
l’oiu. U  poule cuquolte
le iDUSCiiu
la queue
la laine, le potl
le crin
la peau
le cuir
la tornc
le sabol
les grliTî s
ia T’itilrée
la rumination
le pis ou le sein
b  m nlt^
la i'cmolle *
la femelle qui a \t bk 
le petit 
la »»nnctlt' 
lu Mnnaillf 
la g ra Î!^  
le suit

( .O i  (r í t o e  <1 «  I« »  aním alas y 

o t r a «  C 0 M 9  i * f r i a t i v »  
a  lo a  a n im a le s

el ieoQ ruge 
el bue; muge 
el caballo relincha 
e( burro reimzna 
et lotM> aIIlia 
el cerdo gmoe 
el perro ladra 
el gatn mavj 
el 8<>rro ffañe
i a ubcja Dala 
el pájaro canta ó silba 
el gaDS4i, lu gallina w hc« 
el hocico 
la cola
la lana, d  polo 
el crio, el cüq 
la piel 
el f^ueryv'on 
el cuerno 
el chanclo 
las garruA 
la ventregada 
la rumia 
la tela de vuca 
et macho 
la be cobra
Í4 ^ir i »  sa Irrbr 
el hijuoio 
tu campaQilla 
el cencwro 
la gnusu 
el sebo

*t)im ai«n  oih«ia ata heicr» 

da^ a izken  gauzaz

Ichoina da^o erruaz» m «
idia marriima?
xaldia irnnuiua/
ni l̂oa nnka/,
otsoa uburiz
urdea kurrlnka/,
xikkirrt kiiajt, unpi, »rkdiiw
galhua gtisuka
Hcherja cbanga¿
ardm marr&ka/
choria U n  tus f4» bivbta?
atií7>)ra, oilna karrinkaz
muthurra
buz tana
ílea, híloa
7urda
larrua
Iarru apliaindua
udarra
beba Iza
H z ta f^ a r ra k
8orro«
basmarrua, liaiisn^rria
K trapea
ordolsa
nrricha
a iit zu a

urtici
joarea
paofjallnak
g a i i i z a

7Íhoa
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L E  C H E V A L  E T  S S S  M A R N A I S

P04N(AI><

L« C h ev a l « t  s e s  
h a r n a i s

le cheTal
l3 bride 
le mors 
Is ^oarmett^' 
les rCnes 
les sangich 
In &eilc 
les cirifps 
1« hou»sr^  
h  poilrail

BS^A< iI«O L

EI esBallo y sus 
jaaees

f j  i 'a l i& l lo  
la brida 
el bocado 
la barlmdit 
U s  riendas 
las cinchas 
la .silla 
\n* estribos 
U  gaaldrapa 
el pr^iat, la pcrherj

ÚASQTfR

ZeKIia eta za ld iaph aln *  
d u ra k

xaldía
brida
a h o lc o a
kokolsékoa
hridak, gidnk
^ in g ls k
zela
psiriboak 
hunkacstalgia 
ainlzin nhais

LES INSECTES
Les insectes Les insectos A rb isK ak

lo hanneloii t>\ cochorro. el « Iton karamarluK, muchisoltoa
lî  Cf*rf-volîin( el esciirabejo corouto arbulos, karamarloa
raraègMck: la arHña amaraua
la fuufrru lu hormiga chinhaurria
la ciÿ âlo ia cigarra uimtta
la (wintun l̂le la langucia othea, larrajioh^s
ia pucc la pulga kukasoa
le pou cl pi^o /.orria
la puiialâo el timichc llIlIlQitcli;«
la mouche la mosca ulia
lo mouche ru n cl mosquita ulitcha
l'âbeill*; la ab^ja 

eJ altéon
erii^a

le fa'Ion ici2orra
!a güùpf la a bis pa leUaiina
le papillon la oiaripoAa alnko>|iolutcha
Ih laon el tahano espada
le scorpion el c»corpioii hsrrulia

L E S  R E P T I L E S

Les re p tiles Los re p tiles H e rre d ta r ia k
lo ii'rpcnt k  serpiente >ugea
la vipt r̂e lu viTora bipera
le léi«rd el lagarto luiiAkeriH
la lézardino la lagartija àugandola
le crapaud el 5iij>o apóoa
la lorttie la tortuga apbo burniatua
la grenouille la raita igcla
le hérisson el herison sagarroia
la taupe: cl lopo sathorra
le limaçon el liiua t̂û barea
iVscargot el earaeol ' karakoila
le ver el gusaoo harra
Ut ver do terre cl xusano de tierra ('l)ieharia
le Tcriuisseai) d  gusanillo marmuicha
la sangsue la sanguijuela achadanu
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LES POrSSONS

7 fc A K Ç A I« i. E S P A R  so t .

L«9  poissons t o 9  p e s c e d o s

le marsouin la marsopla i\s>ts urdea
le ihon ei aiun Htuna
le saumon el *almuTi izokioa
ia merluche la merluza merluza
le rousseHu el pelicofre ' arrH.soila
uno alose una aiusa kolaka
la morue el bacalao bakelaua
Í4 Lruíie la irucba arnarraina
l'anggille Is anguila aingira
c soujon el ^ 6 io charboa
rabletle la breca cbipa

LES OISEAUX

A rra in a k

Le« o iseaux
l e »  ol^♦•aux e n  gk'*n6r;il 
)t*s oiseaux sauvages 
los peliis oiseaux 
l'algif 
la grui*
U  ei^gno 

liiiian
1.1 liuse 
t'é perlier 

jiibou 
1$ co r l^ e a n  
U  pie 
le (i^al 
le pivert 
rhirondcUe
i i  cbauvr^-sou ri» 
l a  {M T i l r ik  
la
la béeassino 
la inurtfrelie 
le pigeon 
le biset 
la caille 
le tnerl« 
le CQOiDCaU 
le ebardounprei 
le riiñrier
le mdio des oiseaux 
la femelle 
le rougft'gorgc 
la grive 
le rossignol 
te roilelel 
lo gibier 
la Tolaüle 
le ĉ M{ 
le chspon

Loe pájaros
los pájaros on general 
los pájaros salvajes 
ios pei^ueúos p l̂jarns 
el íiguifa 
In grulla (ave) 
la c i^ e ñ a  ' 
el niilfin
el ¡wrnuctero (águila} 
el gavilán 
el buho 
fll c u e r v o  
la marica 
el grajo (ave) 
el picoverde /jtpi 
la ^oiondrins 
el marciélago 
la perdiz 
U  W ^ rd a  
la galliueta 
la i6rtola lave) 
el pichón 
el palomo torca; 
la codorniz 
el merlo 
el gorrÍ<)Q  ̂
ol giiguero 
el mural
v\ runcho do los pájaros
la hembra
el pe LÍ rojo lavci
la lorda (a^c)
el ruiscDor
el reyezuelo
la {'A/H
lii HTC casera
el gallo
el capón

H egastinak

bas ihi/,nik
c boriale
urriiTioa
Icisana
/.igogna
inirna
buska
cbori belalcba
buntM
bctea
pbika
u 7 k iin íi^ h o á
okhiloa
aiohera
gaciainbera
cpherra
pekada
] ie k K ¿ ÍD a
torio ilii
ursoa, urtehoa 
ur/jipbala 
cailU 
zozoa
eliza, elchecboria 
chori Lai’dinalejt 
marlho?» thoría 
ftrra 
<*nioa
cbori püpy-gorria
biliarroa
e r r e c b in M e t a
r m í ^ p e i i t a
i{iÍ2 ÍkÍa
pula iKeria
oi larra
gaphoiDa



1« potila ' Ia
ît* ponkt ' e\
[h ix^uiard« 1a
le pOUSbÎD ' ci
li» dinilon cl
\'ùk ■ Pi
ir  caoard cl
le H
la crMr ; lii
l'ait« i'\
la plum^ I 1̂
l’a u f  I el 
le ]3une, le bUne d’œuf Iü
|p i)m1 ei
la eag<* i U
]a ToIière I l<i

nAiorR

gallina
pollo
polla
pollito
pavo
ganzo 
pnto
pico
eresia
»la
pinma
ilÜPTO
v^Toa, Ih <̂ hrü drlinevo
nido
jaula
hiijarprn

01 loa 
oilaskoa 
oilanda 
chito»
p u lin d a . indiotloá
anteara
ahatea
mottoa
kukiimsta
lipgata
luinu tifgalzri 
arroluca
Rorriogoa. fÍnjrÍnj?oa 
ohants'ft«, k;ifia 
kaiola 
oiioLegia

La  cam pagne, l'ag ricu ltu re , les instrum ents a ra to ire s
Li citnpaciic, racncuitvr«, 

las in ltru m cntS  tr a tc ir e »

la pl̂ LTie
le pavA, la commune 
les bien 6 
le. champ 
la prairlp 
U\ jardin 
1« pâturage' 
i(̂  souirage 
la viRtk«
la châtaigoeraie 
le vergel*
U  ctiarajutc ou le tau^intt
U- lieu pluDté dp chines
Ut foulerai p
ta pépinière
la jçrpfff
W mi t̂flyer
le labourer ur
le berger ou pasteur
le montagnard
le îignernn
la bcrgfrif
Técdrie
la iTifche
le rîktelipr
la eabarii»
le four A ehaux
le pressoir
la meulp de paille
les bornes
ie sillon
l4 «lûture «n mur 
la eltOttirc en broussailles 
la clôture en ga?on 
la bate viv«

1̂  eami»«'!«, la agpi«uitu<*a, 
lo a  in $ ( r u n i« n io a  a r o i o r i o s

la patria
^l país, la ciudad 
I n s  l ) i e n « ^  

el campo 
la pradfra 
1̂ jiinlin

el pasto de ganados 
)aja2a 
H vil'ta 

el castaúal 
el vergel 
el cari^dal 
el lugar plantado 
el lic)cchar 
el planMl 
el enjerto
el ea^cro o el quintero 
el labrador
r l pastor 
di mont'>ñ«̂ s 
el viñero
♦•l corral dc orejas 
\'A cundra 
el pesebre 
el astillero 
la cnbnna 
e\ boruo dp 
el la ^ r
el monton de paja 
(ofi límites 
el Hiirco
el cercado en muro
ol cercado en inalez^s 
el ••ere a do, el e í̂spcd 
ci seto vivo

K a m p o c A A ,  l u r i a n i a c a  « t a  
l a b o r a n t s a K o  cresnak

^orthcrria
berria
TuQtMk, ouLliasiinnk 
landa, alhorra 
pbeDtsea, sorboa 
ttaralxea
phH7.ka Irkhua, albagia
ibaurkina
maba;«tiá
gaz.taindegia
sagardia
acíiPtzloya, aiiiel7U*gta
Itari^tcgia
ira(¿etegia
niindpgia, liiTidirrlegia
churthoa
bordarla
laboraría
art7,yina
menditarra
bigna, iiialiats »Ji/amJM
inirdH
barrukía
othalakoa
Tninjetcra, uagnatera
ctcbola
gisd la k a
laLon
l:ts(o meta
sedarri:<k
iidoa
harhesia
besia
phwoya
landafe besia
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FlUKÇAks Ayr»oL DAftQrTB

Il  cbam iti' 
lê (ioion
le souUi'ii Oü In fourcbi^
Tcssieu
la roue
le joog
U l musêlièrp
la coriii»
l^s chü încR
Ir licol
lc5 liens
]à  h ro uc itc
la corixdKi?
le panier
le Utnis
le uribio 
le cercle 
le lonne»n 
h  barrique 
ToairA
ia ouire 
le pot à ^au 
le petit pol h eau 
ia bole 
la charrue
lo cûutre 
la bçr«c

C é ria lM
îe fromonl 
le mais 
le sRjgle 
l’org»;
Tavoine

O É R É A  L E S  

COPMlaS
ul triijo 
el mai? 
el ofntcno 
U  cobada 
la avena

ia cariyu* or '̂a
ticuoyael timón

el sostén la tioroa urkha
el ejR erróla ardat/n
la rueda erróla
el TUífo u/iarria
el bouil mulhurrekoa
la cuerda soka, ktiordn
las cadenas kbaiiunak
el cabestro estcka
las ligaduras lokharrlak
la carreülla deakorsra, ora
la cestH saskia
la i'^riasta 7are^
el tami2 ¿etíialioa
la eriba bahea
el almrco de cuba ostela
el tonel duphH
la barrica Liírrlka
la r)dn; 7abagia
la poqueúa odrr> ehahiikoa
• ’ 1 puchero pitcherra
el pequeño puctiero charroa
la rerfomila 6 el frasco aiu polla
el arado goldea
la reja dcl arado nabarm
el rastrillo arhe»

Bihiak
ûRia
srthoa
7ekalea
gsragarni
nlua

L . é e U M E S ,  C É R É A L E S

Légumes, céréale»
le eiiou
le cboii pommi' 
roignoQ 
le poireau 
le persil 
raii
la cari>tie 
la râ»e 
If* haricot 
le haricot vert

» t̂it pois 
ève

la cilrouiilt' 
la |Wmnie de terre 
IW i l l c

t.egumbres, eereaiea
la i>ef7a
la ber^a apiüaca 
U  cebolla 
el puftjTo 
el peregil 
el Hjo
l:t zanahoria 
la nabn 
la judia 
la ]udia verde 
el cuiHüDte 
U  Hab» 
la calaba?^ 
la patata 
la acedera

Barat2 ekiak, bihlak
iZA
a ¿a hunm, koba 
tIpuJa 
phorrua 
»erivsila 
•aratcfturia 

phastenagrea 
arbia 
illiarra 
Icka
ilhar cbehen 
haba 
khuya 
lar sagarra 
migneta



riiAjacAis

4« —

esPtUjNoi, Î aSQUE

Ib lailutf la lechuga lIlchuhH
le cbnrdon e) curdo astokharlaa
If  nbiendeQl 1» grama 

el ^ c o
seuda belharia

le crpiwoii (ihurri belhnrra
U  goilDUUVf, el iuaKuvi»(cu malbudichka
h  serpolet ' <*l »erpol ch arbola
IR (kilDRAt > el pimienü> bipherra
la mauTc la luilvu malba
Tortie lit ortiga RBuna
Ih semence Ih Eimienie liaxia
h  semai 11 i* la siembra ercinlM
le grain si grano bibia
la pHÎlle l i  paja las loa
l'opi la esplg» burua
la grappe el ruclnio malkhoa
l’avoine ih avena oloa
k  froRi^nl el trigo ogia
la gerbu de tromunt la garba de trigo ogi czpala
le mais el niaiz artboa
l«> »eigle di centeno zegalea
j’orgc la cebada gamgarra
le ri7 el arnw irrúa
le foin el heno belharra
Ih niçois do t'oin la muela di* heno l>cíhar korkoya,
le regain el retoño »orboa
la charge de foin la carga de heno belhar zsma
le poiiron el hongo nnjoa
l’oronge el hongo carmesí gorringoa
l’ivraie la cizaña iraka> ilharraka
le jOMC el junco ibia

LES FLEURS ET  LES  FRUITS

Las  flores Y los frutos Lorsak sts  fruHuak
\à tieur U flor lore^. Ulta
los ronces las 7,ar¿as flhorriak, arruntzeak
les épines la« espinas arrantzeak
la rose Iu rosa arrosa
i'teilipl el jastuin iulufreu
lo Us ei Itrio Jondoni Joaue lilia
le bouquet el ramillete de llores floka
la poire la pera madarla
la pdcbe ^  alb*Ti'hi^o tuacha
ia prune la ciruela arana, adana
la cense la ceresa gerezia

phikoaia figue el liigo
le coing el rncmbriílo kodoina
le raisto la uva mahatsa
la pomme la manzana SHgarra
la pomme rainette la inun/ana de la reinn oroeta
la pomme hlinche It  manzana longa gordinchuriu
ta |k)mQie anU la manzana aois maduri sagarra
la pomme doocc 
la pomme de 6i-Jean

la mufiŝ una dulce mamula
la manzana de San Juan Joodoni Joani sagarra

lu u î)ro la mora marruca, martliolwi



PR At4ÇAlS

l'oran^ 
le cilroii 
la noix 
la noi«Wr 
U  fraisa 
la cb^laigrié'
l a  D¿Qe
le
l’ócorce ou la «ou»»'
lê p(̂ pÎD
U  glu

L é t  a rb res
le cbâQc 
le  c l ié n e a u  
le htirfi
|p chîrme oa lau?iu
l 'a rn if ta u
l ê  c b A la ig Q ic r
[>‘ sapin
lutiguiPP
ï(‘  pomnûfr
If' r ê n e
l e  h o u x
1p  pcuplî ^p
l ’ a u ln e
Ip p a in
i c  s a o l e
le  l a u r i e r
1^  h u is
r w i ' T
1̂  sureau
l’iUze

l e  n o j e r
b  T io ise tie r
)e ccrisiep
le chèvre-feuille
l i  g e n é l  ép ;n **u x
l*e i:c|> il i  vigni*
l o  l i e r r e
l a  b r u y ô r c
la t 'o u g isr f
les ronce»
les brousftuilii^H, 1̂  I
It* r o s ^ u
l a  racin **
l e  p ie d
h  li^e
le s  b r a n ç t iP s
le s  f e u i l le s
l 'K O rp p
k  t r o n c

-  SI) -

R«PAriNOL BA'WUK

la naranja Itranja
vl iimùn 7ÍlroÍna
la nue?' intzaurnt
la avellana hurra
la frcia marimbia
la casti ña gizlaina
el nispero iQÍ¿pÍra
la M Ìo ia r7kliurra
la corteTH «') ia <'à scara acbaia
\d pepita pipita
In iga biska

L E S  A R B R E S

Lo« arboles Arboleak

la eocina (^rbol) Uarit¿a
U  encina pequ^Aa zuha¡l7,u
la haya (arboh pbag<>a
ei boehizo ametza
el olmillo /charra
el castaño gazlain oodoa
el abeto i^aya
la higuera phikoa
cl maQzânu s ie r r a
el fresno legizarrii

. el aoebo gom»tía
1 el álamo 7urchurta

ei olmo baliza
f‘\ pino pinoa
oí ^UCP &ahat;M

I el laorei erra mu a
el box «^pela

: el mimbre zumea
el !»auco sahuka
la majucl» a?,pila

t el artH>lilit> i^lhorri cliurta
' el nogal iotzaiir ondr>a

el avellami liur ondea
el cerezo ó el guiado ondoa
la niiidreselva ahuni?. hMloa
la ginesta l’ir! es|ui1 *> «fÍMie othea
la cepa de vid mabats alhena
la vm i a huQt7 hOMtoa
el Brexo 7iirikhaUa
>̂l helecbo iratzea
las 7ar/as , lapbarral
Us maleras, el abrigado I Htsia
la cañi kantbera
la rai7. Arroa
el pie zangoa

: ei lallo ondoa
) la» ramas adarrak

las hojaf< hoetoali
la corteza achala
el Iroiteo motsarra, Lrunhoa



If* bourgeon 
)c bois en gônéml 

dur 
ka puulrp
ks solivesui:, i<l> du iol(

les pía nv h PS 
\fi.s veines 
I«' |>icii 
k piquel 
Is p**rchc 
la cĥTlIle 
le brin de itoib 
la baguette 
te foiiPi

— M  —

R BPArtNOl

el l>oloii
U  madera en general 
madera duru 
la viga
Ins vígns pequeñas, id .  ̂

del U'jado j
h«> planchas \

l:i« vf^uas :
laoslacagn ipsaí^rcradero  ̂
pt piquetp

la clavija 
p1 tallo de madrrn 
U  bnra 
e] láii^o

lK)tOya
7ura
/ur ginharna
eroaya
gaphlriu^ik

taulhk
78inak
hesolci 
ü8 Lohpla
\lAgH
7ÍrÍa, china 
i^boteha 
/.igorra 
vaharon

LES  PRINCIPAUX M ÉTIERS

L«s principaux méti«rs Los prinoipaies cftcio& Ofizio prÍntziKM<«lr
te iHbourcur el labrador laboraría, Dck^al/ailea
récriviiii ^l escritor Í¿kírÍal7JiÍlefl, Rári^LMln
le Ipclcor el lector irakurtzailca
l’ousrier el otjrero, el triilixjador Uingitea
le jouiTialier el jornalero joroalkaria
le raanii'uvrp el pean peona
le patron el patrón nagiiaia
rapprpnlí el aprendi;? aprendida
rarmurier el armero harmaegilea
1p  boulanger el panadm» okhina, bolanjerrü
)f  bftuvifr el Kjyero íizaína
le boucher el caniicero karnazera, bucherrn
le barbifr ol bart>ero bisaregileri
te cabaroücr el tabernero osta lera
le «harpenlier ft carpintero /<irgÍDa. niaha^turua
le chanrm el üarrpiero or^B^il^*
le cordier el cordelero sokaegÍt>^ai khordadgilca
le cturbonnier el carbonero ikbamna
\t‘ cordo/itiier d  zaputero oskiegiles. »apataina
íp jardinier el hortelano bara l7t.*2a ina
k' chaudronnier el calderero kaulerrs
le cuisinier el eocinero ko'inerr»
le fof^ryn el herrero arolTa
k  maçon el albañil hargina
te menuisípr d  carpintero de U llcr bernusera
le ibHrchHnd el mercader tratalarin
|p meunier el molinero, tahonero eiberáuína
l'borJoger el relojero erioíegüea
le marfchal-tcrriint ol herrador ó albíitar fcrra7ailea
rorftrre el platero ¿ilhargina
le p^:heur el pesi^ador arrainütaiíca » arrai ntsari a
Í6 sellier ol sillero zeUe|ilea
le Acieur de long el aserrador segaría
le tíinneur H curtidor larruaphaíntzaites
U áteube la hiladora iraleu
le lisiara nd en los lo el lejedor dc tcla)̂ ehailea



FRANÇAIS

l e  t a c  l e u r  
le pfrcfpleur 
le U»«craQd oc  laino
lo ta illeu r 
1̂  luilier 
le vilricr

—  H i —

SbeAtiKOL

e l  t a c t o r  ó  o a r t e r o  
e l  r e c a u d a d o r  
et Ifjfdor de Istih 
el sHsIrc 
ol t e j e r o  
e l  V id r i e r o

K A & Q U b

IfLrákelaria, k u rr ie rrá
cfrgitbiUMÍlpn
itagina
jo s le s
ifilngénM
b e r i  n a  O ía  11(̂ 0

OUTILS DE D IVERS M ÉTIERS

Outils d s  t f W e r s  
métitps

Ih meule de moulin
lo chanticr 
{'aléoe 
le clou
la poinlo de P«n» 
le ciseaii 
l’eDdumt*
i»  formo du soulier 
le marteau 
le maillpi 
le» tenailles 
la lime, la rap<» 
la hacbe
le manche oa l’aose 
h  grande scie 
la ^Liie  scie 
le ïKelwquin 
la tarière 
]& vrille 
le rabol 
le tour 
les échelles 
le pinc»4u 
ia navette 
la troelle 
le cerceau 
le raleau 
la pioche 
la bêche 
le sarcloir 
le rouiean 
la boue
lo pic 
la pelle 
la t'ourcbc 
la moisson 
la vendange 
la feoai5on
la faux pour cou per le foin 
la faux pour couper kmM 
la faux pour couper lem « 
lu faucille 
la serpe 
la »erpetle

H e rra m is n to s  d s d ív e r*  
sss ofic ios

l a  muela de moÜDO 
el u ller 
la 3Íespa 
el claro
la pUQla de 1‘h iís  
el cincel 
el junque
la Toroia del /apa(o 
el marlillo 
el ma70 
las lenasas 
la lima 
el hacha
la maaga 6 la asa
h  grande sierra
la  pequeña ̂ iiurra
el derDiqui
la taladra
la varenilla
ei cepillo
la rueda
las («oalersK
el p ÍD C o l
la naveia
la ranpadera
el aro
el rastrillo
el a/adón
la pala
el saolio
el rollo
la a/ad»
el pico
la pala
la bnrca
U  siega
ia v o D d i i s í a
la &iesa del heno
la dalle p^r» corturel heno
la  dallo ^  nrur U jiia^
la dalle p«ra r«rUr bx nrui<
la falce
la podadera
ia podadera pequeña

Z om ba it o fiz lo tako  
t r s s n a k

erníUi hama 
lanoko lekbua, boliga 
eziena 
ir?<ea
Pari« panta
ch ¡chela
utitfnrun
orine ia
oiarleJlua
malluH
trukr^uk
lima, arraspa
ai'/korn
giderra
s^ga
•/erra
birabarkinn
iftratoruft
piiipaleLik» gtobtflciak
rrrii bota
tbomaa
/urb^ak
rskoba
laQlzadera, murlehulca
phalolea, uaukaya
iisleya
araetailua
haiizurra
phai aberra
jorraya
martÍQ mai lúa
ma Ira ¿a
phikotcba
pbala
sardea
bihi blItAea
mshat» blh¿ca
belbar bill¿ea
segH
dailun
belbauga
jbiiea
p u d  i»
pudatcba



t'h«NÇAlA

k  tléuii
raiguillon
TeQ^fais
lo fumier en gi^n^ral 
la croWc de l>n;bis
lo fumier d’écuric 
ie fumier de U  cour 
le tcrreaa 
U  143ITG vég;èUile

B a ? A O t «O L

el trillo de manu 
el agovOn 
el a >ono
f l cUiórcut un general 
el câcajoQ 
|:i ItâNiirH de cuadra 
la basiiM del palio 
el estiércol 
I »  l l e r r j i  v e í ? e i a l

knrdttilua
akhalua
onkballaa
on^arria
arnliinn
iihea
hitmaiM
lur uelela
lur acbala

La mennata
l’argent 
la jiièce d'or
lo pièce d'argent 
le quadraple 
le uapoléon 
In p i ^  de dix francs 
la pièce de cinq fraocb 
ie oois de (rois franc» 
la fji^e de deux francs 
la ]»ièce de dix ¿oqs 
la pièce de deux sous 
le sou 
le liitrd 
le denier

UA M O NNAIE
La moneda i

la piata
la pìezu de oro 
la pie^a de piala 
el e\ja<lrup]o 
el napoleon
la piezA de dìe/ franco» 
la picTa de cinco franco» 
la pieza de trcg francos 
la (liesa de dos francos 
la pif7,a de dies »nsits 
la pieza de doe suses 
el cu arto, n n a perra c Kica 
el Uar 
el denero

Monedak, chahaak
dima 
urbe pbeiu 
xìlbar pbeza 
hogot chinekoâ 
bogoi 1Ìbt*rakoa 
iMmar liberaLoa 
l>ori/, liberakoa 
luisa
berrogoÌM&okoa
batnarsosekoa
bisosecoH
sosa
ardila
komadoa

L E S  PO iO S ET L E S  fV^ESURES
Laa p«ld t et las 

maauras
le poids 
ia mesure 
l’once
la dcmi-liTrc 
la livre
le kilo nu deux livre»
le quintal
rbeetoUtre ou le
le demi-hectoliirr'
le litre
le dcmi-Iilre
le ijuarl de litre
la ligne
le pouce
le pied
ia toi^
le mètrf^
raone
la coud<̂ i;
ia jambéc
la lieoe
ie comhit*
le débord

Los pasos y  (as 
madidas

cl pfeü 
la medida 
la onsa 
la media librii 
ia libra
el kilo ft de« libras 
ei quintal 
el hecloütro 
el medio ht ĉcoMlrn 
ei lilro
ol mcdiu litro 
el cuarto de Miro 
la ÜDéa 
el pulgar 
el pié 
la loesfl 
el tnelro 
ci an» 
el code 
la xaiieacia 
la legua
lo lleno 
el dexlwrde

Phisuak 
ata Izarlak

p b i & o a  

i£arÎ8 
utiixa
l i b e r a  c r d i a  

l i i > e r a

b i  U b e r a ,  k i l o a  

k i n t a U

7 a k h u a ,  e h  u n  p i n t a  

n n g a  

p i n i a  

llia/.a 
k b o t c b o l »  

l i g n a  

p u s a  

p i a  

l u a s a  

m e l r a  

b r̂ga
I b e s o a  

i c h l a | > e a  

l e k h o a  

m u k h u r r u a  

gaindia



L E S  A M U S E M E N T S  ET  JE U X

1 6 S P A O W O L

i M  « m u s « m e f f i t s  a t P a a a t l a m p e « J o a t a g a i l u a k
J a u x ,  y  } u a g o » j o k o a k

l e s  a i D U & e u i e Q i s l o s  j u r g û s j o s i e l a k ,  j o k o a k

l e  g i b i e r l a  c a / . a i h i ¿ i a

I V n i e e l  a r m a b a r m a

l e  f o s i l e t  f u s i l  0  e s c o p o i a u r k a b o ¿ a ,  b a n n a

( e  c o u p  J e  f e u e l  f u ^ i i U s u L i r ó n

l u  p o u d r e l a  p < ) ] v o r a b o i b o r d

l e  p e t i t  p l o m b e l  p e q u e ñ o  p l o m o p e r d i u n »

l e  c a n o a e l  c a ñ o a s u t u m p a ,  k a o o i a

l e s  l a c e b l o s  l a x o s c b e d e f a k

l o 5  c r i n ^ l o s  c r i n e s  à  c l í n e A i ^ u r d a k

l a  p i ^ c b e l a  p e s c a i i r r a i n t z a

l e s  ( i l e u l o s  r e d e » » a r e s k

l e s  v e i T o o x l o s  g a r l i l o s [ l e r l o l a j k

l e s  h a m e ç o n  s l o s  a n z u e l o s a m u i x k

l u s  q i u l l e » l o s  l l O l O ^ b i r i a k

l o  c o l l Î Q - m a i l l a r d N  g s J l í n n  c i o g a é l » u  r n i i u d t u «

l e s  a a u l s  b i t : « q u c s l o s  s a l t o s  h a s c o ^ m u t c b i k o a k
J e  t a m b o u r e i  t a m b o r a t a b a l a

l e  f l a g e o l e t e l  c a r a m i l l o c b l u t a

l e  c W u m e a i i l a  c h u r u m b e l a c h a  r a n c l a

l a  p e l o ( r l a  p e l o t a p i l o t a

l e  g a u t e l  ¿ a a n t c c h Í 7 t e r a

l e  j e u  d e  b l s i d e l  r r o n l o n b i c k a k o  o k o D

l e  j e u  l i e  m b a t .  d u  r ^ i ) o l e l  r e b o u > a r r a b o l a k o  j u k o a

l e  j e u  !(  l a  l o n g u e a l  K i r g o l a c b o a

l e  c ô u ^  d u  b u t e l  l a d o  d e l  h i l o I x ^ U  i d d c ^ i

( a  p i e r r e  d n  b a t l a  p i e d r a  d c l  h i l o b o l a  h a r r i a

l e  u ô l é  d u  r a b a l e l  a  d o  d c l  r e b o t o » r r ü b o l a  a l d e a
l e  u i u r  d u  r a b a t e l  f r o D L o n e r r e f o r a
t e  c o u | >  g a g n i ' q o i n c e k b Í Q t z e
d c o K  c o u p s  g a g n é ê t r e i n t a t r e n t e
t r o i s  c o u p s

d e u x  u u  i / o i s  c o u p e  g a ­

c u a n t e k u a n l e

g n é s  d c  c b a q u o  c ô t é á  d o ^ n d O K

q u a t r e  c o u p s  « j e u u e g o j o k o a
I n  i ; h M S s e  o n  r a i e a  c h a z a  ó  r a y a a r r a i a ,  c h a c h a

l a  p a u m e  d é p a s s a s  1  l e  b u t  

l a  p a u m e  é c r a s é e  a u  p Î M

p a s o p a w )

d u  m u r r a s o p i k

I e 6  c a r i e s i o s  n a i p e » k u r t d k
l e s  j e c û U h l o b  t a Q L ú s  u  H c h y ¿ l a u t e a k

l e  r o i e i  r e y e r r e ^

l a  d a m o l a  d a m a a n d e r c
J e  v a l e t l a  s o l a u b a o g o

T a » e l  HA b a i e l c o

i o s  d e u x l o s  d o s b i c k u

l e  c a r r e a u e l  p a l o  d c  o r o a a r r o s a

l e  c u ^ u r l o b  o r u s k o p a

l e  t r i f l e l o s  b a s t o b b a s l o i d

l a  p ù ] u e l a  p i c a ,  e s p a d a c s p a t a
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I N S T R U M E N T S  O E  M U S I Q U E

P B A N Ç .M ^ «'»I'AOKUL h A S U U R

l n « t r u m f t n U  d «  
muaiqu«

UM vio loTi
une (Idle 
u n o  t r o i u p c l t i

II n Iln^'O f i  
lo lAlt>ÍK}UrÍM

Instrumento* Ad 
musics

un TÍotin 
' una flBUtü 
• una irdretpeta 

jin círntnill«
I el lambón!

Muslkako tpssnsk
c b i r n r i k a
r h i u l s
I r o m p e W

cKapamda
l u o i a n a

V E R B S  A V O I R

VlBBl &TOIB

M O D E  I N F I N I I’l K  

P b K'K N'I

A v o i r

P ^ s s K

A v o i r  e u

M O D E  P A H T U ; i P K  

F f l é ^ K I T

\ y a u l

P a <<r  

E«, îtvKnl PU

M O D E  I N D I C A T I F  

PuftsRYf (iiu/our/i'A«*} 
J ' a i  

l u  a s

l i U

n o u s  a v o n »  

v o u s  a f f  z

i l i  O D l

l u P M i F ^ r r

J ' a v a i s  ,« 

t u  a v a i s  

i l  a v a i l  

nous avions 
v o u s  a v i e z  

i l s  a v a i f m

n t P T ' f i  ( / ’a »  i i c r n i r r )

J ' o u s  

l u  e u s

i l  e u t

n o u s  e f i t D f s  

v o u z  e n  l e ;  

i l s  f u r e n t

7m O  U m  Ó TINCB BEBIO BUilTEA

M o l H »  I N F l N I T I V í í

P n R S K V T b

K i i b e r ,  t e o e r

Pa rt í RiTik 
H a b e r  h a b i d o ,  I c n i d o

M I  K M )  P A R T I C I P I O

P R f t . ' I W T E

I l a b i e o d e  ú  t e n i e n d o  . 

PRtn'KRirii
lu y*. Uii4«. bikKi4(i kiH\

M O l.D K  JKNKKALA 
O v A i K O A

i Ckhaitea
I n ^ l i A V A  

Ukhana uhbaítcu

P H A K T K S K O  N O U )F A
IHl\IKClA

Ulíbaitean
lllAliAlf^

ükbana, ukbanik

MODfi iN  m e  A T I VI» ;

PjlK«»J»TK (ftOy)
Y o  he, lengo •

lu has, tiones
el ha, ueDe |
nosotros heñios» Uíoenios ‘ 
vosoiros bubois, ten rís  ̂
e llos hau , tienen \

pHi7/¿hrro mrBiFRiTT«» 
( m f  n u c e s )

Y o  bab ia, t«oia 
lu  bab iaa, teuias ;
e l h ab ia , ten ia '
nos. habíttiDos. leiiíauios i 

vos. b ib ia is , ten ía is | 
ellos UabiaQ» leniao

PatrrKRiTik fhKt'BiT«) ! 
a ñ o  j K i s t u l ü )

Y o  babe, tuve 
lu liuhistAs, luvisies 
<'l hubo, tovo 
DOS. bubím os, tuvim o»
voft. hubisteis, liivisifií^ 
d io s  bubioron, tavioron

A h lU U H K O  lO L b U
O d A i K O A  i ^ g u n )

H i i d o t

Jxiduk
badu
b a d i i g u

b s d Q s u c

badiUe

E f  osfti msr.ANA {orrfttrtn}

Banuen
babuen
ha^uen
ba$inuen
bazinuten
«ba^ulen

O S O K r  D A G A N á

v r l K r ' t n  j

Ckban nuen 
ubhan hueu 
ukhao 7uen 
nkhan ginueo 
nkhan zíDuien 
ukhio 7utFn



PPaNÇ*!®

P a > i & B  W I > K » 'l S I  

( f t i f r .  a u j o u r d ' I i ü v

J  ai eu 
lu ii, e\x 
il a eu
noiik avons eu 
vous avez ru
ils ODt <'U

A N T K U lf iV f »

(}ue)
VniX^eM 
in  eus iD 
il eut ou 
uous î ûiî i*s eu 
vous eûieB eu 
il» f^urcul eu

PLUS-gCK'l'AJlffAIt

J 'a va»  êu 
lu avais êu 
il avail pu 
nous »viens ou 
vous aviez eu 
ils avaient eu

K lîV« iJMDLE (ripr^i)

J ’aurai 
lu aur<s 
il aura 
nous aurons 
vous Hurez 
il& aaroni

F c T r n i  A N ï i a i B C R  

( p o u r  h n ]

J ’aurai eu 
lu nurâs êd 
il aura eu 
nous aurons ^u 
vous aurez eu 
ils auroni eu

M O D E  C O N D I T I O N N E L

PkiLsikt ( «  j e  ro » Îa ti) 
J ’uornis 
lu aurais 
il aurait 
noiiH aurions 
vous auriez 
iU  auraient

l'KtTBKrru rwk'iLHi'tfno 
{ a y e r ,  b v ^ )

Yo he habido, tcniJo 
luhiiB habido, tenido 
o! ha habido» tenido 
n. humos habido, teni«lo 
V .  babcia habido, lanicio 
(Oíos ban habido, tenido

P n iT K H IT C i \N T E iU > B

y«/)
Yo bube habido, tenido 
lu ha bistcs h ab ido, teni lio 
el hubo habido, l^nieio 
n. hubimos habido, lc«id«
V. habisteis habido,teii4e 
elio!  ̂hubieron kakfo, (rv4»

P l i  I:U : l 'A H V S H r K C r O  

(aRtei)
Yo habia habido, ipuido 
tu habías habido, tenido 
el habia habido, lenido 
n. habíamos babiiio,
T. habiaU habido, tenido 
ellos babian habido, Mi4i

F C T U B O  ( ÍU C J O )

Yo habré, tendré 
lu habrá«, tendrás 
el babrá, tendrá 
n. habremos, leodrcmos 
T .  habréis, tendreis 
ellos habrán, tendrán

F V T I ; « 0  A K T K H l O K

( p a ru  e n to n c rs )

Yo habré hnbido> tenido 
l u  habr;^s habido, tcoido 
el habrá habido, tenido 
n. habremos biM», k«íé«
V .  habréis habido, icnido 
eilD8 habrán kaMi,

M O D O  ( j ü N l ) í i : 1 0 N A L

PpBSBíne (*4 
Yo habría, tendría 
tu habrías, tendrías 
el habría, leiidria 
n. babriamos, lemlriamos 
V, habriais, tendríais 
M\s^ habrían, tendrían

( Iso&l I:du RS a R14 Aa IBiO 4KA 
{lU so, egvn) 

ULban dut 
ukhan duk 
ukhan dn 
ukhan dugu 
ukhan duzue 
ukban diiif^

Le HKKAIV»
(r^rduiko)

Ukhan nucncan 
ukhan huenean 
ukban ;fueii«'^n 
ukhan ginnencari 
ukhan siQUlenoan 
ukban 7.ul4L)Pan

Ih A O A y .S n K N  A l C T i W P K O

Ukbana nueo 
akhana huen 
ukhana zuen 
ukbaua ginueii 
ukbana zinuten 
ukban» zulen

hlrilOBTSBKO c h u i p l b *  

i ^ e r o )  

Ijkhancn dut 
iikhauen duk 
ukhanen du 
ukbanen dugu 
ukhanen duzue 
ukhanen dule

A lZlN B A l« ETBOBSOK<»A

( i / r d u k o i s )  

Ukbana izanen dui 
ukhana izanen dak 
ukhHTia izanen du 
ukbana i>unen dngu 
ukhana iiancn duzne 
ukhana ixanen dule

IOIDE«
(«4As/x:ku j

Ukhan nezake 
ukhan Iiu7̂ ki> 
il khan ie&ako 
ukliati gine^ke 
ukhan 7Ìnesuke>A 
ukhan lesakele



P A ' ^ s r ,  \ r *  P O h U R

j'a c a is  w u lu )
J ’uiirain en 
(u aurais oa 
il auraii eu 
noiiii Aurions eu 
vous aiirie/ eu 
ils aureioni en

PiSSB, i ”  ?OaHB
l»i j 'a v iti»  rru ttv)

J'eu&s«> Hi 
la  eusses êu 
j] êtil
DOUA eiisj îoQS ou 
voas oussif?, eu 
ils eussent <'n

M O D E  m P É R A T I F

Pt»»«skt (» w iin ie M n l)  
A * e

ayons

Kt'Ti'n AyféntEi'K 
{ p o u r lo rs )

Vio t*H

ayons fu 
a ? i i  eu

MODK SUBJONCTIF

PhBTKBITO, i ' “ rORK.S 
{)» k u b íc 9 ( q u m iio )

Vu h u biera habido, (o n id o 
tu hubieras hHbido, v*i4» 

bublnra liaMdo, leaido 
n. hubiéramos bM«, kñét 
T, bubiérais hahídu, k»i* 
elloa hnhiéran hsMo, MttUt

Pm ^reBiTO, i “  «oiiUA 
(í* ,(}Herulo)

Vo bubif%ft habido, tenido 
lu hiihii*8e»< fixbido, ieaÍ4i 
el hubiusc habido, tenido 
n. hobié^^raos luM«, kmh 
V, hnhiései» liabido, 
ellos hubiésen UM«, leaidi

UODO l!dPKKATIVit

Prbírvtr (dfcora)
Wfi lu. ten tu 
haya el, Icnga el 
haVaiDos, lengauio» 
hAlMd TO»otro»<, loiej rtté tn t 

bayuQ ellos, leognn ellr>i
F i T i ' s o  Af^rsKtriR 

(p a ra  i-.numces) 
Hayas l^niJo 
hava tenido 
hityamo* (eoido 
h?^yais i^nldo 
hayan lapido

MODO SL  DJUNTIVO

P s t ^ T  (»/ rjil fwV«srfW'r) Píiij»jsNT6 («» ucae^UTÍo)
Que j ’aie 
quo lu aies 
qu’il ail 
quft nous ayoQ» 
q«M Tiius aÿev, 
qu'ils aiRnt

liii»AEirM7 ( fa lla it)

g  ue j'eusse 
que, tu eusses 
qu’il €ùi
que lions cuwioDS 
quf vous cassiez 
qu’ils eussent

U u e  y o  b a y a ,  t e n g a  

q a c  U i  h a y a s ,  t e n g a s  

q u e l  e l  b a y a ,  l u e n g a  

q n e  Q .  b a j a m o s ,

'  q u e  V .  h a r a i ¿ ,  k n g a i s  

'  q u e  e l l o s  b a y a n ,  t e n g a n

PfiHTàUTO
(era  menester)

O a e  y o  h u b i o & e ,  t u v i e » t *  

q u e  Lu h u b i e r e « ,  t u v i e s e s  

q u e  e l  i i a b i c s e ,  t u v i e s e  

q o e  n .  k i ^ Í é M H s ,  l i ó f « a u <  

q u e  v . l ) u b Í é & 6 Í K .  t u v i ó s e i s  i 
q u e  o l i o s  h u b i e s e n ,  t i r i m i  [

I h a ^í A 2 < A ,  1 “  » R A  « i S A  

ukhan  óanu)
Ukhanon nueo 
ukhaQen huen 
nkhanen zuen 
nkhanen gínaen 
ukhaoen /.Inuien 
iikhaTien 7nten

I r a G A R A ,  2 *  B K A  

( f k i f t t  u k k n n  ÍK tn u ) 

Ukhanen nuea 
ukbanen huen 
ukhanen zuen 
ukbanen glnuen 
ukhanen zinuteii 
nkhanon ?ut«n

litUlTISU. fin»ITmi« IILK J
O h A J iO A  (oras)

Ukhan zak 
ukhan de?a 
ukhan dezagun 
ukban zar.ue 
ukitan dcxate

A lN T 2 m : A K  ÍTHOaiTlKOA
(o rO u fw lj)  

Ukbana lia  o sak 
iikhana Izan dorala 
ukbana izao dezagun 
ukhaoa izan sazu  ̂
ukbana izan dezatela

N A H J Z K O  M O L D E A

O raikoa (/ )rem iauu  da) 

Ukhan de¿adan 
ukhan dezakan 
akhan de^ao 
ukhan de/agun 
ukhan do^azouu 
ukhan desaten

E ;  ONCSf I B A 0 4 5 A

(hfth/ir ¿rti)
Ukhan nezadan 
ukhan hezadau 
ukhan zemn 
ukhan ginezan 
okhan zineraten 
ukhitn BL-zaten

8



BSPAUSOL BASOOS

p A ' í ' l f e  

(l/ î xí iMf*%thlr) 
j*aif ea 

quf lu :ii^8 eu 
«̂ u’il ait cu 
qac Qous axúei'« 

vous iivr^ «'ll 
qu’iis iiiont «u

P n  ' i * ü l  B * i * A l l ^  A i r  

( t i  é in i l  p o 'm ih lr ' 

QU(( j ’PUbS«̂  fu 
i jU A  t u  i * n s s c ! <  c u  

qu’il cftt cu 
que Q 0U 6 fUbSions na 
IjUñ vous (̂ IISA¡f7 fli 
qn’ijK nisRcnt ou

PRKTVRIT4I PC«KRUlV 
,/S I)iml/tr)

U < > c  y o  h > i Y 3  h a b i d o .  k%\i» 
q u e  t u  b a v a s  h a b i d o ,  i r i l d a  

<{uf e l  b ^ v a  h n h iiio , ><ii4a 
quen hay:iiDn«b¿tHá«,ki»i4* 
q u o v .  h a v a i f i  b a b i d o . ( f n u 4 »  

q u e  e l l o s  b a v H n  k i M * .  h ^ u l e

Pl.l <l'tHMPRRrTUTi»
'• ' i ' t  fifíSlO lr)

( J u r  yo  hubic^SC MW*. Ieu4« 
q u e  tu  h u b ie se s  leiid» 
q u e  e l  h u b ie s e  kdM«. tnúia 
q i t e  n  b a U i .  k w J s

q u e  V. hubÍés^ískjM H >ki4« 
q u e  e llo s  úM», {eii4«

IRAl;A^^
I h a d i í u k f )  

(IkliHTi ditk '̂dait 
iikh.in dukfkíij 
u k b a f i  d u k e T i  

u k b a n

iikhari di»ie¿ufn 
i 'k b a n  duk^i^n

llH4iAN^DKK »ITr?IXRKi*i
(piizitak^n) 

llkhHC) iiuk<*ycn 
ukhítn bukeyen 
ukban ¿ukevfu 
ukhan gÍHuk^vcn 
ukii m ^mukel'eu 
ukbRD zukeien

i m i  È7BE

yoi>K tNVIM TIK 
I * l lK s a N T

f.lrc

Avujr été

m m . PART IC IPE
Pfii?«ifwr

Ktani
P W K

ayanl

M0r>E IM iH l\T IK  
PlIK'KKT [tn ijin in rh u i) 

iè  sui:i 
tu es 
il Cêt
nous bommes 
vous Atfs 
ils sont

Im i ' A u i ?m  r  ( < i i y r « )

J ’étnis 
tu étais 
il éu il
iioiT» i'üorii^ 
vous éiiez 
tls étaient

: r b e  ê t r e

VEBBO m .  i s m BERBO IZ ilT E i

MOfM) IN U M F IV t l m U M Z  JEN EUALA
P f t 6 - e jv T h 4 PraIKA^

Ser. estar
htméiiiiH

Haber sidfl, estadü l/,üna Í77)ílfa

MnlMi PA RT IC ÍP Io PílAUTKZKO Mu ID E  A
P * I? '< » V T t On^tkiM

Siendo, estando (¿an^/
P R K T ’ .k íT i» I ji

Sjdo.fStadn, kéUrÚM »«Uilo l/td4, Í7inr( izaoik

y\n m  i.M>/<:.M'ivo U IIU A 2 T E K »  i n i n
pK^^^NrK

To soy, oiíloy K.ini?,
i\i eres, esl^^ babi?.
el f«, esl^ bada
nos. somo«, rstarao« bajcira
vos, soib, estáis IkK/arctr
eJlM  »>n. eAiHc) bndire

Pni?Ti?R»Trf TUPRKvii«ni>
Ez oxiK iBMHKA [tyritw in)([»níowi».?)

^ 0  era, esííiliM itanínUen
tu er»A, catabas h;<hin]mi
el era. estaba liaren
n, enramo», esU>baiHO:» ba^nen
v. erais, c«tábais baxinelen
ellos eran, oslaban ba7Írcn



> * U * N Ç A 1 S

U m I M

J e  t ' ü , '  

l u  f n s  

i l  f u t

OOUS
v o Q s  f C i e ?  

iU  furent

Px's«», iNUbpi>*>
aujourii'hm '.

J  a l  é té  
111 a s  é l é

i l  a  é ié

n o u s  H v o n b  é l é  

T O U S  a v e z  é l é  

i l s  o u i  M é

P\!<SC XSTbHliSl.K
(jur)

J  e u »  < i l é  

l u  C H '  

i l  c u l  é t é  

nous Pûmes élé
V C I ) ! «  ^ t 6

i l s  c u r c n l  ^ l ^

PLV'i*vOR'*'AJI»'Al't
ifiM/)iïrfiV^nf I 

J  a s a i s  é lé

l u  H V H I S

i l  a v a i l  é t é  

D o u s  i v i o n s  é u ^  

v o u s  S V J P Z  

i l s  a v a i e n t  cM'*

F in jR  snipi.s.

J f *  s o r a i  

t u  « c r u s  
i l  s e r a  
Q o u s  & ê r o u S '  

v u t i f c  s e r e r  

i l K  s e r o R t

h r u i  Â «TiauKCfc 
ip u w  iw tf 

J  a i M  i i i  l ' t « '  

tu  au ra s  éii 
)l a u r a  é i é  
n o u s  a u r o * i s  é h *  

v < k u s  a u r e z  é l é  

li»  a u r o D i  é i é

—  —

Pll(fTKIItTi> PPtirUTíj 
'■ f í  <iño p d w j f o )

Yo tu í ,  e s t u v e

(U lu tsu « , OSlUVlSIl'S
«'I fu(^> ^sluvo 
n fuÍmo>;, v*Hluv¡mos
V . f u  W e i ß ,  f ^ u v l s l s i s  *

♦-líos f u f M ü ,  eslusiorou  

PitRTfimrri iMi'RKVRcr«!

Y*o he  s id o , h e  reblado 
lu  h a s  ^ iio , h a s  oslado 
<‘l ha  »ido, h a  fi^Udci 
n . hernus '.Ido, «'sliido 
V, lisb€Ís s id o , oslado 
ellos ban  sido , p su d o

P n tT íu n o  »vFRuioti 
I t k ^ i í e  I

Vil IiiiImí s id o , esiado 
tu  hiihistK ' sido  f^ladM 
e l h u b o  6ido, Cblado 
II. h u b im o s  sido» oslado 
T. h n b is le is  sédos i^slHdi) 
o lios h u b ie ro n  sido , estado

P l i  'iAAiU'fc.hJ'Ki.11’

Yo ü a b ia  »ido, est:»do 
lu L&bíai« s id o , esUido 
e l h a b ía  s id n , oslado 
n .  ha  Mu IDOS n d u ,  esiado  
V. h a b is s  s id o , oslado 

j « ĵlo.s lin h ian  s id o , astado

> F l ' T l  K«) SI M I< I K

{fueyu)

: \ (i spré» oslaré 
' in  sf^rys. o^lar/is 
¡ e l ^ á .  cslu rá  

I) seromos, estaremos 
V. seroiÄ, o*larois 
ello» « r a i l .  cjiU tííh

F l  i X  K i '  ^ N T K l i I • l n  

ijHirn rnlon*'rfi}

Yo liab ré  sido , ^»lado 
tu  b a b m  î TdOi esindo 
r;l b ab r^  s id o , uslado 
I». liabt Pimii> » ido , oslado 
7 . h a b ré is  «id«, vj*Udo 
i^lloä bahra&  bido» c&tado

wrtAon«}
|/H ti Tiinl'/en
i san  hiniroD 
i¿an 20Q 
izan gineii 
ir á n  noetCQ 
i¿an zlr^Q

l)<4»bi R£Hi » a A R f t  V > i l l \V C A X ^

{atso. 4í/iin)

Isnii ni7 
)zao hi? 
izan  da
I7,ÜII
l7ao 7arck^ 
isa ti diro

LtsacNAiio I I I  

(yft/ufc'i) 
l/sci ritciUeneaii 
i;an hlnlzuneoQ 
i¿an zeuoan 
1/a n  gÍn«^ni*Hn 
isan ?ioetcuean 
i£an zírene4D

I k a i ,A N A H B N  AJl4r¿U«fi&(J
\nnluküfz)

l¿ana nioiTcn
1  AS 1 1 a biDi2^n 
i? an a  ?,pn 
iz an a k  ginen 
izaiidk zmoloii 
izanak ziion

h lH O n T A E K I i  < 'U IM » t , R \  

(flffO)
l7anen ni?, 
iu n e n  \ih 
>7.4Tkon lia 
izanen  g are  
i/a u e n  xai^ip 
iyanoii d irn

AlMÍIXC'N >?rHORTZRK0V 
{••niuknié)

Izana  u k b a n e a  ni?
Í/ana akhauoo hiz 
i7Hna ukhanen da 
izanrik u k h ao cn  gau*e 
j¿anak ukhauoQ zareie 
iTarak ukhanen diro



m m  O O M W T I O . N N E L

P h B S i ü « 7  ( i t  j e  v o u l a i x )  

Je  sfirais 
lu SATâis 
H serait 
D0 U6 serions 
TOUS aerie?
¡Ih »?raioi]l

P a » $ £ .  i  f *  r O R i i B  

( ¿r i  j ' a w i i s  t o v l u )  

J ’a o r a i s  H é  

lii aurais été 
il aurait été 
nous aurioiiH été 
vous * Ü Ù V I  été 
iis Riirsicot éié

i*
(« ' fa c a U  x>cmlu) 

J'cusde ét̂  
tu eusses été 
il e iii été 
nous enssionij été 
TOUS eussiez été 
ils eussent été

M O D E  I M l ' f i R A T I F

P h b & b m  ( t n a i n ^ ^ n r i n O  

Sois

soyons
soye?

Pirup ATrÊBmnn 
( p o u r  / - î r « )

Aie été 
ayons été 
ayez été **

MODii SUBJONCTIF

P i t S s & i f r  M i  n r r c i i i a i r t )

Que je sois
que Uj  sois
qu'il soit
que Dous soyons
qoe TOUS soyoz
qu’iU  soient

MODO C ü N lí lC íO N A L

l'sp'KKTt (ai q v iíie rú ) 
Yo ¿eria, estaría 
lu serias, diarias 
«1 seria, estaña
D. unamos, e&larÍAU)os
V. stfriais, oslaríais 
Hlos serian, estarlsQ

P b STKRIT i- , !?■ KOftMA
(«4 kuhiéjn' querido)

Yo habria sido, estado 
tu babnas sido, estado 
el bahria sido, oslado 
n .  Kabríamossido. estado 
V. babriais sido, estado 
eiioi habrían «ido, félado

1‘ HRTBIlITo, á* Fr»nMA
(it bu JiíK c (¡xiertfto}

To hubiese sido, estado 
tu hubieses sido, esiado 
el huble»o sido, fsiado 
n. hubiésemos ¿Ido.
T .  bubi<̂ &6ÍH sfdo, estado 
ellos liubieson sido, estado

M illK) IMPl JlA 'l'fVO

P&£»£Mt: (iih o ra )
Sé tu. esta tú 
sea el, esie el 
seaiuos, estuioos 
sed vosotros, esud vosoi. 
s63Qdtos> estien olios

F i . t i *h o  «NTüuirin 
{ f i r a  ííifOTic^x)

MOfR) SUJÜU.NTrVO

Pubskntb (m  jwccwno) 
Qne yo sea, esié 
que ui seas, e«tés 
que ol sea, este 
qae n. seamos, eHlumos 
qu«>. seáis, e«uis 
quo oiio« sean, cetén

iO O lü d H Z k d  lO LV U

{ u a k i  b a n u )

í ¿ a n  c i i o t e k e  

Í7,an b i n l ^ k r

Izan liiekc 
iu n  gínitezke 
ÍL»n ziniie/kcii*
Í7^n J i t e z k c

h ^ A l i  i *  ( ? n <  ( j i . A

( n a A *  u k h a n  h n n u )  

l/Anen ninixen 
i ? a n e n  b i n l 7 e n  
i z a u e n  / e n  

imanen ^ueo 
IxaDen zineien 
i m a n e n  x l r e n

( h a i . A V A ,  K i l A  G Ifi\

u k f u i n  b a n u ]

I s r t t i e n  oÍDi7,en 
izan e n  h i n l / « n  

¡ ¿ a o e t i  / f ii í  

i  s a c i e n  ^ n e u  

imanen z í n e i e n  

Í ; : a Q e n  s i r e n

KllTUki«. ITJIlTITUl» w m

O h A I K U A  ( r t w i )

Sxari badi 
izau dadila 
izau gilen 
izan '/itestc 
itao bíte

AliailVR^K C T H o B r Z B K f K

( o r d u k n l z )

I/ana ukhan badi 
izanak ukhan Kíten 
ixauak likbaii xitozté

N A H I / K O  M O L D K A

O f t A t K t i \  { p r t m i a l s u  d a )

l/an nadin
) 7 - a n  h a d i u

izan dadin
irán Riten
Izan /itezten
izau diten



rRANÇAlS

—  fil —  

&SPA<ÍN01 eAsçüs

]mpar9Ait (Jn lh it )
l*HRrftiirifi üii'iitir&Tr> Rz 0N<*'1 TRAr.AÍÍ \

(^ra  nwnr.sírr) {Oehar :en )
(JUC je  i'uss*' <}up yo fuese, esiuvlf^e Izjn nindndin
<iuf lu fasses 
qu'il fiU

que íu fuesAs> esiuvieaes Í¿ao hindadin
quel el fupse, estuviese Í7jin 7HdÍn

que nou^ rn&>itons que ri. fuésemos, Giitiww« iz;in puilon
4{üc TOUS t assiez que V. faésfis, fesiiiíiéseis i¿an /,lnilfzlei)
qu'ils fus&enl que eiins fuesen, ttiv¡ne% inn  7Íteri

PnprCTrfíi lu.<i.Ah.<
\it c$t poettMe) ) «  pfiíithlr) ( h iiiiila k f )

Que j ’Hl** él(5 Üiie To haya &idu, estado Izan nitekeveo
que lu aies 6(6 quo t*u hayas »idi>, oslado i<;aij hiÛ kt̂ Tt'ii
qu'il ail l̂é qur* el haya sido, cblnrlo lían liteknyen
que uou» Hyons «'lé <j. n. hayatnod sido, lían ^iiezkeyen
q»; TOUS ayez élé que V. Kirydi» suio, «iW* i)̂ an 7ilnktHfn
qu’ils aieni éi> q . e\ÍM  h ayao sido > esUid u J7.an tiitcrkoyen

1*1,1 '•ui'(i*P \hyA ii Tli. ûi AMP(?nreoTi» 1 M A4ÍAr<AJI KK ALNTZl.VEKOA
(l/ êUM  pOi^athlr) (ere p o iib ln {b an tak o ì)

Uur j ’eusw  ̂Hé Que yo hubiese sido, l/Hi) riitilekevrri
qu<̂  la i*us«oé éié 
qu'il etil élé

que lu hubieses ¿idn, t^ui» izan bintek^'veo
quf el bub¡e (̂  ̂AÍdo. r«u4u izan liúiekeyen

qu(̂  TiiMis eoasioGB été q, II. hubiésemos aiéts nUiv iu«i) ginik‘7,kev«'ri
qu<̂  vous eussiez éb̂ q. V. bubiósets &id»> nud» izan zinilozkcCcn
qu’ils eusse (Il été q. ellos huhi&^n a4o, ttUi* i¿an £Íie/,keien

V E R B E  A I M E R

y$ r/ ie  A im e r y tr/ io  A m ar B e r lto  M a iiiia u $ a

,yfiDE ISK fM T IF Mt)EH) IN F lN ir iV Íi .MULDE JEN EU A LA
P rRsRNTk OUAlKoA

.\imer Amar Mailbatsea
Pa-.''ic P^<'K Im.ílaka

AToir aitué* ilaber umsdo MailhaiUH uLh:ti(ea

MODI; l’AKTlC IPE MolH) PARTlC ÍPId P1IAIIÏK/M> MOLÜKA
PmC'KNT PhR^RMt OlAivrí\

Aimtni Amando Mailbaizean
l'âJM' Prttsráairi» IH&CA*4A

Aicué, Himé^ Amado, jinad(t Mailhalua

MiUiH INDICATIF Mt)IKi l.NlHCVnVt» AlDHIVZTEEO lu L f in
Phbskyf (aty(îUi*fl!V-in) PpK'KSTIf (hoif) Orxík iu

J'iiiniQ Yo amo Mdílhjlz«^n üul
H) ainjes tu amas mxilhatzon duk
il aiuio el anm raailbalsen du
riaus ainion»! nosotros aojamos uiaiibai7eQ dugu
vous aimez vosotros ainsjs niuTibatzen dU7,u&
ils aiment ellos a tu 8 0 naithab^ii dulo



—  M  —

F T t A K Ç A H

J 'j ) r t i ; i Î » ;  

tu  ù n ia ts  
il  s iœ a ii 
nuiiK aimions 
vous aiæie/
>ls aiuialf'Ta

P A ^ . Í  I H H M

{ i ' a n  t k n i i f ' r '

J'âiuiai 
tu  :iim as 
il aituâ
nnuA HMiiHrn*« 
voas aimâtrs 
ils aiiD^renL

IN D k P in i

[ h i e r ,  a u } 0 w ; 4 ' h u i }

J ’4 i  a i o i é  
lu as âinié 
il a  a i  nu* 
nous avoDS aitué 
vous ivpr. aim é 
ils nnt aitné

{ 4 r H  ' / * ' " )

JViiA aimé 
lu vos aimé 
il p u l aim é
nous :<iri i>
voo« vû tes aim é 
i ls  eureuL aim é

P l.t.S -O V E -M B » A lT
(fiap'jr-fMw/'i

J 'a v a is  aim é 
lu uvnis aicnc 
)l â?ait aimé 
unu& avion» aim é 
vous avlf'7. niraé 
i|& av a ion i aim e

Kl T l  t t  S I H P r . R

J ' â j m c m  
tu aimeras 
j |  a i n i n r a  

nous aimerons 
«ous airaerf». 
ils aioieronl

B S P A C M O L

P lU S l'f iK il 'J  tM l’K ItfJ iO U  
( c í i |( in c /¿ 5 'i

Yo an ilib a  
Lu amabas 
el am aba 
QOS. a »  ábam o« 
vov, a ani bai b 
cl]u8  iiiunhi^n

Pkktìbtti) PRBfE(rro 
1 / /  ' t n o  / W i u ^ i  

Yo aiDe 
tu am;idiu 
A l amò 
tios aiuiimo^ 
vo» airàsti*i> 
e t l o 5  icnàron

M \«O V R  

hlz OKUI HUMANA
( o r d m n )

Maiibaificn nucn 
mailbal/F^n hc^it 
mailhafzi*n 7cii^n 

maiibatzcn ginuen 
mailli&t/i^n /.inulnu
m a i l h a '7 - r i  / t iU 'c i

D 'iO M  
.jw tfiik n  urlh^’tin) 

M i i i l h d l u  n u t ' f i  

m a u b a t u  h u e n  
r u a i i b a l u  ¿ u e u  
m ^ i l  h a l l i  ^’ i n u e n  

r o s i l h a l u  z i n u c n  
u m i i b a l u  / a t e o

P r  h r  K »  ITI < l U P K R  l'KCI^ i I K l  i K T R n u  t'S « K  H A M H  A t  \.S A

(ayer, Koy)
Yo he amado 
lu bas rimado 
i‘i lii amndo 
nos. b*mos amado 
vos buháis afilado 
i*llos hfin limado

PKtrriÍHity A.NTÍSPU41 
\tfniitr f^«r;

Yu liiib«̂  jmsda 
lu hubistes amado 
1̂1 bubii Atoado 
nOA }iuliÍRH>s auükdi) 
vos. hubisteis amado 
i l̂los hubii^roQ amadn

1*1,1 ' I I  Aíi('‘fii»>:iTii 
{ i m f r i )

\o  babia amado 
Lu hablas amado 
el hi^bia amado 
nos. habíamos amado 
vos. babtais ainado 
f'lluA habían aiuadu

Kl 71  Ki> >1MPT,P 

i l í lC fJO)

^ 0  an>aré 
lu amai:is 
e.\ amjrá 
noc. amaremos 
vos. amart*!» 
ellos amvaTi

c y m O

M a i ib a iu  d u t  
m n i l b a lu  d u k  
m i i i i h a t i i  d u  

m a i i h a t i i  d u g u  
i i t i i i l l i a i u  d u ^ u f  
iT r a i lh a lu  d a te

| , R I 1 P f \ G 0  T P S C N X S

{or4ukn)
H j i l h a t i )  i iu o n e a n  
m a i t i t a l u  i iu e n e a n  

mailbatu ?ucnenn 
luniibaiu ginuenean 
n ia ílh a t ii  '/irm lecM 'aTi 

mailhatu zatcnean

U A l.V ^ ^ a b ^
[nn litktiiz ]

M a c C h a tu ^  n u e n  
lu a íL h a iu Q  h u e n  
i n a i t h a lu i i  /U R n  

m a i lh a t u a  ^ Í i i u m i  

m a iih a iu ? t  z in u ic n  
c u a i l l i â t u a  / u i i T i

F,Tii<iNT7RKii i;inu<>i,r:v 
( f l e / 'r t )

.M a i lb i t lu k o  d u i  
i i i a iL Í M t i i k o  d u k  

i i i a U h a t i i k u  d u  

iQ í iJ lb a lu k o  d u g u  
{ u a i t h a lu k o  d u s i i i '  

m a i t h a t u k o  d u te



h m )
J  ,ioni ainir 
lu a uni s 
il aura a»m<̂  
nmis auKne aim< 
vous aioi'^
ilà auront hÍ id«̂

F j t i ' u . i  » H T R h I « ik

I p a r a  e r i i u m r x )  

Yo babré soaiÍo
lü hdbr^i' niT>4do 
fi tiabfà ^Tnado 
nos. h.ibrémû* ariMdo 
vo« li&brH.s Hinâda 
elloi il n bran amado

KA'jgL*&

M O D K  C O N D I T Î O N N E L  M o l M i  C i J V l ) I C I ü > * A L

l'jitvJRVT (xi j r
J ' a n n c r a i s  
lu aimornb 
i l  » ¡ L Q m i i  
nous itiruBDons 
vous a i m e n t ;  
i l s  â i n i e r a m j i

1”  riillME
(»1 j'u ra t*  i'ü«/u)

J ’anriH'< a>mî  
lu aunis ain>f 
il aurai! «¡ni^
TkO"^ a u r i o n s  n im é  
vous auriez aii7)é 
iU  aurà>(?ni aimé

i “"
( i i  f u r a i *  r o u f u )  

J'eusse airi)t‘ 
lu eusses 
il eût almi  ̂
n o u s  f u s s i o n s  a in i i '  
vous « ju s â ie z  aimé 
»1« ^ti«$eni aicnî

Wollf; IM PtU A T lF  

Prft<Rrrr («/iinfi-fiiin/) 
Aime

a im o n s
aime/

F ( T l b  A M É K lK I'C t 

ip im r h r^ ) 
Aie aioîf^

ayons aimé 

ity^a aiQié

P l X R 'R N T H  \ S l  ( q u i s i e r a  >

Y*o amana 
)u amarías 
el aoiarÍH 
nos Hinarí.tmos 
vos. amariaU 
filos amariHi)

p K K f t C K t r O ,  1 "  t 'w K M A  

(«t htthíetfi /¡urridii)
\ o  babria amado 
tu baiihas amado 
r| habría amado 
nos. habríamos amado 
vos. hnhri.ils amado 
ello^ InbritD amado

l’ilbTISKITu , i *  »'OKM \
(si htf‘i>u<r qiifrUh) 
buhiesf' «oiiido 

tu hubit"*cs am^do 
el hubiese amado 
nos. hiibiásema' amado 
vos. hiibi0»ci< nmido 
ellos bubtesen amado

M O D O  I M P E U A T I V f í

f’iij(SB.Nid \tih/yrfi¡
ama Ui 
ama el 
iimomos 
amad vosoiros 
atiten ^llo»

t ' l  T I ' R i »  W T R R T n R

( p a r a  f n l o n í v i )

ArVTfT'flE^K rTH<%HniSKiM
{o ráuk^u ] 

Mailbalua uLlmnen dnl 
mailhaln» ukhanen duk 
maitbalun uhhaneD du 
mailbalua ukbanmi üû û 
luaillialua ukli.itien du?ue 
maitbalua ukbanen dute

kO?IBI/l()ROkO m t u
{ fu ih i b 'in u )

MaíLhii iirr/nke 
maithn bezak<̂  
mailba If¿ake 
maiilis {i'in^ îik'* 
matiha zinczakeie 
mailha le^akeie

I t l A l • A ^ A »  R R A  G t ' A

ukhan hanuj
Mixtbiituko naeo 
maiibaiukú buen 
maith.ituko 7oen 
inniihatdko glntietj 
mauhaiuko ¿mnten 
maithatuko ziilfiQ

I r VKA , 2” UUA UIS ^
(nr*At iikhnn hanu) 

Mjílbaluko iiueu 
maílhaluko ^ucu 
m.iiihatuko zaeii 
mailbaluko 
mi^illj.ilnko 7inoti'n 
mAiihatuko suten

unAtibf ATNirztiLd m u  i

O n A ik i iA  (/rriu) 
ntailha zak 
mailha de/a 
maiilia de/agun 
maitb» zazue 
mailba liexate

A u í t z i n r ^ x  RTflyrrztfkoA 
(o n iü k o lZ j 

Maithntiia ukban zuk* 
myitbatu ukhan dcza 
toaíibauiii ukbaa dm gun 
inailliata ukban tatmp 
maitbatua ukban dozaie



i*haj«çajs

MOI)K SÜDJ0N(n*iF

PkR'^RVT ( i l  f f i i  u f^ fn x in rr)  '
Qu»- j'aiiTc I
quo tu aiTDf> !
qu'il âio)f
<|ne nous nimions
qnr* TOUS aini>/ !
qu’ils aimetii

lupAnsAiT [fnOail]
Qui? j ’aimasse 
qu(̂  tu ainas&es 
i|u 'il aiiQHl 
quo noQi aïoiasftions 
que vous aimasste/ 
qu’iifi ainia&sent

{ i l  f i t  pOSMhi^]
i>dc j'nie timé 
que la  aies aimé 
«|u'il ail aimé 
que nous ayoni$ aiiD«'* 
que TOUS ayez aim<̂  
qu’ils aienl' aimé

P t ,V :< * i J V K * l » A H  ifA lT

[ U  é t a i t  p o i u h l f )

Quo j'ciisK« aimO |
que tu eusses aimé ! 
qu’il eùl aimi  ̂ |
que; nous liussions aimé | 
que TOUS eussiez aimé 
qu’ils ^ussftil nimé

M(Uh ) SliKJUNTlVO

^̂ R̂ RNrl5 ( r i  necfsarto]
yu»' yo ame
que lu am<>!<
qof fi &mc
que nos. amfmos
que vos. iimcis
qui! elloj* amen

P r R T K B I'I 'O  IM P R n rB C T C J

{n ii  m fM sur»
Uuu yo aojase; 
que íu amuseb 
que r i ama&p 
quo Q05, amàs<:ir>os 
que vos. amáseis 
que ellos ama&fii

P rRTiwUTO
(«4 potiòie)

Que yo bajn amado 
que lu hayas amado 
que el haya amado 
i¡uo nos, hayamos amado 
que vos. hayáis amaJo 
que ellos hayan amido

Pl.UsCl'AJJ l»R R FR C rO  

lera poetóle]
QiK yo hubiese amado 
qup U l  hubieses aturdo 
que el hubiese amado 
quen. hubié^e^mosamado 
que V .  hnbiéseis am^do 
que ellos hubie.seri amado

NAHIZKO MOLDEA
Oí'iHu.< (jífrí^irtrití da) 
Mailha dezadan 
mailba de/.alcaii 
mailha dez^u 
inailha dezagun 
mailha dm nicn  
maillm di7ulCQ

Ex oNfíi IRAri^K* 
ztn )

Nauha ne¿an 
mailba hcwQ 
mailha le¿an 
mailha gineTian 
mailha ^ínczaieii 
mailha le¿aii>n

lflA U «K A

{txídiM ke} 
Maiibaiua ulíban dezadao 
maiihiitua ukhan do7akan 
nmithatua ukhan dezaii 
maiibaiua ukbau de/,agun 
maiihatun akh. de/azuen 
maiihalua ukhan de;:aieu
lilA l .A K A n R N  \ IÏ T n S «k *f)^

{baiilakrn) 
]4ailhitlaa ukhan nm n 
niiiithalua ukhnn he^an 
mailhalua ukhan le/,an 
maiihatua ukhan ginezan 
maiihatua ukh. TÍnezaien 
msitbalua ukhan ze¿al<*n

V B r í ¡ 9  f i n i r

VERBE FIN
! y 9r Jío  A e a ü a r

M(H>E IN F IN IT IF
Pné'rNT

Finir
P*<«b

Avoir lini

M O hE PA RT IC IPE  
Prr'írkt 

Finissant
?KV->Í.

F ñ i,  ayant fìtii

IR
Bgrdo Akfialiauea

MOD )̂ fN F IN IT IV I 
P k k s r v t r

Acabar
l ’j<crÈRrr«i 

llabei acabado

MOlXi PARTlC ÌPK i
P»(«<RVrt

Acabando
PRRTfraiiii

Acabado» habiendo

MOLDR JEN  KUALA
IM'ÎÜOA 

Aàha baldea
kvCAhA 

Akhabalaa nk ha i ira

PÜARTHEZKO M O U iFj V 
Ohatiua 

Akhubatz^n
Ir^a.na 

A k h i b a i u a , a l ! b a k l i a  « I b u i L



F K A K Ç A IS B S P * O N ü L

M O D E  I N D f C A T I K

PHKSB2«; (au jou rd 'hu i) 
J e  û n i s  

lu Hnis 
i l  i i n i t

nous fiD)!^ns
T O U S  (ÎQÎSS07,

ils fini>>»̂ enl

I m p a u t a i t

J e  t i n i H s a i s  

la finissaiR 
i l  û n i s s u i t  

n o u s  f i n i s s i o n s

V0U9
ils dnissiiicnt

P\ssii n»FiTn
(r<ïn ¿pmtVr)

Je  finis 
lu ünis
i l  f i n i t

nous tlntmos 
voQS finiies 
ils Tinirenl

I * A . V 6  IN O « » n C I

(A*pr,
J 'a i fini 
Ici as t i n i  

i l  a  f i n i

nous avons Uni 
vous avez fini 
ils ont ftni

P a « 6 #  A N T lÎK lfilH  
(dk^ (jw )

JVns fini 
tu eus Uni 
il eut Gni 
D0U9 et^mcs fini 
NOUS etii€s ûui
i l  e u r o D i  U n i

P t.u « - Q ii8 - rA H K 4 r r  

(^u^irurunt) 
J'tva ls  fini 
lu avais fini 
il Bv iiitin i 
nou£ avions {¡ni 
vous avi^4 fini 
ils avaient âiü

M O D O  I N D i a A T I V O

l’flR'.RTFR {hoy)
Yo acabo 
Uj  acabas 
el acaba
nosotros xcabumos 
vosotros acabais 
«líos acaban

l*UCri?IllTO IlÉJ>BhFltCTc*

(entonurfi)
Yo acababa 
tu acababas 
el acababa 
nosoiros acabábamos 
vosotros acababais 
ellos acababan

P a S T lS t l i r d  PRRPRCTO 

{e l año pasado)
Yo aeabé 
Uj  acabnstc's
<̂1 Hcabó
nosotros aca)iánios 
Tosoiros acabásleis 
ellos acabaron

PiiETKniTn tMrERFei7rii 
{ayer, hoy^

Vo h f acabado 
tu has acabado 
el ba acabado 
no.solros bcnios acalMdo 
vosotros bab^ii Hcabndo 
ellos han acabado

PciirrfiBiTO ANTKflton 
{df$dc ifw )

\o  bube acabndu 
to bubístAs acabado 
el buho acabado 
nos. hubimos acabado 
TOS. babiitieis acabado 
ellos hubieron acabado

Pl.rSCUAIIt R̂ftTRCTO
(a n U i)

Yo babia acabado 
tu ba])ias acabado 
el habia acabado 
nos. habíamos acai^do 
vos. habíais acabado 

habian acabado

\6IAU2TBK0 lOLSIA

OftAiKOA ( e ^ n )  

Ákbabatzcn dut 
a k b a b a iie n  d u k  
akhabatT án du 
ak b ab a tzen  d o g u  
a k b a b a u ^ n  d iu u e  
akhabal7«n  d u ie

Ez oKQt ntAOAXA (o rduan )

Alíbabab’'t'n nuen 
ak h ab a tzcn  buen  
akiiiibaU íín zuen 
akbaba t7«n  g ln u en  
ak h ab a lzen  ^ n o tu n  
nkbahaU en  zulen

O & O U  IHAOAnA 
{jm n d en  urtkean} 

Akbabatu uuen 
akhabalu huen 
akhabatu roon 
akbabalu ^inuen 
Hkhsbalu xinutcn 
akhabatu soten

Osou K ü O  KZÜtBAS IA.ÍUaNA 
{atzo . rgnn) 

ALhabaln dol 
akhabatu duk 
akbabalu du 
akhabatu dugu 
akbabalu duzue 
akhabatu dule

LBULNAGij UtAC&}<A
{orduko) 

AkQalMlu nuencan 
akhabatu huenean 
akbabalu ¿uenean 
akbahald gniuencan 
akhabatu zinutenean 
akhabatu suienean

lBAGA>Aat(!4 ALNTZINBKÜ
(khenago) 

Akhabalua niien 
akhabalua hucm 
akhabalua ¿u«n 
akhabalua giijui^n 
akhabatua zinnlen 
akbabalua zuteri

9



PftANCAJS
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ESPAGNOL

F C T U k  S IM P LK

(après)
J*' ftnirai 
tu finiras 
il ûnirH 
n<nis tloiroQS
TOUS £¡Qirr*¿
Us ûnirorvt

t’ t T l R  a n t R b i b i b

{pou r Iffrx. 
J'&ursi fini 
tu auras fiai 
il aura Ùni 
noüs auruns tini 
vous aare^ û&i 
)l8 nuroni Uni

PCTuiiU stMPI.Z 
{lue^o)

"i Q acabaré 
tu acabari^5 
el acabap}r
Dosolro» ucahm^mos 
vosotros acabarais 
olios acabar.ln

F l  T r R O  V N T B I l I O h  

í  p a ra  enSi>wr.í)
Yo habré acabado 
Ui hitbrás acabado 
el habrá ataludo 
DOS. habruroi>& acabado 
vos. habréis acabado 
ellc^ babrán acabado

M O [ t F ,  C O N D I T I n N N K Í ,  M o m )  C O N D I C I O N  \  f .

PBtíENÍ ( » 1  j r  vovla ís) 
Je  finirais 
tu finirais 
il Cuirait 
nouH tínirions 
vous finíri<*í 
ils Qniraù'nt

i f '  f«»MK
{ i i  j 'a v a ù  ww/ui 

J'aiirais IÍQÍ 
tu aurais Uni 
i l  aurait lini 
QOU& aunons Qui 
vous auriez ûni 
ils aurait^nî fini

l*A*.SR, à'“ KJtIMR
is i j 'a ta ù  iw /tt) 

J'fu»»^ fini 
tu eiis«pC6 Soi 
ü eût fini 
Qous dussions fini 
vous t'ussioz l^oi 
il» eussent iirii

m D E  ÍM PKRATÍF
PtiK'Knr

(m aintenant)
Finis

finissons
Üni«502

l‘HK«R?ÍTR (Sl^ètiStrM}
Yo acabaría 
til acabarías 
4'i acabaría 
nosotros ac^bitriioios 
vos-»iro* ¡ic:tbaríai& 
eilos acabariiín
PRBTéHnr>, i'*  POÜMA

( í i  hubiese g w rid n ]
Y o hsbrÍH »i;abado 
lú hiibrias acabado 
d  habria acabado 
noií. babri^íTnos acabado 
vos. habrínis acabada 
**llo« habrian arabado
P llPT ÍflM ií, i*  FORMA

( í i  huhifuf querido)
Y o  liu b i c a s e  a< H b . i d o

III bubii^sp» íii'abado 
el bubfose acabado 
nos. hubiésf^mosacabado 
vos. bubiéseis acabado 
ellos hubio&cn acabado

I H Ü D O  IMPERATIVO
PuRsaXTIÍ 

[ahora)
Acabad tü 
acabé el 
acabemos 
acabad Tô ôtros 
acaban ellos

DA^Vt

KTirOKTSIKu CKIHPr.RA

Akhahatuko düt 
akhabatuko dnk 
akhabatuko du 
akbabatiiko daga 
akbabatuko du7,uc 
akhabatuko dute

AtZLNEAK l iTROtl^kOA
lo rduhoU ) 

Akbabatua ikUiKi dut
—  — duk
—  —  du
— —  d u ^
—  —  diizue
—  —  dutí*

k O ?iD in tfM SK O  IO I,DB.\

O k a i k i â  i>anu) 
Akhaba ni^zake 
akbaba ht.>2 ake 
akbaba Iczake 
akbaba ginezake 
akhaba /inczakete 
abbabi) lezakAt«
l 6 A a & r < A ,  1 *  B K A  l i l i l í

fninu) 
Akbabatuko nuen 
akhaliatuko burn 
akhabatuko rúen 
akhaba Luko giauen 
akbahatuko zinuten 
akhiibatuko zoten

I H A Ú A .S A ,  á "  B h A
(tíU^í vkhan  lH¡nu\ 

Akhabatuko nuen 
akhabatiiko huen 
xkbabatukn :¿uen 
akhabaiuko giuuen 
akbahatuko zinuten 
akl)?ibíi(uko r.nten

IJ1IT2IU, ifudm i» m m
O t A t K O A

(p ra i)
Akhaba /ak 
akhaba dcza 
akhaba dezagnn 
(ikbabs 2 a/ue 
akhaba dcsatela



7RAJSÇA1S 

KlTI'R ANTljftlltní
[fH rur lors)

Aic fini 
nyons fíiú 

fini

m U L  SllB JUN CTîF 
Pml»bnt (t i '«S n tiu iêa irc ) 
{¡09 jf. ünisse 
que tu finissi^ 
qu ’t l flOiSdA 
que nr̂ üs iim^ionR 
que vous fitii&siri 
qu’ils ñnisv'nl

Iwp^ntrAir (i^ fa lla li)

Que tinisbf 
que lu tinih^es 
qd'il Tiult
que l’oui» GnisiioDs
l|Ue TOIIA tiTiiSKÎP/;
<|li’Us ÜQiifrCOt

l 'A s s t  

(i/ es? p tm ililr )
Que j ’xte tjiii 
i|U  ̂ lu SK« fini 
qu'il ail ÂPi 
quf̂  Tiou» ayons fìni 
qao TOU» ayfz Huí 
qu'ils aient Üni

P l U?-OVK- 
' i l  r‘tilU  fiùfiitbfe'i 

Oac j ’ooKse tini 
que lu eusses Üni 
qn’il t<ñl lini
que noQ> •'UA&ions Uni
que TOUS eusM^z ün I
c|u'i]s euhb^ùi Udì

B S l ’ A U N U I. K̂ sQUIS

MOlHí SU fULNTIV I)
PHKsiotE (e«
Que \o acabo 
qiie iu Anab^ 
que el ncnlvft 
que nos, acabcmoA 
<4 0 vos. acabéis 
que ellos :ical>eii

Pni^rntiTo
î errt mríkfs/i*r)

Que }Q  acabase
q u t *  l u  acaba'*)*-»«
qut̂  el acabase*
q u e  n o s o t r o s  a c a b á ^ m o s

que vosotros acabñsás
que ellos acaba^n

P l X R T K B í T V  l ’ B t U K C T r >

{es postbk)
Que V*» lia va acabado 
que IH h(4>:is urabado 
que eJ baya acabadu 
que n. La>amos ncabndo 
que T. hiTaÍ& acabado 
que ellos b^yar urabado

1̂ .1 seiAMmrr/rro 
; rra fuyuthle)

Que vo hubiese acabado 
que tu iiiibiesfs acabado 
que el hitbieiw  ̂atiabado 
q. n. hubíesCíDOs acabado 
q. V. liubie&eis acabado 
q. e l le 5  hu bie»i‘ii acabad n

Al*«T¿lM&AN eTÜ0BT2E£0A 
{n rfínkn ti) 

Akbabalua ukban zak
—  —  46tljU
— —  7 a? ue

N.\Ht/,KO MOLDEA
OnAUuA {^ cm io tsu
Akbab3  devadan 
:ikhab& dezakíD 
ük liaba de;^aa 
akbaba de^agun 
akhaba dei;i7 a<.'ii 
akhjba de¿Jiteci

F? CINUI 1BACÌA.NA
sen)

Akbaba Tke:̂ 4 n 
akbaba beTün 
jkhaba Im n  
akbabn ̂ ine¿aD 
akbaba rinm lefi 
akliaba lezateo

|VACAN&
(6a*ífíiíA*c) 

Akhiibalua iLba dezadao
— • - dp/,akan
—  —  de7«n
—  —  doza^n 
_  ^  de¿a¿ueo
—  —  dcTalen

In\«>ANAlÍ&A AiWTfTTÍTXO' 
{b (¡3 ÍIUk^ l)

Akhni^alu:! likai nezan
—  • bezan
—  —  ?ÍÍ7<IT1

—  i?inozan
—  • -  zÍne.<aieTi
— — 7ezalí*ji

VERBE RECEVOIR

V erbe R ecevo ir V erbo R ecib ir B erbo E rrezeb itzea

MODK INPlNiTÍF  
PkRjískt

Recevoir 

AToir reçu

M(HM) LN FJN m Vd 
PhB^BÍTTR

Bw ib ir
PKBlUUtHj

H«ber recibido

MOLDK J1-.NERALA 
 ̂ Ohatsoa

Errevebil/ea
ifcAC.AX*

Erre/ebilua ukhaitea



PF(Al«ÇAtj;

MQDH PAIIT/CIPE
I*BRiHrr

Rucov&nl

Reçu, ayant reça

mJ>K INDICATIF

Phbs» t [fiu jou rd 'hvi) 
Je  reçois 
tu reçois 
i l  KÇ«)it 
nous recevons 
voas recevez 
ils  reçoivent

fMi>AJi»‘A>T (alor$)

Je  recevais 
lu recevais 
i l  recevait 
nons recevioQs 
vona reccvie?, 
ib  remaierit

PâSai DRNKI
( l'a n  dern ier)

Je  rer oi 
tu reçus 
i l  reçui 
nous reçûmes 
vous reçûtes 
ils reçurent

Pâ 'î  u<Dxpn«i 
(h ie r, aü jim rd 'hu i) 

J ’ai reçu 
tu as reçu 
il a reçu 
nous avoos reçu 
vous Hvci reçu 
ils ont rern

P'ssii Mftùitecth 
(rfièi i;«c)

J'eus reçu 
lu eo5 reça 
il enl reçu 
nous üûcDe« reçu 
vous eûtes reçu 
ÍU  eupcnl reçu

SSP'AttNOI,

KODÍ) PARTICIPIO 
Pbbsbx ii? 

Recibiendo
Pstfiínrro 

Hecibido, habiendo m iy«

MODO fNI)ia\TlVa

PuRSRm'B (kof¡)
Vo recibo 
tu recibas 
el reeil>e
nosotros recibimos 
vosotros reciÚs 
ellos recibeD

PíUfrKRITO UIPSHi'EtrrO 
[entonus)

Vo roeibüa 
tu rocibias 
ei recibía
nn&otros recibíamos 
vosotros rodbíHis 
ellos recibían

PflBTtnrro pKtirEcn)
(e l año pam éit)

Yo redlii 
tu recibiste 
eí recibió
nosolroíi recibimos 
vosotros recibisifis 
eltos recibieron

PUCTÍHtlO Hfl'KJirWfd 
(a ye r, hoy)

Vo ho recibido 
tu bas recibido 
el ha recibido 
nosotros beiDO.s recibido 
vosotros habéis recibido 
ellos lian recibido

PtirrRPlJTO ANTBtflCiR 
[df^idc qur)

Yo hul»e recibido 
lu hubistes recibido 

hubo recibido 
nos. hubimos recibido 
vos, liublsteis recibido 
ellos hubieron recibido

HAsgnB

P H A R T E Z K O  M O L D E A

< h \.M a r> A

R r r e z e b i i s e a n

I f i A C lX S

E r r m  b i l  u  a ,  c r r e z e b i  t u r i f e  

AMARAnSKn veiDKA

O R 'M k o A

E r r e £ t > b i i z p R  d u t  

e r r e í c b i l z e n  d u k  

e r r c z e b i f z e n  d u  

e r r e z ^ ú i t o D  «Ingu 
e r r e 7 ( ' b i l z e n  d o 7 o e

e r r t z e b í i x c n  d u t e

£ z  |» N Ú I )R A G A I« A

(oi-duau)
. E r r c z e b í J y ^ ' n  ü ü e n  

e r r e z e b i i 7 e n  I i i i e o  

c r r e z e b j i z e i j  ? u e ü  

e r r e z c b i l z e n  g i n n c i ï  

e r r e j s e b i t ^ e n  z i n u l e D  

c r r f w e b i t z e D  z a t e n

O ' O L I  l í l A f iA h A  

{ju au ik n  u rlh ran )
E r r e / e b i t u  n u c o  

e r r e ? e b i i u  h u e n  
c r r e z e b i t u  s u e n  

e r r e z e b i t u  g i n u e n  

e r r e z p b i l u  z i n u l e n  

c r r e z e b i u i  l u i e n

O s u K I B W )  R ÍA J If lA S  IB A iS A h A

(a tiú , cgun)

K r r e z e b i t u  d n i  

e r r e t e b i l u  d n k  

e r r e z e b i l u  d u  

e r r e z e b i l u  d u g t i  

e r r e / e b i t u  d u z u e  

c r r e r e b i t u  d u t e

l .B H R M A M I  ( B A 'iA K V

[orduk^i\
E r r e ? . < > b i t u  n i i c n e a t i  

e r r e ? í b i t u  h u c n e s n  

e r r c M b i i H  z a e n o a n  

e r r e ¿ e J n l a  g i n u c u e a n  

e r r p z e b i t u  7 Í D U t e n c o n  

e r r e z e b i t u  z u l e t i o a n



FRANÇAIS

{au^Hinivitnl) 
J ’Hvais r«çu 
tu iiTaj* rei;u 
il avait reca 
tious avions reçu 
TOUS Hvitw m;u 
iis avaieot reçu

FOTUft S l M i ' L K  (fl/wvs)

Je  recevrai 
tu recevras 
il recevra 
nous pocevrons 
vous reepvf<*ï 
ils recevront

F lT lR  AMUBIBVR 
(pour lors) 

J'aurai reçu 
tu aora^ rfçu 
il aum reçu 
nous aurons rei;u 
TOUS aurP'z m;u 
ils auroTit reçu

B S P A G N O I, HA'âOOE

f*LiscrAií?HKrBin'0

Yo tiabia recibido 
tu habias rfribidu 
el habia nxibido 
nos. habinoios m  !bÍdo 
vos. habíais recibido 
eíloshabian recibido

F c T c r n u  s j i i p t . R

Yo recibiré 
tu recibirás 
el r^ ib irá  
nos. recibiríHios 
vos. pecibircis 
íllo» ruuíbiráD

F u t l u o  A NTEBJOM  
( í« r «  cntoiKeí)

Yo bahr»' rccib'do 
t í  hnbrás recibida 
el habrá recibido 
DOS. halirrmes rccibido 
yof'. habréis recibido 
ellos habr.in recibido

MODK COMIKTIO.NNKL MOIHI CÜND10/II>*AI.

Puft^BVi (S i je  ro u la is ) 
Je  recevrais 
tu recevrais 
)l recevrait 
nous recevrions 
vous recevriez 
il» receTraient

Pa^É. l^ tO UBS 
j 'a t a u  rcm/ti) 

J'aurais rfçu 
tu Horais rê çu 
il aurait re<;u 
nous aurions fem 
vous aoriei r*^j 
il» auraient reçu

P asi É̂, »XiPMR

J ’cusMi rei’U 
lu eusses reçu 
il ent reçu 
nous ed.ssions re< u 
vous eussiez reçu 
ils eusseûi reçu

PBli l̂t^TK q u ù irrti) 
Yu recebiriâ 
ta recibiriiu 
et recibiría 
nos. rceibiriainoi^ 
vos. recibiríais 
i>llos recibirian
PnRTÎRITO, I f *  VOBHA 

(si hitJ>iesf qaertih )
Yo hubiera recibido 
tu hubier.is recibido 
el hubiera recibido 
no«, hubiéramos recibido 
Tí>8. bubiérai'^ recibido 
eJIos hubieran recibido
PllPTVrJti» , 2* TrtKMA

(<» kuhteífc q w rid o )
Yo hubiese recibid o 
in habiesp> n cibido 
el hubiese recibido 
nos. hubiésemoh recibido 
vo«. hubieseis recibido 
ellos hubícAcn reciI>ido

I r .VCAN\S6N AUrrEIKRkO
(lehcrtitÿv) 

Erre^ebitua Quen 
errexebituit hueo 
errc^ebitua saen 
errczebiiua i^inuen 
erresebitna zmuten 
errc7«bilu3 zulen

E thoítsisiic) <7nMF(rA 
(^rro) 

Jilrreiebiluko dat 
erre/.el)ituko duk 
errezebituko du 
erre^biliiko dngu 
erre7«bituko dozue 
errczcbituko dute

A|5TZIM(AM SrnOKTZBÏOA 
(o rd iik o li) 

Krresebituu ikkwt dut
—  —  dnk
—  —  du

—  dugu
—  —  du8ue
—  - dute

ho^tiimMQ m m

i>RAiK()A {n a h i banu)
Frrp/íbi ne/dke 
errc7/cbi hwake 
errezebi Iczeke 
erre/ííbí glne/^ke 
erre?«bi 7Ínc?3keto 
e r r e z * b i  l o z a k e i e

I k ^u ^NA, 1* ERA OlïA
(nu^t iikhan  banu) 

Krrezebituko nucn 
orrezebiiuko huen 
errexebiluko íuen 
errsj^ebiluko ginncn 
crrezebitnko zinaten 
errezebíluko rulen
I HAtíAW , í "  K8 4 CJ.A 

(naAi ukhan Itanu) 
Errczcbituko nuen 
errczebituko huen 
e r r e z e b i t i i k o  7 . a o n  

erre?cbÍtuko ^naen 
errczebituko ¿loulen 
e r r o < e h l l u k o  ¿QtcD



FSAKÇAI« «St'AONOL

MODK IMJ'FK V riF
PflBsiLN'r (m»«nirtirtfîi} 

Reçois

WÇTOUS
receíe¿

FCTUn AJS'rBRIRrU 
Uum r io n )

Aio reçu 
ayons m,>u
HW* MCU

«OI>R Sl'BJONCTIK
iüem  n c tc iM irt] 

Otie je Ffcoivi- 
quo tu n*roivw 
qu’il reçoive 
qiu3 nous t^fvioTis 
que vous rwcvioî 
qu'iU ffcoivonl

l¥PAhiAir (li fa lla it)

Quo je récusé'
qu^ iu rr*(;nsMiS 
qu'il rcçiU 
qoc Qous r^c'usHions 
qu(̂  vous n?(,*i)S6ioz 
qu’ifs rcçus&enl

P*S>K 
{ il V£i pOSilOk)

QUi> J'aJ> rf̂ 'U 
qui* IM fik^  r^çu 
qu'il ail «çu  
que non s nyon» reç;u 
qiiH vou« 8TCZ reçu 
qa’ilg ai^nl*

l 'u  :<*urc«VARFvn' 
i l i  é w t  posstbk)

(jne j'cuAse rer;q 
qo^ tu riissrt reçu 
qu'U eûi reçu 
que t:ous pusxions rrçu 
qnr vou? cossic? r»^u 
qu'ils euiseDl r^ u

M O I X I  fMPFRATIYO

PnrsRNTR {ahora) 
K A d b f t  lu 
r c c i h a  ol 
recib.iiri<%5 
r ^ ( ; Í b i d  ^’u s o t r o s  
r c c i b s D  o l i o s

FVTIKU A N T E R I O R
{jK trti cntonc/s) 

H a v a s  t ^ i i i i d o  
bavH iiK kx  r c c i b i d o  
b « ^ i s  r e c i b i d o

N ü i H ^  s u h j i ; n t i v u

Phbsé5í«tk { la  wfesarii>\
Q u e  y f  re v tb Á
q u e  Lu m ; i b a s
q u e  e l  r e c i b a
q u e  DOS. r i*c ibH ff io s
q u e  vckH r e c i b á i s
q j i c  e l l o s  r e d h a t i

PKLIÚIIN^ TSIPRIltti'iu
írn i m ^ne¡r^¡ 

y u c  y o  r e c i b n * 8 c
q u e  l u  m ' ) b i e * e t »  
q n e  d  r c c i b í e j - »  
q u e  n o s .  r e c i b i é s e m o s  
q u e  v o « .  r c c i b t é s ^ i s  
q u e  e l l o s  r e c i b i e H e n

PtU&J'fiKniJ t̂ RR?ECTO
frx po$ibU)

Q u e  y a  b a > a  r e c i h i d o  
q u e  l u  h s y í t *  r e d í > í d o  
q u e  e (  h a y a  r e c i l i l d o  
q u e  n .  Í í J » y a iu o 5  r c c t b í d o  
q u e  V. b s y a i * r e c i b i d o  
q i i ' ;  H i o e  b a v a n  r ^ í b i d o

P l i  >Li A H P ;ra r&  t o  
{rra poiúlc)

Q u e  y o l i u b i e s e  rt>i;ibidi} 
^ u e  li i h u b i f ! « ? 8  r e c i b i d a  
q u e  c i  h u b i e s e  re c iJ í id c»  
q u e  n .  h u b i e ^ e t n o f t  itnbid« 
q u e  V .  bubip»(*i i^  r e c i b i d o  « 

q u e  e l l o «  h u b i e s e u  m í b í ^ « ,

«miTZTKki m m

ÜBAiboA n?r<a) 
Krre».ehi ?ak 
errç7<€bi deza 
Ofrrfebi der^gun 
errir/ebi dc7¿i2UC 
errij7<cbí de¿aie

A u ^ l 'Z lM t A S  LTJIonTTXKOA
(o rilu k o tí) 

Em/ebUua atiuizak
—  deza ’̂un

— — (U*ÍU7.0C
X A H I Z k O  Ml)Ll)K.\

O k A I k O A  (te)

Erre¿ebÍ ü«/»dan 
erre//bi rieznknn 
errcicbi dezon 
crrezebi fle/SKun 
erresebi demuon 
• r̂rezcbi dezateo

K ¿  IRAriAKA

•: brfutr zcn) 
EfíTíCbl nexati 
erre*ebi he7íin 
errp?cbi ít’zan 
crm ebi ({be/^Ti 
erre/^bi yinrztkicn 
err^*zebi z<'7.ateD

1b a <«a > a

\lm Jilakc) 
Erm ebilu íi ilbaidc^^ad^D

—  dezakati
— —  de7An
—  H o s i ig u n

— —  «klaJHji
—  de/.alpn

Itf ^(lA.NAI(fi^ AiKrztKRicr»«

0Hi2Íf<ikcn> 
Errc&ebilQa idtei neẑ in

— —  hozan
—  • • /.eznn
—  —  .cinczao

— úaeuH
— wralcn



V erbe R endre

M ODE IN F IN IT I F
P r K«1î 5T

R e n d i  e

A v o i r  r e n i l u

M O I > K  P A R T I C I P K

IhnisKS'i
R e o d u n t

r i ü i i d u

M n i ) K  I N I U C A T I K  

P r iw k y f  {au juvrd 'hvi) 
Je  rend» 
l u  r & n d s  

) (  r e n d

n o a s  r e n d o n s  

v o a s  r ê n d f i s  

ÎIh rendant
Impakpait
(a/i>rs)

J u  r e n d a i s  

t u  r e u d a i s  

i l  i ' e T t d v i i  

nous rendioîks 
v o u s  r e n d i e z  

i l s  r ^ n c U i e n t

p i îK rv T  

H'rîn fiêm ie r)
Je  r e n d i s  

m  r e n d i s  

i l  r ê t i d i l  

i i t ^ u s  r c n d ! a « é  

v o u s  r e n d i l a  

i l s  P f i i d i r e n t

iyn itffi>*T 

avjourtt'kut} 
i ' i i i  r e n d u  

t u  a s  r e n d u  

i l  a  r e n d u  

n o a s  a v o n s  r e n d u  

V 0 0 5  a v e z  r i ^ n d u  

i l s  O i i l  r e n d u

R'.P*SNOI^

V erbo Devolvei*

MODO IN F IN IT IV O
PKKf<K*íT»:

l>evolvifp
PnbÍ¿illTO 

Hnbei devuelto
MODO PA llT Jf JP IO

PíRSSMB
Devolviendo

Puiílistfl'iu
Devuelto

MODO INDICATIVO

l‘iti¿rKRiTrk ijuj^ I
Yo devuelvo
lu devuelves 
el devuelve 
nosotros dfvuIremo» 
vosotros devolvéis 
olios devueiven

Pkrt>;6iT4> lUi'KUinrrTo 
[m íoncfs)

Yo devolvili 
lu devolvía«

devolvía 
nosotros devolviittno!« 
vosotros devolvili!; 
ellos dcvolvian

PfiBTÚílTO l'KUrWTií 
{e l tttifí jHixndo)

Y*o dcvokí 
tu devolviste» 
rl devotvlo 
nosotros devolviico« 
vosoifos devol visteis 
ello« devolvieron

PBtTfiKi'i'O tui'KRt'Rrrro 
{n^cr, hop)

Vo be devuelto 
to has devuelto 

: el ha d^vuelio

Ino*, liemos devuelto 
vos. habéis derueito 
ellos b«R df^Toelto

B e rb o  B lh u rC zea

MOl.DF JENERALA
Ojuiku^

Bihurtzcu
Sn̂ UANA. 

Bihurtua nkbailea

PHARTEZkO MOLDFA 
Obauua 

Bíburü^aa
1ü &i;a:<a

Bihurlua 

AUAllAZTlikt MOLDEA 

Ohaikqa i^ sn )  
Riburl/eri dut 
bihurt7<cn <luk 
bihurlzen du 
bi hurtan dugu 
bÍNurt7£n duzue 
bibur¿«<*u dulen

K i OVritJT nt'XGAJCA
(o rdu iín ) 

Rihurtzcn ituen 
bihurUen hueu 
bihuri/en /ueo 
hihurlzen ^inuert 
biburUeo ?,inulen 
bihurl/en zulen

OSOKl II)á<iA?4A
l/»wndrn s rM w n ) 

Bíburlu nurn 
bihurta buen 
bihuriu ¿uen 
bihurlu ginuen 
bilinrtu ünuleo 
bibartu ?:uier>
O s O k l  BUC) ItZAItnA« rRACAXA

{atzo. eguA\ 
Biburlti dat 
bihurta duk 
biburtu du 
bibui tu dugu 
Mhurto dazue 
biliurlu dute



P A ' < É  A N T B i l I S Î  »
{dèst qur'i 

J'aus rendu 
lu eaij rendu 
)i COI r^ndu 
oous firmes rendu 
V0 D8  eûtes fendu 
il» oorent m idu

P l i s -v i

J'avais fendu 
tu avHÎs rendu 
il avait rendu 
nous avion 8 ruodu 
vous aviez rendu 
ils avaient t^nüu

F I T L U  . ' l l t V t . R

{ap rh \
Je  rendrai 
tu rendras 
il rrndra 
nous rendrons
TOUS rendre/ 
iU  rendroni

P C T U P  ^KTKRlKITR 
(p ou r Iv rs ) 

¿ ’aurai rendu 
tu auras rendu 
il aurn rendu 
iiOQS aurons rendu 
vous aurc? rendu 
ils auront rendu

PshTiiarro aktkhíor 
(ik M f í/ue)

Yo hube devuelto 
tu hubiste» devuelto 
ul hubo (iuvaelto 
nos. hubimos d(^vuelto 
vos. hubisteis devuelto 
ellos hubieron desui l̂to

I * t , r < C L  A J IP lü l  » 'R < T i > 

(a n U i)
Yo liabia devuelto 
tu babias devuelto 
el babia devuelto 
nos. Il a bíamos devuelto 
vos, habíais devuelta 
H lw  babÍHn devuelto

F n ia o  <iMPLis 
i  luego)

Yo devolverti 
til devolverás 
el devolverá 
nosotros devolveremos 
vosotros devolvereis 
ellos devolTfiryn

i^rTOBO AXTEBiofi
[pora enloncfsi 

Yo habré devuelto 
iti habrás devuelto 
el baiifá devuelto 
nos. hablemos devuelto 
vos. babrds devuelto 
ellos habn^Ti devuelto

M O D E CONDITIONNRI. M(IIM) C O N lU C IO .N A L

PaÉoiKT ( if  j f  ro u laû ) 
Je  pendrais 
tu rendrais 
il rendrait 
Tious rendrions 
vous rendriez 
ils rendraient

Pa5S6» 1̂ * POhME
(5t j'a v a is  tmjhIu ) 

J'uarajs ri'udu 
tu aurais rendu 
ü aorait rendu 
nous aurions rendu 
vous auriez rendu 
iU  anraient rendu

Puc^KKfb (<* í«»í»í*ra} 
Yo devolvería 
tu devolveriüA 
el doToiveria 
nosotros devol»erianios 
vosoi2̂ )s devolveríais 
ellos devolverían
I'/1KT¿BIT0, i>'* PO U JI  4

I (»* hviñ^ie qucrúío)
I Yu habría devuelto 
 ̂ tu habrías devueiio 
, el hHbria devuelto 

nos. habría moa devuelto 
vos, habríais Revuelto 
ellos babiian devuelto

B A S Q (tB

llAr«A14A
(oreiu^o) 

Bihurtu nucncan 
biburiu huenean 
bihurtu zoeneun 
bihurtn ^inueneau 
bihurtu zinutenean 
bihurtu zuterteun

l&AiiAiqAKCK AI!4T&i:iBKO
{lehfnayo) 

Biburiua nuen 
bihurtua huon 
bihurtua ?uen 
bihurtua ^oiien 
biburtua xinoten 
bihurtua zaten

Bh'irniTZB&ii «irrrMDLitA 
igero) 

Hihurtuko dut 
Mhurtuko dui 
hihortuko du 
bibnrtuko dugu 
bihurtuka dutue 
bihurtulio dute

AiyrWBAlC ISTHOhT̂ EKO.̂  
iordvkùiz] 

8ihurtua làb^Hidnt
—  —  dok
—  du
—  —  dugu
—  —  du7ue
—  —  dute 

kiinai2ii»n8ZKo m u k

OiiAiROA [n/thi ^ n u )
Biburt ricMke 
bihnrthezake 
bihurt lezake 
biburt gl nezake 
bihurt zine^akctc 
bihurt lezaketc
I r \ c a ,v a .  1 "  B U A  rsisA

(«o/l» uklu in  banu^ 
Bihurtuko nueii 
blhurtuko hucn 
biburtuko /uen 
bihurtnko gìnuen 
blhirrloko ¿inoten 
bihurtako 7u(en



P f lA H Ç A lS

P^NSR, 5"
(«i j ’arthi* ton/«)

J  Vus.^  ̂rendu 
l u  (;fi>sw« ri^ndu 
il c f i l  r e n d u  

cious cu&bions rêiidii 
v o u n e u s s i «  r i * n d i i  

ils o ' i & s c n l  r e n d u

MODE IM PÉRATIF

(m atn u n an î)
Bonds

rcn<loTis
rend^

F i T l B  A N T^R IR T 'R

{pour h r t ) 
Aie rea du

ayons ronda 
sycz r^ndij

MOIIK SUDJONCTJF

P K R T b t l l T U  ,  t *  P « iR » J A

Í̂ í* hubifje ^w rido ]
Vo hllblf*t5 d OTTI cito 
i<i ttikbioscs devuelto 
c1 huble&e d^uelto 
nos. liiilMPjiemrw dcvui'llo 
vos. Imbiéseis devuelto 
ellos bublB&en üevuñlio

W O I M J  I M P E R A T I V O

P R B s B i i i i k  { a h m ' i í }  

hcToelves líj 
devuelva pl 
devolvamos 
devolved vosoiros 
devueUeri cllo€

T V B O  A K T B B t o H

[parn ^nu>nirs)
Hayas df'vucHo 
hHyn devuelto 
hayamos devuelto 
bayais clf v̂uetto 
bayan dcvuello

M O D O  S (  K J I I \ T I V a

Pr f̂.iRKT (tV i'xí «^cr*í«irr) ' PKK̂ Kt̂ TR ( «  nfresttrio)
yu*> jp rende 
que tu rendes 
qa'il rf^ndc 
qur̂  nous rendions 
<|nr> vous r(^nliiez 
qu’ils rendcm

iM l 'A K t 'U l

' t i  fa U a u ) 
jp renili&s»'

1 }U0  lu rend i»^  
qu’il rfindlt 
que noQ5 rendtssiûns 
<luftvoui rendissicî 
qu'iU n ridisseoi

Passb 
(i/ rM  p o m l'k ) 

Uuft j ’ait* rendu 
<juc lu al<« rendu 
qu’il ait rendu 
que nous aynns rendu 
que vous riyw. rendu 
qu’ils uionl rendu

Que yo dfvjjcJva 
que lu ii*'vueJvas 
quel devue!v;i 
qui  ̂nos. d(>volvamo:« 
que vos. dovolvai* 
qui  ̂ellos dcvolvan

P r k t b u i t c ) iHrfibrerrriJ 

[rm  ¡H fw M rr)
Uuc yo devolviese 
que til devolvieses 
quf> el devolviese 
quesos, devolviósemu& 
qofi »os. devolviéseis 
que cllo.  ̂devolviesen

PíBlBUírci fHIPBCT'ü 
{ ‘'4  p O tíb l^ )

Que yo haya devi;plto 
quctn hayas devuelto 
que el hay» devuelto 
que n. hayamos devuelto 
quev. bavaisdcvaeítú 
que ellos )i8van devuelto

i s A i . A N . ^ ,  á "  X B A  nT«i\

{n ah i ukhün Ounu)
Hjhurlaren nuon 
biburturen huett 
biÍiorltirrft xucn 
bihiirturea gíouen 
biburturen ¿inuien 
bihuriiiren su ten

I^IITSU, «TMITtTII» IK IÜ

Or&IROA {fíflill 
Ki^art lak 
bihurt dê ca 
bihurL dc*7.agun 
hihurt satue 
bihurt dezaieU

AiyrstxE^v rïMoi\T7,cK0' 
(o rd u ko íi) 

Biburtua ukban tak 
bihnrUia ukhan dcTiala 
bihurlua ukhan dezagun 
bihurlua ukban saiue 
bihurlua ukfian dczatela

NAHÍZRO MOLDKA 

O b v í k c ia  [ p r f m w / . ' í u  lUi)
Bihurl de¿adan 
bihurt de/akan 
bihurl de^an 
bihurl dezagun 
bibart deKa/.iieci 
biburi de/atcn

E z  U M ; i  I K i l iA N A

[bcfuir sen)
Biburt nozan 
bihurt hfxan 
bihurl 7fi7Au 
bihurt gincíáD 
bihurt zinesalen 
bihurl /e/.aten

Ia.«j¿N&
{hfuiilak^)

Biburtu dukodan 
bihnrtu dukekan 
bihartu duk(?n 
biburl^t dukegun 
bihnrtu dukeMM'M 
biburiu dukcton

W



phançais hiSOLB

PlilS-yliK.r-MSr W i 
{ i l  H a it ¡uyssihir) 

U u ü  j V ü s s e  r e n d u  

qao lu fusses rendu 
qu’il eût rendu 
<(ue nous nasHioris rendu 
que vous eussiez rv̂ ndu 
qü'iU eussent rendu

P lc ^ i AMPPnrcuTo 
(e ra  poêthlr)

Q u r*  y o  h u h u i s o  d e v u H i o  
q u e  t u  h u b i e s e s  J f v n e J t o  
q u ê  e l  d e v u e i l o
q. n. hubiésemos dcTuelco 
q u e  V , h u l> i< ^ » e is  d e v u e l t o  
q ,  H t o «  h u b i e s e n  d ^ u e l l o

î 0 sHAhes AI vTzî niKOA

Bihurtü ûuk^en 
b>huriii hdkcÿen 
b i b a r i n  l u k c v e n

b i h u P t U  g i o i i V y r * ! ;  

biburtu 7.iuuftctcn 
biburtfi laketen

Modèle d’un Verbe Passif : Ê T R E  A I M É
V «rb e  ¿ tr»  a m é

MODK INFINITIF
Phésktt 

^ t r c  a l L Q é

Pa.'«‘k 
Avoir été 8 1 IDÔ

NOhK PA it'fiC iPK
PftWÇKl'

E t a n t  a i n ] é

P v s s à

airaé

MODE in d »;a'h f

PrB̂ w t  (aajüttrrf’feaf̂
J e  s u i s  a i m é  

t u  e s  a i m é  

i t  e R i  a i m é  

n o u s  s o Q i m f s  a i m é s  

v o u s  ê t e s  n î m ^ s  

i b  s o n t  a i n i é H

iMPMlTvn
(a lo rs)

J ’ô t a t s  a i t t i é  

u  «̂ tais aiiDé 
il étsit a i i i i f ^  

nous é ü o n g  x i m é s  

vous étie? ftimés 
iU  éUiicnt «luiéA

I 'a>'K nfcjfj.Ni 
rfmttrr)

J o  l ' a s  a i m r ^  

tu /u» aimé 
i l  T a t  a i n t é  

îiOUS f i i i u e s  ; i ) a i é s  

v o u s  f û t e s  aimés 
j U  f a r o n i  a l i u é s

V erbo  S « r  am adp B arbo M a lth itu a  iza ltaa

M O D I »  I N P L N I T f V O  

P r s s r s t e .

S ^ r  H m a d n

PublblliTO 
I l a i j t T  ^ i d "  a n > a d o

M O I  M l  PA aT IC IP in  
P r r s i w t h  

K s U n d o  a m a d o  

pRk.TKBrro 
S i d u  a m a d o

M ü f k )  I N D I C A T I V O

PsG^ËNris 
T o  s o y  a m a d o

( U  ê t e s  a m H d o

f i  t w  a r n a d o  

n o s .  s o m o s  n m a d o »  

v o s .  . s o i . s  a n u i d o s  

e l l o b i  s o n  a m a d o s

Pir^ÉRito iMyiHrKrTo 
(f^ loncM )

“Y o  e r a  a m a J o  

t u  ^ r a ^  a m a d o

e r a  a m a d o  

n o s .  e r a m o s  a m a d o s  

v o s .  e r a i s  a m a d o s  

e l l o »  o r » n  a m a d a s

PBB/¿nno PFRrfctTn
{e i aña pasailii)

Y o  f u i  a  ( I t i)  d o  

t u  f u i s t e «  a m a d o  

e l  f a é  a m a d o  

n o s .  f u i m o s  a m a d o s  

v o s .  f u i s t e i s  a m a d o s  

e l l o s  f a ^ r o n  a m a d o s

M O I . D E  J H N K K N U  

O a a i e o a  

M^iifiatua ¡¿aitila 
IRAGA.NA

 ̂ Iidaitlüitua j¿ana Í7Ai)tca 

P H A l l T K Z K O  M f ) L D K A  

O b a i k o a  

Maitbatua Í7,aitean
(H A í M H í

Haiihatua izana

.4 D l.U U m e  U Í U i

O r .v i k o a

.VdUhatua niz 
mailbaiüa hiz 
niailhutua da 
maithatuak gnro 
maithawak zareti  ̂
maitbauiak dire

E 2 U ^ ( i l  TK<iaAÍ«A 

(orduau) 
.Maitbatua nintzen 
maithatiia binizfn 
maitbataa ¿én 
mhitbatuak ginen 
maiibatuak zineten 
maithataak ziren

0 ? O K I  1 R 4 C A N A

\jw nden  v rlh co n ) 
Mailbalua ixan uinir^n 
maithatua i:¿an híntzen 
muitbatua isan sen 
maithatnak izan ginon 
maitliatuaL i/An zinezlsn 
maitbatuak izan ziren



fmNÇ4lB

P\«>1K  IK D K H ^I

(htf,r, au jourU 'hw ) 
J*ai été airné 
lu as élé Bimé 
il a é\A acmé 
nous avoQs é\é nittiés 
vùus avez été aimés 
il», on i élé aimes

tVrr̂ RTRT'K
qufi)

J ’eus élé aimé 
tu rus élé 
il eul élé niüié 
nous ertmcs ôlé «iinés 
votis ei l̂es élé aimos 
ils cnrcul é.\à aiaté^

P l . l* s -v n » - f A f t? 4 1 T

\nuparaTanX)
J  avail ôlé :tinié 
lu avais été aimé 
il aimé
sous STÎon» élé aiiirés 
>ous avi« 2  été ûimés 
ih  »vMienl élî  aimés

F l 'T I l f l  :>iUJ'Lt: 

(tfj3r 4̂)
Jo ser:ti :»iii>é
tu seras aime
>1 se ra  a im é  
nou» scpotis aliuéâ 
vous Rerca nim és 
Ils bêronl aimés

F i T I 'H  AN'flitUi&LK

(puuf iyr.'l 
J ’aurai ni nié 
tu auras été aimé 
il Mura ét(̂  aimé 
uoin» aoronit été Hiitiés 
voQA aaic7 été aimée 
ils auroQi été aimés

M Ù b i: C IJN D II’ lii.N N KL

i*dK'KNT {«i je CÜUÎa«'l
Je  Serais dinu* 
lu  sepins nimé 
il M>rait aim é 
noas serions :iini'Vs 
TOUS s®ru‘? üjméft 
ils  ï«raiCDt aiméfi

K S r A C X O L BÂ UUIS

Prrtprit'^ TMORnpr-<;Ti> 
(flyer, hoy)

Vo be sido amado 
tu has sido amado 
c*l ha sido licuado 
n«)!S. bemos sido amados 
vos. habréis sido amados 
cKus liM i «ido sm ado«

PubTúmiu .A>riu(ioti

\ o  hube sido amado 
iu  hubiste'* sidu amado 
d  hulxk sido amado 
Q. huiÚLDOS sido amados 
V. hulustei« sido timados 
ellos hubieron sido iiaíes

]‘ t ( :<UI .< U P 8 8 B K 4 T O

(antrj]
Yu  hnhia sido Hiimdo 
tu habias sido amado 
e l hab ia  sido amado 
n, liühiHmos sidoatuados 
'¡. habim« sido nmadus 
ellos habian sido amados

t'UTlRO '̂ IHPr.V
(l«cgo)

\ o  M^ré aTuado 
tu serás amado 
e l serñ amado 
cioa. «eremos amados 
vos. sopcis amados 
ellos sr^rÓQ amados

F l  i r K O  A M K H Jim
{para  entoncrs)

Y o  habré sidn amado 
tu  habrás »ido nmitdo 
e l habrá  sido amado 
ri. habrem os &ido amador
V habréis ftidu ama<ios
ellos babráu sido amado« 

MOÍM) C n X D l C lO N A L

PhiCMC.NTS yufXí.r'r«/)
^ o .^eria amado 
tu serlas aTuado 
el sería amado 
DOS. seriam os amados 
TOS. seriáis ainiidos 
ellos serian a mudos

( ) ^ K l  e O < ^  R Z  A  R  n A  *  I B A r i A R A

{alzo, egun) 
Maitbatua i?an tihI?. 
maiihatua izao hai? 
maithxlua l*/an da 
maithatuak i^an gare 
maiibatuak Ìzan ¿areté 
inullhatuak i/.an dire

L k K E Ì^ .V G u  I R A f ì A N A  

(orduki)) 
Maithatua im  ninlieuejin

—  - h in l /.e r ie a Q

— — zcnoau 
Maitbaluati lU i gÌQ€ueati

—

— —  zircnean 
I a ^ ^ A X A R B .* «

uirdttkjiiz{ 
Ualtliaiua iziQ nini^ea 
mHÌthn(iKt ini ri hlnt'i'U 
maiihatua ua ii ?cn 
mailhaltiak iu> giiieu

7,lne7,t$n

—  —  7Ìrcn
K l H U H T U S K O  u H l U I ’L k lA

{gcro}
M;iiihalua Izaueu n ii 
maithaiua izanen ìùr. 
maiibatua izanen da 
malihatuak i^aceo ^are 
maithalDuk Izanen zarele 
maiibatuak izanen din*

A i * « t 2 i ? 4 i : a v  t s r H u n r z B k O A  

{vrdukolz} 
M s u l i a t u a  I m u  i a K i  QÌ£

—  —  hi'/

—  da 
lajlliìUisl iu k L ¡}iiri

— — ttreir
— èff

M N H I/ ,1 0 l ia 0  in > E 4

O r a i k d a  in ah ih tiìiu ) 
Mait^Httiu uinleke 
maitbatua bintekc 
maiihatua Uteke 
maitbatuyk ^ItilKuke 
msithatuak ̂ ioìte^kett; 
inalthaiuak litezke



FRAMÇ*IS

P a ^ ' B ,  1 ' *  r o R j ü  

{s i j ’ava is  tin ilu '' 
J'iiuraù aimé 
tu aui ai» ôié aiiiié 
U aumit été aimé 
nous aurions <5lë aim^s 
vous auriez éiA aimés 
ils anraiciil ^lé aimés

i*  FuitWR
(S« j 'a ta i»  T,tjulu) 

J'ousse éiéairni 
tu r<]»bce é(é aimé 
il eût ^lé aimé 
nous (^UMioQS été aimé» 
vous euësiP/ éic aiu«^ 
ifs eu6S«ûl 6lé aiioûs

M O D E  I . M P É a . V r t F

P f i B S B N T  {m a in U m n t] 
Sois aimi^

soyons aimés 
soy^z aimés

F dTIB ANTfflXIBVB
{pour lo rs) 

Aie ¿lé aiDit^

ayons été aimés 
aycf cté aimés

m h R  SUBJONOTIK

PuÈ<RKT ( l i  R/iMxatrc)
QuA je  M)is aimé 
que tu sois aini^ 
qu’il soit iiimé 
que nouft soyoo» uimés 
que vous soyez aimés 
qu’iis soient aimés

(»/ fa lla ii)
Que je  fusse aimé 
qno tu russes aim? 
qu'il Îù i aimé 
que nous fussions aimes 
que vous /ii«sie2  aimes 
qa’ils faasnnt ainiés

B«ip*iiXor,

l'RRTfcMlTO. i «  Kf)RMA 
(<í hubiesf^ i¡ucridfí\

Yo babm  sido amado 
tu b ah rías sido amado 
el habría &ido amado 
n. habrkamoi sido nué»^
V, i i a b r i a i s  s i d o  u m a d o s
fallos trabmn sido amados

PSsiKflTTO, ¿ *  KOltUA 
i!Si huhieAr qu m iio ) 

Yo hubiese sido amado 
lu hubie&es sido íimadu 
el hubipse sido aniaílo 
n, hubiéremos sidu 
V .  Iidbii^seis sido amadoH 
ellos huMcsen Rdo

ÍKM)0 lU PK R A T IV i)

PBÉ.<tj^rr (flAoru)
(ú amadu 

sea el amadu 
seamos »mados 
sed vosotros amados 
tuan ellos amados

Vi;tí'(\o AXTCbiiiR 
(p a ra  rntonccs) 

llaves «ido am^do 
baya sido amado 
hayamos sido amados 
hayais sido amados 
hayao sido amado»

MODO SUBJL.NT/VO

Pbíisr\té; ( «  neccxarío) 
yo sea aiundo 

que tu seas amado 
qac el sea amado 
que 0 . meamos amados 
qUHv, seáis amado» 
que ctlos sean aiitarlo»

J‘ni{TÉ»iry IM^RHí'KrTu 
(era  m m esfir]

Qde yo lueM amadii 
qac tu fueras amndo 
que el fuera a uní do 
que n. fuéramos amados 
i|iie V. fiiérais a m a d o s  
quc> ellos fueran amado«

BAiíQrK 

' ffIV<JA,H4, 1» B fn  (j|$i
(fix h i ukhan tuinu) 

M a i t h a l i i u  ium  n i n i / r n

—  —  h i n f z e n
—  —  7cn

. M a j l h a ü i a k  l u r a  g i n e n

—  /.itK'ten
—  — Tiren

ínVCAK i, á* RBA cjr>A 
{nuht ükhau b>inu) 

M a u h a i u a  i ^ t p *  u i n i z i m
—  —  hiniMQ
— —  zen 

N a i i l i n i u a í .  h w t  g i iH -n

—  —  / . i n c l e u
—  2 Íren

« i n t i n t M »  i n i i A

Or^íkoa (o ra l)  

M a i t h a l u a  i z a u  h i t d i  
m a i l h a l u t i  i2 ¿iu b e d i  
u t a i l h a l u a k  i z a n  ^ a i b * n  
m a i t h a t u a k  i z a n  z i l e z l e  
m a i i h a t u a k  i z i t n  b t í e

AlNTSintAX ÍTHOBríEÍOA 
'.(►rrfüA'Oíi) 

M H Í l h a ( u : t  i z a n a  i l k M  h a d i

—  —  b e d i  
m a i i l i a t u a k  i u u k i u j « i k «  
n i : t ) i b a l u a k w » L  i u i n m i e  
m a i l h a l D d k  i i a u k  i a «  l^ie

NAHJZKO NOLDKA

Orvikoa (^reiKwííu da) 
M i i i t b a t u a  i s a n  D a d i n  
m a n h a t ^ i a  i z a n  h a d i n  
m a i t h a l u a  i ¿ a u  d a d i n  
M a i l h a l u a k  i r ^ i n  g i l e n  
m a i i h a t u a k  i z B n  ? i i e z l e n  
m a i l l i a l a a k  i z a n  d j l e n

£¿ uKra ikAGA.vA
{ l^ h a r  ¿rnl 

M a i t h a l u »  i * a n  n i n d a d m  
m a i l h d l u a  i z a n  h i n ú a d i n  
u i H i i h a t u a  i / ü n  z a d í n  
M a i t h a t u a k  i z a o  g i n i d n  
m a i t h i i l u a k  i<^aei 
m a i t h a t u a k  I z a n  z i i e z i e o



rRAJlÇAI'»

Qao j ’aiê éié aimé 
i\uc tu üies été ^iœé 
qu'il ail ^ 1 0  aimé 
qiK* nous ayons ét<* iútiií̂ s 
<(ae vou» ay^7 été aimés 
f\ii't\s aient été aiiuêN

Pt 1 s-vi K-r VT5 p\n  
cUiU ¡>o)i«ti'U\

Ciac jVussf^ »né aimé 
i^a« tu cn»«cs aimé  ̂
qu'il eût été simó 
qutMi. eussions élc' h i niés | 
(|ue V. l’nssit̂ /, élé airû^s ! 
qu'ils easionl &ïé siitaés I

KKPAr.NOl.

P r R T R R I T O  P I C S Í 'E U T I I

ll*« prt<*ftíc)
Uao yo hiiya sido amado 
qui; lu bayas sido a mudo 
que el ha\a sidn «irnado 
q. n. huyameos miados 
i{. V haVais sido amador 
q. (<l)oH fía>ani«4t amados '

P í a  s f i * ' M P ( i R i ' B T c )

I f'ra  púsibU)
Q. yo habióse sido ainndo 
q. iu hubie&es sido amado 
q. c! hnbii'se sido amado 
q. n, hubióscmus »i» imniti 
q. V .  Iiubléseis — 
q, ello» linhiesiín —

1US0UË

Jhagafa 
ib (u U ia k e ) 

MailhuUm iian  nilek«yen 
mailhalua i/an hilekey»*n 
m siihaiua i7Mn lilfkeyuD 
ToaUbatuak izan 
maiihata^k i/an 
maiúiiituak i?.an

lav^iinAABS Mxriuíiiiíi’ 
(fìu iiia k in )

Mailha In a i¿ai ninlekeyen
—  —  hintck«yen
—  —  yiiHioyt'n 

MiidMiiak m »  giniu^/líeycn
—  —  aínilc?ki^lpn
—  —  7Íií¿kevon

[Modèle d’un Verbe Intransitif : T O M B E R
C o n j u g u é  » v a < j  l ’A u s l l l a l r «  £ » r »

V ftrb «  T om ber

y O D K  IN M N IT IF

P n s s i s n T

T o o î I h t

P\SSÉ 
È lr c  loin W

MODK P A IlT ia P E
Pjik 'nknt

' r o i u b a n l

Tutniié» é l a u l  Inmbé 

M O D I :  I N D I C A T I F

PllK'^ÎiT 
.le lotnl>e

l \ i P A n r , M T  

( a Î O ï ' i k  

Jp  tombais

l \ - « ' K  fj l 'PTNl

( i’a«  dam ier) 
ie loin bai

V arbo  C «9r

MlllMÌ I.NKLNiriVlì 

P jlR s rK T E

Caer

P \ S s í  

Haber cuido

MOiMI PA irriC iP lO  

P R t< C N T R  

Cayendo
F^rrr.Rrfo 

Caldo, h:<bie>ido caido

MDIM) IM )IC \ n V (l 

FnB'FSTP (hoy)
Yo caig»

P b K T B S 'T i^  I«PBRRRfTfO 
(í'híM*«S)

Yo caia
P n x T B i i i r d  i’L H ^ u c ru

[d  iiiu ) piisath') 
Yo cíii

Berbo E ro r tM a

MOLDE JK N E R M A
Oft.MKOA

EroM/ea
Ib a s k̂a 

E roria i¿aitc:iI
I

I PHAllTE7K<l MOLDRV 
OfcA1K<i\

I

Eroi izcan
l)(AbA*l^

Eroria, eroririk

A h I U . U H M  lO L IE l

Or u k u .̂
Erori'/en diz

Ez 4%Kn( IU4CAX' 
(oríiucin) 

KrorUeD ninl*^n
Ov*Kl lfi\OV'«<

\Jm nd rn  vnhenn ) 
Errtn ninl/Cú



FRANÇAIS

I ' A ' . ' é  L N i » ú r i M  

í h i c r .  a t í j m i r t i 'h u i )  

Je  SIÚ8 tombé 
tu t'% lombé 
il est lomi^é 
nuua sommfs tombés 
TOUS ôtes tombés 
ifs soDi tomb^

P aSSIS ANTRSJll( It
(iif4 qve)

Je  fux IoihÍm̂ 
nous felmcs lomlx'H

P t . v s  û i K « M a p . \ r i ’ 

l a u j k i r a i ' d i U i  

J ’élnts ionjbé 
nous élioTis (on3b̂ >

F C i u R  » X M P I.&

{après)
Je  lomberai

F l T O h  A N T i t i l I B t B

ijH fur h ra )
Je  serai lombé 
nous sprong tombés

ISSPA<>K0L

P R i í r t e i n o  «l'HurRcro
h>y)

V o  h e  c a l d o  

l u  h % s  c n ì d o  

c l  l i »  c a i d o  

D O « ,  l i i ' i i i o «  c a í d o  

v o s .  b a b c i s  c a i d o  

e l l o s  h a n  c a i d o

1‘RjcrRRTro A^Tl:ntoR 
\dfiHdr que)

Y o  h n b e  c a l d o  

n .  h u b i m o s  c a l d o

l'H 'S (T l*4M l'£ í1  r o  TU  

(a«ír4)
Y o  h a l i l n  c a l d o  

n o s .  b d b i a n i o s  c ^ i d o

Fm 'no  ‘•iMi'LK 
(tue^jo)

Y n  r a c ' P é

F n V R O  A.^TXRIOR
>'para enlonces)

Y o  h a b r é  c a í d o  

n o s .  L a b r ñ n i u s  c a í d o

M U J > E  C O N D Í T I O N N K L  M O D O  r : O M H C I O N . \  L

I*HKSRNT ís i je  tO Ultlh) 
Je  loioberaís

P*S<É. !»• n>RlfR
(st j'a ru is  i'úüíií}

Je  Mtraíft toa>b*'> 
nous serions tombés

PA-‘«¿, â® ïïllRMB
( t i  y a ra is  tnu lu )

7c lus«e lomlx'f 
nous ru>Hlons roabé;«

MOUL l.MPÉR^Ta'

l’RSi^yr (WfMnítfnaní)
Toicilm

FvR K  AÍ«T¿ntROh
{jM u r h r t )

So'« lomb^
SOTODS loiobcs

PaEMirr»: ff* quisiera] 
Yo caerU

l ' n R T É a i T O ,
( í í  h u lifs c  qurriilit]

Yo hubiera caído 
DOS. hubiéramos caído

P r S T B U I T O ,  2 -  fO ftW .V  

(«» hubU4f, ffum do) 
Yo hubipsï* caído 
110» bcibl^rQos c4)do

\ \ i)W  I^TI'FRATIV<I

rnii:<5.vrE fü^om}

F i r i  R o  A * « T ii t> n R  

(p a ra  enioncr») 
Huyas lalrto 
hayamus caído

0'>UtJ KtHI RZAB11A» n  ĜANA
(a u o , fyun )

£rori n>2 
•;fOrl hia 
erori da 
erori
frû ri 7sreie 
erori dire

LRnRMD(» T!t\ù4NA 
{(»rJüjfco)

KrorI nintwnenn 
Prori gjner>ean

J«AO^N«hBS AIKTSI.NUKU
(frrtlukots)

Kroria niDliPn 
crorKik Riticn

l'.CBtJJIT8I?Kü
{f/ero)

Kroriko ni¿

A iwt8i\ rak LTmmxzricoA
{or/íukot¿)

Kroria |7aQen nlz 
croriak í¿anen garo

kOKni/lONEZkiO M m

OnAiKo^ (m /m  hanu) 
Ë fo r  nifklekn

iSlAOASA, 1 "  K8A ClSA
hAímtr 

EroHko nintwD 
Pi'Orlku giTicQ

I h a i ü .^a , 2" BPA r ; i '  \ 
[*iah i ukhfin Ininu) 

Krnriko nlnl?r*n 
t^roriko ginf^ii

llf¡*T2KI>, «ntiT2TUi* IH H t

ÜKMkOA (W « |)
Hror hadi

\lTT?I*reA.N BTUriRTZKkOA
{oràukcxè}

Krorl« 1Z4H b:id|
o r o r ia k im  git«a



m m . s u B J O N c n t’

Put'^RTT f i l  e tt néce4S/iirr) 

Qiu^je lombn

lamu'AiT { i l  fa iin it \

j «  lombosse

Passk 
\ i t  e tt po ts ih lf)

(juf  ̂je M is tontlH5 
qiiê n o u s  soyoo«

Pi.v«*gi'B-i'AnrAiT 
(?7 é l^ it p0S iil‘U’]

Qü€ je fusse lombé 
qtjê D0U5 lussions lofnb«^

B * N f* P v r> t

MOIK) SUBJUNTIVO

PRRsRvrif {rx  ni»rr<ni*irt) 
<̂ iie yn CAiga

Prrtkhjto mpiciu'KiTo 
{ê Tü }M n c itcr)

Que y o  c a y c s c

pBimiRITü PRRPR-Tr»
{ t *

Que yo ba^a caido 
«|Q€ n .  lixvnrQOS ^ Ído

P l . l ) : « '!  AHi'lUtt'UCTÛ 

[tra  po iib lr)
Quo TO hnblesÊ caido 
4|ue Q. hubif'SCiDO« caitlo

DhStíC.'E

N A U IZM I M0LD1ÍA

Oit'VTK<ks 4a)
'Kror n ad il il

E ?  O K Iil tRAfiAHA 

{betmr j f « )
Eror niodadin

I r \4iA!<A 

[fríkííírtífc)
Kroria isitn naditi 
rToriak ¡san ^tcn

I raT.̂ NAREK Air<f2i*4tK0<t
i/xui(aifc«n)

Eroria niniekeyeo 
i^roriak giQilokeyeii

Modèle d’un Verbe Réfléchi : S E  R E P E N T I R

$4 Rop̂ ntlr Arrop^ntlp»« Urp|klti«e

M i ) f ) K  I N F I N I T I F  

P n F , « E v r  

S e  r i ’ p e n l i r

P a s s k  

S ’é l r e  r e p e n t i

M O D E  P A R T I C I P E

P H K ' B N Ï

S e  r e p c n U n t

Pas«R 
S ' é l a i i l  r e p « n l l

M O D E  Î N I M C A T I K

PKi'sKitT (au jou rd 'hu i) 
J e  a s e  r e p e o s  

U l  l e  r p p é n s  

i l  s e  r e p c n i  

Q O U S  n o u s  r e p e n t o n s  

v o u »  v o u s  r p } > € D l e s  

i l s  s c  r c p c n t e n l

I m i ^ a i p a i t  {s lo T s )

J e  m e  r e p e n i a l s

M O I X I  I N F I N I T I V O

P U R . ' r N T K

A f r e p e c t i r s e

P u B T ^ R r r n  

U i i b e r » e  a r r e p e n l i d o

MUIR) P V i n ' j O Í P I O

P k e ^c n t r

\ r r e p e Q i Í é n d o s e

PHCTÚIITO
H a l » Í i ' * n d o « c  : i r r c ( i e n l Í d o  

M O D O  I N D I C A T I V O

P f l r ^ R T T R  y f w f t f

V o  m e  . i r p p p ) t * n l o  

l a  l e  a r r e p i o n l p *

A  S é  a r r e p i e n l e  

n . n . arre|>eMiiojoí>
V, vos arrcpcn lc i»  
e llo s se a rrep ien len

Pmn'BiiiTiJ iMfttia'tCTU
(entonces)

Y o  me a r r i ' p e n l í a

M<HI)K JKNKKALA 
Oraikoa 

ürrüitzea
lR * r JA * íA

Urríkilua tzaíiea

PIIAaTH EZKO  MOLDEA

O a ilK O A

UrnliiUuan

I kao í5&
UiTÍkílonL

A d U U Z T EK O  K0L6BA

DflAiiOA i,^»n) 
UrriktUífQ q Í z 
urnkil/en hk 
urrikiUen da 
urrikiUen gare 
urrikil^eii znreif 
urrikilzc'n dire

Ez iii&tjA.SA (o rdw in ) 

Urrikílzeü ninlteci



••KANCAlS

P a»sb ucrini
{l'n n  ilcm ie r) 

me r6{>eiiLÌ»

Pa«s)^ lynKPiKf 
(«Sir. au jou rd 'hu i)

J e  me suis rcpcMli 
n. n. sommes ropenlis

P a^'B A>TtótBl'B
(firs gw )

Je  ojR füs rf|>enli 
n. n. fûmes repenti»

PLUS-ÔV8-PARr,MT
{'in p arn m n t) 

ie  m ’éiais t |̂>enti 
n n. éliOTi.s rep^nlis

K t T l i B  .< l« » t , ï ï  

(aprèii 
Se me rupenlirii

l^:riin AvriaiRmi 
{p o u r iori\

Je  nie serai ropcnli 
n. ti. serons repenUs

MU DR €ONDÎTÎUNN£t.

PRhiKNT ( i î  je vouiai*) 

h' me rcpcnlirais

Passé, 1 »  rORMi 
j'a v a iif vou lu  i 

Je  me serais roponli 
n. D. serions re|>«Tiiis

J*ASSI(, 2 ' ffOIXMR 
(is  j'avais oou/w)

Je  me fusse rupcoü 
n. n. fussions repeniis

m m  I M P É R A T I K

Ps^ENr
(m a in in u in l)

Ue|)i'tia-ioi

repeuloii&'Tious
repenle7-70us

-  W  -

P. êAOUOL

t ^ R T ^ f U r o  i 'K K f ' f f O r o

{ t i año pasado)
\o me arrepeikiiu

P U K T A S ilk i  I M P d l i r r f T O

^ay^r, Aojt)
Yo me hft nrrep^nlido 
D. n. b»i)u5 arropenUdo

P n i tT * 8 1 T 0  A > T l t t l lO { l

{dfjulr que)
 ̂u me bube arrepentido 

n.Q.huhicnob arre pon lido

Pt,v>{CUAili*isarK4 :t() 
{artU s)

Yo me habia arrepentido
I .1. ha bi a tn as arrepenlid o

F l l T I ' f t O  S IW M .R

‘ luego)
Yo me arrp{icmiré

F  A M T R R I O f t

(para cn ionci'j)
Yo cae habré arrepentido
I I . hebreo) osa rr^iieu lid o

m m  C O N D IC IO N A L

PuRSEJíTS ( í i  yvwiVra) 
Vo ure arropcnteria

P u t r á i i i T o .  I * *  i f o n v \  
(si hubiese guarido)

Yo luc hubiera a rr^ iM  
n.n. bubiéramasam^at*^»

P i l B ' f K l l l T i k ,  i '  F y h M A  

(« i hubiese ({wrúio)

Yo me hubiuso urr^ltd*
II. n. hubiésemos —

MODO IM PKKATíVü

P n K S K X T R  

[ahorfi) 
Airepieoute tú 
arrepieslaMel 
arrcpeniamos nosotros 
Hrrepeotais vosotros 
arrepiuntanse ellos

qasoub

O so iv l  IkAÜAKA 
ijuA ndm  firlkcan\ 

llrrikilQ ninlzeu

RIXJ BCAIIIIAS
[itlzo. egun) 

ürrikÍTu nii
urriUlu garó

Î RneM&oo UlA^.&^A 
(ordufct )̂

Crnkitu aiDL7.encari 
urribitu ^incocan

iRAUAK^nm *'STÍI*TÍKO
{lfh/,nnyo'\ 

Crrrikitui ninlzen 
urrikiinak {{iiien

ErHOSTZBÏO OHIHPLev 

Urrikidireii nÍ2

Ar?IT2IKBAJ« &THOBSEKOA
(o rd uko li) 

Urrikitua isanen niz 
urrikiliisk imanen gHrt*

k(ÍM»mü*iR/k^ IISLBKA

( iU A lk u A  (nr tA s  

Urriki ninteke

i *  E R A  T iK A

{lu ih i ukhan hnnv) 
Urrikttuko Qini¿en 
urnkitnko ginen

I r  * « } A  V A  ,  'á "  R B \  S K A

{nnfti ukhan hnnv) 
Drrikitako nínfzon 
urriki lu ko ^ i ne ti

IffIDiTITUI HI.KI

O r a i k u a

(r>r««)
Urriki badi 
urriki d;idilu 
uri'iki gilen 
urriki zarezie 
urriki diie



t'RAKÇAM

—  M  —

BSP»*')'«*!

K i r t H  > T r i ? n u u i  

lOTi)
I l  n 'if fn  t  po in i </<fns trs 

terbcs réfléchis

M D O K  ^ U W U N C T I K  

P n i c ' t N T  ( » i  rM  n^efnaire ) 
ijuo je nir* lépenle 
q u ^  n ,  n ,  r i ' p ^ n U o t i s

I j I M B K A ir

(t/ fa lla it)
Q u # *  j e  m e  p c p c n l i s s e

( i l  est p»m hU ) 
j ü  m e  s o i s  r e p o n l i  

q u i *  û .  n .  s o y o n s  r e p i D t i *

l ’ > , r « - y i : t - P A R t f A i T

¿U til pom blf'i 
Qiiç je ro*> fu8«c ri'pi'nti
I) u c  1 1 .  Tl. í i i t ó l o D S  r e p o n  i i s

l ’ i I t M f i  A N T K lîH JM  
I/M ir r i  entonc^-s)

;\o  *r itsa en hi* ni-rboi 
re fU rito s

M d D O  S l R J l i N T I V O  

PKisM&hTC (es necejturio) 
Q u e  y o  m ü  a r r e p i e n l a  

q u e  ri. D. a p r e p j n W m o s

P u R T K R irn  lM l'B 8P F «T ik

\tra
Q ü ç  y o  n t P  a r r e p o n t i e s «

(« poiièip)
0 .  y o  l û c  h a y n  n r r e p e n l i d o  

( i .  a  a  b à > M M  a rre pa il« 4 (i9

P m  ' n r  s a i ’Bnyfic’K» 
{era  po»il‘Iei 

Q ,  y o  Tn»i h u b l € î > e a m | ' i i i é *  

n .  H . n .  —

ATNTZ)Nlt\  ̂ UTIìi>1(TZ1s1lUA

(vrdu ko ti)
Ks do lnrhi> hihurtàit- 

netan

N . \ U I Z K Q  M U f . D E A  

OnAikoA {¡rn m ia tsv  du) 
C r i ' i k i  n a d i o  

u r r i k i  g i n e t e o

E s  r»*ir.i

:cni 
Urriki ninciaiiiTi

(b n d ttak f) 
l ' r r l k U u a  ì z a n  n a d u i  

a r r c k i ( u a k  h a o  g U c n

ImSOAN'HRN AINTì UNEBÔ
Ihazitakcn) 

llrrikUoa izan 
urrikiluak izaQ

Modèle d’un Verbe Unipersonnel : P L E U V O IR

Verb# P leu vo ir V erbo  L lo ve r Bertto Eur^ttet

.MODH I N F I M T I l  
I‘bbsPN7

Plpuvoir 

A v o i r  p l u

M U D K  P A I V T I C I P K

P B R ' w r

Pleiivanl

P i l l

M i M l i :  I N  D I G  A T I  P

PnisRNT {4u;nur<j’/iu»)
11 p k u l

lui'^l'AlT
(aiors) 

II jikuvail
P a s < £

(C nn  d e rn irr)
I I  p l u t

M O I x . )  I . N F L N ' I T I V O

P r R s RN TB

l . b v f r

P iS tT K R lT O  

H i i l » ' p  l l o v i d o

M t U H l  P A R T I C I P I O

PllKsiS?4Tt:
L t o v i o n d o

PrtjrrÉiino
L l o v i r l o  

M O D I )  I N D I C A T I V O

P n B b H i í T R

L l u e v e

P B S fK R IT tj i « v i m ^ ' B < ; r y

l / f í t ó r í r ^ « )

L l o v í a

P bR T IIb IT II rK K F V 'T lk  

iei aiw ¡Hisndu)
L l o v l ú

M O L D E  J E N K H A I A

OíiíUio V
I C u r i l z e a

IH A liA ttA
K o r i a  e g i o a  Í 7 a i t e a

P H \ R T I - : Z K O  M O I . D K A  

I J f tM k IJA  
Kurl egile.iD

I k «SA N A: Kiiriua
I

AMAk.^ZTSiU H M t k

OnokoA (n/uN)
K u r i  a r i  d a

K z  o m s i IK A O A *« '
( o r t / u a f i )

F . i i r i a  z a r i o n

CN<Okl IKA IiA N A  
( / « r i T M Í r t i  « r l A r a n )  

E u r i »  e g i n  z r u e n



FitAXÇAIft

P a*?,É INDÉÎ’IS»
(W w , nujnurri'hut'»

Il a plu

Ai^TKBIBLR

(<U$ »furf
I l  eul plu

pLtis-vii (V PAJir* rr 
iauparamni)

Il avait plu

Frrnn >nci>LR

Il plenvw

F I T L »  AiCrBRTRTTIt

(puftr lors)
I l  aura plu

MODE CONDinoNNKI.

Pfiui&Kr («I j f  poit/aù)
I l  pleuvrait

P a s « ,  1 » e  POKIIB

j'a ca is  tOfUu) 
n aurait pla

PA&&¿. i*  n>iiHk:
( «  j'a va is  rotttu^

11 eût pin

MODE iM l'ftlU T iK
JtltlSlté

MODE SUBJONCTIF

PüÊ^ENT {il/,sl nét'.fiiairf) 
Qu'il pleuve

iMfAlirAlX
( i l  fa lla it) 

ü tril plût

Pas4é 
{ il i»s? jxm ihle) 

U ü 'ila iip lu
P l i '-oiJifi-PAHrAiT 
{ il était ¡>osstbk)

Qu i) cftl plu

—  8à —  

ttisP*oMt>L

P R V Ty R ir ri i u i 'K R I'K C T o  

(a ye r, boy)
Hii Duvido

PfiBrturio v T fE B io R  

Hubo llovido

P L V S C C tA M rR R F B C ÍO

{anírs) 

lU b ii Uovido

Ki'TCRr)
[luego]

I.lovcra

F l 'T l 'B f l  A X T E R T f i R  

{p a ra  enioncss) 
Habrá llovido

HOIK) CUM)ICM>N*AL

P u B S R y i R  ( i f  9t t« i> r rt]  

Liovcrio
P r c t k h i t o ,  1 ' *  r u M U A  

( í i  hubiese qu^ ido ) 
Hubiera llorido
P í B T É a iT O ,  í* FORMA 

hulnñxe tfu rri'ífi) 
Hubiese llovido

MODO IMI'KUATIVO 
hiH »iu iih

MODO SUBJUNTIVO

PausisííTik ( «  n/^-e4íirÍo> 
Que llueva

P H C T Ú t l I O  IMl'BBfKlTU
{era  menester)

Que lloviese
PRin'éRTTrk PKt?K<:in

{es posible)
Quü baja llovido

P L 'L S C C A W & P I F B C T O

{cTO pinnhlp)
Que hubiese llorido

&A8^B

CMOKI RCH> V 7 A n H A '>  {1 1 i< i*2 4 A

{a n o , tgun\
Euria egin dn

L b T1I?HAC<^ tR A r iA K A

\(rrduko‘,
Euria fi^in ziicnc^n

> l lA 4 iA X & a £ K  A J M i lK B E O

Kuria <‘> îna zuen

Etiiohtiekú nmu î.K  ̂
(gero)

Euriluko da

A i M 2D«1SA.N lS lH O B 1 2 B k u A

(ordukoíz)
Euria égida i/;ineTj da

Í65DÍ2IO!IE2ÍO 101ÍE\

U i ' i K r t A  ( n a A *

Küri lilaktí

I s a s , 1" b b a  g i ^ a  

(nriftt ukhan hauu) 
Earia egtQeo zuen

I d a IÍ4*4  ̂ KRA UI«A
{n a k i ukhan  &anu) 

Euria cgincn zaen

L^nmK», «riHmKU i i l k «
E z  da ierb itzatzen

\A H IZ K «  MOLDEA

O n A t v i iA  {p rem iax iv ia )  
Kupia egin dt'xala

Ez ONU 1 R A I .A ^ A  

{beh4i r  len )
Euria ej|in ye/an

I f t A r . í iN ^

I ba4itakf)
Eliria ogín daeo

ÍR A « A * « A B O T  A W T IW K K O A

{hautiík/,n)
Euria <̂ gin stk^eo



-  88  -

M o i è l e  d ’ u n  V e r i e  c o a j u g u é  i n t e r r o g a t i v e m e n t  :  A l l í E R

RftPAGNOI.

V erbe A im er

M ODK IN F IN IT I F  
Jnusxlr^

MODE PARTIC IPE 
În ttitU

MODE INDICATIF

V erbo A m ar

M o n o  IN F IN IT IV O  
¡ in títf 'x d o  

MODO PAUTICiPIO 
ìn u iifid o

MOIK) INDICATIVO 

|*BiìTÉ*»ru (iioyj

HABOt'E

Aimé j«* ¿  Aoio y o ' f

aimes-toi' .  am*v lu ?  
^  fe £fe

aime-L-U^
»imons-nou»'^

¿ s m a e l T   ̂

¿amamos oo^otrosT
fiimei-vous^ 1 amstis vosoiros'^

^  ti
aimeni-ils'f ;HQian ellos.

l a P A ï U 'â lT P f t l f B S t T í »

( a i o r s ) { m t o n ( P 9 )

Aioïii**]'* ’ ¿  Amilba j o 1

Vs.*»a  n f i F i v i
p H i P r n i i i u  P B B U iC T tk

,l 'a n  dernier) año j>asadi)^

A»mai-je'f ¿  Amé yot

P a ^ S Ï  T O D t r iM P r W & Í I IT O  IM P B R P K iT y

yhier, a u jfn in i'k w ) h o f )

Ai-je aimé? ;  Vle jimado yo "

P a $ I I ^  A N T ^ e iF I  R P t ( & T 6 l l lT 0  A X T E B lO B

que) [desde qué)

Eas'jp aimé? ¿ H i i W  amado yo t

P u s - U l B - P A R t 'A i T P t , r » c V A M P B lU R < ^ >

(auî«fMpanl) (an^Pi)

\^at8*jp ainié'^ ¿ Uabia amado yo ’

F n i  R siypi.K F l U U l lO  « IM l ’U i

{apr^s'
Alcaerai-je'^ ¿ Atnaré vo ?

ï\  Î T R  A T T B J U E C R FllTL'IHJ A S T r a i O B

( pour iw *) [p a ra  fnUyncts)

\iirai-ji fiimé? ¿H«l>ré amado yo?

y^ tn )Y  CONDI'IHONNKL MODO C O N D IC IO N A L

P B K M f ty r  ( « ; « r r > u ^ » ) F n M t j v f B  {«« t ^ w í í i e r a )

Aimewb-je ? ¿  A«aaría yo ?

B erbo n a ith a tz e a

M O I.D C  JK N E R A L A
E x  dti se rh in a U m

PHAfcTf:/XO MilLDEA
E z  da z rrh iu a tten  

AlkUKA2TEi^ SOLBKA

ÙBAlkOA («pun)
...... hat7-en b a ia t
maiiWatzen ôuU^  
mailhalzen duya? 
k,iaUhai?i*n duguya^ 
raaiihiiTen du » a *  
aîâithaUeri dut« '?

E î  Ô QI IHA0'*«A
itffiua«) 

Mnithawo nuent?
Ovt^l 1BAUAN&

I jrM tuten u n b ctí« ) 
Maiihatu niiecaf
Ow ilü Rno B2 AW BA-ÎIHAU4S1 

{atzo, fg vn ) 
Mühbatii du l»t

I.BUC^AliU IRA<i&>*A 
[orduko]

Maile uaneii nuena?
I b AGAKABBK AlNTltXBKO

(Uh^nago) 
Maiihatua DU«oa?

Ktbortskío k:iiiMrt.RA 
ig tro ) 

Maitbaluko datât 
Au.TtiKKAH EiaORTlBliOA

(ordutofs) 
Maiibatua iranên data?

k im iZ ie O U I  «H D IA

Ohaíriia {M thi 6anü)
. Maitha nezakea?



»KAKÇAJS

--.•T J*

BAAQTfl»

I*An<R, i '*  miME
( # 1  j 'a t a u  vou lu ) 

A i i r a i i - j «  a i m é ' f  

Passé à'' fcjsmb
(̂ 4 tO«/îi)

E u s s é - j f *  a i m é ?

M O D E  I M J > f : R A T l F  

I n v u i l r  '

« O D E  S U B J O N C T I F

În w fiif

l'iiR T é h iT o . i '»  ron  MA 
(Si M ie s e  /ptcrido}

^ H a b r iâ  a m a d o  y o 'i

P S B T R R I f y  ,  2 *  P I J B M Î

IU  huJ'Vse qu^i(/o '
¿  I I i/Imcsc amado ?

M O D O  Í M P K U A T I V O  

inusitada

M O D O  S U B J U N T I V O  

In iu iU idn

IhAIJAK* ,  1" RU i t.|s^
ubkan bunu] 

Maiihijtuko aai>na t

lHAU\N\, 2* RUA I.I-IV
(flflAi u Llian  fmnu'' 

Miiilhutabo nuona ?

liRlTJkli«, «TlHnrKI« IBLKi
E :  da zerhitzatzen

> i \ H \ 7 . K 0  M o i . D E  A  

K i  liii s rrb à ia lz e n

Quelques Verbes irréguliers les plus usités

B erbo J o â lteaV e rb e  A l le r V e rb o  I r

MODK IN F JN IT Il’ MODO ÍN F IN n iVO
PilBïsKNT l*RI?>5RNTt

Aller Ir
Pa:'}'!; PnifTÉinTO

fttre allô Haber ido

MOflE PA IIT IC IPE MODO P\RT IC ÍP iO
P k««rst PitBíB.VTF,

Â IIbql YcthI o
P»«SK P>»ETbFIITO

Allé, ^lRotaU<i Ido, habiendo Idu

MODE INDiCATiF MODO INDICATIVO
Pu»:<ENT (au jou rd 'h iit) P8t̂ K•<TB (Ao;y)

Je  vais Yo vuy
Lu TdS iu vas
i( va ei va
nous alloni nosotros vamos ,
vous allez vosotros vais
ils vont ellos van

lai»'ARïï\ii PillTBKlTr) IMl'BUFRlTNk
(nlora)

J ’allai»
f en

Vq íUi
P\-«¿ i>r,Fr*n l‘*RTblíiri> PRRbBíTO

< l'a u  dcm w r] [d  ttn*}
J ’allai Yo t'uí 1

MOLDE JEN  K RALA
OkAIKÛ̂

IfloSASA 
Joanâ i’ uitca

P H A M > y K O  M ü f . r i E A

OuilKOA
iuait^an

Joana
Ir q̂a.na

^DUUZTBKO «OLDB& 
OBAikriâ (cpuni 

J o a n  n i z ,  b i i r i o h a  

j o a n  hi/.,  b a h o a  

j o B D  J a .  b a d o h a  

j o a i i  g A r e .  b s ^ o a ^ i  

j o u n  z t r A l i ,  b a 2o b a / t ü  

j o a n  d i r e ,  b a d o b i i z i  

K z  4^K«n t K i ( i A ! « \  

(oriiuan) 
i o a i t e û  n i i i i z c n

iroa.na 
\}uarukn urihean) 

Joan nintzcn



l*A"É IXUKflN«
ih ter, au jourd 'hu i) 

Jo alJÔ 
aous &OQiQ]fs all(^

h'iTri jíiiiMi?

J ’irai

M O D E  C O ^ m T I < ^ ^ ^ ^ : l ,  

Pfi»$i&i Csi je  rou liiis) 
J ' i r a i s

M < i | ) K  l ^ P É R A T J F

PnisMijrr [m aintewinx] 
Vn

a t l o n b

allf^

M O ü i :  S L D J O N C T I F  

[ i l  est néeeisaire) 
Qac j ’aille 
i | U ^  l u  a i l l e s  

qu’il aille 
qtM' nuku slliuns 
que v o u i ^  alliez 
qu’ils iìillem

l¥P\nr'rr
{ i l  fa lla it )

Quti j'alias^

J f̂irTÉlltTO lUPRIU'Ki.TO
(a jic r, Aoj/i 

Y o  b e  i d o  

no>üíro8 fiemo» ido
Fl 1Í.H0 ÛCl'LlS

{Iw go )
Y o  i r é

^ O D U  C U N I U C I O N A l .

Pbc<cNTB (#i •im ticra)
Y o  i r i a  

MniM) I M P K U A t l v a  

Pkbícntb (ahora) 
lu

v:ivii {A
v a o D o s  n o s o t r o s  

v o i s  v o s o t r o s  

7 u y H n  e l l o »

M O D í )  S U W C N T I V O  

Prr<kntr rw e ia rw ] 
0 «e yo vava 
qiM ta T n y ' u «  

que el vaya 
que> nosotros vaya to oh 
que vosotros vayais 
que ellos vayan

PnBTKHlTU IH^KIU'KTTri
ír ra  menester)

Q u e  y o  f u e r a ,  f u e s e

R«̂ OUff

IN o k 'T  RCK) 177 A B K A > tR M iA r > A

(a lzo , e¡jun) 
ioan LU , )¿an ni& 
joaii ¿itre, is:in gnu*

E thortísko ckivplb  ̂
(j/cro)

Joaneo ni^

iH IlZ IO N E U O  NOIHA
OnAi&uA (fiilh i iMinu) 

JOitt) nindakt^
it^inue. ri»iTmift m ,ka

OiMk'rtA (vrañ 
Joan h»di, hábil 
joan b«ídi 
joan gil^H, ijoazin 
joan ?aret4:, zoartc 
joau bile

NAHIZkO MOLDKA 
OuAi&üA (prem iéisu  da] 
Joan nadio 
^oan badili 
^onn diidin 
joan giten 
joan xireztî n 
joan ditcn

K ¿  U 2 i i ; i  U ( A l/A > A

{behar :e f\
Joan Dindadin

V e r b e  S ’E T S T  A . X - . L E R  

V erbe S'en A ller V erbo Irse ' B erbo Joa itea

MODE iriITN lT IP
PufisBTr 

SVo aller
P*',SÉ 

S'en nllé

MODI': P A ir iic ii 'i .  
P ïB b ls M '

S'en ftllani

Pa m̂s 
A llé, s’on étani ailé

M OD(i I.N F fN lT IV O
PlIRiRVTE

Ir»^
PnrrÉnrr«! 

H:<l>ersi3 idi)

M n W  PAUTIC lPlO
/'BE<iB*îTR

Yriidosft

PrktU iito 
Ido, habiendos*' ido

H O I . D E  J R N K K A L A

 ̂hUlKOA
Joaii^a

lniav\\
J o u i i a  i / 8 ) l e u

P H  A K T K Z K O  M l l L D E A

OttAJKü\
J o a i l c a n

1rs«; «sa

J o n r i a ,  j o ' t n s  i s a n i k



FKAr«CA)S

M ( m  I N D K i A l ’ I K  

P hb&ilnt (««yotirrf'Au*) 
m’en »iiis 

tu l>n VHS
il sVn va
nous noos rn allons 
'î ous vous fn slif!? 
ils s’en voDi

lïtAHrAIT
(ati/rt) 

m'cD allais

(/'a» fU m tcr)
Je  mVn allai 

PA'^K
ih ic r, au jourd 'hu i)

Je  tü'fia suis allé 
n, tjuus en £Ommes allés

V á í t í Í  AVlKBIBr»
( d ^ s  <JUf)

Jp  m'en fus allé 
n. n, en Muies allés

l*i,trs (juB'fAhKAir 
Írtupíí?virünf)

Je  m’en étais allé 
n. n. élion;< allés

K it i 'r  smi'Lft 
(af>rè.s\

Je  n)Vri irai

F l’Ti'K ATrf?FiJtru 
(pour h rx ]

Je  mVn »lié 
n. 0 , en srrons nllés

M O Û K  C O N W T I O N M I L  

fi* je  vouiatu) 
J e  m'pn irais

PaS&B, Í «  rORMK 
j 'a t a i i  x^ithi)

Jt* ni'on serni;« allô 
D. n. H) M)nons mIMs

P a ü B, 2* fUUHP.
l /t l }HT4U%  t o w i î i )

Jo nr̂ n̂ allé 
n I). eo lussions allé»

R&FA;iNOL

M O I X )  I N D I C A T I V O

P*Bs«yrR i/wîÿ)
Yo me voy 
lu le VMS 
el ?a 
n. nos vamos
V, vos VJM» 
ellos «5 T3D

Piurrinrro niipRk»Btrc) 
itn toncn ''

Yo ilia

PrrtPbiio »»ifiprr.Tn 
{t í aiiu jHnaàfi)

Yo me fui

rUCTRflITfi TVPBSï BCTO
{ayn\ hmj)

Yo me ho ido
1 1 . nos bemo« Ido

P rRTRRITu A>rElll<Mt
\dcxfk '¡ue)

Yo me huhe Ido 
n. nos hnhimris i<ln

Pr.VSCl'AMPBRrKTO
(dnles)

Yc* nie babia ido 
n, DOS habíamos irlu

Ki;ti*ro srwpt.R 
{luego)

Yo flic iré

Fl'TUaO AhTKBlUH
\ pfiru enUyftccs)

Yo me habré ido 
n. nos (labremos iHo

M O H O  < : ( > n i ) { í ; i o k  \ i .

l‘fta^R^TE i,fi çwisierff i 
Yo i&e i riu

PUBTÉUITO, I ' *  ?HhMA
( í i  h u b ific  querida]

Vu me hobceni ido
II. nos hubimmos ído
Ph (TTKRiTrk, á» r»nw » 

(s i hufrie/(e querido)
Yo tMí* hubiese ido 
n n. hubiesemo» ido

4II.UUTBli< i in P E A  
Obajk 'k  ífg’un) 

Joan ñiz 
joao bi/ 
joan da , 
jOHn gare ♦ 
joan ¿arei>' 
joan din»

«
K z  O h G l 1 B A I U K \  

(orííf<«n)
JuHiten DÍQlzr̂ n

I V í j l ;  t r a g s s a  

\ju(irtíten urtkeun) 
Joan iiin]?:Rn
( I S O K t  tttf> E 2 A M B A S  ÍJ I

( a lz o ,  fg u n )

Jiiiin ni'/
 ̂ joan g.ire

¡ I .R I IK p í \ C U  U (A C i.< ^A

[ in A u fu i ]

Jo:in nini¿en 
jo^Q ginpii

Ikaíí^kmib.n AimuiBKn 
[lehrniuju]

Joanfl oinfzen 
joi^nak girifn

K t i í i »r t z i ¡» .o  CHJM 1>LKA 

o/ero)
Joanen ü\z s

AlN'flÍ>KAK m i lO R T Í U O A

[ordukoU ]
Jiianii iziinrn nÍ2 
jojnnk izanen gare

fc i^^n r^iu T U iO  nmis
OKAikiiA (ftuAi 

Joan niodeke
I m A 0 A X A >  M  R l t \  G \ ' A

(n ah i uAAan 6íinvj^ 
Jnunen ninl7rn 

' joanen gínen

I li<A(ÍAnA, RK4 OtSA
^naAc u¿A(7n /rriNu) 

Joanen riiniTcn 
joanen gioen



FRANÇAIS

M n i f K  I M P É K A T I F  

Pns'EM (nitftaifnanr) 
Va-l'Pû

flllons-nouvftn
nl(«Z- VOU S- f!f

F m *  A N TÙ R IR I R

(pour iore)
Inusii^

M O I > K  S U W O . N C l i l  

PniUepr (ti est nt^rmafre) 
Qüâ je m'en iiillc 
que nous nous en ntlions 
que T O U »  TOU*« PII allipv 
qu'ils s’oD aillent

laj'Al î'AIT
(U  fu lla ii)  

i^up je tn'en ;i!la«s«
l*AÎ<MÎ 

t4t po»stblft
liue je nj’en sois allé 
qiM n. n. en sorons ulié«

P l I S - û I  B - I ' A B r A I Î

ij/ était poiitthlr)
Quii ¡fi. iD’eti iusse allié 
qiien. n,fT)fuissiofisallés

K S l 'A U N U L BASQrTR

MODO IH PK IU T IV Ü

Prrsükti: \iifu)ra]
Vf le lu 
vaya p I
vayamos nosolroi 
vnjais vosoiros 
Tiiyan elloü

F U ï V h O  < ^ Î T B I l T O R  

(p «m  enUtTif^s}
¡nuHtadñ 

MODü SUBJUNTIVO  
PoE‘KRTK (ci nect^ario) 

yo LDê vaya 
que nos oos vavaiQOs 
que vos. vos vayaU 
que ellos se va^âu

PusTÉRirci isifuiFtaro 
(errt «en«icr|

Que yo rac fuera
IhiBTI^UTO N̂TKtlirm

{4estU qW)
Que yo ro£ b iya ido 
qoc n Tioa iuvamos ido

P t .0 * < ^ V A l i  P R l  rK C T l l

(era poitòic}
Que vo iD<̂ fiulupse ¡du 
que ñ. n. hubieiemeàidu

(imiTZTU» If tK l

O r m k o k  ( < > r < i i ì  

Jo;in fiadi'habil 
joan dadiia 
Jean gil^n-gonstti 
joan zior,l<‘-foajte 
jean bile

A j2 < tU M S A A  > : il lO n K C K O «

iordukotz]
Ez  ita w a iir n

NAUl/AO MUÜ)F:4 
O b a j r o a  ( ; ^ r l » f f l l d ^ * u  t la)  

Jean  nadia 
joan giteo 
^OKti /lesLeci 
)oan dileu

E s  O N C I I t lA G A i« A

Juuii oindadin 
I k a c a ^ a  

(h n iitU ike )
Jnana Ìzan nadin 
]oanak izan giten

Ir a o & k a r i l n  Ai:<i¿Ji«i(Ku 
{tH intakcn)

Joana ìzaita nìcidHdiri 
joaaak i?anak g in i^

V e r t » e  E N V O Y E R

V erbe E n voyer

M O D E IN F IN IT I F
I'hî k̂.vï

KiiYoyer
P a5«É 

Avoir cnvoyi^

MODK PARTIC IPF
PR»<niT

CnvoTaot
P a»îl

Envojé

V erbo E nviar

MODO INFIN IT IVO
PlIBSKSïS

Enviar
PumlftiTo 

Haber enviado

MOJK) l‘AUTIC ÍPIÜ
l'llÛ U<TE

Enviando
P R ttT P R IT C )

enviado

V erbo Igortzea

MOf.DE JENRR.M .\ 
Ohaikui

Igorlzea
Iraqak«

Igerria izailea

PHARTFZKO MOLÜKA
I  ^BAI&OA

Igorlwan
I r a g a k a

I g o r r i a



P'

PBAVfAIS

MnbK fSliJCATlK
PHC'KriT (aiyV)Kri/'Aui) 

J'cDToie 
QOUS envoyon^  ̂
iis envoient

lUPAityAIÏ
{nlorx\ 

J ’envftyai* 
tiflus renvoyions 
vous envûyie? 
iis envoyaient

PA3î<I( oppiîij
(/'an d em im  

J ’envoyai

Pas%r LNyÉrixi
(k ifr . au jiiv ré 'h u i) 

J'a i envoyé 
nous avons envoyo

Ft rrn sîîikk 
{aprrfij 

J'cnvftrrsj

P « tf« K Y r ( l i  ; >  o t H i / r i «  I

J ’cnverr;4is

MüllK ÎMPLUA I ÎF 
P»t«cNT (iiMinîewcfnr) 

Envnie

envoyons
onvoye*

^ ( m  S I l B J t l N C T l F  

Puèrent n i est n é irssa irf) 
Ü ne j'envoie 
que nous envoyions 
qup vous Pnvoyifii 
qu’ils envoient

iMPlUrAIT
j i l  fiilia t i ) 

jVnvovasse

- — 

ESPAi-yOf.

MüDl) INDICATI Vil
PlIB'tNTR (h ú tf)

Vg cnvi<i
noeoiros en viumos 
‘•|{08 envían

P*BfKft1TW lUPRRfSCro
(eitionre/ii 

Vo eijviaba 
I nos, cnvíáiiamo»
I voH. enviabais 
! ellos enviaban

Í*R8TiyiiTr) i-iiFireciü 
(d  año fMtsado)

Yo envié

PStTKRlUj IMPkKKRCro 
|r?yrr, hoy)

Yo hé enviado 
nosotros hornos enviado

FlTLhO «rVl'LK
[luego)

Yo enviaré

MOmj C O iN D IC íU K A L
i^e&KNTR (Si / f u is if r ' l)  

on7Íar(n

>ioi)u la i 'K P u r iv o
Pbíslntr (ahffra) 

Eovia tú 
envió ftl 
enviemos 
eDvi»d vosotros 
envíen ellos

m m  s LU ju N T ivu  
PuB^K.NTr (en necm arió) 
Quo yo envift 
que nos. envic'inos 
qtic vos, enviéis 
que ello« envíen

PmcTéiirri Tüi'KRMíCTii
{en i m iw u r )

Que yo enviase

KAsort

O h lU T E k O  «OLBH 
Oa,uKoA (rjiiw) 

lX'ir(îen dut 
igor(2 en dugii 
igortien date

E^ UKR> UlAi<SK\
(o riim n ) 

Igorlzen nucn 
)J$o l̂¿«  ̂ginuen 
igorizon ¿inutün 
i(^rLzen rulea

O'rtiü inAr.\>,.<
{ j u a n 4 e i >  u n k r u H )  

Igorri nuen

0>NüKt e ix j Iî7,VHHAÿ T R 4 C 4 S A

\(UiO, ryun) 
lÿorri tint 
igorn dagu

KTnoaTiRKu Mil if r i t  A
[9^ 0) 

igorrito dut

iJpAixoA {îia h i bünu) 
Igor n»7ike

UK1T2KI», »Timmbi iHH»

OfiAik*(M (o n ii)
Igor /8k 
i^or b&u 
I f  or de/agun 
igor razoe 
igor dezaïc

MAIIIZKO M OUiEA 

ÜBiiKin (prr,m iat$u da) 
Igor ileradsii 
igor dezaguo 
igor de7a?ijeti 
igor dm ien

Ez 1̂ NGI IR^r.sXA 
{behnr : f i i ]

Igor newidan



V e r b e  G O U R X R

B-írAfiXCT

V e rb e  C o u r ir V e rb o  C o r r e r

V « i O R  IN F IM 'M H
1

M o b n  1 N K rN r i l \ 0
Phksü> c PnfiNRNik

Coonr Cornar
1 pRRTÈRrM

Avuir viHiru * H a l > o r  Torrido
«O D E PA RT IC Il'L MODO 1 * A R 'I Ì ì : Ì P I 0

PhUSBNl Pj<C<F,KTr
(taran t Corriendo

t’ftF,TPhri(i
Couru Corrido

MOrU'; LNDIOATIF MODO INDICATIVO
Pnfc'T.KT ^auiôurà'hH i) ihoy)
cours ^ 1) corro

I n p a r p a i t P h b i¿hi1ij iĤ ctnrftTTi»
[ a t û r t )

touraib Yo corna
I ' a s s k  T>r:nvi PrRUìB II iI l'ÌH»'ElTO

( T i i n  d e r m f r ) ' > /  a iu i  p / w a r f o )
Ji ' courus Yo corri

Pâ^í'B i.yuiiviNt l*RPTK:tlili) IM I 'B l l t 'P m i
ihu^r, au jou rd 'hu i) {a y« r, hoy)

. l ' i i  coaru Y<̂  m* coirfdo
K r r i i p  :<iu»t,R K r r t h o  ^lMPl.l'

(a> i> ys. : I h n jo )
courrai IO  cornn'

N o  D I' CONIHTIdN.NKL MODO O O N D IC IU N A L
P siL'K.s t  ( * i  w u t a i » ) PuRsk-NTB { i l  i/ iiü irra ]

wHirrais Yo cornriu
MODE l > l P f : n . \ T I K m (mmi im p l u  m i  vo

PRX'hM {m 'iw ie t iQ n x ) l’HR̂ r̂ vrB (/ i ftofVf)
Coura l »̂rrc* tú 

corra p I
i^urons corramos
c*ourfz corrod vosolros 

corran pK^s

.MODE SDBJONCTÎF Mnim  SUBJUNTIVO
(e $  n e e e M r io )

yuc je fourr (jue yo corra
1 «PAS» AU PnlSlÉKtTO IWPRRrSCTi*

{»/ fa lla it] (rra
je courus« Que yo coiTÌ«se

oAsonn

B erbo L a ster  eg ited

M ü L D t  . I K ^ K R , V l A

()RAfK«i\
L»Ak!f cgitoa

lR^rUNA
Lastijr cginn ukb»il«>a

PH .vaTHEZ KI i MOLDE\ 
Oraikoa 

LastiT i5gilcaQ
iKA&AhA

L a s i « ^  ö g i o a

ADI.UtnSKtf HOLBBA 
OuAiKo< (e^un)

L  k > l e r  u g i i c D  d u l

E? Ohüi iRAr.sKA 
('jrt/wört)

L . » > i e r  p f i l o D  n u e i )

()>0L( lllAr.\K\
{juandcn vrtheiin ) 

Laster egiD DUfiti

(KnUaiKHS! AllRAS. IBACAi<A
(d iso , egun)

LaÄlpr cgiQ dul
L6HlLNA4in IRAQA>A

{w duko}
L a & i e r  c g i n e n  d u t

kO U iriO ?IUh ll U H H f i 
liRvikwi {nuh l banu\ 

L a s t e r  e g t n  n c ^ a U

iikitm«, «ritiivmii ttim  
0baiko4 (om*) 

Lasier (’i'iQ î ak 
l a s k r  e g j i i  d i ' ^ n l a  

lasier egin d c i a ^ u n  

lasier egiD d K ^ i t z n f  

h&tor e g i n  ilexiidn •

N A I M / K U  M O L I I K A

Of(4iftOA [1/rcm iaisu <ta) 
Ljsli:rr f(*iQ de^idan

Es U.NUI IRAr.AKA
[hehüT z tn )

L a s l a r  c g i n  n e / a n

12



Q U  C O ^ J J U G L f E  D E  M S M E
PIIAJ4ÇAIS USPA<*NOi B A S U U B

.4rf:yurir
^'oncounr
V a rro n n r
S c io u n r

A rw ltr
i'w cM fn r
H jeur
.S'f̂ rí̂ Tív/'

KtKoi'lZfU 
1 /'A^ric' harixea 
' Hi>giHalzfa 
\ S^khotTiiZi'a

V o r b o  G O ü V « . ! «

V erbe C ouvrir

PnvsRn {ÿ( je  rou/aíl)
Je  c^:]vr¡rft(¿

M O D E  j m p î ; r . \ î i f

PHkL'kKf
(mnmCflUint)

C o u v r e

M ODE IN F IN I  I I  K
P ursknt

Couvrir

A îo ir coiivürt

MOI)F. PAKTIClPi; 
PmL'KNi

4>)u\raii(
PA í̂»:

Couvr?rt I
MODE INfUCA I I l  ^

Présrst [an jourd 'huti 
¿c  co livre I

Iv f  ARRAIT
(fl/ars)

>  coum is
PAS^K w i i s t  

( l 'a n  U rm irr)
Jo couvris

Pa«k  rrinicnsi 
ih in , tfujourd 'hu i)

J ’ai convert

Fl'Tl II 'UÉl'Lft 
(aprfs'i 

Je  couvrirai

M ODE CONdlTKhVNEL

Verbo Cubrir

MODO LNFINITIVO
PitK'Kyrr.

<!ul>rir
l’BCTbtIl'tiJ

H a b e r  cdbÍ<»rlo 

m m  PArtT icim o
l'nK'tN'lR

Cubriendo
PHCTfUlTo

r.ubierio 

m m  LN inc.vrivo
Pttix'kJM't; (Ao^)

\o cubro
PltKrÚBlTo lMI*miFGlfr«i

(cn/<mír.'|
Yy cabria

PrRTI.ÍUTo PK)irR4,TO
{e l ano pasado >

Vo cubrí

l^a'lúll'/o i^f£6FR^«i
(a tffr, h )y )

'So IlCí CUhirj'Ui

FnvRo  » ly fft 
{(v 'g o )

Y*o cabrirí

HOiM.' C O N D U ilO N A L
Pnm sTií ( «  yirtsiem) 

Y*o cubriria 
MOD .̂) IM PK IUT IVO

PwB^lS^TR
taAyra)

Cubrr

B erbo E staltzea

M O U i F .  J E N  K R A I ,  A 

OWAlKiki
F t̂!iliJ<*a

l l t A t i A N A

K s J a l i a  u k h a i l e »  

P H A R T F / K O  M O I . D K A

( i K A l k U A

K s u l i x f a n

K s U l i i l

» b l U A Z T H k d  H O L H A  

O r i A ( K ( i A  ( r ^ n )  

K s i a l u e a  d u i

K s  l K A ( i A y A  

(e>riaan^ 
L s i a l t z e D  n u e o

O '^ I IK I  I H A l iA .N A  

{juandcn urthrifn\ 
t U l a l i  r i u e r i

O ^ O K T  V rN >  R S  \  R R  S '  IJ4 A t  iA K A  

\flHO.
L s i a l i  d u i

K t n o t i ' i z i s ^ u  c b a i i > i , 8 A  

(^rro)
E s t n l i k o  d u t

i o ^ 9 I Z l o ^ E 2 i l  m m
Okaikoa ^flnvi 

E s t a l  n ^ z a k c

OuAIEvA
lyrac)

ï»l&\  ¿ak



—  «1 —

PftANÇAIS RepAOKÙI. PaSQVV

\IOI)K SUHJ(»\OT^F M ono  S I'B JU > T1V0 NNMfZKO MlU.DEA
Pks'Km  (t7 f x i  H r i 'r * ‘< n irc ) P re 'K s tr (r»  n a e s u r i o / 1 »11 Mtcr» s i  j )  r c r i j i a t s »  d a  )

yu c  je  couvri* Qiee yo «tubra Ksuil (le?.!*dxn

lUk'AKirAIT pRVTKRTrr» IV^ERVRiiTO E* onci IHAC1XA
n i  f a U a i t ) (Arn [l)/ » h jir

y  IIP jp i;0i)vpj&si> Que yo cxibriesf* Estai n9zan

O M  C O H J U 3 U E  S E  M Ê M E
h é c O H c r i r I f t e c u O n r O e s f s f i iu s e a
E n f r ' o u i ' r i i ' K u l r ^  a b ñ r E r > í i  v k k i U a i
i h t c r i r 4  l i r i r J i / f k t t s c a
H K O u r r t r i  a l t e r  d  c u b n r H c f  e ^ t a l l s e a
f í o u r n r V o k i r  4  a h n r I W  u f í^ lS iU M

V e i ' t » < e  G I L J ' F ’. I I L j I L iI X

V « r b e  C u e i JU r V e r b o  Co^^er B e r b o  B i l t z e a

M0D1-. J N F I N I ' I  1 K M n|)ü  I.NKÍKITJVO MOI.DE Jl■^^:KM,A
P hksrtî Pni>iJ»TK On*iKOA

('uciflir <i«>líer BiU7r*fi

PV^'L PithTKilirik ÍR»CAl(A
Avoir «*ueil]i Hülifp cogido KÜdua ukbailpa

MODE P A R T ia P E P A K T IU P IO l'ilA H T K /K O  MOLfiKA
PUBSENTI? (>RAt(i;n\

Cueillani (>:)gÍcn‘lo Bill¿eiiii
PhRTKBITi»

CueiDi Cü^'itio Bildua

MODE IN D ICAT iK IN D ÍC A IIV O tU H U n U fiÓ  MOLMA
PRiiRNT \ a u } o v n r h u i \ PUKSRVTE (h íT ^ ) llROVrt* («S'»«)

Je  cneilk Yo  cojo Bill/^ii dul

lüVAKF'^TT PKBT«SITy laPRUPRl-Tf» Kt nyor rn\r,4hA
1 n h n ) (« í io n r « ) ^ nr4^ ^n n )

Je  cueillais to  cogía BÍIUen Qucn

P a*?:». J>»Kîf«e PuwKiMTií NfiinriiTrk OsilKI IRAii^KA
( Trïti ¿o rm er) te/ a ñ o  i '^ s a d o ] < j u a i u k n  v r i h e a n )

Jo  «ueil(i» Ye  cogí BilíJii niH?n

pv«». 1‘ip^nM Pl4t7l¿HlTo IMPRKFSCtO O'Okl KU<> UZ AHA\S IflAtUVA
( h i e r ,  u u } i» n 'i f 'h m > i a t f n ,  Afjy'i { a U o ,  ( " { fu n )

J 'a i cuH Ili Yo hp cogido Bíldu dm

V i  rnn »tupi i. KlTI*H'k 'IMPLIf E tHOBTUsÛ i CfilAIfLlU
( a f o r s ) [ i t t e g o ) { f f r n t )

Je  cueillerai Yo coj,'cr(' BiMuko dul



PRAJlÇArS

M O D E  C O N D I  r i í l N N K L

1‘BlfSBNT [s t jc  rouh tu ] 
}fi cufüllfrsb

M O D E  I M P R U A T I F  

I'll »Ser i
Cueille 

M O I W  S D R J O N C T I K  

P*i?«RVT (4̂  est nócetsaìjv) 
Que je caeiliñ

Iup.\nsMT 
(i/ fa lU iiï}

Que je l'ueilliBBC

B S P A Ü M Ü L

M O l H )  C O N D I C I O N A L

I * B l iM l> T K  f S Î

Yo coieria 

M O D O  I M P F , I Î  A T I V r >

i* l lK S R '« T

C o { ? i î  I Ó  

M r K H )  S U B J U N T I V O  

PrF 'Pntr (m  ncfe’sarjrv'i 
(¿UC yo coja

PBBTLBm»
(rru mrtwsfer)

Que \o <;og|Ps#*

hASBlZlOlE/kA m m

OrmK'Ia ''naAi 
Bü np7ak«'

lAiitm», «rwnru« ulbea 
Oraifo* (ordì)

Rii 7̂ )k

KVHfZKO MlH.OhA

0 K 4 T K 0 ^  { p l 'C m t t l / S H  ( l> i )  

Bil rit*7ai1an

t i  ÜRGI
yhrhar sen)

Kil ne/an

O N  C C I ^ J U O U E  D E

1 fícw iU if 
BentfiUir

Àeoger
Hecogn

I H a riz ra  
’ Diilzfo,

V e r b o  I D  0 « . T V I I I = t

V erbe D orm ir  V erbo D orm ir B erbo Lo e g ite a

M O D E i n f i :î i t i i ’
Pné'.iWT

Dormir
P.\ssi 

Avoir dormi

MODE PARTiC IPK
Pnii'iRT»

Dormant
W ^i:

T̂ ormi

MOUK INDICATIF
{au jnúrd 'hut)

Je  dors 
lu dorb
il (ion
HUU& dormons 
vooB doro) € 2  
ils Honceni

lni*AiarArF 
(a lo rs) 

je  dormais

y m w  IN F IN IT I Vi) 

D o c T c ì i r

l 'n R T K n iT i*

H>ibcr dorpiido

MOIKi PA K 'IIC ir in

| ) i )  r u i  t t * n d o

Pulsrtviru
D o r t r i i d o

M O D O  I N D I C A T I V A  

P ft I? 'iI? K T E  ( f t y v )

Y<» i l i i e r n i n  

la  duormci< 
f i  doerrce 
n n M s l r o i »  i l o n n i u i O s  

vosalra« (lortnjs 
ellos doermen 

P n R r f R i r r »

\o domi;!

MOI.DK JEN  KUALA 
OVAIICOA

Lo fg*icn
hlAl>AKA

ÍX) egina ukhaiUM

P IU K TK /A O  MOLDI'A 
OMllkiK 

I/» <*^'Ìl t*;il i

htA*«ANA
Lo pgma

U U K U r S k »  VOLDU
OnAlkiK (̂ .̂ UfO 

nagb 
lo hax'  ̂
lo dngu
lo gaude
to 7̂ IU2U*
lo daude 

Fa «ivr.t 
( o r à w ì « )

L o  n i i i d a g o u



P\>iSK OÚVIM
(Taft {icrnipr) 

üormi&
mi»bfiNí 

(à irr, tin3>rurfl‘htit\
J  a i  d o r m í

F r r r R  s n i p u t  

{tip rh )
Jo dormirai

M ím E  (:(^^J)II’U^^^EL 
Prí.'RNt (« í;c  rou/ü*») 

J e  H o r m i r a i s

M ( U ) K  I M I ' K R A T I F  

P h C^b n 'p 

Dor*

d o r m o í i ' J

rioriro?

M í)PE SÍIRJON*(TIK 

P » í < i í h f  : * / r s f  n « f c r « s a i > r |  

Q u e  j e  d o r m t í

Iw v K y M T  
(W f u lU i l )

U l i e  j e  d o r m i s s e *

BSPAONni

p K b T K R i r o  P K lH T c r o

! (>'1 año pUMiJo)
Ì V o  d o rm í

PRisThairi» lurtsui'KCio 
{ay rr. koff)

V o  h f  d o r m i d o

F t ' T i ' í o  « r v p i . H  

\lw,f¡o)
Y o  d o r m i r ò

M O E M »  C íiN D ÍC lO N A L
PRR '.R 'ífH  { ii 

Y* o  d o r m i r í a

\ U i \ t O  I V P F . R \ T I V O

P k r 'KNt k  {nhtira'̂  
D u erm e  lu 
dm^rma
d u r m a m o ' «  n o » o l r o s  

l i i i r c n á i s  v o s o t r o s  

diiF^rinficj ellos

M O I H I  S I I K J L . N T I V O  

PhB'JRvre neresarii)] 
O l » ’  y o  d í i p r r n a

l ' l » Í T 8 t < f t l l  l l t t ’i J lK K r T i j  

(¡n¡ menester:
Q u e  y o  d u r r u l o s c

b a s <3c:r

OsOÍI ÍR^GMÍA 
(junnden  u rrA ^ d íó

1 . 0  egin nuen
( ) s r » K I  8CHI RC A R IJ A S  IH A 4 ÍA V A

(fluo, í•|7>m̂
I<o cgin dni

ETimRTZRir<k
(á^ro)

L o  cginen dut

ko.^HZiarihui^
Or m k o a  (f iaA f í « w * }

L o  cgiti

liU T jn* , tTIMTtTU« inPRd

(Iji^iKOA {ortU)
1.0 «gin TJik 
lo egil) d«^lki 
lo cgin de/iigiin 
lo égifi zazuo
lu fgín d'^nlRls

\ A H I / . k l l  M o L h K A

Obaiko\ (p n m u itíiH  >la)
1.0 egin d^7Jidan

i ¿  lU N C i U t A C A > \

iht'ltaf ir,n\

¡)r,f,end<'rt‘i i t
E n d ftr iñ it
H m tkirm r

1,0 pgifi np/an

C M  G O M J U G U H  C>S M Ê M 2
Jhi'fpifflarxr 
¡htrm irfir
Ífúrfixii'Kt ¡un' f*  r fs

l.Kkh'm irait^ 'O  
Her Íokharti«a

V e r t > e  F ' X J I R

V e r b ^  F u l r V e r b o  H u i r

M llhE IN F JN lT ir  

K tjir
P\*.sk

\ v u l r  f u i

MOIlF. PA lir iC lPK
eiRsKNf

F u v a & i

m m  r x F i M T i v o
P tlK S JIN T I?

I t i i i r

pRKTKRirO
h u j d o  

M O J H )  P \ R T I G Í P I O

Pm sM i.'iii
Huíendo

B erbo Ih es eg it« a

MOLDE JFN ERA I.A
O k  ̂ IKUH 

Ihes (•jíIlfH
ItlAtJANA

l h « ^  e ^ i n a  u h l i a l l e n  

PHARTE7K0 MOLDEA
OtkAUfcUA 

IhftS KgllCHtl



F iL A N Ç A Ift

P a ' s b

W P A C H O L

Foi

MODE |NI)(0.\TJF

(a iyw rrf’Îim)

J e  l u i »  

n o u s  ( u y o n i i  

TOUS fuye¿
i l s  f u i e n t

lurvitrMT

J e  f n v a i s  

n o u s  f u y i o n i  

v o u s  t u y i c ? .  

x\a tuyaiem
U B I 'I .M

{l'a n  d fm k r) 
i e  f o i s  

n o o s  f u î m e s

[h ie r, aH jo trd 'km ) 
J ’a i  f u i

F C T V R  S IIK P LK

{tip rh )
f u i r a i

MODK CONDITIONNKL 

PniSiiRT [»i je  l’ouiutsi 

J e  f u i r a i s

MIM)K m PËRA T IK  

Pbé«€nt (««inrrrtanr) 

F u i s

Î u y o r s

f u ÿ p i

,«(>I)K S ™ O N C r iF
Phîsrni { i l  «<ï nê>'e4sntrr) 

Que je fuie
quê DOUS fuyiOTIir
qur vous fuÿic? 
qo’ils fuiHil

PkjtîM itîi
liuiiiu

n A A o r s

M O D O  I N i m i A T l V O

l ’ p B 'L N T R  \hirjf]

Y o  b u y o  

n o s o t r o s  h n i n n » »  

m o l i ' o s  h u í s  

e l l o «  h u y e n

PKBTlsBTTn mi'KRi'Kl.TO
(entonces)

Y o  h u í a

n o w t r u s  f i t i i a n o s  

v o s o t w  h u i i i j s  

e l l o »  h u í a n

PnPTRMiri> r&hritCTi>
(e l dñü 

V o  h u í

n o s o t r o s  h u í m o »

PftPTÍRtTlk IM l’iJlFKCTO

(ayer, hoy)
V o  h e  h n i d ( )

{Iveyn)
Y o  h u í n *

M O I H )  C O M U C I O N A l  

Prbsbntk i i t  ^uÍ5ipr<í'i 

V o  h u i r í a

M O I « »  i M r K K A T l V O

rHB^RXTE («Afrr»*}

Hiiyp tú 
huya el 
huyamos 
hciid vosotros 
huyan cHw*

MOIX) S lR JIi> T lV O

PnKsBNjB (es ncvcJMrw)

Qoc yo hnva 
ĉ iie ñosoIroH huyamss 
qué vosotros hnyái» 
qao tílh s  hayan

i R M a N «

Ihos

4 hU R nri!ko  lu i iE ^

lbt*si noh^
íhf^i gí>?i*i 

I ¿or̂ sl̂
ihesi dolMsi

E i  nxr,t TRAftAN* 

( r > r 4 u r J N ^

Ihosi nindoban 
ih^si pn.r/in 
ihi'.si 7tnoh:i2(en 
Íhe<Í 7,oh;i7Íti

0 ^ l»K I  in .O ii.N A  

iju an/lfn  u rth fan ) 
ltn‘->si (̂ (¿ici nu^n 
íhesi egin gmuen
0^«ift*I BINJ K t  A R U A S  ItkAliA^A

Ih '̂»í
KrnimrcBKu chuií'L1í\ 

( ÿ f - r t i ' i  

Ibrs) e^iti lÍuI

KoriBi2iviim v\m \

( )M A ik « j< v  ( n ^ A f  

lhe»i t'^iti

DTHmrill HUt«l

Q i i M K i K  { m m )

ihesj í’frin ?iik 
ilî f̂ i bezi 
ihosi rgín dî zagOD 
ihesi rífin la/uf 
ibi^si ^ in  d m t n

NAHIZKO MOl.DKV
í)fíAr¥0' ! |;rcBí»uíití da»

Ih^si egin de^Jidan 
ihi’sl fgin dezágun 
ihesi egin d^.azuen 
ibesi egio de/aten



I M I 'A R F M T

[ i l  fa lia it ] 
Quñ je luí^srt

il (tilL 
Dous tuisidons

P n k T k t l I T i l  IM J'& H P KC TC )

{erfi «mí'Jíí<»r|
Qnc vo linvesfi
que el hnTc«<*
t(ue Dĉ soiros huyésemos

hiz 0>ia IBACÍ.UVA
íbchar zen) 

Iĥ î i neziiTi 
)he»i cgici ?r7fln 
ib^i egin gtQezan

O N  C O N J U G U E  D E  M Ê M E
S 'e n fu ir

P\“ K tPTOKnXI 
i h ier, tn ijourd'hvv,

Je  mo sui» ontut 
nous nous sommes cnfui»

U uuse

PK&iiiHiïu iMi'£RrRcrrti 
{aye r, \oy)

Yo  Tne lie huüo 
nos. nos iK̂ iDoa hu iJj

ihes eÿitca

K i n m  A K B A '^  IBAG A>ÑA

{a ízo , rgun\
Ihes f^in dui 
ibes cgín dugn

V erbe Ha¡r

M O D K  I N K I N l  l ' i ¥  

P n é s B S T

Ihir
P a v <6

Avoir hai

M O D K  l * A R T I C I P R  

1'tiÉ'ii.Nr
H;ii<ksant 

Ha», ic

M O D E  I N m C A T I K  

Pe»Sknt (flu/ouí’rf’Atti) 
Je  hais 
lu 'bais 
j| batí
nous hiiissoDS

lU P A H l 'A IT

iah rs\
Je  haU»is

I^A S S B  U C K IM

çTan í/cmi^ri 
Je  bais 
nous baímes

P a ««IC I X D lé v iM

\hier, au jourd 'hu i) 
J'ai bal

V erbo Odiar

M i i b i t  I N  F I N I T I V I »

P b r ì r k t e

Od'tnr
PiutTéftiro 

H:iIht ndiado

m b O  P A R T I C I  P I O

P b k 'i B t ì r

()(ÌlHnc}o
PMBTi^.Brrfi  

Odindo, odiada

WOlXi I N D I C A T I V O  

P r r 'ì r i ì t e  ( A o y )

Yo odio 
lu o Jias 
el odia
Dosotro« odiniDOs

PuCTÉBITO IVMniFRCro 
{m irm i'e i \

Yo odÌ4ba

P rrTERITO P8tf»&CT0
{e l 4/w) paoulo)

Yo odié
noitoifos odimos

PRC,TPRrrO IMPRKKIIITU
taifer, hoyì 

Yo  be odiado

B erbo H astlatzea

M O L D h .  J K N R R A L ^  

Obailoa 
Kaslial/^a

ItfÀGANA 
HìihIih1uh nVbailPa

P H A I l T K Z k O  M O L D E A  

Orauoa 
Hastial? nati

iBAGÂ A
riHMlÌHtH4

A I I U . U T E U  l e i D E A  

O f t A t K o \  ( r ÿ u n )  

Hastüauen dui 
hastial^en duk 
haslialzen du 
ba»tial/en dugu

E i  0X61

[Issliatzen nucn

O s i l k l  IÉAnA^A 
{ju an ien  u rihean ) 

Hasliatu nuei) 
basiista gioac^n
I htl IH1 KDO U  AHit A:̂  ISAC &XA 

[atzo, r^ n )  
Hastialu dot



Fi ïiiit

J a ìiiiìraì

M ORK CDNUITUINNKL 
IhiK'KNT ÍKI j r  vtntlam\ 

. I f  b A î r a i s

MOllK IM PÎ:IIATIF
(liM in U n cn t)

H a i s

b a i s s o n s
baisses

WOüK SUDJONCTtF 
I*iiàsBNi n^cessuirr) 
Qae je baisse 
q u ’i l  b a i s s e  

q u e  n o u K  i i & ï s & i o n s

lUPAKVAIT
(t/ ja lia it )

1 ^ 0  jo haiwt; 
q ü ' i i  h & i l

que notis b^issions

—  % 

K '*K A' ' f« O L

Fthko ¿iMm, 
( l u f l j l l )

\ o  o j i a r é

M O D O  C O N D I C I O N A L  

Prhsrntr [ i i  qu isiera) 
V o  o d f n n a

M í l h O  I M P F R  V T I V O

O d i a  l ú  

o d i a  e l  

o d i a m o s  

o d i a d  > o s o i r o s  

4MÍUn e ) l i » s

M O D O  S D K J i i N T I V O  

PftrsENTB iw resixrh} 
(Jiic yo <MÍt«>ie 
q u e  é l  o d i a s e

n o s o t r o s  o d í á s ^ i u o s

P n i r r t c R i T i )  i h p j í k ^'i n t i » 

(?rn menf^(Tj 
U » c  y o  n d i e s n  

q u e  e l  o d Í « s c ^  

q u f  n n & o i r o s  ( i d  i  a s i e n t o s

BASQoe

ElHOtl'tZKkO CntUJM.KA
lÿfw) 

lliistialiiko dut

ko*iSizio:fBZko u o lh t s 
(iBAIkDA (tmAi battu ', 

Hil.siia ne^ake

liklAÜIUi, mMTtTCKO U im
Oraik^ ' (oroîi 

Uasiia /»k 
hastm do7â 
bastia dezajtun 
bas lia /.hxû . 
basli» de?iite

NAUI/KO « O U IE A  

OMAlkUA {pTnnvUnH tUl) 
Ha&lia dftiadaci 
haslia de?,H 
hnsti» dcza^un

Ez üfûl IHAUAXA 
{h fh ar Z 'fi) 

llastia np^an 
baslia z^iiTi 
tiiistia gfnc7an

S'enirf-hmr
I l  t» « V c n ip i9 ic  p l  l in e i

Noos M. onirft-bais^ons

0^3  C O N J U G U E  r J E  M Ê M E
K l'jnn  fmstui/zrüE i i t r f i  ù d i n r . i f

NOïi. nos Ritlre Ochainos Elgar ba-̂ LiaiM̂ ii dugu

V e r b e  M E r * » J T l R

V erbe M entir

M ODE IN F I .N IT IF
PmJsRN'r

M e n l i r  

A v o i r  l u e n ü

MODE PAHTiCIPl-:
P n i L s r . K T

M e n l a n t

Psssïï
Mfnü

Vei*bo M entir

>101)0 IN F IN IT IV O  
P6K«RVTK

M e n l i r

l'Ub'lBniTii
Haber meni ido

m W  PARTIC IPIO  
P)iK<i:Nrt: 

M i n l k ' n d o

PlUtTRBItfJ
M e n t i d o

B erbo G ezur erra i tea

M O L l l K  I K N K U A L A

O B A lkO A  
Cezür emiten

luAOANA
C e / . u r  e r i ' H c i i i  i i k l i a i l e n

lUlAUTfCiKO MOLDKA 
Okaikoa 

<*̂ e/ur Arrailenn 
Iríca.na 

e r r a n  a



fr a NC*î«

—  —

B£r*u;<oi.

I N D I C A T I F

J k  mcn>>
U l  L D € n s

i l  n s e n l
n o d 6  i n e n l O R A

iHP'^nrDT
( a / o T i )

Ĵ ‘, (uecitats

ofeviNi
< l'u n  (it'rn i^ r )

I f t  m e i i i i s

Pa*>'É iynÉFIK1 
(Awr. atyour^’Auf) 

J ' a t  m € D t i

T t  1< S l U l ' L B

iü frrh i 
cij e n  l i r a i

M O D K  Ù I N D I T K I N N K L  

Pri^'ìbnt ('î* je  to vU iü ) 
J e  m e n t i r a i »

M O D E  I M P É R A T I F  

P ^ è ^ b M  [m fiitU m iin l] 
M e n s

m r t u o n »

m c n i e ?

MOI IF. SCWONCTIK 
pRi««RyT { ii est nécnsaii^) 
Q n e j r  m c D t c

I m I ’A IO A I T

(U  fn iln it) 
Q u e  j e  i iN iQ Lc SÂ e

M O lK t I M ) I C A T I \ ( )

P n i N r N T B  {hof\
Y o  m í e n l o  

l u  m i n u t e s  

ç l  m i e n t e  

D o s o i r o ' »  m e n l i m o s

Putfl'PlUTO TMPKlieECT̂  
(eníunífí)

Yo r n e n l í a

PfìlftLKlTO  1'llHrTCTn 
(ir/ tiñj)

Y o  r o f t i i l

PftRTÍftfTrk lliPBR lfïïm *

Y o  h e  m e n t i d o

FtílAü ällll'LL 
[Iwgo)

Y o  r a s u r é

MIHM) C O . N D I C I O N A I .

P h R ' . R T f g  ( s i  ç u m e f i ï )  

Y o  m e n t i  r i n

M O D O  I M P K K A T I v a

Put'BNTK
M í e n l e  l ú  

m i e n l a  o l  

m i c i l a m u »  

m i n i a d  T o s o i r o s  

m t i ^ n t A n  e l  I o n

m m  S C B J Ü N T I V O  

Ph r« r í« tb  ( «  net'esartm 
U " c  y o  m í e n l a

PiiliTBiuïiJ m r i i n » ' K r : r ( j  

[era menester)
U u e  YO  m i c i l i o M e

R*«iQUB

i D I A K A Z f K M  M í l L D B A  

OnüKci (fgun)
Ge?or erraíieo dul 
£f2 ur frrailen dnk 
geznr erra i ten du 
ge;ur crraíien dit^u

Kz IW U I  IR A l iA K A

{vrétu in ) 
ííftyjjr erruilcn nuen

O S U I l  IB A U A I« A  

iju anU rn  urtfuvin) 
ü^sur erran nuen

O s ik K I  « > ►  KX A R I lA « T H A O * K \  

(a tío , equn) 
íjpznr erran dul

LTHltÜTZB&O CniMVT.RA
igero)

(iP¿ur em nen dul

R SN ñ U lu n U O  lO llEA
O k a i & d a  ( l u i h i  

Gezur wrau n^»ke

i^MTtno. ^«iinTiii in i i i
O n M K f > ^  (o r t í i )

Gczur erran ¿ak 
^ /u r erran dezíi 
^?.ur errjn  dczagun 
gezur erran zaaue 
gfznr frran debate

'SAHfZKU MOLDEA 

On r̂^OA 4u\
Gí?itr erran decídan

E z  C IK G I l l iA i iA I « A

{hch-ar J f « )
Gezur erran n«tan

Dém entir

O U  C O N J U G U E  D E  Í ^ É M E

I I k m e n t i r  \ f í e í v r ta t s o i



V e r t o e  M O U r ^ I R

mAXÇAi** B SP A C > 5Q L

M ODE I .N K IM T IF
PRi<rNT

Mourir

Flrci mori
PlT̂ »K

MODK PAUTIC IPE 

HoaranI
Pa" B  

Mort, morkj

MODF ÏN U lC A lir  

PntSisNT (rtu/yuri/’/'«») 

Je  meurs 
DOQS tnourons 
ils tneurf^nl

(a io rt)
Je  MiourAis

P a S'̂ r  i>È»rNt 
( t 'a n  

J e  mourus

PaSn6 INOnriM 
(h ie r, au jourd 'hu i) 

if sais mort 
nous sommes morts

Krn III 
(aprèi)

J ç  iD O n r fa i

I'

M 0I»0 IN F IN IT IV O  Ml>LDh: JK ^  K U A LA
ORî ikoaP » i ? ? i ? K r K

M o r i r

P R K T Í R m i  

,  H i ì l i P r  t u u f r l o

M O D O  P A R T I C Í P K i

P k B ' K v i f ,

M u r i e n d o

p B t l 'B K I T O

I M u c r U '  ó  i i n i e r u

Mi ID I) I N D I C A T I V O

Pst>>L.NTB K^Cy)
Y o  m u e r o  

n o s o t r o s  i c o r i m o s  

e l l o s  m i i e r f ü

PftirrrJtrro iMPRnruiTcj
\MUone4s)

Y o  i D o r i n

P ü B l f e B U y  r R R F E l T O

(ei año j><kia4o)
Y o  n i O F i

P u p t R r i t u  i í i p r r k «u t i » 

h o fi
Y o  h e  m u e r t o  

i i o ^ ^ o l r o s  h c ^ m o s  m u o r t o

P V T I  MO M M I ’ L K

Y o  i n o r i r é

MODK CONDITIONNEL MOIHI C O N O lC K lN A L

Pbp<kkt {9 t}f fffiulnts]
Je  mourrai'

MODK iMPKflATIF 
Píf.*rNT {wiíin/<’jnml) 

Mcur»

mOi>rO(i&
mourc?.

Ptírsrttr ( i í  q u u tm i) 
Yo mori na

V H U í O  I M P E R A T I V O  

P H B ^ B N '^ K  (ahora) 
Muere IÙ 
lüuéra fl 
muramos 
morid
mueran bKos

W ih if ii
Ikaú.o a  

l i i  ta i sai lea

PHARTF/.KO MOLDKA
Or s u ik

ilillzean

lliia

U U M rr itk O  HOf.MhA 
O ü A ik iJ A  ( l 'a l u n  I

 ̂ HiltUD Diz 
biU) «̂D gare 

. hitt7«n dire

&2 05ai tRAú^K  ̂

Hit(7.ei) nint7^Ti

0<O K 1 IfiC ^V A
>jHandfn urtheiin ) 

n il ninl¿pn
( .K iik 't RDOCZ M IR «S  IRAr.XNA

{a iso , fgun¡
Hiia nÍ2 
bilak gar^

I.R D R N S6U  IR^UAX^
(or^u^o)

IltlOD ni7

kO 'd l/ ISK ÍU O  in iD U

O b a i k o a  ( n a A i  ¿ u n n )  

Hilen nintMn

i m m u i ,  » m n i T u a  m i b i

ÛRAikoA (< r̂ai) 
llil hïdi 
hil M i  
Kil gallen 
hil iaÍLe¿if
hil ditela



PnANÇ&IS KgPAßNOf,

> K ) l > E  S Ü I i J ü N C T I F

PnF.<ïKT (íí nrce,9iÁ<Hrr) 
0<í« je in"urc 
que nous mourions 
qu’ils meurent

(»/ fa lU iti) 
jfì jFsourusse

M u l X )  S U B J U N T I V O

iic rr4 n rw ''‘‘ O^aik'k (íu)
Q u o  J O  m u e r a

q i i ñ  n o s o t r o s  i u i i t h i u o s

qnc ellos mueran
P ü f i lB t k lT I l  IM i'Sñ rRC T I^  

yera m cn aU r) 
Q u i í  y n  m u  r t f ' s « '

. IIU ii;idin
< hü saitcn 
\ bil dileú

Kz oM>i iiur>AVA 
I íbchar 2 tn )
I Hil nindadin

V e r t > e

V erbe O ffrir V erbo O frecer B erbo E skain tzea

M O D E I N F I M T I F MODO INFIN IT IVO SO LD E JEN tlVALA
P rrsfktr ÜRMKOA

Offrir Oirccpr E^kainUftâ
r±>Ti\s PRRTKidTti Ik ôana

Avoir offert Haber ofrecido Eéltâiüüua nkbailfa

>iOr>E PAIITICH 'K MODO PARTIC IPIO PHARTEZKO MOLDKA
I'h«sbn'î Prrspvtr

Offraot Ofrfci^'udo K>kaitib«an
P«<SÉ Pkistk»i iu l l t A l iA f iA

(»lip r̂i, erie O^rPcido, ofri^oidii Fdkairiix

MUDFl I^nlC^TI^’ MODO INDICATIVO ADIARAZriKO M0L6BA
Pn iTsivï (iiu/Oür/i’/mt) PRR'SRsrr (kos) OhAIKdA (i’flU«)

J'nlTn» Yo ofro Kskaintzen dut
I m p r̂ îa it PbRT681TO níl'BRITUJTO Kz DNM lUAIiAr<A

ia^ews) {enronreit) (t>r</uan)
J'ofTrois Yo ofrfcit K»kHltil7>‘n Titieu

I ^ A 'M C  DÎilNl PRcrinniTii PRRPRim^ <)«ORT I * * O A N A

( Î ’tfîi diT»*i>r> ic l año patada) (/lifindi« arfAeûn>
J  offris Yo olnfci flskaini Diien

Ps^K I X n t t l ' I K I PneT¿lllTO lUl'BtlflsrTl^ < ) « r ih  1 iCO II R2 A U  11 A '  U A l .  A h  A

(h ie r, au jo u rd 'h u i' {n y rr, hoij) (a iio , cgun)
J ’hî offi'rt Yo he ofrecido nskuini dul

KiTrti <jui*Lt: Fru.Ro sTMPi.i? EriMmTZRKii ciJtMpr.sA
(up r«) [furgo] (sero)

J ’o f f r i r a í  

M o h E  C O N D I T I O N N E ! .  ’

Prv>sm ís ijc  to u h iú ) , 
roffrlriiis i

Y o  o r r f « ' < * r é

M O D O  C O N D I C I O N  \ h  

P f t K ' i B M l i  { f*

Y o  o f r w c r l a

E$kaiDÍí;o dut 

íiU^hUI«H/M HilUU
OKAtK^A (flufcí banu)

l'^tkain nexske
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MODE IM PtU A T iK  

P b k íBN» |flw*írríro«ní^ 
Offre

MODE SC£5J0N€TIF

Pbbsb?<ï [it Riit n é ics ia irr) 
Qoo j'offre

lüt'AbirAlT
(*/ fa U a it)

U«e j  uiFrttoC

ESDAOMUL

Mono IMPERATIVO 
P85<ïj»i'B (ahora) 

Ofrcce lú

MODO SütUCNTIVÍI 
PRK'̂ ifTTR [es 

Quo yo ofre'/i;a
P H E T & B IT O

{erti M ^iester) 
Qii€ yo nfrecie*-.*

i i n r i u i ,  o m r r t T B i e  ì m u

Obailua {n m i) 
E^kain 7ik

N VHÍ/KO M0M»EA

OuvTKgA (^^ríwíflíít; /i«/) 
Cfikjìn Jc'zndan

K2  oMa 111 Ali AXA 
 ̂bchar sen)

KükiíiQ lineari

S ou ffr ir

O N  C O N J U G U
! S u fr i r

D E  M . Ê W . E
I } ‘a tra tzea , S o fn izea

V o r b e  O X J I R

M O D E  r J F I M T i K

P u i S B N T

O u i r

P a s s k

A v o i r  o u ï

M O D E  P A l l T ( O H ‘ R  

Inusité
l'A.-̂ rL

O u ï ,  i e

. M O D E  K V D I C A T I F  

P b b s b . v t  (au juurd 'hutj  

In u sité

laii<\n?\iT
(a iora)

In u iitc

PaSSb i>iLriNT 
î ’cM* ih rn ie r ]

J ' o u i s

D o u s  o u t n i A b

i'iis if iKni?vwi 
^hf.r. nujoui'4 'hui) 

J ' a i  o u ï

F i T V R  ^ I 'L B
(a p rh )

J * o u i r a i

MOIíO 1 M IM T IV 0
P h R'BNTIi

Oír
P b e i b b i t u  

Haber oido

MODO p\RTir;|p io
Im tsitado

P k k t b b h ü  
. Oido, oida

MnDO IND ICAriVd
Í ’ )4 » > R N T R  \'h0l/\

I Yo oi^o

l’lIkTltMITO IM I 'R B fB ^ .T H

{cntonc^/i)
' Yo ola

P b W B H I'IÜ  l 'O tK E (T 0
i d  atii> pns^uh) 

Yo oí
Dosolros oímos

l ' l l l 'T K R T T O  IMPRHrKITO
h o y)

Yo he oido
Fotlmu muim.k 

(h tcyo)
Yo oiré

M O L D K  J K N K K A Í A  

O r m k o a

E o l z u i o a

u k b a i t e a

i ' U A K T K / M l  . M O Í . D E A  

K z  r í r t  Wiírsi-ií
I b A i i .U«A

K ú l / . u n i i

A M l l U T E k O  i i i l H K

O m .o b o a  ( ^ ÿ w n j  

E n l z u t c D  d u i

E ï  l i l A U W A  

('frrfurtn) 
K n l ¿ u i e Q  nijF̂ n

O S O K I  r R i \ f í \ h A

>Juandcn u r ih m i* ]
K n U c i n  n i i r ' i i

E n U i i »  g i n u e n

(  I s o & i  t s u o  L ¿  A i t i t A S  I  n  4  s v a  

{aU o , cgun) 
K a u a n  dul

E T n r ) R T 2 B i í ü  <;aiwi'i,tá 
{{¡eru)

KQly.unî ii lili i



BAtQCE

M O D K  C O N O I T I O N K R I .

l’KLiKNT («;i«CM*^ÛÎS'
J ’ouïrai»

WOl>L IM PÉRA T IF

Prùsicst (uiiunxm nnt) 
In w it i'

M O D E  S U B J O N C T I F  

Pki'mjît (*/ est ncccJts'Ui'e) 
JnuiiiU

ÌMPi\RVAIT
(»/ fa lla it )

Q iH »  j ’ O l i lS iO

qa'il onïV

MiiüO C O N D IC IO N A L  

PnR'RNTit (xt '
\o  oiría

M O D O  I M P E R A T I V O  

P R K ' K N T i t  {iibora) 
O j c l ú

oigl
O'̂ ÜIllOs
oid Tosotrûs 
nigao elio!̂

M O D O  S I B J I I N T I V O  

PftK'EM'B ( «  nccesiürio) 
Uu€ yo oiga

P n i r T É B i r u

{era  ifienfM er)
Que yo oŷ sf» 
qao cl oyese

k^^ll/IMIZKO lOlDU
ÛRAiKi^A (n<iAt &anu) 

Lni2un ofuike

lA U T tn i ,  D Tim nrn i i  u l k i  

O k a i ^ a  ( o f ü i )  

Fcitzufl sak 
enti^un bf2i 
fcilzuQ de/agun 
enl/un 23ZUC 
enlrun d é t a l e

N A H I Z K O  M O L D ü l Â  

Orokoa (p /m ta ilu  <Ui)
E til7 .U D  d e l u d a n

F.Z liNCI ItfAQA5iV 
¡en )

KiH U u i í  i i e 7 a n  
e i i i i i i n  z c z a n

V e r b e

V erbe P a rtir

\ir)|)K IN F IN IT I F  
PSPSPVÏ

Parli r
l*AV>t

ftlro parli

M O D F  P  A  K l  I C I P E

PilB&BNT
Parlanl

1‘a s S8

P^rli, ÍA

M O i H :  I N D I C A T I F  

I*K¿''KNT (dUJOWrrf’fttflJ 
Je  pars 
nfius parinns

l«V A R»'A IT

{a lo re  >
Je  parlais

V erbo M archarse

M O D O  I N F I N I T I V O  

P k b . 'B>: re 
M a r d i a r s i »

pHBTénm»
l í a b c r & e  m a r c h a d o  

M O D O  P A K T l C l H D

Pim l̂INflS
Marciiatidosé

P u r f f . B n o  

Marchado, luarrhada

M í J D O  I N D I O  \ T I V O  

P H R < r H T K  ( A o y )

Y o  m e  m a r ^ : h o  

D o s o i r o s  DOS m a r c i i a m o H

P n B T S t i r r i r  ixi>B»tbUTO 
{niii)ftre9'\

Y o  ( l i e  m a r c h a b a

B erbo P h artitzea

MOLDE JRNFKALA
Uĉ AtHOl

PharlÍl7JíK
InAc&yv 

Pbartitua (zailea

PHARTFZKO MOLDFA 
OnAÎ OA 

PharliUPan

I r «(«A NA 
l*harulija

A IM U U T U e  le iB IA
I »ÍIAJEOA ( r / / u » )  

PharÚlsCD niz 
pbarúl/.fn »are

Kz 0N61 U(ACr\J•̂
{&rdw in) 

Pburtíizci) ninizen
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BSPAr.KOt.

P4««R nvpi î̂l 
iTtin d^ nm r)

J u  p a r t i s

Pas>n8 IXOKJ'IM
<hifr, au jou rd 'hu i) 

i e  a u i s  p â r L i  

nous «ommt's partis
FlTUfc SJMl'LK 

J e  p a r ü r a i

M O D E CONDITIONNKI,
?KK<iByT (f i j f  rnH h ii\  

!• !  p a r l i r f i i s

MODE IMPÉRATU^
PhiL-f-kt (ww iniinam ) 

P i i s

p a r l o u s

p a r l e z

MOPR S U B JO N a ïF  
PnÉsRTf iU c4t néem airc) 
ü « e  y ,  p u r l f t

I«D4Pir»rr 
(¡1 fa H n ii)

Q a e  j e  p a r t i s s e

P K B T t t v i i u

tr/ jHV!OiU‘ \
Y o  m f t  m a r c h e

PnmbuTit iv  PRijrRCTf* 
iO iffr, hoif>

Y o  m i i  h e  m a r c h  f i d o  

n .  n o s  b c m o s  m < « r c h a d o

K r u  n ( j  ' i M B M j  ^  

(itrfpy)
Y o  m e  i n a r c h a r é

M O D O  c< fNnir:i()N .\T.
l'njSMiMii j.si qinnientl 

Y n  m e  r o F i r c h a r i a

. M O D O  I M P E R A T I V O  

p R f t S B Y T E  (ahora) 
M a r c b i i i u  lù 
M a r c h e s e  e l  

m n r c h e i t i o s  n o s  

m a r e h i i d  v o s o l r y i s  

U 4 r c b e n  e l l o s

M O D O  S C D J l l . N T I Y O

l'fiKSBNTt UT« nrtT.si/rw) 
U k i e  , v o  m e  l u a r c b e

P n t T É R m k  i s i i ^ K i u ' K m o

icTfi m cncslcr)
O k c  v o  m e  i f i n r c l i n s e

Ì H & U 4 .S A

{ju ah ik n  u rlh can ) 
P h a r l i lu  nÌDl/eQ

O ^ u & l  B i t « j  a  A  K J l  Ar< t D A G , \  ! f  A

(tttso, fÿ«n} 
Piin rlìlu  n i ? :  

p t ijr l i i i i  g ar?

E T H i > V l Z f i & C )  r H 1 Ì I P I , R \

P b a rù iaV o  qìz

kUNOliiOM SKO S 4 L 9 B Ì 
l̂ K t̂KOA {miAi htinu;. 

I* liirtìtijko  ninlz*n

in iTu ii. ertviTsrsi« iu»u
O h a i x o a  

PharCi h ad i 
p h a rü  b eò i 
phn rli '̂ÌU*n 
pharl! zare7.ic 
p b i r ù  diie

NAHIZKO MOIDLA 
Oh.mkoa ip r rm w j^ u  rfa) 
l 'h ^ r t i  n»din

D  O N O I  I M S C 4 N A

IjMthar s rn  i 
P h n r i i  n in d ad in

o n  C O N J U G U E  D E  M i M E

I)/ p a n ir Disfu’iisnr 
I y/rrr ò m archarse

l'ho rlctU zr i 
lJ< r r ii pk<ìrttlsc<i

fìcp artir

E S T  R È G U L T E K  

U ep artir I Z a ih iU M



V e r b e  S E N T I R .

V erbe S en tir

m o d i : i n f i n i t i f

P r Ô R!«'»
S^nlir 

Avoir s^nli

MODE PART IC IPE
Pnfr«RTr

Sentant 

S e n  li > l e

M01»E INDICATIF
fau juu rd 'fiw )

Je  scTrH 
nous sentons

lai'ABF'Arr
{uloi'sì

J^ seiifai'

Pa3>c übkim 
(l'o n  lie rw rr) 

ie  sAnlis
PaSSK IVUKriKI

(fiif.r. au jou rd 'hu i) 
J ’ni sent;

FlTCB
(fïj’/rrx.i 

3c sonllrat

M U I*E  CONDITIONNEL 
Prù«pyt f i l  je  wuiiH.^) 

Je  senti Mi«

MODK (»PKKATIK  
Pi«B'tf.sr (maiwifnrtfii) 

ScDî

^ n lo is
sentez

£«l̂ AriNOI

V erbo S en tir

M O D O  L N F I N m V O

P » j B ‘ ì j . r t

S e n t i r

PnRr^RTrr»
H i  b e r  s e n t i d o

M O D O  P A R T I C Ì P Ì O  

Pkuskvtk 
S I  f i u t a n d o

pHCTtiino
S ^ - n l i d o

M I ì i W )  I N D I C A T I V O  

P t iG . s i :M ' i s  ijio y j 
Y o  s l c n i o  

n r > » > l r o s  s t ^ c i l i i i iO H

Pr t̂ ìr iiv i ftfprRPRrro
i,enMn<vs)

Y o  s c o l l a

P h KVBKIT i» l 'B Hl'ÉX'l 'O

i.cl anu p^utaiUi)
Y o  i f n l i

P R r , T f » i» r r o  n i P i ? n F E C T O  

{tiyer, hoy\
Y o  h v  « e n l i d o

F l T C K U

'Jucyo)
Y o  s e n i i n i

M O I X i  C O N D I C I O N A L

P H K ' K N T B  ( * t  f J V Ì ) f Ì ^ l l ]

Y o  s e m i  r i  A 

M O D O  I M P E R A T I V O

Pl1KSR*STK ( i f A o f a )  

S i e n i e  i n  

s t i l l a  c l  

s e n t i  m o s  

s f i t i l i d  v Q M t r o »  

s i n t i i i i  e i l o s

B^rbo SendU zea

M O I . D K  J E N E R A I A

Oi4 ̂ >KrK 
Seni)ilZ4.>a

S f e i d i l u n  u k h a l U ^ A

P U A R T K / K O  M0LDE.4
O i u i K r k ^

S c o d i i ^ e a a

htAliAHA
^ ^ r i d u u a

AftUBAnKkfi HOt.ftU 
Ohaikoa 

S e n d í i ¿ c n  d ü i  

s e n d i l z e t i  d u g u

E i osai IFlACÂ A 
(rìr/iwart) 

S c n d U z c n  n u c a

O:«0kl iilAUAXA
ijn a n ie n  «riAetrn; 

S e u d i l u  n n e n

()̂ »KIRT>0R7 \hRAS IHAìJAXA 
ia lit i, rynn ) 

S e n d U a  d a l

LEHtt'AGu IM&C&̂ A 
{ifrrfwAjo) 

ScD diluko d u i

ikU«iui;io.yuo
ÜH*ivQ\ (jwfti hanuj 

S f r i d i  n r ' Z H k o

î üATtKU, (rn in n ii it iK i
Oraiko\ {(»raí)

S f Q Ò i  s n k  

s f n d i  b e i l a  

s o D d i  d e s a g u n  

s f i t d i  / a z u e  

s e n d i  d c s s t c  *



MilDE SÜBJílKCT IK
PBÉ6IWT ( i l  « í  :
0 »e je spnv»

IvPARr*rr 
/Vf/ / e r t i )

Qao je sentisse

-  l o ;  -

K S P A C N O L

M O IU) SU B JC M ÍV O  
PiiBsKN'Dt (í,s ncce4ario\
Q u e  YO s ifoni a

PrktÉRITO IMrCBFKctO 
[ern m enfíilrT ¡

Q u e  y o  s i n l i e s ñ

N A IIi/K () MOLDEA
ijrrrm ilí^ H  riát)

Sendt dez8dan
K z ONUt )KAI.AK.\

{behar zfn ¡
S e n d í  n e ? j n

O N  C O N J U G U E  D E
C o H S ^ í i r

Pressentir
H e.w n u r

Consentir
Vrésentir
Ilt‘f in lir

On h ír lz e a
Á sfM tze a
A rra s fiid its ra

V o r b G

V erbe S erv ir

M O M K  I N F I N T I  I t

l*uK't:trr
S e r v i r

P a .s ì »,

A v o i r  s e r v i

M O D K  P A R T I C I P E

P X K < E N T

S e m  n i

I*A!<SK

S e r v i ,  i e

M O D K  I N D I C A  T U *

Pbksrvt (rtw/wMrrf’fcwi} 
i e  s e n i  

noüH wrYuns
iUPAfiFAIl

f a i o w j

J e  s e r v a i s

PA!o>)é 
(Tan dernier)

J e  s**rv ÎK

P a ì ^K iKnisriM
aujourd'hui\

J 'a i eerx'i

V erbo S erv ir  B erbo ZerbitzBtzea

MOIHI INFIN IT IVO
P h K S R h T ii

S e r v i r

'HKTKKITo

H a b e r  s e r v i d o

MODO PARTIC I PIO 
PlìR'RSTK 

Sirviendo
PRRTJ^aiTu

S i - r v i d o  

H t m  I N D I C A T I V O

l 't l» X N T K

Y o  s e r v o

Q o s o l r ò ! «  s e r v i m o s

|* n r r (? R lT O  IM f’E K è 'E ia o  
{entoncrs)

Y o  s e r v i a

DuirfKQiTf) p K R P B c r o  

{e l año panatlo)
\ o  s f t r v i

PrITTÉ B ITU  IM l*lia»K rT(J 

{ayer, hoji)
Y o  h e  s e r v i d o

M O L D E  J K N K K A L A  

O hA IkO A  

/ . R r b i l 7 a l z e a

(u A ^ iA R i

Z e r b i i z a l u a  u L h > t Ì l e «

P H A R T E Z K O  M O I .D K A  

O h a i k o a  

/.••rlMl/atzcan

lB&CAr<A

Zrrbil?a(ua

iD I\ IA n B R «  HOLKBA 
O r a t i c i  ̂

/ v e r b i l * / t t L 7 > n  ò a t  

8erlni7fi»7cn dagu

E ?  O fiC I  I l lA f iA N A

Z e r b i l Z D i K e i i  n u e n

0 s r» K l IB \< iA 5A  
{juanden u rihm n ) 

/ . e r b i t z B t u  n u e Q

O s O R I  B u e  t l¿  A J l lA S  J K A r ìA K A

ituzo, egun} 
Z e r b i l z a t u  d u t



ntANÇAtS

FcrrR KiupiL 
{a lo rs)

J(»  s m i r a i

m i ì i h  C O N I H T K W K L  

PpK«Kr«'i' {s i je  toulavf) 
J o  »crvifais

M O D E  I M P f i l l . \ T I F  

I*RKSB.Sf 
(maiRtiTA'ini)

S f«

servons
serre?

M O D E  S U B J l i N O r i F  

PuisgTï ( li « /  n^feuM ire) 
yuç je serve

I mparfait
[ i l  fa lla ix )

Que je servisse

R«PArtVf>t

Kirnan siurLí: 
ilneifo)

Yu serviré

MOIHi C l»M M O lO N A L

Pi»F,<E»iTK ( s iq u ú t i - r a )  

Yo serviría

MflÜO IMPERATIVO 
P r ís r s t r

Sirve Ul 
sirva el 
hirvamos 
«irvais 
sirvan cUi>s

Mono SUBJUNTIVO 
P r r s r s t k  ( r «  n r r r s u r to ) 

Q u e  y o  x i r v a

PuRTÉnrro TifrcRrroTci 
{ w  w/weswr)

Yo sirviese

9AStfl>8

K'iHiJí'rs&ko
(ÿmj) 

/frliÍl¿»luko d(il

ko^Biziu>t/ts m n s

ll)uiKikA (n«{/n ht ¡m i)  
Zerbii/,a

iifiinui. nHflitui w m
OhAlK*‘iA 

Zorhtisa zak
/l'rtiiiîîi b*̂ 7,t 
7Prbit7a dczíígijn 
¿•irbiiza z»2üe 
/>*rblua l*p/üte

N A IIlZkn  MOj.DKA 
OiiAiHOA \ j/reminlitu du) 
Zfìrbilza dezftdan

Kz t>vr;i ni\6 0*A 
2Pu\ 

Zcrbilzt Dcsm

O N  G O K J U C U E  C E  M Ê M E

itr is e rv if
L>^tanTar la  mesa 
Sf’rv ii' 'le iiu^.ro

M 'ik ia  a llch iitiea  
ücrs^rtm znxsea

E S T  R É G U L I E R  

¡ 5iy»»x{/'ií' f A ip ik o tsM

V e r b e  S O R T X K

V erb e  S o r t ir

M O D E IN F IN IT I F  
Pkk̂ b.nt

Sorlir
Pa^̂ ê

fítre sorti

MO0K PA UTIC IPE 
Paî<eFr

Sortant
Pa9«1Í

Horti» ie

V erbo  S a lir  

MOHO IN F IN IT IV O
Pitu»nsTb

Sslir
Phbtbbi7v>

Haber calido

MODO PARTIC ÍPIO  
Peb&bmjs 

S a l i e n d o

PBBT«arri>
Salido

Berbo  A theratzea

M O L D K  J K N K K  M . A

O t A D L O V

A l b e n i z e a

ltlAUA.\A
A t t m n t u a  Í T i a i t c a

P H A R I ’ H K Z K ü  M Ü L I ) L \  

O ríik o a  
A i h e r a i z e a o

I h a g a k a

Atheratua
U
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—  iCNi —

M O D E  I N D I C A T I F

J^fisRST
J e  s o r «  

n o u s  s o r k » D S

I m ^ a k f a i t

> alo rs)
ic  »orláis

P a s s k  u i s r i M  

(T if«  i/nviier)
J e  s o r t i s

I*a >:<k1 ) s n K n * ; t  

(k ù r, aujourd 'hui)
J e  U U Í 8  « o r l i  

D o u s  s o m m e s  è o r i h

F r T l ' f l  H IM P J .R  ^

( a p r ^ i '

J i »  s o n i r i i i

M O D E  C O N D I T Î O N N K L  .

P rÉ 'K tt (î4 j t  tou lain ) ! 
J e  s o r l i r a i s

M O D K  I M P É R A T I F  

P n t< 2 h i

S o r s

s o r t o n s  

E o r i f z

MODE SUBJONCTIF
P k b m ¿ s t  î * 7  e » t  l i é c f f i s a i r f )  

Ou« j« sorlf

lM>*»nPArr
{ i l  fa lla n )

Qüê je sorùsitc

M O I M »  I N D I C A T I V I »

PhBscN'fif (floy'i 
Yo salgo 
ooéolros salimos

PnRT¿mío
ifiU m rrs )

Vo s;ilia
P rVTbUíTO l'CIirKCTIl

at'o pa$ado]
Yo Faii

PiíCTKfimi ndtRBrroTfi 
(ay ír . hny\

V ü  he salido
II. hemos salido

F l i t  no MÜKLt ^
\lwgo}

Yo saldré

M O D O  C O N D I C I O N A L
I

I'tfbMiNri: ( «  í/umrr«) ; 
Yo saldria '

I

M O D O  i M l K R . V n v o

PflESENfH
Sal iú
salga 
saldamos 
sfilgais 
salgan ellos

M O I M )  S U B J U N T I V O

PnE'.KNTR [e« n fce4 o rio ) ,

Uue vo salga

PHCTClllTo IVÍ»r»FRCrO
{era  menester/

Que yo saliese

«MUAZTBKO U O lliA  
Or'tkda {ñ/un¡ 

Allif r̂al/eti nÍ2 
ailM'ratacn gare

£a OhCl tU4(UNV 
ífjnñwn) 

A lb e ja lze ti niiitvcpn

0̂ r)KI IbAGARA
(ju ftn4 f^  nr>hM/t) 

Alheralu ninl7«n
O'Oin B1»0 Â H RA S iH A lU S A

[tiu o , •’gu iij 
Alher.ilu n i /
» Ihm tu  garó

ETHOBliEkO «nníPI.RA 
{g tro j 

AihKraiiiU n ií

xo\yi2ivüEzy m m
Omtsos {M h i hnuu'i 

Alhrra nlndake

u:iiTZEU. tneiT2t(U itM t 
Obatico& (o;rrt) 

Athi'ra hadi 
aihera bedi 
albera gilen 
alberi 7Íezle 
a th f r a  JíIf^

N A III/K fí MULDKA 
Orailoa {prfiRíatSH 

Athera nadin

Es 0X<1I IRAtUV̂  
{h ka r zen}

Aihera nindudin

¡Iffis v rtir

C N  C O N J U O U S  D E  M Ê M E

I R t i a H r  j B e r a l k e i ^ i t t s e a
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V e r - f o e  T E N I R .

FHAKÇAI*$ R^PAÛKOI.

V e rb e  T e n ir V e rb o  T e n e r B e rb o  A tc b ik itz e a

M O D E  I N F I M  I I F

P r?'5P,KT
T e n i r

Passe 
^ v o i ^  t e n u

m m :  pauticipe
PutàENT

T e n a n t

P.4SSB 
T < * n u ,  t e n a o

M O D E  I N D I C A T I F

I * B i i$ R K r  {au joH rii'hu i) 
l i e n s  

n o u s  U ? D O O $  

il» tii^Qûéni
|MPAn»*Air

(aÎerî'i
J e  t e n a i s

P a ì$6 dítf*í i 
{l'a n  A»mwr>

J f ì  l i n s

pAssé )>üb»iNi 
{h ie r, au jourd 'hu i) 

J ’a i  l ü n u

F m * R  s i v r x R

(a ;v r^ i I
J (^  l i e Q d r a i

M O D K  C O N D I T I O N N E L  

Pflt<$BNT {s i je  to u la ii) 
J o  t i e n d r a i s

M0Í3K IM I'KKAI'IF 

PftR>,i'vr ( » » a ù i i r f t a n O  

T i ^ n s

t e n o n s

t e o f »

,M(ll)ü I N F I N I T I V O

P n B sB .N ' r E

T c D c r

H a b e r  t o n i d o

y u m  P A K T i c í P i t )

l‘ l t lS¿lS>T£

T e n i e n d o

P U R TI tl U T lk

T e n i d o  

M 0 I M >  I N D I C A T I V O

l'ufcíBKTn (Aí^)
Yo letkí» 
n o s o t r o s  i t ^ o e m o s

^ l lO S  lÍ€I)f T3

P i i a r i  ú n i r o  l a p E U F R C i o  

^enífm(ysi 
Y o  l e n i i i

P B E T é R i T f t  PKnrurro 
(r/ aüft pasado)

Y o  LUVP

P R K T K R i r i ^  l U r b h t ' b C T O

{ayer, hoy>
Y o  h e  t e n i d o

F r r v R O  'tMPt.a 
[lufgn)

Y o  i ^ n d r é

M U I M J  C O N D I C I O N A L

VflK'KNl'B ( J í  JUMirra} 
Y o  l e o d r i a

M O D O  I M I ' K U A T I V O  

P t i i : > i i M ' i s  {ah ftra )
T f » n  t ú  

l e n g u  e l  

t e n e m o s  

t c D o d  v o s o t r o s  

l e n g i Q  e l l o s

MOLDE JEN  RR A LA
OnMcoA

Aichikiiwa
IhAOAKA

Atchikin iraiiea 

PHAIITEZKO MOl.DKA
OHAfKOA

AtchikitífiiQ
h lA C iA J« A

Alchikia

A D I A f i U T S K O  1 « L I S A  

Ohatko«
Atcbikitzfn dul 
aichikitaon duK» 
utchikilzfn duto

E 2  OKiil lU A G A h A

{frrdm in) 
AtebikitzcQ nuen

0»oo m ^ M iA K A  

{juanden urthean\ 
AtcMki nuen
O b o u  E r> 0  ^ 7. A U B A »  ltU C A 1 4 A

{atzo, egun) 
AU:biki dul

L B H 8 r < A 0 0  1 R 4 G A X A  

(oráwfcí)) 
AU'hlkiko dut

Knü»lZ I6 !(U M  Í H U I K
0»*iKO< jnaAt hnnu]

Alcbik líí’/akft 

im tn u . DTUIÎ2TU* liiim  
OnAikoA (i^fos) 

\lchikak 
atchik b«za 
atchik dezagun 
atchik za¿ue 
iilchik d^aie
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k̂ PAQKOL BASOVB

Mf)DE SliBJONCTiF 
PfutsRTî { i l  e $ t  n f k e s s a i r e )  

due j« licnn«
i M l ’ A J l t - ' i l T

(li fa l la i t)
Que je UfkHSe

.{p p aricm r
f'o n U u ii'
D étruir
E n tre ten ir
M a in ten ir
Ohtenii
R eten ir
ÿo u ien ir

SUBJUNTIVO
PiiBSB-njt (fît BCiMortft] 
i^ùê yû IñiigH

PKSTbttITO lM»*lUll't:iTCl 
{ r r i l  n t e n e s t r r f  

Que yo luvi^ite

N A H I Z K O  M O Í . D E A  

OnuikiJA iprrmw/íu da) 
Atchìk dmdati

F? ftSfll IbAiUKÀ 
{ U k n r  zen )

Alcfiik ne/ati

C N  C O N J U G U E  D 2  M È I - I S

Pertenee<r
('imtfnfr
J)f[rnrr
E ntretener
,^‘intfner
O him er
R etener
S  ùnteli n

Bryiratseii
Jabetzea
A irh ik iU fa
üeretsea
J  rth a tiea
Fxkm ef'ikUzeu
A rd ifs tea
Berat^ liik iizeii
A sp iz ta g u n tie n

V e r b e  V E I V I R

V erb e  V en ir

M O D K IN F IN IT IF  

Venir

Pa>sb
Être voDU

H Oili: PART ÍC IPE 
P b ¿.*en t

Venant
A"»:

Venu, ?enxjp

MODF I.NDtCATIF
Pkil'-EKT (atyoí/rj'átí-)

Jc  viens 
nous venun!> 
ils vivncrûl

IiiPinrAir
{ a l< /r i )

Jo vendía

V erbo  V en ir

MODO IM  IM T IV O
Pn i:?EM is

\<»nir

P lU T K R T T O

Haber venido

MODO I'AKTIC ÍPIO  
Pb£>íj»tk 

Viniendo

f^ElBRlTO
Venido 

MODO INI)IDATIVO
PflK'RTri? (Aoy}

Vo vengo 
nobolroi» venimos 
ellos vieoeQ

P f iB T ú tn o  ivPFn fBcn ij 
\ent4»nees)

Yo venia

Berbo  Ethortzea

M O LH K  J F N E R A L A  

Etborliea, Jif«H
Í K 4 i l A N \

Eiborrta txiilca 

PJJA1U>7,KU MOLDEA
(ÍR&tkriA

Lthortzean

lRAri4*4A
Klhnrria, Jiña

^DUKAZTRhfi HÜÍHfi 

OsAlkuA (“’If'tn) 
Elhor(7en ni?, 
eiborlien gare 
eihorizen dire

E? O h O t t i lA I ÍA .N A

<orá««nJ 
Etboruen luaizeTi



P R A V Ç A IS P 8 P A G K 0 V S A S Q U B

PBFrrci P b B T IÌ M T O  PrJÜfKCTO Ô OKI
(iVm  ilem ù^r) arili pasadoì {jiu inden  u rlh tu n )

Je  via» Yo vloe Ethon i ninlzeo
P a '5«k  ivriKïïiM P è B T B R IT O  1M PKl»y2CT0 O s O K I  8ru> R t  A  K V A S  IK A Q A R  <V

fh iei’, •m jm trd'hui) (tiyer, hoìf) [a t io , fjiif»')
Ju »uis veau Yo be vesido E l borri niz
nodâ boiitmes venus D. heiDos venidn elhorri garó

FvTüR sm r R F C T L '6 0  5rM?T,K K i H O H T £ B K 0  riMIUt'I.KA

(béeyo) [{fero)
Je  viendrai Yo vc*e»dré Elhorriko ni/

M O D E CONDITION NUL MOIK) C O N D IC IO N A L kONBIZIO^euO lO U lA
PnéfrNT (5 * je  w u U n j Ptit:»LN'i's ($i OitAi^A {nah\ ¿viRui

Je  vir^ndmis Yo vendrij Elhor nindake

MODR im p i ;̂k \t i f MOIK) IM PERATIVO l é ü i T U M , i n i m r E i «

PRk>i>iTi (mamlcnarri) PaEsrsTG (ufcora) Okaikoa ( 0 nu<
Viens VeD là 

venga el
Ethor hadi 
elhor bedi

v e n o n s v e n g ì t m o s eitior fñtcD
venez venid vosotros 

vengan ellos
ethor /ie¿le 
eihor bile

MODE SUBJONCTIF MOIK) s u b j i :n t iv o NAHIZKO MOLDEA
Prksrvt {Ü  est w ^94m rc) PsBSüyrt [ t i  neresam) OfcATBOA (prem iatsu du)
Que ]<» vienne Que yo Tcnga Elhor nadin
qoc DOUS v e D Îo n s  
q u ' i l s  vienneoi

que D o s o l r o s  vengaiiiO« ethor KÍlon
que ello» Teng»n cthor diien

I«p\npMT P bbtbioto iMi>BByisero E 2  oy<>' )nAi.ij«A
( i i  In U a it) {e ra  mcnesler] {hehar sfni

OuQ jo vinsse Que yo vicíese Kihor nindadin

C 2 Î  C O N J U G U E E  D E  M Ê M E
Á d w n ir ■irrnír O eríkaísea
Contrevenir C o n f r a r ^ n i r K o n tra  egitca
Contenir r<)ni'«n»r O n kn rlx ^
D n m ir ^ohi-ise B U h ak a lsM
D w onr^m r Ik^conren ir Esnnhartzetí
in tn ’eenir in íerrrtífr ArU-lik ítarizea
P iir r ^ t r U ffja r Heltsea
P rfce y iir [^retenir A in isim sea
P ro ve n ir Vrnced*r Eth m isca
Jie iln en tr V v le tr d  set HcrbiU iúka'sea
S f  rr*so u tfn ir Hracordarse ílrhfH ízea
U-Tfnir He tem i' Jfzu llzea
iV  *ûu tf,iiir i  i'o riiune ÍJe ro rh o itif 'i
Su h tcn ir Soci/rrer Súkhori'tízea
S u rte n ir S o b m a n r G e rih a iíea



V erbe Se vétii*

M ODE I N F i M  l’ IK
P m«56>'Ï

Se vêtir
l ‘ A ? S li

S'éire vitu

MODE PARTî<îlPK
PuRSEM

S c  v o t a s i

IS ts t 
W lu , vôliic

MODE INDICATIF 
P rrsrvt [au jo w d 'h u i) 

Je  me vôls 
nous DOUS vêlons 
¡Ih 8« vêlent

i ü t 'A K t 'A I T

{a lo rs ) 
nif TêlHih

P4'i%é DÈPIM
(T/îk  drNiicr)

Jo me v$lls

Pas'>6 
(h itr . au;f>ur4'hM\ 
tne Aiii;« vôtu 

nous nous somtue.s vêlas

FlTtR  MHI'Lk
(ajtr^s)

Je  îne T itirai

M ODK CONDinO.NNKf, 
PRC«BI«t (S ij r  rou lais) 

Jfi me véli rais

MODE IMPÉRATfh’ 

P r^ s k t  I m ainUrtHni}
vèi«-toi

vélons'nûiis 
vêle'-vous

B .« P A G N ( i| ,

V erbo V estirse

M O D O  L N K I N Í T I V O

P h tS B * < T lf

V f ^ s l i r s e

('DnkRrro 
llahersc vofitióo

M O D O  P A R T I C I P I O

PRH«(?KTE
Visllfndose

PbEt¿Biru
V e s t i d o

M O D O  I N D i a \ T I V O  

Prbskttp (k o f)
Ycí me vislo 
noéocros nos vestimos 
a]Io& se visteo

P r r t r r it o  U4J*íWJB<;Tr> 
{entonres)

Yo me vcsiia

P r r t  (fierro p e R r a c r r »

(e l año panado)
Yo me Tosfí

PoCTtniT«) JM^MlPKiTn
( a y e r ,  h f » / )

Y’o m<i hft Tfslidf» 
n. nos hofoos vesüdo

F l  T t  a o  < IH 4 't ,R

[luego]
Yo me Ví'sliré

M O D O  C O N D I C I O N A L  

P i i j s s i L » i K  j i í  < f u n i e r a )  

Y*o me vestiría

M O D O  I M P E R A  n \  O  

P B f c S E M 's  (aKfyro) 
Vieicío 
visU el 
ventili) Qa TIOS 
vestid vos 
vistan ellos

BAJOUE

B erbo BeztUzea

MOLDK JEN ER A LA
O O M S i^ A

Bc^iitzea
I h a ^j a s a  

Desülúa i/sitea

PHAR'1>:/K0 MOLDEA
O r a i & i u

He¿lÍU^aii
|JÍ

RextiUia

1DIAK42TBK0 »HÓKK 
o b a i & o a  ( fg^íH)  

IV'siiixcQ ni i 
tx^zlilznn gHi'A 
bczlilzen dire

K z  o s t i )  i r iA t iA K A  

(o?*dw«n) 
Kpilllrpn nlnDen

0»OU lh4C»^A
( jw n ie n  urlkean) 

Ik / t ilu  nlni2«&

O ^ O K I  B fW  K í  A R  í l  IH A G  ' S  S

( a l i o ,  ^0u u )  

Be/Ulu ni/: 
bestitu gar^

K T IM )n T ¿ E :k lJ  r . l l lU P L I I A

(gerü)
BczlitJÍco ni?.

M O I2 IO Ü EU O  H0LH4 
Ü R M K 0 4  {nah i t d f t u }  

DcHi nlndakc

lin ü U I, 8TKn!TBI« M m  

O H A J ftO A  (OtUi )

Drzii hadi 
b^^li bedi 
l>̂ 7,li |;iieo 
be7.li 7ip7ie 
bczti díte

i



FPAr«(,x«

HODR lUONCTIK
l'uiL'isyT itlc x tvé r^ im iv ]

Uue je
iHPAitp^rr
(iV fuKait)

(JUi» j e  TDC v t 'l is s a i

-  m

w m  S I  I5JIINTIV0
PT\F<rNTB (m  
Qne yo ni^ >isia

PHRTénrro iMPKnrft'Tii 
(era  m efiest^) 

yuo yo me vistiese

lU&OOB

NAHiZKü NOÍ.DKA 
Onî tkuA {premiaisu da) 
B e z U  D u d ÎD

Kz IHAU&.NA
ibehipr zrn)

Bc7li t)ÍlHÍ^dÍll

V e r f a ô  S ’^ S S X S O m

Vei*be S 'asseoir

MODE iSriNtTIK
Pnk><Rvr

S'afsuuir
Pas<k 

S'èire assis

MODE PARTICIPE
Prî k̂nt

S'asseyanl

* Pasïî 
Assis, assise

MODE LNDIC.\TIK 

Pr^<cnt (4«yi)uriî'Au»1 
Jê m'assieds 
nous non» s»seyons 
ils s’asseyent

(û/iWl)
Je m'asseyais

(fa n  dernier)
J$  m’assis

Pa!̂ !̂ 6 l!«DéPIKI 
i.Aicr, aH/ottfii*A«0 

Je me suis assis

F l ’TCR S iX r L t
(af r̂ès)

Je  m'assiérai

V erbo S en tarse

WOiM) INFI.N invO  
Pl(£; l̂l^rt

Sentarse

J‘kctúiit<> 
K a b e r s f  s e n t j d o

MniM> p \H rii:íi'iO
PnKs»:sTjt

Reatándose

PvhiiatiTO
Seniiido 

MoDO INDICATIV«)
PniisjtiTíft 'fM f)

\o  ni<̂  sieoio 
nosotros tías seniatnns 
ellos se sientan

PKKTlCUai) tM̂ UKttSI.TO 
(ffiíoníCí''

Yo me sentjba

PtkTBÍITO rEHrECTO 
{ f í  año píisado) 

Yo me senté
PtíeT¿arro nrERPEcro 

(avcr. fû if)
Yo me he sentado 

FOTlTkO <mPLG

, Yomeseniaré

B erbo Jartzea

MíU.DR JFNF.aALA 
OBAlhUi

J«rizca

ÍHACiNi
Jarría  izaitea 

iniARTK/.Ka MOLDEA
OnMKOv

Jaruean

I racaka

Ja itíh  

A l l A l U I b M  m u s

Ofi.UiOA (cJWrt} 
Jarizen nii 
jariiea gare 
)íiilz*'n Uirc

E2 IJ.N11I  IRAfíWA
(c r̂duan)

Mr(/.en nintxcn

OsCKl IKAriAKA
{juarukn vrthéM } 

Ja rr i ninl^en

O^KJ BI>0 BZ AÜKA' THAGAyA
(atso, ogvn)

Ja rri nix

t í T » ik » T 7 r , K f i  í ' i r iM I 'L E V

yero)
Jarril^o ni¿
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1«>PA6N01.

MODK m .NDm O NNEL 

Pbksrtt {s i je  Toukis) 
Jo

MODE IMPT^lRATIb'
Prîsbyt {m a iH ifn an t) 

Asaieüs'U^i

a8M>.yQns-nûus
aB8cye7-vou»

MODF. SUDJOMC'llt' 

Ph îsrst { i l  Mt w/cesw'rc) 
Que ¡fi. m’asseye 
quo Tioii» nou» asseyions 
qü’ils s’asseyent

iüi'AKt^ÀlT
fa lla it )

Que je m’assij^e

MODÍI C O N D IC IO N A L

PuRsEfíTi? (8» íufeírrfl) 
Vo mA sem.aria

MODO IM PKRAUVO

Sieolale 
&ieniese el 
»enteniuH 
sentad vosotros 
sienlps^n aUos

MODO SUDJUNTIVO 
PijRiíitMt': ( «  Re/ientirio) 
Que vo aifi. &¡enia 
que n. nos »ontcmon 
que ellos se sienten

PnKrKItlTri lUl'KItirntTO
[era  mentsxer)

Yo me sentase

lvO!(9]2li):{E¿t6 lOL̂ EA 

OxAiktJi (ní2/n h iinu ) 
ia r  ninüake

«TWTÍTUit M K i
O b a i k o a  ( o r o  i )

Ja r had i 
jar bedi 
jar gltóij 
jar 7Íf7k* 
ja r bile

NAHI/KO MIM.DK.V 
Okai^ua {fpr^mfarsu da) 
Ja r  nadin 
^ar gUen 
ja r diten

K z  n N C l IV A R A K A

(^íftíír - '« )
Ja r nindi^din

V e r t > e  F ’A L I L . O I ^

V erbe Fallo ir V erbo S ér  m en ester

M ODK IN F IN IT IK
pRKSftNf

Falloir

P a<«¿
Avoir fal'u

MüDK PARTIC IPE

PSÉMÍCT
In w ilé

P\̂ !4IÍ
Falla

MODE INDICATIF 

PHtà£KT (au jo u n i'huí) 
11 faut

MODO IN F IM T IV U
PnciCNTe 

Ser menester
Ppfc'riiíii'ro 

Haber sido menester

MODO PARTlCÍPtO
Pnc'iDSTi: 

Siendo menesi.er 

Putíftarro 
Sido iDetî ŝier

M0\)0 INDICATIVO

PUR'HRTTk 
Es meoeslflr

B erbo B ehar iza itea

MOi.DE JK N K R a LA

OtSAfKOA 

Bchar izait4?a
IbAl̂ AKA 

beharra izaitea

PHARTEZKO MOLDEA 

O r a ik q a  

beharra izaitean 

ír a u a :«a 

Dcharra Irana

&B¡áSAn'Bk« HQLD8A 

Oratko {cytfii) 
Bebar da



{Ut'AKVAlt
{alvrs)

Il talfail

(  r  an d^rni^r) 
il liiilül

Va**-*
{h ier , n u ju u T fi'h u i)  

Il  a  fuUd *

F t T l ' n  S I M P I . R  

(apr^s)
Il faudra

B S ? A G N O L

PuBrtatto mnRpri'Tf» 
[enU/nírs]

Er» oienpslfr

Phrtírito  pffnrürrri 
[d  año paindo) 

Kué muncsfcr

I*tfSl'é»iro IMi'tihrKCrci 
{aj/cr, hoy)

Ua sido rof^n^siRr
Fnvuo <iupi,R 

{¡Higo)
Será menester

OASQTIK

E z  OKSi I»4a^N^
(fJ»*íí«0Tc) 

b fh a r  7,en

{8A0AW4
i/nantirn wrí^faf^) 

Rehar izan ?en

OSOKI EDO B Í I B B A I I K iVGANA
{alxo, eyun)

Behar Íu d  da

R r i i o R ' n . E K n  k t i i h i 'L C A

(í«*o)
Behnrko da

m w  CONmTlONNRL MOIHI COM>lCl<^lNAL i üer(IIZI6!«E2S0 i n i & \

P íV « F v r  (si je  vü iih is) 
II fauilmt

MODF, IMPfiKATIK 
7niM*/r

Píi»:*.rT)Tg {«) ^ui$2i r̂a)
Seria menester

MOIK) IMPERATIVO 
fn iaH aifo

O b\(koa  (nahi ^ r i « )  

Behar U \H t

ILCIArtIU, «tM RTIlt KL»U
K i  ita Hsatzen

MOIíE SUBJONCTIF M(H>0 SUBJUNTIVO
1‘flévEM {í/mí TicWi.Míri»), Pfti f̂LKTK (c8 ncrtsüTio

faille
I n i ' » 'A IT

(*¿ fa fia if*  
Uu’il fnlliiL

Qu^ sea menesler
Pm(i'i<Kif<« lupRaFRm» 

: fra  m eneiter¡ 
Que fuesí* menester

NAHIZKO MOLbKA 
Obíiiíov {p rem iáis» 
Behar izan daditi

E? OKOi Tn^o*'*' 
i {Itebar sen)
( Bichar 17411 rjdÍQ

V e r b  e  M O T U  V O I R

V erbe M ouvoir

MODK IN F IM T IF  
ŸKUlÿT

Mouvoir

Avoir mu

M01>E PA R T IC IPE  
Pav«Byí

MouvanL
Pas'̂p

Mu, ue

Verbo M over

MOHO IN F IN IT IV O
l‘aRi«R.VIE

MoTcr
PaRTéarrr) 

ilaber movido

MODO PABTICÍPTO
P>(I<ENTE

Moviondo
pRFTÎ .IirfO

Movido

B erbo Ig itzee

M O LD K  JK N K K A L A  
OnAikOA

IgiUeA
IfiAr.AKA 

Igitaa ukhailca

F llA R T E y .K O  M O L D E A  

•)hmvoa

Igitzcao

I^tua



-- - P J .  --- ----- -T—

»

-  1 U  -

PR A IfÇ A TR B S F A U I4 0 L B A S fiV E

f u m  IM U CA T IF MODO INDHlATfVll A D I A R A Z T S k ú  J lA l.B K A

P r é s e n t  (<w*;V>K»vi’ f tT n ) P r r s « y f r  {hoy) O flA tH llA

J c  m o u s Y o  m u e v o I ^ U e n  d u l
n o u s  m o u v û t i s n o & o t r o s  m o v e m o s i g i U e n  ü i i t j 'u
i l f t  m e u T c n t T o s o l r o s  m u e v e n i g i U e u  d u i e

[ U l* A £ i 'Â n P p K iJ t R iT r i  iw p p n p R » :F i i l ) z  o x i u  i r a i í a k a

{a lo rs) {entoncis) {orduan}
J e  m o u v a U Y o  m o v l c I g i U e u  n u e n

P » « W R  o f tF i r n O s o i c i  IB A G A N A
(Tan  lim iié i'] {e l i 7 ñ o  pasaik'} y w j N Í f f » »  urthean)

i l '  m a s Y o  m o v í I g i t u  n u e n

P a » '» :  J N o t n " n P r C T É B IT O  W l 'B R r B ^ O i l« l)  k  t  R D fì V. A R B  < $  IR A C A N A

{h ie r, aujourd 'hut) {ayff\  hoyí laU ô , i ^ u n |

J 'a i mft Yo he movido IgUu dat
FnUB aDÎPL« P i T l i K U  aJM I'L K L kUI(*I4U0 in^UAXA

{aprrJt) (íw jo ) [orduko]
Jo  mouvrai Yo moven^ l^iluko dn)

M ODK CONDITHINNKf. M tm  C U r íD IC Iü N A L K6(rilZI0NUKO m » îh
PafeiwT [s i jf. ifru ic is) PfiíSRyrs Í í i  ^wisíVra) banui

Je  mouvrai» Yo jnoveria Ig l ne^akc

MUDE IM PÉRATIF MOLO IMPKIVATIVO l U i t l b t ,  IITISÌ7CTU» H U l i

Pa issw  (mtJinwTwtnf) Prr'kntk (a fu ira) ÜRAreoA (orsî)
Muus W lleve lú 

uiaova oJ
Ig i ¿ak

bexa
mouvotiH movemos i f i  dezsguo
moave? moved voHoiro» 

muevan olios
ig i sa^ue 
Igi iie74te

MODE SUÜJONCT»F MüDí) SUBJUNTIVO WAHIZKO M0LDE.4
l'HiLsiKr { i l  est nécf'ssairfi) PKBálS2l1& ( «  fí^crlrtflfj'l O i A i K O A  ipri*m*at«w du]
Que je  meuve Qae yo mueva Igi dczadan
4 ue îious mouvioQS quft nnsolro« movamos Ig i desagun
qu'ils meuvent quo ellos muevan Ig i ilezDien

ÎM J*A t1»'A lT P h I f T L I l l l l J  lU P R R P R C T O E s  O N Q l IB A a A 5 A
|i2 fa iia ix } ( f ra  m eneiur) {bchar 2en)

Que je  CDUiwe Mo>ieai* Ig i nezan

O N  C O N J U G U E  D E  M Ê M E
Em üUM ÎT M oter Ü u n k iU en

A U X  T E M P S  C O M P O S É S  S E U L E M E N T

Prom ouvoir \ prom over \ A U ck an u U a

J



—  m  —

V e r b e  ^ » O X J V O I R .

PÏUNt*!^

V«rbe PoUToir

y iO D Z  IN F IN IT IF  

PuésKS'l
Pfuivoir

PaI ' k
Avoir pu

M(3DK l ‘A R T lC ll* t;  

I '»È«i?vr
Pouvant

PAâ k̂
P n .  pu^

M (il)E  IN D IC A T IF

Pfei'sn'o 
Jo pciis ou jo p«ux 
la peuN 
nous pouvons 
ils peuvent

i H l ' A B f A l l

(a/arsi 
Je  poüwls

P a < « R  I>V ÏÏ1N I

</fiH dm tier* 
if i puh

Pa'.^k 
<hi€r. a iytm H ’A«») 

J ’ai pu
FC'TVS ^l¥PI.R 

(il/Of'i)
Je  poam i

M O D K  C ü N O m O N N K L

PiiKi<8*iT {s i je  w u la i^ ) 
ie  pourrais

yH )H E  IM P E R A T IF

P n Ù S (? T T  

( ifwmfwirînt) 
In u s iu

P .C P A G K O L

Verbo Poder 

MODO IN K IN IT IV O

PjtK?J5NTB
Pocî r̂

PnKTKurro 
Haber podido

MOIM^ PARTIC IPIO  
P rr í̂k t e  

Podiendo
pH fen 'tR rru

Podido 

MOIKI INMCATIVO

PmWRFIK
Yf> puedo 
tu puedes 
DosolruA podemuh 
ellos pueden

PKRTKBirO IMPEHKKCHi 
(cNlyftí*«)

Vo podía
PsBT^RITr» »’Eü I'ECTO

\,el ano py*i/ií>)
Yo podí

P lP T IC n n o  IMPBRVRCID
[ayer, hfty)

Vo í c  podido

t'l'C LR O  ^QIPT.K
itueiffí)

Yo podn^

MOXH"» C O N D IC IO N  A l.

Pkbsb:«7r ( « tjHixi^ra) 
Yo  podri«

MODO IMPKIVATIVO
Pl(K!«K24Vlk

{ahora)
Inusitado

Berbo Abal isaitea

MOLDE JFN ER A LA

Ok a u o a  
Abal IzailM

Aitala í^aitAa

PH A IIT ÍÍZK ÍÍ MOLDEA 
Okauua 

Abal Í7»itean
Ika(íajna

Abal

A M .U in iiU  lULPEA

O n A i K i L &  (tf</un)

Ahal dul 
Ahal dok 
ahal dugu
»hai dule •

E 2  O N (H  lRAi>AKA

(ordiMzn)
Ahal uaon

(Jm )B I  Ít<X6A_NA

\juan4en urthcan ) 
Ahal izan nuen

KIK) KZAK£A$ OtAG&KA 
[atzo, e^Wi)

Ahal izan duL
K t S O B T Z K K D  rjirWPt.RA

(flW'O)
Ahalko dut

K05nmone!ku iu lu u

OftAreoA (»m^i hanu) 
Ahal izan nexake

|ik!l«T»U, ItHnTUI MllU
Oh.MflOA

i<)raí)
E :  (ta usuisen



PRANÇATS

MODE SUBJONCTIF
Pfib»BNr { i l  c it  néceêMtre) 
Quo je puisM

iMPAKFSir
(¿̂  fa lla ti)

Que je  pu&s«

-  i U  -

E8PA0MIL

MODO SGBJUNTlVil
PBEiLnrK ( «  M rm ario ) 
Que yo pofda

P U fiT ttH IT O  t ü P E ü r H i T i j  

(era m ^ifster)
Que vd pudicce

BASOUB

NADI/KO MOLDEA 
O iH »K 0 ^ fjrrrin iatíu  da¡ 
AKal Í7JQ dm dsD

E¿ CiNRI IBACIX^ 
(éfAtíf* gpn]

. Abil í¿an nczao

V e x ' t o e  S . A . V O I R

V erbe S avoir V erbo Saber

MODE I.NFJNITIK
í ‘S 8 S IL * n

Savoir 

Avoir au

MODE PAKTIÜPK
P flK S B N T

Saebani

Su, UA
Passb

MODK INDICATIF 
PRBïiiün* {fiu jourfi' A«i) 

U  Hais> 
fions savoti»

iMP.UirAi r
[aim 's)

e  HSTais

P A ^ a B  n K F lS I  

[Vlin t¿m»íír>
Je  sus

P lS S R  n < ü i i t u « i

(Aiffr. au jn u fiih u i) 
J ’ai su

P C T C IR  S IM t'I .C

i<iprh)
Je  âaüm

MOF»S ♦X))NDiTJONNEL 
P b u s r s t  tou la is) 

Je  saurais

MODO INFINITIVO
PPB»Byri?

Saber
PfilsrBUITl̂

Hdbop sabido 

MODO PARTICÍIMO
PftSSRNTB

Sabiendo
Prrtrbiju 

Sabido

MODO INDUCTIVO
PHRSENfB {hoy)

\o  sé
QÔ iOtroH «abeulos

!*HCTÉBno IMPCTlHiCHI
{enicncea)

Yo sabia

PnpríB iTO  *>RRFKcn̂ )
[el año paio f̂>\

Yo :*upc

PUiíTÉRirO iMfBlUSCTü 
(tjy«r, ho^i 

Yo he fi*bido

FuntRo 
iluéffo]

Yo sabré

MODO CONDICIONAL 
pRR '^BSIt ( n  quuiCTO)

• Yo sabría

B erbo Jak ltea

MnLDE JKNERALA 
OmreoA

Jaklb â
ln»o.iíA

JakirtH Isalif^ 

PHARTHKZKO MOLDK \
OfiAIKOA

jHkilunn

Jííkina
Iw ̂ o*r<A

4DLva4/reko «olb^a 
O ka iko a  ( c i j u n )

Da ildkU 
Bu daklgii

K ï  ONCI in^GA.NA
(fJrJuûn)

Da Tiaklen

O^U IR^GAXA
{ j u a n d r n  u r t h r a n )  

Jakin nueii
O'- m  ano ui a « b \s  ihai, a>*a 

(« Í ÍO ,  egun)
Jakjf) dut

E tü O ü tz s jío  cmimpi^ba 
iÿero)

Jakinei) dut

koiyvmonezho i « j i \
l l H ^ t K o v  { n a k i  lf< in u \  

Jakiu fieuko



KRANCAtb

MODE IM PÉRATIF
PnésiLNT

Sache

sachoQS
sarhf¿

M()I>R S lB JO N C r iF
Phb ŝnì’ (}/e«;
Que j|C líDCtlO

lut'AKrAir 
( i l  fatìu il\

Que jê

I&̂Ì'AONOL

m m  IMPEKATÌVO
Puk.'EhT»,

Sévù 
sepa el 
SÈpacDOs 
snbeci vuaOLroA 
sepan ellos

MODO SUbJC  STIVO
Prbì^kvtc { c4 neccsurio^
(^oe yo s6pa

rtltrÚlTO laU'LHI'K(TC) 
(d'a m cuutfr)

Quf. vo snpiftAfi

«tumio. awiTnai m u u

Obaii î̂ a (c'rai)
JsUd n k  
i * i k i n  b « Z A  

j a k i n  c l e s a ^ u n  

j a L i n  ^ 7 u u  

jakiik d^SStr

NAHI/KO MOÌI^EA 
Oi^MiroA if/rem iaisii dti) 
J a k i n  d e / ^ d a n

E i  ONG» tdSrt^KA 
{hehar sen)

J a  k i n  n e ^ B D

V e ï ' t ^ e  V A I - . O I I = l

Verbe Valoir

M ODE IN F IN IT I F
PWSSBKV

Vdloir
Pa-‘¿

Avoir vhI u

MODK l*A (ITIC I l*E 

Prk'WT
Valant

Valu, U0
Psssft

MODE INDICATIF 
Phlsbni' (att/oiff/i’/j»«) 

Je  vaui 
nous valons

IVPARVStr
íaíori)

Je  Ydluis
P*f%É 1‘¿Í»M 

(¿'rtn (U rm er)
J e  v a l u »

Verbo Valer

MODO INFiN iT iVO
PjIE'KKTR

Valer
PtilírtfUiTc) 

Haber vülidu

P rk<entf;
Valiendo

PlBTliRlTu
Valido 

MOlKí INDICATIVO
P j) i;* -K N T U  {k í i y )

Yo valgo 
fiosolro» viílenio«

P r U I Á R I T O  IM I’E b F B C T o  

(«líÜHCC*)
Yo valía*

J h lK T É n r f O  PK R V B cTO  

año pasado)
Yo talé

Berbo Balio nkhaltea

M<)LDE JEN ERA I.A
Orai&<ii 

Kaiio ukbailea 
Ira(i\ka 

Balio ukbaoa izai(ea

MUDO PAKTIC ÍI'K ) P lIARTEZKÜ MOt.DKA

OH&tÜOA 
Balio ukbaiiean

lUACi.ÛA
Bâlialdï

.HPUKAaBK« MOLDEA 
O r a i k o  s  ( e ^ n )  

Balio dat 
balio dt)(^u

E z  O K Ü l U lA U & ü A

(orduan)
BuUo niicn

(HOU lltAOA> \ 
(Ju a n d ^  ywihc4M/ 

Balio okban Queo



FRANÇAIS

PAfisft LNytriNI
IM er. au j'ru rd 'hu i) 

J ’iii vaia
Fiirrii 'iupLB 

(aprali 
Jf» vaudrai

MODK œ NDiTIONNKL 
PRebBNï (*« jc  Vim lais) 

J c  vaudrais

MOI>R IM PtriA T iF

MODE SUBJONCTIF 
i'mi^RNT (i^ est n4e/4Aairf) 
Qu« J« vaille 
que nous valiou» 
qu’ils vailktii

i»7 f a lk it )
Que jc valus ŝe

BM'Ar.VÙI,

PRrfiRrro nH'BsitüT« 
{nytir, ho^]

Yo  Ko Tâhdo
F in  KO «tHBr.R 

■'luego)
Yo valdré

ilODfi O O N D JC IO N A L 
Pat-siTTu ( «  q u tík ra ) 

Yo valdria

MODO IMP3:ilATj>() 
in u tilad o

MOrx.» SUDJÜN'l IVd
l‘n8SïNTi{ ( r i  neef^ariii] 
Uuf yo vHlgü 
qae nosotros valgioms 
que elios valgan

RjíCTunrro T¥PRKPB<Tro 
(«•(î meneit>'ri 

Que yo valiese

BASQI1B

0<01¿16D0 UálUtA» IBAî AjiA 
(a tít i, cgwt)

Dalio ukban dui
IKAU&KA

Balio ukhauen dul 

ktf?lh»ZI»UUO H6UK\
O1UIK 1 K  (rwiA;

Balio ukhan ne¿ake

I1H7IUI. rH iT tT S» U\Mi

Ez  lili u.wlzen

K.MlIZkO MOLDEA 
(lii&iK<rá ifyrem iatsu da] 
Balio ukban d<^adun 
balio ukban dezâ ûn 
baUo akhan dr?,;iien

l ' j  C)*4ÍJ1 I K A u A f A

[behtír zen)
Balio akhan ri»‘7jn

E q u iva lo ir
l*rfyal<yir

O H  C O N J U G U E  D E  M Ê M E

H ard in ba!i(‘ isa tim

MODK SUBJONCTIF 
Í*n»SrFT (t/ est ne'caufatrf) 
Qu« )«' próvak

E<futvakr
f*r/,tale '̂,er

MOm> SUHJUM IV<I
Píi?«ifhTR ( «  nffMarto) 
Que yu prevalga

(ia rhatJg ca

NA 111/KO MOLDEA 
Or\íkí>a 'prcm wíiu dut 
Garh»it nndin

V erbe V oir

V e r b e  V O I R

V erbo V er B erbo Ik hu stea

M ODE IN F IN IT I F
Pbbmsxi

Voir
Pa &̂s

Avoir vu

Mi>DE PARTIC I l>K
PRh'-B.̂ t

Voynnt
Pa' ìb

V i i, vue

MUDO INFINTI IVO 
PRR«B>'Xb

Ver
PBb'fBwrro 

llaber \isio

M in») IWHTICÌPIO
PfussKsric

Viendo
l ’U C T lIn iT fl

Visio

M O LD E  JE N K U A L A
OÏHIÏOA

IkbuMea
Iaa(.aI4a 

Ikbusia ukhsiu*«

P H \ R T F / K O  MüLDLA
Dhaìsiia

ikhtistean

Ibhusia
Iraüika



PKANÇAIS

MODK INDJCATIF

PwBiRNT
)ft vois 
nous voyons 
ils VOieûl

I m i 'A B F a i t

(aioTii
Jo 9oyai«
DouH «ovion» 
ils voyaieQi

L^TNl
{ l'a n  ik rn it r )  

je  vis
P a î ^ R  i * « o É r i s i  ^  

(/*»cr, au jourd 'hu i) 
J ’ai vu

K ( T L 'K  »i h p i . r

(u^irrs)
Je  verrai

M O UK CONDITIÜNNhL

l*HB»Khr { «  j t  W « iiW i
Je  serrais

MODE IM PFHATIF
P e i i« F i< T  {rnu inU nant) 

Vois

voyons
VOV02

M()I>K S lR JO N CT IF 
PèiiL̂ B.NT (iî  f it  néeessain) 
Que )e voie 
que ûûus voyions
qu’ils vownt

lurA&FAjt
ici fnllair)

Que je vî ise

—  H 9  —

RkM«Nf>t,

MODO INDICiVriVO 

P r ic ^ c n t i:  [hoy)

Y u veo ’ 
nosotros v *̂mos 
Hlos ven

PutfrÉBlto iMPmi'Kcro 
[en U iW S ]

Y*o Teía
oosoiros voiamos 
ellos veían

PRltTI<tm> l'BRPEÍTr»
{el año pa^iuio >

Yo vi
P H B ÍL B r rO  IM Í'B it'BCTO

(ay^r, hojf)
Yo he visto 

KuTniii)

Yo íeró

MODO C O N D IC IO N A L
P r k s r n t b  (itt g u i s t f r a )  

Yo verría

MODO IM PERATIVO 
PaBbeNTR (ahora)

Ve Lú 
vea el 
veamos 
ved
vean ellos

MOIKÌ S ie J lN T lV O  
Pk i^ b > :tr  ( f s  ntve.^arío) 

Que yo ve» 
que nosotros veninos 
que cilos vean

PBBTÎ 8TTr) lUl^tltFECru 
{e rn  menester)

Que yo viese

B á S Q O B

AbIAkA¿TCKO K0L9HA 
OnAikoA (ry«ri)

) lkÍin>iCeii üni.
I ikKustcn dugu 

ikhusten duto

Kz U5G! IHlGANA

IkhusteM iiuen 
iibustcn giDucn 
ikhusleo ¿úlen

OSdKI I1 1 A U A > ¿

(juanden u rlh ran ) 
Ikbusi Duen
OsilkJ B l«  EZ AAS S S f RAi .Â A

(tíUo, fiffun)
Ikhusi dui

ETKORrzKKu i;himi*l^a
(tyero)

Ikhustko dui

KOM)l/(Ohf2K6 iQ )M K  

OsAtKOA («¿lAi banu) 
IMios iie^ake

britT(iu, «TiHinTSU h l iu

UiiAibOA (or((i) 
ikhü£ sak 
iküu» be74 
ikbus dezagun 
ikbus /47ue 
ikbus bevute

NAHIZKO MOLDEA 
OftAiKuA {prem iatsu dtí) 
Ikhiis dezadan 
i k II US lie/^Run 
íkhoB dezote n

Ki ui^ci itusAR^ 
{bchur sen) 

lkkiu& n&.au

O T Í  C O N J U G U E  D E  M Ê M E

E n tre vo ir
l'û u w ir
P t fw ir
H cro ír

E n tre fe r
V o ir r
V rtc c r
lìr te r

A r u i t k  ikhuntea  
i h a l  isa iteü  
Á in tz in e iik  ikkusf^a  
Rm kUw iiea



V e r t » e  V O X J I - i O I R

t K * N Ç A I S E K P A 0 K 0 L lU A Q U E

V erbe V ouloir V erb o Q uerer B erbo Nahi u k h a itea

M O ÜE IN F IN IT I F MODO IN FIN IT IVO MOLDE JRN ERATA
P ftC ^ B N T PnR'ÍTHTK Obo so a

VouloiP Q u f ^ r e r N^hi ukhaiiea
P a ''»: P n R T K W T t l I r a c a k a

Avoir vûulü Haber quefido Nubi ukbana i?,aUea

m m  PA RT IC IPE MODi) PARTIC IPIO PHARTEZKO MOLDEA
P résknï P u iL 'K K tU On t̂KO*

V o n l a n t (^eriendo Nabirik
P a s s if P n e T B R lT C ì iR A G 'Ü tA

Voulu, uc Querido Nabla

MU DU INDICNTIF m m  INDICATIVO ADIAIAHRKO lOIDRA
P n i s i N i  {au jfm j'ti'hu i) P r p , * f. k t k  ( f t o j f ) O r m k i ì a

J f  veus Yo quiiro Nabi d n l

QDU!< voulons DOSO Iros queremos nabi dugu

Iu i * Â J 4 P A r r P u B l 'U ü T O  T y p c a u K C iD R i  o y i i i  lU A f ìA N A

{a h n ) (<'KS|>R»|) (c*rd««n)
voulais Vo quería Nahi Tioen

P .< S !« i u 6 / r N t P n i m i m T i i  ra iñ P E C T O Ô ORT IR^O^BA
( Î ’iMi dern ier) (d  año posifdti) {jm u d en  urri^ean)

ic, voulus Yo qoisy Nabi izan Ducn

P a '.'IÎ l 'U iT l s M T O  lV » R R K 8 < : ia O ^ O K I  ftCH» UZ A A U A S  m & f lA N A

aujourd'hui^ (a y rr , hoy) {tUZV. CÿîMi)
ra i voulu Yo he querido !SahÌ î .an dut

F i i T i i h  S T ¥ i* t . i : F r T D I K l  » U i i 'L B ErMOBT&KkO
(üpr^*) {(uego) (ÿiTO)

Je  voudrai Yo querré Nabiko dut

M ÜD K CONDITIONNE!. MUDO C O K D IC IO N A I. H N hU M ^EU O  i t l U K

PfiR><R;iT (j»t je  v o v h t* ) Pxc'iiPTJt { i i On îKOA (n^Ai òanu)
Je  voudrais Vo querría Nnhi puk(*

MODE IM P«HATiF MODO IMPERATIVO IÌ.U IQU, r rw m M i m k a

PnffSRîfT (wttiTiWwont) ; Pkrsu.nii^ ('hiAJïOA (^orai i
Veux ou veuille : Qol<»re lù 

1 quiera el
Nabi ukban u k  
nahi ukhan dezala

voulons ou veoillons queramos nahi ulhan de^agUQ
voul<^ ou veuillez quered vosotros 

qiùcraii ellos
nabi ulòaD dczazne 

1 nahi ukbao deuto



FRANÇAIS B fP A O N O L BASUnV

MOî»F. S I  hjonh :t i f m m  SUBJUNTÎVO

Pn»SüNT (íí« / * í '’V rm irO  i Pnn»rNTit (.'* n « « a n o
Qi»’ jc von il If 
*̂10 nous vnnlioiifc 

qiùis v^iiillonl
|UPAI<I*A1T

{ l i  fa ih t i)  
yoe je voulusse

Qupi vo quiera
quf fif>»alrns queramos
quo ello!  ̂quii^ran

P b ü T U K IT O  IV PrU ffK fTTO  

ic rti men/ster) 
Qne ya qubi^se

NAHI7.K0 MÜI.DKA 

ObAiKOA (pr^miaUu üa] 
Nûhi ukhun de^aôaD 
n»hi ukban d$?.aguti 
nahi ukhan dmii^D

L z  OifGI (BAQATsA 
{hehar sen)

Kabi ukhâQ nezsn

■ V o r b e  A . B S O X J I D I = < E

V e rb e  A b so u d re

m m  IN FIN IT IF  
I 'wkI '^ t  

Alisûudro
P a<sk1 

\voir absous

MODE PA K 'nC IPE  

Al>ftolvAnL

l'âSïsB
Abi«oOÂ» ou le

MI)i)K TO ICATtK 

l'RfcSETfr [av jo w d 'h u i'i 
J'abi^oriA 
iioos absolTons

i H l 'A l t r A f T

(a lo rs)
J'absolvais

P a«sk r>invt
(i'un iiemt>r) 

}unA iff

P»<‘ IC 
(fcrçr, au/ciwrJ'in**) 

J'a i ubHous
FnU R  SWPT.R

(aprisi
J ’absondrai

Y e rb o  A b s o lv e r

MODO INFIN IT IVO
P h k s r t t r

Absolver
P b b t Rrito 

HaW r absuello

«O lV l PAUTlC lPIí)
pHK'aiNTe

Absokicndo
P r u t  ú i» ITO  

Absuello

\ m O  INDICATIVO

P r r sp st l

Yo absuftlvn 
nosotros absolvamos

Puei'KHlTO IKPKRVKITO
Írniowf’í)

Yo absolvía
P r r t r r i t d  l>B6?B(rrO 

íet año pasaikt) 
Inu.ñUuio

P kktsu ito  m r o R R ir r i )  
(aVír, hoy)

Ha absuHui

FüTl'Rc) r̂ iMî Ll: 
(/Ufflo)

Yo absolveré

B e rb o  D eslo tzea

MOLDE JEN  KR ALA 
Oiuiso/^ 

Deslotfca, Rarkbatzca 
IR&CA5& 

Deslothua ukbailea

PHAIITEZKO MOI-I)EA
Okaikoa

Deslotzean
IllAÚAifA

D^sloihua

aiVK A ZTU O  ÍOIDBA
IHiAJiOA (̂ -̂ un) 

iWoLzen dut 
dcsiot'cn Jugu

T i  ÚNSI TRAriAKA
(o>'(iu(zn) 

Deslou^n nuf̂ n

IRACANA
(jv a n d tn  v rtk a in )

, E ¡  4n «satsff»

Oviici BrH> AfiBA< ntAr;sKA 
(aU o, Cffus) 

Deslolbn d u l

ErHOBTZEEO CBníPI.tU
(yero) 

Dcslotliiiko dul



FRANC*!«

MnUK CüNDlTIONM X 
Pr>?$bst ( i i  jft r<yul‘fvi\ 

i'absoudrîiis

MODK IM PÉRATIF 
PsiL-ittT (w '«n/r««nt) 

Absous

HbsoiTOQS
absolvez

MOBE SCBJÜMCTIF 
Pbrsbnt {il/ ,il iiéefxxairr) 
Que J'absohc

iMPAfirArr
l i  fa lla ii)

sePACNttt

In u s ité

MIHVi C O N D IC IO N  AI,

Pits^Nrt: I x; quisicr>ï\ 
\o

MOiKi IMPERATIVO
l * H t '« tK T K  ( U i l i w a }  

Absuelve lu 
absuelvn d 
!cb«ul7aaios 
absolved 
abMiMvan

MOlKi S l 'D J l NTIVl» 
pBi:<KYrK {i*« netesario] 

Que yo absuelva

P ftR T R R lT O  I W r E H r E C r u  

{em  m i'nfxfer] 
inutita/ir>

vouh

ORAIK04 (n a h i luntu) 
DfHÍolh n c z a k e

iLn iuu, itmirjifiu u im

Obmsui (or«c) 
I)(;slulh i t i  
dfstolb beza 
defiloib <ieu*|(ui( 
d«^loth y.^zue 
dcsioth d e z a i p

NAHIZKO MOKDKA 
OmicrtA (p rem in tiu  fl̂ t) 
]>eslo(b d&zadan

&  ON&X lt<̂ A*4A
{beKar zen)

E z  da Mojzi^n

O K  C O N J U G U E  D E  M Ê M E

binoxtdrf
H iiûud rc

nnvrKT 
(i'iin  dern ier)

Je  résolus
i M P i B f A Î T  DO  S r w n W C T t r

I

Que }c résol u&ŝ  I
P a1TI4UPK

Résous, réfiodtc |
pour lei dtcws H)»t r̂idln ! 

Résolu, ue
p o u t  le s  c h o te *  » io r> ie «  i

Ü isoher
Rr,xoh<T

l'fUfrKRrro p^bfeíTO 
(turnio panado]

Vo resolví
I h I>è;K I>BC TO  O K I,  S f S n 'N T ,

Qae yo resolviese
P a I(T I< :1 P I i > ? r r t ^ r t t o

Resuello, resuella 

Resuello, resuclu

Bo rreatzM
Dfhhfrutxea, Trenkatsea

OsOKT I|AISA*iÂ
> jvanden  urijUâ») 

l)elibAratii nuco

Oba iko i Nahc¿&ij 
l>elibera oezao

Phaktbzko oh.okoa 
Tr6iik»tua. urlbua

Delib4?rutua

• V e r b e  B A T T I L E

V erbe B attre

M ODK IN F IN IT IF

P f if tS B N T

B a t t r e

Pa « r 
A v o i r  i i R U n

V erbo P egar

Mono IN F lN m V Ü
P r e s e n t e

Pegar

PnoKBrro 
Hab<̂ r pegado

B erbo «loltea

MOLDE JE N L R a U

Ü l 'M X O A

Joiica
I HABANA 

Jûa ukbaitea



P A A N Ç A IS

«O D E PAKTJC IPE 
Pkk»ilnï

HalUnt 

Bat lu, uc

MODE INDICATIF

PjiL'EJiI («u/owrrf’ftttf) 
h ' bâl!̂  
non» b&lloûs

I t t l 'A t U A I l

(« Îan i
Jû

nRFiNl 
{ l'a n  derniftri 

ic  ballis
S*As'>K )w o»;»*(xi 

(k k r . au juurd 'hm ) 
J ’ai >i»Hu

F m u  biMi'LB 
\npr<4)

Je  badrai

B S P A G K O T .

MüDO PARTICiPÍO
PRSSRKTG

Prgando
PfttXPfil'lü 

Prgado, pagada

MODO IM)IC,\TIV<I

PnC'KNTE (Aü|fl
Yo pego
nosotfOE pegamos

Pnin'KKi'n>
[entonces)

Yo prgaiw

pRlilBBnu l'BaVECTO
año ¡niM>h)

Yo ppguf̂

P hctírtto  lUl'tsHíBCrO
{ iiy n , Ayyj 

ile pegado
I

F lT I ñll «lU^LK

• Yo pegaré

MODK COMUrnONNKI. !WOIK) C<LNDICIONAI.

Thk'knt («i je  tffu ltíii) 
Je  ba(lr»is

MííDE i«PIí:iUTIF

Pa&5K>T iHtaiHfénáni) 
BuUi

ballDn» «
ballcz

511 )0K SUBJONCTIF 

P» i'* sst ( i i  esl ni-'r:̂ M»<urfi] 
je  baile

: alors)
Uuc je htUiíHse

P h M t S T E  < « |  q U « M T « J  

Vn pegaría

MODO IMPERATIVO 

l‘fiRsK?<'iii {ahora) 
Pega lú 
pegue ul 
peguemos 
l>egad
pcgiien ellcis 

MODO SIIiULNTIVO

Prr<rktk ( h  iirm a rio )
Que \o pftgue

PñBTÉeirci iHreBr’KCTo 
icnrom'cs) 

yuo yo pogasc

B A S f iL 'E

PUAUl'K/AO  MOLDEA

OftAIKOA
Joiiean

IB'VOAKA
Jciu

ASIASAZTBKt HOLb£A 

ChiOKo 
Joílen dul 
joilifn dugu

Ez ONOI IRAUANA 
Irw/íUfin)

Joílen uuea
0»UKJ lllAUAXA 

ijw»ndCTi urtfcwH)
Jo  míen
ObOEl EDO B2 ABRA» iKAUAXA

Jo  dut

I.RirBN îio ntAG^KA
(¿ r̂dufcú) 

ioko dut

iO!^ll21IM(ZkO NOLIM

OttAikuA (miAt ¿anu) 
Jo  nezake

l A ' l lIBU. O T M I l T f U  H L I K l

OüAiKOA {o ra i)
Jo  zak 
jo be2â 
jo dezaguci 
JO zazuo 
)0 be^ale

NAHIZKO MOLÛE.A

•Ora’koa [p rm id tsrt rf/í) 
Jo  dezadatk

Es CPNÚI »VriAKA
l<>Huán)

Jo  Dcun



O N  C O N J U G U E  D E  M Ê M E

FIUXÇAIS

Abattre
f'om fniitrr,
T>cbattfc
S'ébattre
¡taÍH ítlrf,
R chaltre
Sc  battrê

BSPÁÚfiOL

A h a iir
Com batir, P r h ir  
ih h a iir  
Ifo lg iirfif 
[tru ja r
Hef^cer. ïim a ch a r 
ficm rac

A u r l h t k t lZ M

t î w i u l u i t s r a

Jfiiz ia tz e a
J  ostata fn, tilf gerat ita  
A /ifu ih raz lca 
¡¡frjo tsea  
Jû k a  ariz f'u

V o r b e  B O X F i E

V erbe Boire

M O D E IN F IN IT I F
]*HBSKTT

Boire

ÂToir bu
Pas»r

MODE PARTIC I PK
l 'S B H K N T

Buvant

Pa ŝé
Bu, ue

MODK INDICATIF

Présknt {au jo u rd 'b w ) 
H  iwis 
noos bavons 
ils boiveoi

| b » A 8 P A 1 T

Je  buTais

Pmsé D ûm  
( l'a n  derm cr)

Je  bus
Passé inütcrr*«! 

{h ie r, au jourd 'hu i) 
J ’fii bu

F U T I  11 S I H P I t

{après \
Je  boirai

V erbo Beber

MUDO ÍN F iM T iVO
PllEsrUTR

Bfb«r

PftRTEaiTu 
Haber bebido

MOBO PABT IC ÍPIO

pRBSItVTK
B e b i e n d o

PB&i'BHiro 
Bebido, bebid»

m iM J JNBICATIVO 
Prísejíib iko>j]

Yo belMs
nosotros bebeuios 
eitos beb«̂ n

J^nRrtun» nji-Hnrujrrí 
(íníONcKí)

Yo bebía

PrCTÉHI'/U >>i:R9RtTî  
leí itw  pasado)

Yo bebí

PnirTúimi iwpRnhKCT'i 
( a y f r .  hoy)

Y'o he bebido

F m u o  SJMI'L»,
{ftíñgo)

bt-berO

B erbo Edoteo

MOl.Oi: JENKU \ l\

Ob a ik ii«
Edalfa

I baúa.na 
Edans uk bal leu

PHARTEZKO MOLDEA
I ( ) R 4 t K « l \

' Kda lean
 ̂ luArun^
! F,iUr\-A

ADÍABAZTEKO lOl.DBA 

; OaAiKo.' (cyun) 
t^Jaion dul
fdaten dngu 
c^datcn duie

K z  O K (> l Í R ^ T i^ K A

(orduan)
KdaU^n tiu^n

0«OHr IRAGANA
(juandun ur(hcan\ 

Edan nucD
í>-kKt RTVOiy SRKASUíAf.ANA

{atzo^ rijun )
Fdan dut

K T ltO R T Z B K i^  i.Hllll>LeA
Kt/^0)

Edancn duL



BÍ4I*AUX0L

M 0 n K CONDITIONNEL MO IHI C O N D IC IO N A L , ÏMBiZlMÜ M  « tflM \
Pné»BNT {s i je  tfn ilo ii) 
boirais

MODK IMPilK ATiK
PSb'JEKT

Bfiis

buTonn
huvA2

MODE SUBH»NCTIF 
Pfif^RNT est rnfo!4sairr) 
Qne jft Iwive 
qac noos bnvion« 
qu’ils boivAQi

iHb̂ AKbTAIT
faH a it]

Que je busse

I’hB'ENTB (<Î 
Vo bebcri»

MOIK) iM PEtUT IVO
PkE îEMT

Huhc lù 
hrba fl 
bebamoM

vnsofros 
be^Hti Hlos

Daaikoa inaM 
bldeo ric*akp

lè^TiBU, n w n riu  w iu
Oraiicoa

Eflan ?ak 
(»dau beza 
eddTi d^zagim 
cdao m up 
edan de?ate

MODO s c B J i ix n v n  n a iu z k o  m o l i if: a
PiiKsiLNïB 't8  n^cetarw ) ORXikCiA (p rtm a U u  da)
Qiif yo bcbu
q«p iirtsoiros bebamos
que filos h^han

IHtlrtLhlTV iMPQtFEiJO 
(fra  m fwstn-) 

Qne Vf' l>fibi«ê

Fxlafi dczadun 
ednn iif¿Aguo 
pdan dc7.iil̂ îi

Uf̂ Ci LHAĈ N̂
{b fiu ir zen) 

edaîi nt̂ /an

Bcbuirr
O H  c o N J u a u E  d :  

I V o h er à
M Ê M E  

[ Ite r eifclea

V e r b e  O E I  C sJ E >  R E

Verbe Ceindre Verbo Gefilr

M O D E IN F IN IT I F
P klsB sT

Cpindpf

Pa«<è 
Avoir cciol

MODK I*\KTI<;il*K 

CHgnani
Ta ' sc 

Ceíni, ceinie

MODE {NW CATIP 
PHL'tM  {iiu jim rH 'hm ) 

Jt5 reins 
noos cejKüons

MODO IN F IN IT IV O
P rrsrntb

M i t

PBK'l'lltÜTO
Haber ctfiiJn 

MOIMÍ PAKTlCit’lO
pRKSttNTa

€iñieT>do
PnPTFrirîn 

Ceñido, rnìidii

MODO INDICAI IVO
PbE'Fntr ihoii)

! Yu ciño 
I nosotros œl3 irnos

BftrboGerrìkoa ezartzea

M O LD K J K N K U A LA
Obailcia 

Gcrrikoí pzirl/ea
íha í̂a.na 

4 ierrikoa uzarria ukhaiLea

PIIAUTEZKO MOLDEA
Orm kiia  

C erri ko a ewri^êan 

I raü\*i \
?7'(rrla

M0L6CA 
OOArKOi' (PJ«Ml 

Gerrihoairiiri^en dnl 
^frrikoa ezarUcu du^u



—  m  -«

P R A N Ç A I > >

ÎMt^AKFAIi
(diora)

if. i:eÌ^T);iÌB

P a»»»' d*? ix î  
( i ’iiR  rfm tj«*' 

ic  cêi^niii

P a s ^ 6  l n o k k i k t  

'h ie r, au jourd 'hu i] 
J 'a i ceint

KiTrn simJ'Lè; 
(a/o**s)

J f  windrai

I PoCTtihftü laiPtfit'ECfo
I (rn/tmifs)
' ïoceftia

PinT«ftiTv m iftci'u 
I e i a m  pas/ido)

Yo ccfti

P V E r & t lU i J  I Ì IP R R P E C 1 0

i«ÿ«r, Aoÿ)
; Yo be c**fiido

F 1 TV6 0  siMPt.a 
i/ufÿo)

Yo ccftiré

MÜOL CONDITIONNEL ! M(llM> C O N D IC IO N  AI.
Pbbsb.vt (iti je  Ziiu/aU) 

Ju cejndms

MODK IM PÉRATIK
PRKSETÎ

Coins

daignons
ceigQPz

MODE SLÜJONCTIK 
Pn¿s.esf fiU jti H^e^gatri' 
(Ju f  j** vcignc

i l f i ’ A J I l 'A I T

(i7 faliair)
Que je ceif^nihso

Ê'uK'KKTK ( t i /¡uisii>,nt) 
Yo certi ri a

MOrVJ iMPEUATIVO 
PftB<!?KTR 
{ahoral

Ciüt  ̂IÚ 
i'iSa ol 
ciñúmns 
cPüid vosotros 
ciâan eUos

MODO SITUII.NTIVO
P re k̂ntk (es flwrsaWy) 
Que yo cifiji

Pubtkjiito imJ‘£h*'ecto 
(i^rt mmCAter)

Quo yo ciñiese

B&SUCtB

Ë£ liNOI IRAiiSK^
(w à w n )  

Gorrikoa e/ari?çn nucn
0<OKI IhACl.N  ̂

Ijuand^n urfkean) 
irerrikoa r¿arri nue»

O s O b I  K iX )  HZ A l t n  4  <  IT l  X A

ia iio , egvn) 
(iêrrikoa e/arri dul

KriKkRTZRkO liHUIl'LKA

Otfrrik-'a «arriko  liül

K u )b i2 iu R E Z k o  m m

Ohaikoa I lu ih i 6r^nu) 
Ocnikoa ozar ne^ak«

r iu n u i ,  oTHinTK« hlka
O t IA lK l l   ̂

titra i)
CerriLofi r¿ar znk 
gerrjkoa r?jir be?a 
gerpik^rt m r  de;,»gun 
l^errikoa m r  7azue 
*errikoa m r  dczalo

N A H I7 K 0  MOLm:A 
Obaüoa [p rrn tiüU u  de] 
Oerrikoa e?ar dt^/ad^n

hl2 OXfiT IRA04S\ 
[beluiT ¡en) 

gertikoa • zar nr^an

O N  C O N J U G U E  D S  M ± M 2

Astrem tPrf
A K fin d rr
tU m p la ind i'i
*'ontr<iin4r^
f 'rn m iirr
Ik 'irin d re
Ihfpeindrr
IMeindrc
F.inprrtudl'i'
Encfindrê

O bligar
i  leànziir
(^ ifre ltarsc
(!uii4Xreñ ir
Ttm^r
TMutrmr
/’m tíir

FMtimpiu'
Hodeor

Ih ru Ju K s fü  
s tíe lU ea  

/Hnkfìhuzf'u 
Bi^rrhatieu 
Heldur tsaîi^a 
i/rrnfu/ii k firn lira  
Pintaisi-a, S e in a h jz e a  
¡h$kohrats>'a 
ifa rk a iz rn  
/eth ia ixea



rHSNCAI5;

E iffrfin d re
Ex ftfi'lrf
EtretnUn^
Feindre
P ftn tlrt
H a in d re
lia tlf in d rr
H rj'find rc
U estrriju irf
fifite in ilrr
Tein4r*

BSrAONOL n«so<7B

fju fb riiu f'ir
i p a g a r
Apr^U ir
F in y ir
P in ta r
ÍM lím ar
J i i t a l c i í n i í i r
ñcpintar
¡k it re ñ ir
l i f f e Á i i-
Tem r

tíausiea
I l l i l Z f l I

TinkaliCd
Átegia egitea
ÍH ñ ífilsfU . Th in ilu lza i
J!rr ik a n lz e a
élerhatzem alea
fífr ik in á iils ra
L itl}u rtiea
üerth indaisea
Thindalzeii

V e r b e  O L i O T = l E

V erbe Clore

M O D E IN F IN IT IK  
P l\É S R N T

Ciore
P a««r

A>oir dos

MODE PARTIC I PK 
PuPS*NT

(Üosant
Pa'>é

Cios, oso

MOUK INDICATÎF

Jc  clos 
U eldl
tioiis closons

I h p a r i t a i t

(o/ers'i
Je  clou i s

PaSì K OÜPINl
(/’on

i n w t l r

Pa '̂é iNm'fwi 
{h iê r. aujourd"hH i)

ClOB
FL*rUH SIMPLE 

(nprès)
Jd clorai

¡ V erbo C errar
I

I

N O hO  í n f i n i t i v o

pRKSHhTE
I Cerrar

P n S T R R U U  

Haber cerrado

MODO PARTIC IPIO  
Prrsrvtc 

i Cerrando
í PRCifimin

Cerrado

M O W  INDICATIVO 

Ĵ nissesriib (hoy)
\o  cierro 
fi\ d«rra
nosot'^8 cerramos

P s C r Í K I T O  U á i ’B H IT C T d

Yo cfirraba

PnRr^rro >’ffn»i«Tu 
{e l año pasado) 

Inu iiU u Io

PReT¿Krro iMPBBFBrrro 
(ayer,

Yo be cerrado
FiTrno AJMJ’LÍ 

{luego)
Yo cerraré

B erbo H estea

MOLDK JKNERAUA
O flA JK ciA

He»iea
l l t A i l S X \

HnUía (ikhnitca

PÜARTilK/.fc;o «O I.DEA 
OtIAlKUA

He l̂enn

Iraoaxa
Ilelsia

A IIU A 2 T U U  U Í Í Í S  

O h a i& o a  { e g u n )  

HesiáQ dut 
iiesteii du 
bcsten dugu

E i  O^CI IH&OAXA
(tfrrfíWft)

Ile&ien nuen

0.«^KI inAUANA
(juanden urxhean]

E z  da usaticn

\ >^>K1 UMl BZ AKHiS IBA^iAM  
(oíSO, CÿWif

Hctâi dut
LSHCNAliU inAUAKA

(or^tdêo)
Helsiko du(



-  m

B S P A C N O T . PAÏtJCK

MODK, CONIU'IIONNKL ! WOBO C O N L IC IO N A L  I & M liX ISReZ iU  in b t AI
| * J J K 'K N T  { * 0 ^  P r P'î P V ï K  ( « i  ^ m S M T d )  O itA IK O A  í n « A i  ¿ < m w j

Je  clorais Voct^rrirù I{eu<i n?/aU

MOUK l^ P W U T IF
PftksifKT

Clos

dosons
C lO S C 7

MODE SUBJONCTIF 
P«».seKT (*7i.«l néftetíaire) 
Que clûS4»

Im p a r f a i t

(¿  ̂ fa iia ii]
In u tité

.MÎM)ü l\ll>KHATÎVü
1 *B K S U S T K  ( r t ^ y r r t )

Cierra lu  
fiiftrre t*l 
cerranio& 
cftirais 
cierrçti ello»

MOIX) SUBJUNTIVO
PuBí'BSTii { «  Tw esfirio } 
Qup yn cierr«

P R R T k U lT O  I « p r * P R C Î O  

(«•a 
fnvsitadù

imiTthi, niiiTtrtii u u b
ÛHÂikOA (ofnii 

Hubj za II 
hets df¿ala
hrtlS df79glltl
hets ia m  
hets de za if  la

NAfflZKO M0LDE.4 
Okauoa \premiatsu da) 

dmclan

Ez 0!40I IBAQOA 
zrTi)

Ueis Dezan

Erhyre
Hcctorc

O N  C O N J U G U E  D E  M Ê M E

i\ 'a » r, S a lir  rf ¿«s 
C rm tr de nufini

Sortzea,
Bcrh citea

V e r t > e  O O N G Z - i X - T R E

V erb e  Conclure

M O D E 1 N F1 N IT ÍF
PuiiSRKT

OiTM'Iure
1*as9k 

Avoir coDc)u

MODE PARTIC IPK
PneSFST

Concluant
Pa<s¿

Conclu

MODK INliICATIl'
Pfee^EKT (au/OW r̂i’Aui) 

Je  conclus 
Qous concluons

V e rb o  C on c lu ir B « rb o  Akhabetzed

MODO INFIN IT IVO 
PnüsBNTrc

Concluir
PncrtíniT«! 

Huber concloido

MOR» PABT IC ÍPIO  
P b e í e n t b  

Concluyendo
l'jILfLRlTO

Concliltdo 

MODO INDICATIVO
P rk^kntk (AoÿJ

Yo coocliiyo 
nosotros concluyamos

VÜLT»E JE N K K A L A
OXAIKIIA

Akbabatzca
Ir \gana 

A lkbubatub ukbaitaa

PHARTEZKO MOLDEA 
O b a i & o a  

AklnbaUean
1rA4>̂\4

Akhaba loa 

AÓÍARAZTKKO HOl.bM
I I q a ik *«j a  ( r y t m )

Akhabalxeti dut 
jkhabstTon dugu



—  m  —

ri\AKÇ4îS

I m p a r f a it

(ahrs)
I f  connluai^ 
nous cnticluioQS

P»««6 nén^t 
[l'an iifr«i>r) 

conclus
1‘a<sb iNUbriM 

{h i^ r, au jouri^km ) 
j  'ai conclu

K r r r H  s t i i p i , r

SSTAGNnr

PuifrifliTo iifPRRprcro 
{fntonetfi)

Yo concinia 
TiosMros coDcluiacDOs

FfitrÉKiTo punrRTTrk 
ic i año fd iad o ) 

Yo concluí

P H R T (?R 1 T 0  IH D H B F IS C IIJ

(tîÿ^r, hny)
Yn hc conclaido

FtTI.K U  S lH P r .R

iaftrh''
J r  cor^’lui'ai

{tucgo) 
Yo concluir»^

MODE CONDITIONNEL MOÜO C O N JU C IO N A L

Pbsïîbnt \ ii je  tou la ii't 
Je  coDclurais

MODK iM î'rJlA 'IIK  
Pri^^tot {m a irtu n an i) 

(Àinclus

concluoob
condu*'?.

MODE SL'DJONCTIK
I‘nj:srNT 'Ü f4inre,easaire] 
(Jue jp cptjcli'o 
c(»R ncu» concJuioni*

ImFVBP'MT 
[ i t  fa lla il)  

y u f conclusse

pRE.veKTR (ii quisifn'a) 
Y*o concluir)»

N ono IMPEUA'l’IVí) 
rnrsg'TiB {ah(n'>i) 

Concluye iú 
rauctdys o( 
ccDcliJ vamos 
concluid vo«)iros 
conolnj'nn ellos

MODO SUBJUNTIVO 
Prsc^iímk ( «  necesario) 

One yo con ’̂luva 
<\Qo nos. conduycmos

PnitrÉRiTo mi'BUíinT<> 
{era  m fjttsírr] 

quo yo concluyese

Q A S Q O B

E i ¡  Ul«4;i n tA G A K A

((>r¿U(zn) 
AlkbabaizBn uuon 
akhabatzcn ginaen

O S O tü  

[jvatt'kn  urt^ftin) 
Akhabatu nueti

0 :4 l) f t l  B£N1 EZ A R B A S IBA G A N A

(a U o , egw i) 
Akliabald dut

E tH O V 'íS S i:« )  C IIIS fP lE A  

(yero) 
Akhabsluko dut

ieiürKioiszio io l i ê^
O n A iK O A  {n a h i hanu) 

Akhal)a TKjziko

iiiim u , iTtHTmu M M i
OiLAiKoA {ir ra i) . 

Akbaba zak 
akhaba L m  
akhaba dczagan 
akbaba zazue 
akhaba bezaie

NAIilZKO  M O L D K  A 
>>nATROA (p w R Ía ííw  Un) 
Akhabü Ü07üdan 
akhaba deaagun

Kz OXOI IKAItAKA
{behar :en ] 

Akhaba nrzan

O N  C O N J U G U E  D E  M Ê M E

j E jr h n r  \ Katnporalzeti



V e ï ' b e  C O W I N T A I T R E

P IU K Ç A C ‘>

V erb e Connattre

M O D E IN F ÎN ÎT I F
PBÉàENT

CoimaiLre 

Avoir c«nnu

MüDK PARTIC lkK

P resent

Cûnnais&ant

P assif 
CoQDUi ue

MODK INDICATIF 
PüÉïKNT (au;o«ri/’Auî)

iè  connais 
il connaît 
DOUA i^ODuaissons

IWPAAfAJT
(akff*«)

connaissais
pA»<aé DBFitct 

(Tan  ik m ie r)
Je  CODDUS

l*ASSB P«T>Énvt
(Atir, ato/frurd’Atti) 

î ’âi connu
F lT ü l l  S IÎÜ ’LR  

(après) 
ie  coDnaUrai

MODE CONDITION NF.ï-

Pbli£BKT («i /c «oulaû)
Je  connaîtrait^

ESPAGNOL DAStíCE

V erbo Conocer

MODO INFIN IT IVO

PilE»GNTR
Conocer

khiirrÉfirTO 
Haber conocido

MODO PABTIC ÍPIO
PiBSRTIS

Conociendo
1‘ l l l i T l Í F l F "

Conocido, conocida

MODO INDICATIVO 

Ptiiu*Ei«Tc (^oy)
Yo cono2 co 
el conoce
no&oLTOS conocemos

P R P riC U lT C i I M P K R i 'tC r O

(en¿c;nc^«)
Yo conocis

Puoáfirro i»KRKiíC7rfi 
[e l liño patadu)

Yo coikoci
PhBrt*n’i> uiPtfHracTr) 

{aye r, hay)
Ya be conocido

Fijvuho srwvLü 
(luego)

Yo conoceré

MODO C O N D IC IO N A L  
Phbsbttr (,n qu isiera) 

Yo conc*ceria

B erbo E zagutzea  

MOLDE JE N E R ALA

O l4 iJ & l> A

hlziígijixeA

Iraiíara 
E iíigalua nkhaitea

I'liAUTEZKO  MOLDK A 
OílAIiOA 

K¿agul¿ean
ImUASA

Exngulna

4bUfíA¿Tlkl lOLKKA
Oraikü

üfiagat/^^n dut 
r*¿aguUcn dii 

dugii

Es O K U l (H A Ú A 5 A  

(orííwm) 
Kzagutzcn nneit

OiOU IRAGa*«* 
{jw ttu lefi unhean ) 

E^agulu nuen
0?«<j S I  8 P 0  E Z  A  R U A S  IB A G A X A  

( a { 2 0 ,  f j í u n }  

Vlzitgülu dut

LenR;<AM) ul&can\ 
[orduko] 

Esagutuko dut

k 0 N n i ;i 0 H E Z i u  m m

OtsAiKOA {n a h t hanu) 
Ezagut nuzake



MODE IM PE  RAT I I
PnéiPNT

{m ain lm un t)
Con nui s

l'ûnnaiséODS
CiküDUi^K/

MOUK Sl18Ji>Nf.TIF 
l’HtiiAT (*̂  est nréi^'.wirc; 
y a c  je connalsi^

lai*AFir'rr
{ i l  f a lh i i)

Que ]c cocnusso

S<kPtriNOL

MüDI) IM PERA T Ivn  
P b b s rn t í 

{ahora)
COQOtífi lu 
coDOTi;a p1
conozcamos nosoiros 
conoc«! vosotros 
conozcar fallos

MÜ!H) SlíiaUNTIVO
PiJB«RKTE ( «
Que yo conozca

PHCTtnJTo iMrRnruTii 
(«M  miTM^ur) 

üuf. JO conocieso

uam iu , DwnTU« « u n
O h a i & o a

^orm)
E » s u t  7ak 
ezágut b<ía 
fza^ät df^agan 
czaguS znzde 
e¿agut bozale

NAJUZRO MOLDEA
D r ^ t k o a  {y ren itílffii lin] 
Dagnt de:^adaD

Ez C ^ O I  I R A l iA N A

{l>f,har icn) 
nezan

O M C O K J U G U S  E > E  M Ê 3 S 1 E

.Hceoniiaitre,
U efonnailrr

fk.^CCJUXrT
R f conocer

r.2 ezagutztn 
B e r czagutzea

V e r Í D O  C O T V S T R X J I R E

Verbe Construire

M ODK IN F IN IT I F  
P résiwt 

O^n&lriiii^
P assé 

Avoir coiislPiiit

MOUK PA RT IC IPE  
P fĥ srnt 

ù)nsipal»Til
P assî 

ConAiruit, constrdle

MOUE INDICATIF 

{‘iic'KNï (a«/oMr4'/n*0 
Je  construis 
ni)UH coQSlruisons

IvpAiirAii 

Je  construisais

Verbo Coostrair

MODU INFINITIVO
PhBSBTTlL

CoDStrair
PiETÉnrro 

Haber co’isLruido

MODU 1‘MITICÍPIU
PllBSlsyTE

<>)DStrnwndri

Pm'fBPiTO 
CoDStrnido» construida

MOIM) INDICATIVO 

PhRSBTTK (hoy)
To construyo 
nusíUros con 8tru yernos

PSRTKIUTO Ull'BRrRnHk 
{enlonct»)

Vo construí»

Berbo Egitea, Alchatzea

MüLDE JEK EB A LA  
Oraikoa 

E gilea, AUcbateea 
I b \6i\na 

Eftina nkhaítea

PH A R T IEZK O  MÜI.UKA
08\I(?OA

Egllean
I b \^aka

Kgina 

« M .a u ie K o  lo u iA

0RA1KU& (CJUn)
Keilen dul
egilen du^u

t!z 0N0< T»á(iAJ4A
(í>í'4w<zft)

E^kteii nueu



P R A M C A lC i

PiasjL DffFiîfi 
[V a n  dern ier)

Je  construisis

PA$S£ INUlSt'U«!
[M er, ^ jo w i i lm )  

J ’ai coDstruii

F uTL* SHÎPL8
{après)

Je  conslruirui

M ODE CONDITIONNEL 
PRiUEhT (it  /« voulais) 

Je  construirais

MODK IM PÉRATIF 

Pbbsrxt {m ain lefu in t} 
CoDi l̂ruis

conslruisoos
coDstruise/,

MODE SUBJONCTIF 
pRtvRKT ( 1 / ejit ncccsiaire) 
Que je consiruisti

h l l ’A A K A IT

(t/ fa tta ii]
(iue jo con5ir(ii«bs€

BarACXot. K A S tfO B

Pjicfffnrro rsKi'Birjo 
{ e l  an^ p a n a d o )

Yo coiisli dì

P r k t 6 » i t u  m i^ t s R j r j 'r n o  

{ ^ y c r ,  k i / f )  \ 

Yo he consLruido
Fixr«o i i i M P i R  

[ I t t é g o )

Yo consiruiré

MODO n O N D IC iO N A L  
Pft£i£Ktis i p m i c m )

Yo c'ODStruirìii

MODO IMPERATIVO

Construye iii 
coDSiruvH el 
canilriJvadDOS
conslruid vosolro« 
uonsiroyAii ellos

MODO SDHJUNTIVn 
P n R 'iB S T B  i ir .s  i i c c c s a r w )  

Qiie yo consiruyj

P f l C T Ù t n o  I M P R I Ì F f i U T t l  

(rm  m e n ù i f r )

Quf yo conslruj'cse

(ìsoiri fU4(iAi«A
{jitanden u rih m t) 

Ekììi ci ci (.‘(I

0 > ^ U K I  S I » 0  B l  A JI14  I R  \  GA l ^ A

{a izo . cgun)
BgÌQ dui

EjEHEì Â̂ ìo IRXQAKA
{orduko}

Egiceo dui

KONhl/IO.*IEZÌO SUUU

Egin Qm ke

KHiiuu. erurm »! islmì 
Or*ikoa {fyrntì 

Egin i«k 
egili
e^in dCLdgiiN 
rgiQ zŝ .ue 
p^in l*e7ile

N A iiizK o  m o u ih :a

O b a i l i j a  {prem iaisu da) 
Egifi doziclan

u x i 3 f  I n i 0 4 v «

[Oefuir 2cn)
F^ìn Dozjn

O N  C O N J U G U E  D E
D c c o n s t r v i r e  D«orm «r
D é t r u i r e  . D e s t r u i r
I n s t r u i r e  I n s t r u i r

liervn^ trvirfi HeñiH^car
R c i f c t r u i r r  D r i ^ l r u i r  d e  n u n u

I B a r r e a lz m  
' Jkn>'giit'a

I k h a s a r a i l e a  

B e r  f i i i í c i t  
f i n  d e s e g i t e a

V e r t > e  0 0 * 0 1 3 1 = 1 ^

V erbe Coudre

M O D E IN F ÎN IT I I  
P&L&UNV

Coudre
P a s s é  

Avoir cousu

V erbo Coser

MCíiW IN FIN  I l i VO
PuRSEWe;

Cowr
FjicTffiírr«! 

Haber cosido

B erbo Costea

M O LD K  J E N E R A L A
OllATK<»\

Jí̂ sUfH
IltA l» A K <

Jo su  ukhaii^s



MOUK PARTIC I PK
PuK»iiNr

Cou sa ni

Pass»
C'ausa

M(M)13 INDICATIK 
Pv^ia<t [avjo '^ rii'fu ii] 

¡(t couâ» 
nous cousons

iM I 'A K f A I ' l

iu^yrx)
J»  coaijairi

{i'a n  dernier) 
ie  couî is

PaüSS TVI>PF»ff1 
[h ier, aujourd 'hui) 

J 'a i cousu
PtiLb  »uii'lk 

{après)
Je  coudrai

M UDK l/ )M )m O N N £ L
PèiL.'&«r (ft je  tv)uidii) 

Je  coudrais

MODE IM PÉRATIF
Pi<tsLM'

Couds

cousons
CÙUSft/.

MODE SUBJONCTIK
PfUfSKTT (t/ c4i nécesinire) 
Qu« je w)us<'

iMPAite^rf
(i^ fa lU ii]

Que j«̂  cou^b&fi

MliDO PAR'l’lCÎPR)
PsaSEKTK

Cosicndi)
Pni?rfcRi'n>

Cosido

MODO INDICATIVO
l ‘ f lK & B N T F  ( A o y )

Y o  COBO

nosotros coseuio!^

utr&hfECTu
(̂ entoncc )̂

Yo cosía
PHL'/lÌHlTu rERPBlTfo 

* {e l año pasado)
Yo cosí

PftKTKBin  ̂ lMI’ft;hyECTCi
(ayer, hoy)

Yo htf cosido

FlTURu SIMl'Le

Yo cONeré

MOim C O N D IC IO N A L  
l‘UB&BN7B (si gutóiera) 

Yo cosería

MODU i>un:iL\Tivo
PflBSBNTR

Cosf̂  IÚ 
C O M  e l  

cosamos 
i;osed vosolro»
CO.'HII hilos

M01M> SlUiJUNTIVO 
Pubsílntk (es necesarii') 
Oue To

PHifpKtiiTo iMi'r̂ iiKKcro 
(era  m enciterf 

Que yo cosiew

PH A R l’KZKO MOLDEA
IJlUIkOA

J O S lê â Q  .

Jnsía

A D I A S A Z T K K O  H 4L B 6A  

O r a i k i ^ a  {•'jun) 
JosÛ .Q dul 
jostun dugu

(orduan)
JoKieu Qucn

O s D U  Q tA G A f) \

{juandef* uriA^ini 
Josi nueu
O ^ K l  KUU t Z  A K K A S IH A O  VX <

{a t iv , eijw t)
Josi dui

t!T K O R T Z eK U  C l l lH l ’LiSA

(aero)
Josiko dui

K O H D l Z I O r i K i k O  I9|.HI'̂
O n A i f O A  ( n a / ^ i  { / f m u ì  

Jos nezake

IIUTUSO, OTWTITU» l«<Ki
0 * ' ’ K n A  ( o r a * )

' Jos 2 ak 
jos h e ii 
|os de7.:igun 
jns Z3ZUU 
J O S  b<*̂ aie

N A U I Z K O  MÌ)LDEA
O i i A i k u A

I Jo:« de/adau

l ' i  O K C i

[hehar ¿en )
Jos DPjan

O N  C O N J U G U E  D E
Ih^nrwlrr i>escQSer
i(cc9udrc Ikcrtsér
Hedéeoudre D<Aio*rr <lr n w to

M Ê M E
B a n v iitz ^

Bcrb a rrra fsn i



FRANÇAIS ESPÀfiNOL

V erbe Croire V erbo Creer

MOi)K INFINITIF 
Phésistrr

Croire

Avoir cru

MODE 1*AIII’IIUPE
PtuL'JBirr

Croyant

P a»»»
Cru, cnjo

MODK INDICATIF
l'nKsE'iT (awjourri’ftui) 

Je  croi& 
nniw croyons

lurAAt'iir
(a iirs )

Je  croyais

P assiI niFn»'i 
(l'a n  dernier)

Jü crus

PasSR ISüKl'IKI 
(h ie r, au jm rd 'h u i) 

l’ai cru

FUTtB siuriG 

Je  croirai

MODK (•(INDITIONNKI.

Pbksknt jst)e  viHi/rtiÿ) 
Je  croirsts

MODE iMPf'.KXTIF

PfiBsfcNT (w«tnfenaïîî) 
Crois

croyons
crovc*?

MODO IN f íN IT t V O  
Pftí«ENlB

Creer
Pbetsbítu  

Ho ber creído

MODO PARTIC IPIO
PnssBTTi?

Creyendo

Pi\FT(»Firro
Creído 

MODO INDICATIVO
PsiTSKVTe

Yo crpo
Do&olro» orcemos

PpiTTcHiTii iifpr:iirtc:/ii 
{cntme^A]

Yo CPííd

PiiPríjuTu i'áuiKRCTo
{et año fm ado)

Yo crci

l ' u r r e i i i T o  t v r E K i ' t t i m »  

{a ye r, hojji 
Yo fie crpído

FiruKci siifrtK 
[¡itego)

Yo crepré

MílDO C ü N D IC K IM A I.

Pni'.'dKrE (i» ifvigtera} 
Yo crw^rí»

MODO IMPERATIVO 

PüfcsKKTB (ahoru ) 
Cree lú 
cr**« «j 
oroomos 
creed vosolros 
crean mUos

B erbo S in b estea

M O LD K  JR N E R A L A
Ohaucia

^inhcstea
h^CA‘(4

Sinheisío ukhaíUu

PIIARTEZKO  MOLDKA
Or IiIE iJA

Sinh^lean
IHAClhA

Sinheuia

ADUNA77BK0 MOLDKA 
ÜBAikixi (n jw i' 

Sínhesteo dut 
sÌDhe&ien dugn

OHGl IBAiiAíSA 
{ftrdufiH) 

fiínticsícn Duea
Om>ki 

¡jm nden urthean) 
rS¡Dhc(£Í nufn

0 <r»KI PT>0 E: AJtilA9 IBACiANA 
[11120, cgitn] 

Sinhctsi dut
KTHl)RTZÌtK(< rmirLBA 

[gero] 
Sitihelsiko dut

k O B IlIO lïEU O  t H H h

Okaíkoa (roAí ótinu) 
^ínlifls ne/»ke

lA'iXíin«, »THiriTBS IOU4,t
OfiAiïOA {tira i) 

Sinhels 7uk 
sinheis beza 
5Ínbels üfzHgun 
»inhr t̂s zh2uc 
sinKets dc^aie



FRANCAI^

MODE SUBJONCTiF 
PnÈsKNi' { i l  est rtf^ccunmre] 
Q u ^  ]|^  c r o io  
q u e  n o u s  c ro y io D S

I mpaiu'a ii
{alors)

Qup je crusse

-
pe?«)KOL

M iiim  s n u iiN T iv o
Pne<rNTr (es m eetario)
Que yo créa
Que nosolros creamos

PllKrÚtlTO IMPERFR^TII
{e n lw e * ) 

ütie vo creyese

NAUIZKO HOLUKA
>iu)

Siobeis desaüan 
sinliuU clc^fun

E* THWANS
{ordxian)

Sinhels nezao

V e r l > e  G R O X T F t E

V erbe Croître

M üD K IN F IN IT IF  

Pnè‘ERt
Croilre

Pa'<¿
Avoir crû

MODK PARTIC I i*K 

Pa*<cRf 
Croissant

Pa'.'î
Crû, Uft

MOIlK INDICATI F

P r*îe r t  (au/oun^/m»)
Jc  crois 
nous croissons

(a/m )
Je  croissais

PA"fc uÉnxT 
( r a n  dcrntfir) 

ie  crûs
pAf>&â ijn>R*iKi

(h ie r, nu jourd 'hui) 
J ’ai cnl

FtTnfl suivlb 
(après) 

ie  crolirti

V erbo C recer

MODO IN FIN IT IVO  

P b b&bntb
Creder

PRBTÈBn»
Unber crecido

>101)0 PARTIC ÌPIO

Puescntk

Crecicodo
rnifrÉKiTy 

Creudo, crecida

MODO INDlCA'rjVO

{hoy)
\ o  cre?-co 
nosotros crec^iuos

PnCTlLlUTCì IM T B B 'C l 'f i  
[tn io n cfi]

Vo crccÌH
Puirrtarro rKRrftTcì 

{c l (tño jm ado )
\ o  crecí

PHCTÉRTik IHPSafBOTO
(ayer, hay)

Y o he creddü
Firruo  smrLB 

{luego)
Yo crcccré

B«rbo H auditzea

MOLDE JKKKKAl.A

Orajeoa
Ilandil;:^a

lniaA>A 
liandiluH ízhíIcu

PUAltÍI<7.KI> MOLDKA

Obakoa
Ilanditrean

IVAÚAJ^A
Handitua

ABIASA2TKK0 lOIDKA 
OitAikOA {egnn) 

Haiidiuen niz 
handiUen g sK

t!z ONÚI IRAOA’ÍA
{o rd w ii} 

Ilandiizen mnt?en

Ur'ti&l 1BAG\KA
[juanden rtrlhe.an) 

Uanditu ninl/en
Oho&(£ü0 s i  SRRA'UlACANA 

[a i3 o , egun) 
Handitu nÍ2

E tHOBTZRKC« CBlHI'LS.N
{gero] 

líandituko oix



FRAVCAIS

•MüDK CONDITIONNEL
PKiú-itírr ( t í/ f  tH^ttiaiî) 

J e  c r o f l r a i s

MÜDK IM PfaiATIF
Pftt«EKî

CroU

c r o is s o D S
croisse/

MODE SÜW O N CriF

PnfiîENT ( l i  est ntk^iixnirc) 
Que jo croiwtf^

iMPAnr.Mt
({7 fa ila ii)

Que ¡f-, cru ise

I
M O W ) C O N I U C I Ü N A L  

Pb b k̂ktk ( il í^jiixM'ra) 
Vu cj'pepriii

M O D O  IM P E U A T IV O  

P8B«tj»TE (ahora) 
C rea ; lú 
< resca el
crezcamos nosotros 
crftcíKl vosof.ros 
crezcan p Î os

M O D O  S ü D i U M I V o  

P rb s jo tb  ( «  nec,e$ario) 

Que yo croca

P R T ? T J ü lIT r i D i j ' j t B r R C r i í  

(era míu-.ster)
Qiie yo ( r̂ucióse

R A .SQ Ü 8

MVDIZIONBZKO HOLSBA 
OftAikoA (n a /u  ÍMinui 

liitridi DÍndr'ke

lAVniU, inWTlTUlk HWK
OíAlK<K {OTtit)

I)AQ(ii hadi 
bandi bedi 
han di gitea 
bsndi sieste 
haodi dite

NADI/,KO m¡S)JL\

OuAiKoA (í>rffmtaí.?u J « )
líAndi n a d i n

K z  o n c i  IA A r . 4 K A

{ftchar jíT íj 
I l a n d i  n Í D d a d i n

O N  C O N J U G U E  D E  M Ê M E
A ccro itrc A crccen ijtr
/Wffrt^fro l/MíWCT*
ficcro itre  Uecrccer
S u rm ^ írc  C recér <kmaatti(b>

I Em eiidatztn  
h ih u rlzea  
Heriifindxtzta 
,Ví)^rra híM tfiiU fa

V e r l D e  C X J I R E

V erbe Cuire

M O D E IN F IN ÍT IP
P»fe«EífT

V erbo C ocer

Cuire

P assé
Avoir Olii

MOOE PARTIC I PK 
Pbsspvt

Cuinaot

Pa^
Cuil» cdle

MODK INDICATIF
Pi^ésBNf

Je  cuis 
nous cuisons

MODO IN F IN IT IV O
PstvOTB

Cocer

P(\RTtl!HT<i 
fíai>er cocido

MllDü I’AKT IC iPK i
PflBsBNTI?

Cociendo

Pr íTÉBITCj
Cocida, cocida

MODO INDICATIVO 
Pkuskttr (fu if)

Yo CIJU2C0 
nosotros cocemos

Berbo Egosted

MOLDE iK(VEftAI.A
O S A lk O A

E^osie»

Li A C A N A

Fgoáa nkhailea 

PH A U I’KZKO MOLDI.A
UR4)IL0A

Egoitean

I u A U \ . V ¿

K^osia

idliSAZTBKí) lOlBRA 
Or m ïîja  (í^un) 

Efoslen dut 
cgoslen dugu



FRANÇAIS

l M i 'A l i r A ( T

(a lo rs)
Je  CUt îlis

P a&s^ UB»1N1
(/'an ik m ic r)

}o. < tims

I!«DltnVT
(/lier, au jou rd 'hu i) 

J*ai cuU

F ü T C R  »IM P t.B  

{a p rh )
Sfi. cairtii

MODK CONDfTlONNF.L

Pt^îîcnt {s i je  txfxtlüis) 
¡0  uuirHiS

MODE IM PÉRATIF 
Présent (m aintenant) 

Cuis

cuisons
cuisez

MOBE SL  DJONOTIK ,
PfiÉsRNT \Hesinéet4iùtTe]
yue je cuisc

Impar (’'AIT 
(»/ fa iia it )

Que j» ruisiRM

1 S P « O K O L

P rctÍ iHito iMPffiirinTd

Yo cocia

PRFTttRITO DLkriscnj 
[ d  año pasutdo)

Y *0 CCKIÍ

PnirrtiuTo imperpecto
{ a r r ,  hoy)

Y'o he cocido

FUTlbO HJUPLR 
(/urjo)

Yo cocerá

MODO C U (SD IC IO N A I.

Prbsbntb g n in ifra )  
Y*o cocería

MODO IMPKRATIVU 
Pbbc^b»» [a lio ra ] 

Coce tú 
co/ca fA
coscamos nosotros 
ccNTcd vosolrns. 
cúzcan

MODO SUBJUNTIVO 
Prcscni'B fe» necexano] 

Q jc yo co2ca
PBeTÍiHriij uáPfnnu'To 

(fru memster)
Que yo cociese

RA^QUB

Fa  oSr .I IR A 6 A N A

(o rd u a n )

Egoslen nucn
Ü ! ^ O a  IR A C A .V A

(juanden w ih a n )  
Fogosi n u e u

O ^ m  u o u  S S  A R R V «  IBAOAJ«A

(atzo, e^un)
K{(úsi dut

E t t i O R T U K o  cinupi.f;  ̂
(gero)

Flgoslko dtU

KoriNZionizio io ld e<

O r a i r o i  ( n a A í  banu) 
Egu* nc?.a kc

immu«, i!tnTSTE(o idiiu
O H A i k d A  to ra* }

Egos zak 
egos beza
CgOS dOMgUQ
e ^ s  zazu e  
e g 08  <1 é ra te

NAHIZKO MOl.DF,A 
O r a i k u a  (írretn inhu  du) 

d e z a d a n

E z  U1«0I IK A riA K A  

[behar zen) 
t'gos nfzai)

O N  C O N J U G U E  D E  M Ê M E

bécuire
H cew rf

í'.ocer ntfUitst 
liecocer

¡kseQostea
iierrg fislM



— la s  —

V e r b e  X J É I I 3 X J i r \ E

FBAKCACS

V erbe D éduire

M O D E IN F IN IT I F
P u ^ C K T

Déduire
P a ssk

Avoir cii^duil

MODK PARTIC IPE
PRI«RVr

Déduisant

P a s s é  

Dôduit, déduite

MODE INDICATIF

P U ^ I U C T  {fl\tj(AàTà’tiü i)
Je  dédai£ 
nous déduisncis

Imdaapâjt
{a lù fi)

Je  déduisais

P \ s s é  npsiKi 
{ l'a n  lU m ittr)

Je  déduisis
PA»SK UNOKntfT

(ftter, au jourd 'hu i) 
J ’ai déduit

F n r a  $ »plb

Je  déduirai

MODK CONDITIONNEL 

P br sbn t  {a i je  lyiuljtuf) 
Je  déduirais

B&PaANU l

V erbo D educir

MOI>U INFINFTIVO 
Pbhsí(2«tb:

Dedodr
PWTfttJUTn 

Haber deducido

MOIK) PARTIC ÍPIO  

Pbesokte 
I>ed adeudo

PniTKBm> 
Deducido, deducida

M O IK ) IN O IC A T IV O  

P hrsrntb (Aoy)
Yo ded«7^o 
nosotros deducimos

l'KaTBOirri
{entcncei}

Yu deducía
PBSfBütro hEiiFBcro 

( t i  pasado)
Yo dediid

PnsrrffBr?o i m p b b p b c t o  

[ayer,
Yo ho deducido

F l t c V O  S lM l'L lb

[lucifü)
Yo deduciré

MODO C O N D IC IO N A L

Pn«sRT?R (n  i^Hiskra)
Yo d^uciria

BASQUB

B erbo T tip itzea

M O L D E  J t ; N K U A L A  

O h a i ï o a

T t ip it^

I ñ A O O A  

Tdpiwa ukbaitoa

P I I A a T K Z k O  M O L D F j V

O r a t e o a

Tlipil¿eaii

Ibagaj â

'riipilua

A IIA U ZTBK I HOLDKA 
Obaqlo 

T tipil7cn diU 
ttipiUen dugu

1'!i2  U.NU1 lU A lU K A

(orduan) 
íüp iuen  nueQ

OsOKl itIAUANA 
{juauden urthcan) 

Tlípilu üuen

O sO K T  E 0 0 B 2  A l& A S  IB A G A H A

[a i20, e;/vnj 
Ttipilu dut

E T J I im T Í R C r t  OHIMPTKA
[ÿero)

Tti pituco dut

iO?iBtZIO;«PiKO IÔLHA 

Obmeoa {n ah t 6anu) 
Ttápi nesake



nuNç&Js

MOf>K IM PÉRA T IF
PBffEKT

(nMmíenani)
l)6duis

dÓlilliSOQS
í)édUÍ8C7.

MODE SUBJONCTIF

PntsaKT (íi m uécfA ta irc] 
<ju6 je  dé<ÍLii¿e

I hPM<)'AIT
(i  ̂ fallait)

Oim ¡f, dódui«issv

ISPACrKOL

MODO IMPERATIVO
PüESBKTB

{ahora]
Deduce lú 
d^iiurca r] 
dedu74:amo¡< 
dñducid vosotros 
deduzcan ellob

MODO SUBJUNTIVO 
l*nBsB*<Tis {es n€/^e4ario] 
Que yo deduzca

î tUfTKniaCi Uál'EHrKCTO
(ertf mcneAUT]

Que yo deducies«

BAStíVB

liitmi«, OTiNnnu uík í

ORAfRO'^
<ora>)

Ttipi zak 
ttipi beza 
Iti pi de^a^un 
ttipi u7ue 
rtípi betate

NAIIIZKO MOLDKA 
OftAiKOA {p rcm iattu  da) 
Tlipi d6»iian

Ez 0;«6( IR&ÛA.VA 
{hehar ¡en ]

Ttipi n€£an

O N  C O N J U G U E  r> E  M Ê M E

Conduire t'ondw ir Segíliea
EcoTuluirf Despedir D¿^edít2ea
Enduire EnÿfSar ZerhuiUz estaUioi
hiduire inducir Ervrtzea
Jnírotluire Introducir Sar arazlea
Vroduirc l‘rodui:ir EfntttSea, Ekhurtiea
Heronduirc HeeondvciT Bersegítzea
liétluirr. lUducir Ttipitzea, Erodea
Sédnirc S td u n r Enijanatscn
Traduiiv l'radüctr lizuítzea

V e r b o  D I I ^ E

V e rb e  D ire

M ODE IN F IN IT I F  
P bEîek t

Uirt-

Passé
Avoir dit

MUUE PA RT IC tPL
PnfSBNT

Rtsau; 

Passb
Dit, àtUi

V e rb o  D e c ir  

MODO IN F IN IT IV O
P rr 'bntb

Decir
Pbstébíto 

llab«r dicbo

MiUMi PAUTÍOÍPIO
PuBSfiNriS

Diciendo
P R K T J tU lT O

Oicho, dicba

B erbo E rraitea

MOLDK JKNIÜUAIA 
Obauoa

Errailea

Ib ACí AKA 
hlrracia ukbaitea

PHAKTHKZKO MOLDK A
OltAl^OA 

Errai leaú
I&AUA>A

Erraiia



F IU N Ç A IS

MODK INDICATIF

Pe^&Kt (au jou rU 'hw )
Ju dis 
Q0 U6  disocis 
vous diie« 
iU  disent

iMPAnrvíT
(aior<)

Jü  d isais

P a »'«»: n é r iN t
(Taffi dernier)

Je  dis 
noas dimes

PAy^fi IKD¿FlWl 
(h ie r, au jo iin i'h v i)

r a id i t

F n r s  sutTLii 
(û/wès)

Je  dirai

N O n E  CÜNDITIONNKL

Pn^EhT («t je 
J e  d ira is

MODE IM PfcUAïlF
Présbst (m ain lenant] 

Dis

disons
dites

MODE s i ;r jo n c t if

PHbSKWT {ü  est nécessaire) 
Qqo je dis« 
qae noD£ disions

lüPAiiP^rr 
\ il fa llc tt ) '

Qae je disse 
qne nous dissions

B^P&CNOI.

MIHM) INDICATIVO

Priwrkte (Arty)
Yo digo
nnsoiros dcdmos 
vosotros dfc;» 
ellos dicf n

P ttÉ ^ T B ia iT o  l U P r t tF E C T o

Yo decia

pKKTÉnrro PBBrEtT<> 
año pasado)

^0 dije
nosotros dijimos

P rC T É B IT C i IM P B n rR C T O  

(a ye r, hoy)
Yo he dichü

Fnirmo 'IUI>lb 
(ltíf,go)

Yo diré

MODO CONO IC IO  NAT.

PRR.«EhTE ( í í  ^uutVrdl 
Yo diría

MODO IMPERATIVO 
PBKíKfTTK {ahora) 

Di tú 
diga el 
dtgSTuos 
decid vosotros
digan elloH

MOWJ SUBJUNTIVO
Ph ?$ b .n tb  (c a  n e c e M r m )

Que yo diga '
que nosotros digami^s

PHBtÉKlT<> nJPRRfÜLTri
(e ra  nienen^)

Que yo dijicse
que ciosotros dijiesumos

rasuoz

A D IA ian tO  I0L9I4

i)p  í i x o A  i > ( /a n )  

Krraitesi dut 
c-rrailín dagu 
í^rraiírn du/ue 
erraiten duic

E z  O R lH  IKACJlKA

{orduan) 
Erraiten míen

0 $ U U  tR ^ G A P A

ijun iu ien  uríhean) 
Krran nusn 
erran ginsen

Q g O l Q E Ü O  I?i M U t A s  l U i G A N A  

(a tio , cgw t)
Erran dut

E t H O K T Z R K O  CH IU P t.C A  

iî ero) 

lürratje n̂ dui

KO.Uínu.^UKO IUL6EA

OR^ILOA (fwA< IHITIU) 
tilrran nezaU

iJiiATmi, DTMnriii iHMt
Obaikqa (o rn i) 

Errak-errau :̂ ak 
erran bwa 
erran dfzagun 
m a n  zaíoé 
erran beiate

NAHIZKO MOLDEA

Ohauua (p rem iaitu  da) 
Erran dezadan 
erran de/agan

K z  O N ( i I  Q IA C A K A

[behar zen)
Krraii tiezan 
trran ginezan



-  ÍM  -

O N  C O N J U G U E  D E  M Ê M E

iitiiire  
S ’entTr-àirt 
CoM rtd%n  (>. ïmItc*«*) 
5c Aéàtre (?, r. à îs«) 
/ n r e r r f t w ( î .  i itH isp i)

( '.  Bé̂ Î«4) 
V r M i r e  {y .

ft$PAC5CL

ik à cc ir
Decirse
ilm iT o à tc ir
ih iáncirae
P ro h ib ir
■ K w rw u ra r
Prc4<xir

B A A Q U B

iif,r  ir ra iie a  
E lg a r  erritiU ti 
Kon irakoa erraitea 
//«sa ja iM  
Dcbf^kfitzca 
d a iz k i m intzui-e'i 
A itiis iru iU k  )»rrati«i

V erbe É crire

MODK IN F IN IT I F
Psii#jarr

Fcrirc
P assé

écril

MüDK PARTIC IPE 
Peéittnt

Kcrivanl
P^SSJt 

Bcril. <*crite

MüUK INDICATIF 
PsMENt [ a u j O H r d ' h ü i )  

J'écris
nous écriTona

liU'ABP»rr
(aU>n)

J ’ôcrbaift
ViMtt UfiPIKI

( i ' a n  d f m i c r )  

J ïc r iv I*
Pa?«r jtiT>»;riNi 

(A iir, aujourd 'hui) 
J ’ai écrit

FVTIJR E
[après)

J'écrirai

V erbo E scrib ir

MODO INFINITIVO
l'msSEhTE

Escribir
PSF?¿lUTli 

Habt*r Pscrilo

MODO PA RT li;ÍP I(i
pBBSKNin

ÉscrÍbíf‘ndo
pRBTPniTi)

E$crlio, inscrita 

MODO INDICATIVO
PhRS8?4'(& (¿0^)

Vo c*cribo 
fiosotros escribidlos

P P K t H r r O  I M P R n i ' iC t O  

(entoíMi«)
Yo escribía

PmfTKuiru i'EsrxcTO 
{d  añ v pftsiido)

Yo cftcnbj
P b E T ¿ 8 ÍT H  lH l*K H K E L ‘ r i i

(ayer, hoj/)
Yo he escrilo

KlTOBO «IMPI.T?
[Ivecfú]

Yo escribiré

B erbo Izk iria tzea

M O LD E  JK N E R A I .A  
Orai^oa 

i?.kiiiai2€a
Ihaqana 

I z k iñ H t u a  u k b a i ie H

PHAllTFZKO MOLDKjV
Ol ÎKUA.

Izkiri altean
lU iQ A K A

lzl£irialu3

AdlAKUTSKO MOLHA 
U ii& J K O A  ( ? ^ u n )  

hkiria1¿cn áa i 
irkiriflUt^ú dugd

Es rtÍiUl IKAO'X*
(ort/wwi) 

Irkíriatxei) nuen
O s O E l T f t A l iA N l  

{ju an d m  urthcan)
lekirÍHtü Qucn

O iO K I  n a o  E l  A S Í A S  1 K A G A 5 A

{a lzo , egun) 
h k i r i a t u  dut

K fU O B T S 8 < IO  C lÍ lM J 'i . Ík A

Ijjero ) 
Iik iriatuio dal



PRAJIÇAJS

y  o d i : c o n d ì nO N N EL
PHR$fiNT ( j i  je  vm ila ii) 

J ’écrirais

MODE J.yrÉUATIK
PRMEhf

h]cri$

écrivnnjj
écrijvz

VODK SUBJONCTIF’ 
PuÉsHfr [H a t  rtécm aire) 
Quê j ’écrive

Impag^ait 
tt/ fa tta ti)

Uuc j ’érrtTiss#»

BSPA6NOL

MODO C O N D IC IO N A L
P r i î « B N T 1 5  ( « *

Yo biris 

MODO IMPERATIVO
PfìBSBTTR

l!]scri]w> lú 
escriba f*I 
escribaoms 
cscribid vosolros 
ftsórióan oUos

MOIMJ .SUÛJINTIVO 
f^í<L^fi5 (es nef,e$ario] 
Que yo escriba

¡‘npTÉïirïv iaiPKi\p5Cri) 
(era  TO fM iUrj 

Que yo acribitttc

BASúue

ÍO. {̂2101F/ká m h í\
OfiMKOA (n ah i biinu) 

kkirin  n e z a k e

niMnTtu « u u
<íDAiKrk̂  {orat] 

hkirís ¿«k *
ízkiria
iskiria d c z i t g a t i  

izkina zi¿ue 
i»kina b e 7 ) i t e

NAHUKO MOl.DLA 
0*'reo4 {prem uifsu da) 
U k i r i í i  d m d a n

L z  o s r j r  R , \C A > A  

{bchar zm )
I z k i r i a  n e / . a n

O H  C O Í Í J U a U E  D 2  M Ê M E
C irt^m cnTf"
D rùrire
fnscrírr,
Í ’re ím rc
P iv íc rin ^
Itr 'n ire
Sou4f>rire
T ran scrirr

C trcun/im ffir
Descrthir
h a m b íi'
l're sc rilñ r
V ro ic rib ir
HéárHúir
S u ó ic r iln r
T ra m crib ir

fntfuratzea
F^vHkatzM
íiÍn r io z  csartsea
ifa m is c a
llebekatzea
Ber tzk iru n sca
SíH iUzra
K op íatiea

V e r l ^ e  F A I J E = t E

V e rb e  F a ir e

MODK IN F IN IT I F  

PttlL'KNT
Faire

Avoir fail
P i  SíSS(?

!VIODK PARTIC II'K
Pu .̂'CNT

Puisa ni

Fa il, falle
P\«SK

V e rb o  H a e e r

MODO IN F IN IT IV O
Ptlk̂ liCNrR

H u c e p

PhtfTKRrro
Hiibc r̂ hechu 

MOIHJ PA RT IC iPK )
P hIìsBNTR

ilacieodo
Phisrcurro 

Hecho, becha

B erbo E gitea

MOL d i : JR N E R A L A  

K îU;;!
I k a u a n a  

F^ina ukhdjic»

P I lA in ’f-ì/KO HOU>lv\ 
O r  ATRO V

E^lean

Lgiila



T It& N Ç A lS

MODE 

P rk&bnt (au/o«rd7Mrf*) 

Je
D0U6 faiaûDS 
Ÿou» failw 
ils t'onl

1M PA R »'A 1T

(a lo rs)
¡ Q

PaSSR OBKlM
( r e i n  d e r n t r r )

J e  Q i

P a s «  r e u i i n «  

{h trr, au jourd 'hu i) 
J 'a i fait

FOTVR 'JMPLK
( f l i y r j )

Je  tcrai

U S P a RM O L

«01)0 IND ia\TlVO  

l’aUsENTR {hoy)

Yo bago
Dosolros hacfiDOS 
vosotros h n c c i» <  

ellos bxcpo

P A £ T & I ir r C i  T W P K ItK K C to

[entonces]
Yo bacía

* PflBiifirro PRuracTti 
{ e l  a ñ o  p a s a d o )

Yo hicî

pKBTáBito níPRnrc(T<) 
{aye r, hoy)

Y Q be hfvho

FOTOBO S l¥ ?t,K  
(fvego)

Yo baré

S O D E  CONDITIONNE!. MOlH í̂ C O N D IC IO N  AI.

PSRáUííT ( í i  }€  «OKÍaií) 

f e r a ¡ ! <

MOÜE IVfPfiUATIK

PbBsrtt (» a in le n a M )
Paie

fn if tO Q S

b t í l c d

MÜDF St:WONXTlF 

P í é v i K T  { ü  e s t  ñ é c c s i a i r f )  

Qac je fa«se

iMt̂ AnPAlT
{ a l o r » )

Que je âsse

Pkísbntr  (#* flvií;CT*f*) 
Y’o haría

MODO IM PER M IV O

PhBsBNTR {ah o ra ) 
lías tú 
baga fá 
bagamos 
haced vwoiroi 
híigaQ ellos

MODO S lR Jlí> m V O  

PeiwifhTE (fs  n fcesario ) 

Que yo baf a

PniíftfBi'ro mPBam'T«
( « n t ó n c « )

Que hicie»o

ABI&KAZrCiO HOLPM

O R A T R O S  { C Ç W i )

ogiten dugu 
ogiten rfii7uo 
egiieo dutn

K s  Ci2<C( LBAGAJ<4 

( o r < ¿ N « n )

EgUei) nueú

0 » < o & l 1KAGA14A

(juanden u T lh a n )  
Egin Duen

O^OKI EDO 112 AKHA ÎHAON-A
( a t z o ,  c { f w t )

EgÍD dut

ErnunTsib&o uditíTLEA 
( p e r t » )

Egioeo dut

iUNMZU!VE2R0 lO lN A

Ohaikoa (fioAi fr<7nu) 

KgÍQ n c 7 . a k e

U B & K U I ,  (ITBKTtTilO  H L K i

Okaikoa ( o r a i )

K ^ Q  sak 
Eigiii besa 
Egin de/agun
b!gÍQ 2 3 z a c  

lügiQ dezatd

NAHIZKO MOLDEA

O r a i k o a  ( p r f f w n w u  d a )  

Egin dessdan

Ez OKOI m í̂íANA
{ o r d u a n )

EgiD Quzati



O N  C O N J U G U E  D E  J S Î Ê M E

Contrefaire
Défaire
Fo r/a iff
Ücdéfatre
H efairii
S a liifa ir f
S u rfa ire

BSPAOSOL

i'on irabacer
D rih tíccr
P re ta ric a r
¡Jn h a r rr  de nwTt»
/Îf/Miicr
Satisfacer
Km 'am :rr

•A«y3UR

T ru fa izM
Déxfuiica
F e d d \ a u s îr a
Bcrde)te>jiiea
Oerrm tta
Sati}atse,a , a^kirg iua 
Frez itx i a ìuhatzea

V ô r l > e  X ^ F \ e :

V erbe Lire

M ODK IN F IN IT IF
Pní.'D¡r

Lire

AToir la

MUDE PART IC IPE 

PtlbSEKT
Lisanl

Pa:<siÎ
Lu . lue

MODK INDICATIF
PRitfRvr [au jo^ rù 'fiu i)

Je  lis
nous lisons

lUTAfifAtr
[alirrx)

Je  Ikais
P isSB  i>¿riNi 

{ l 'a n  dern ier) 
Je  lus

P a s *.É »Nf>«PIVI

{h ie r, au jourd 'hu i) 
J ’ai la

FoTOfi l̂UPLi:
(tífréí)

Je  lirai

V erbo L «er

>10IH) INFINTTIVO

PnSbENtll
Leer

PHÍtÉHlllj
Haber lei Jo  

MODO PARTIC I IMI)

PnESKNTR
Leiundo

PìbiBrito 
Lcido, leída

MODO INDICATIVO 
P&£<E»ris {hoy)

Yo leo
Dosoiros leemos

PiUfTÉlimi IMPCRPBCTO 

[entonces]
Yo  leia

PmTbRTI'O l’UHrBdO 

{e l iiik i pasado)
Yo lei

Pnr?ii,nrri> imprrfkcìo 

(a ye r, koy)
Vo he Icido

FUTUBO »IMVI.K 
{luego)

Yo leeré

B erbo Ira k u rU ta

MOLDK JR N E R A IA
OlAKOA 

Irakarlsea, leiiieA 
I 1UGA.NA 

Irakuriua ubbaiiea

PHARTI<2K0 MOLDEA

Or a t ìo ^
IrabarUean

l^ \ N \
Irnkartua 

AdlARA¿TKkO u n U K

OsArtLOA (e^ n ) 
lrakurl?en dal 
irakurlzen dugu

OÜi í̂ UtAJ/AKA
[urduan) 

Irahurízen nuefi

OsOklIHAUAXA
[jitanden urzhean) 

Irakurlii ncieN

O^ovj RDU RZ ARB \ < re K̂A 
(titso , egun) 

Irakurlu dut
ETHORT&eiLO CHUH’LBA

{gero) 
Irakurluko dut



M O D E CONDITIONNEL 
P h b & e n t  ( i l  j e  v o u l a i s }  

Je  lirais

MOnR IMI‘fiR,\TIP
Phu<iLiir

Lis

Usons
hV?

M O W . SUBJONCTIF
PnBSRifT ( i l  i«sr n/cf*nfiirf) 
Que jft lise

iM l'A M rA JT

( i i  f a l l a i t }

Que je lusKe

ESPAGNOL

MülK) C Ü N L IC IÜ N A L
PmisxTFii {s i (ju isícra) 

Yo leerla

MODO lU PEK A T íV O  
Pbe.'̂ e k t i (íiAofa)

Lee tú 
lea (ú 
leamos 
leed vosotros 
lesn ellos

MODO SUBJUNTIVO 
Pni;<rNTR (« i n trfin r io ) 
Que yo l<̂a

PRüilifirro
(m * menester)

Que yo iBesf

R A S Q U IS

UNBl ÎON'KZ&O IOLD£á 
Oki^ikoa {n ah i frcmu) 

Iraiiurt nc îako

láiitttu, in^inru« ulka
OtAiKiiA {o ra i) 

Irakort zak 
irakuri lieia 
irakurt dezagun 
irakurt zazae 
irakurt bezate

NAHIZKO MOLDKA 
Oraikoá (premierí.iu da) 
Irakuri deudati

Kz OKUT l>tAr.i\NA
{behar zert) 

Irakurt DC7>an

E h r r
l^ é é lirt
/?irV r̂í»
H fU rf

O N  C O N J U G U E  D B  M Ê M E

E lrg ir  
PréeU g ir 
E U ifir  flf Hnrro 
R fíe c r

H a u ia t:e a
i in S iin e iik  hautatzea 
lierhnU u lzea 
S e r  irah u rU ea

V e * ' t > e  M A X J r D I P ^ E I

V erbe M audire

M O Ü E IN F IN IT I F
PH?«RJ<T

Maudire 

Avoir maudit

MODE PA RT I Cl i‘K
PH£»EN't'

Maudissant

P asi6 
Maudit, msudlte

V erbo M aldecir ' B erbo N ad arik atzea

MODO IN F IN IT IV O  
PnKSKjm;

Maldecir

PfiwÉBint 
Haber maldito

MODO PARTIC ÍPR l
PaKSBNrr

Maldiciendo

P r*tríutc» 
Maldito, maldita

MOLDE JEKEKA U^
Oraik'oa

.Madflrikatzea

InAr.AKs 
Madnrikatua ukbaitea

1»HAKTK/.K0 MOLDEA
OlUIKOA

Madarikaizean

Ibagana

Hadarikatua



MODK INDICATIF 

PRésBNT {au jourd’hw ) 
Je  maudis
D0U8 iQaudÎS6ons 

la lD A R F A IT

(f^ fa lla it )
Je  maudissais

Pa«»b ubmki 
(^an  d m iirr )

Je  maudu
Pisst mi>ftFTWl 

(h ie r, au jô w d 'h u i) 
J*ai maudit

Fürnt smpLA: 
(ap4*ès)

Je  maodirdi

MODE CONDITIONNEL 

PsiaUrr (si je  iv?u^ù) 
Je  maudirais

MODR IMPÊHATIF 

Prrsbst (fsaintmant) 
Maudi»

maudissons
m a a U i^

MODE SUBJONCTIF 

PpifeBNT [ i l  est n éceticire ) 
Que je  maudisse 
<|u'il maudisse

laiPAurAii 
{ i l  fa lla it )

Que je  maodisae 
qn’il maudit

E S P a A N Û T .

MODO INDIC.VTIV(t
PHB$e!1TR

Yo maldigo 
DOBOlros maldecimos

Pb BT ÎUTO UÜ'&Ht'KCrCi
(era  nwrkfítrr)

Yo maldeda

PnmcRm) brrítcto
(s i añ c pasado)

Yo maldije
Prct^sito inPKiríCTn 

(a ye r, hoy)
Yo ho maldito

P lTURO >Ui?LR
[luego]

Yo maldeciré

MODO C O N D IC IO N A L

I*Hft»£f«TI{ («I 
Yo maldeciría

MODO IW I'KRATIVO
fhicsRNTB (ttfcym) 

Maldice lü 
maldiga eL 
maldigamos 
maldecid vosotros 
maldigan ellos

MODO SUBJUNTIVO 

PRBxcKrE (e i nec^esariú) 
Que yo maldiga 
Que e) maldiga

PllBTIÍBrm JMPMKBCTCí
(«ra menester)

Que yo maldijese 
que él maldijese

A&IAI42T8Í0 lOLtlA
OnAixoA (f^«n)

MadarikaUen dul 
madnrikat^en dugu

Ez C44ÚI IK.VCAKA
(¿cArtr 2m ) 

Madarikalzeu nueu

O'OKI IRAr.hKA
(jtta n ie n  urthean) 

Madarikaiu nuen
0«OEI EDO EAAUAI fBAdANA 

(a lio , fg w i) 
Mddarikatu dut

Ethortzbko cnmpiRv 
(gero) 

Madarikatako dut

í»MUl(fKEUO i u n \  

Oraixoa (naAt ^ n u ) 
Mudarika nezakc

im m i i .  «TwnTHi m u i

OuAi&uA (orai) 
Madahka zak 
luadarika bexa 
madarika de?agun 
madariko zqzgo 
madarika bezale

NAUIZKO MOLDKA

OPAit^oi (jtrem iaU u 
Madarika de¿adan 
madarika lieza

Ez ONÚi DAOANA 
{hehar i « i )  

MadarikR netan 
madarika ^ezaten



V e r  b e  I V X E T T J E H - E

V erbe M ettre

M O D E IN F IN IT Í F
PnSsçNT

Meure
Pa ís¿

\voir mis 

MODE PART IC IPE
PsihKNT

Mettant

P assif

Ni», mise

MODE INDICATIF
PRffSBjrr {aujoitritkui) 

Je  meUà 
nous mettons

lUPAAPAJT
(alnrx)

Je  mettais
PaSSK UBflKl

[ l'a n  fh m tff)
Jc  mil*

P.SS«¿ INDÉFINI
{h ie r, au jou rd 'hu i) 

3’t i  mis

PUTÜk SniPLK 
ia p rh )

Je  mettrai

MOflF. am DITiONNKl. 
P»É>£KT fît je  vtmiftts) 

Jo mettrais

MODE IM PÉRATIF
PnBSK?a (mum(Cft'mt) 

Mets

tnettonij
mettes

ESPAGNOL

V erbo P o o er

MlllM) INFIN IT IVO 
PKBsisyrB

Poner
PRÍTÚtlTO 

Haber pueeto

MODO PARTIC ÍPIO
l'Ut:s£f4TB

Poniendo

Pnpránno 
Puesto, pne t̂a

MODO INDICATIVO 
Puft^Tb (h o y )

Yo pongo 
noftolfos ponemos

PnirrKRm> mi'ERKBcTO 
{entonces)

Yo ponía

PaBTBRITCi DGBKBCro 
{e l año po íaáí})

Yo puse
l*ltffr¿Kiru illPKRKBCTO

(« S fe r ,  h oy)

Yo be puesto
FOTVRO <IVPLB

{luego]
Yo pondré

MODO C O N D lO íO N A L  
PltH^EKfE ( í i  q u itim í) 

Yo pondría

M íUM )IM PERATIVO  
P hk&üntb [aAora) 

Ponga tú 
ponga el 
pongamos
poned 7o«otros 
pongan ellos

B e rb o  Ezartzea

MOLDE JEN ER A LA
OflAIKO-S

Esarlz&a
íb a g a f a

Exarria ukbáiiea

PHARTEZKO MOLDKA 
Oraikoa 

E zarl7&an

Ib a g a j«a

Eíarria

A 9 U R A Z T B K 0  lO L S B A  

OuuKOA (epun) 
li^arizen dut 
e7art?eD dugu

E s  ONOJ b a g a n a  
(t>riu(in) 

E¿a^zen nuon
OSOEI rBAGA^A

{juart4en urlh^dn) 
K a rr i nuen
OsOKl E D O  lt£A lU (A s IBA0A5A

{alzo, cgun)
Ezarri dut

ETHOîtTZBRO an U P L B A
{(fcro)

E^arriko dut

ll^ N IU IO líEao  I9 ÍH A  
Oraiiu â  (naM 

R¿ar ne¿ake

llU T lU i <TMT2RU HUU
O b a l k o a  (< n*a()

Ezar zak 
ezar beza 
ezar de .̂aguii 
ezar
e¿ar bezate



MODE SUBJONCTIF 
Pa£sEKT (ci est n^essairc} 
Que je  oeite

I h p a r v a j t

{ i l  fa llc it )
Que je rnuie

Admettre
Comm ttre
Compromettre
Démettre
Em ettre
Omettre
Permettre
Prom^ilre
Remettre
Soumettre
Transmettre

B S P A G N O t,

MODO SUBJUNTIVO 
Pbbskntr {es n e fa r io )  
Que yo ponga

P r ìT’̂ ITO mPBB?BCT4»
{&ra m eneiier]

Que yo pnsie&e

NAHIZKO MOLDEA 
í>flAixuA {prem úUsu da) 
Vi/Af desadaci

K i oNfii tHsr>A:«\ 
{behar ¿«n)

E?xr neTian

O N  C O N J U G U E  D E  M Ê M E

Admitir
Cometér
Comproutetcì'
Reporter
Expender
OmiHr
Permitir
Prom eter
R m tttr
Som etrr
Tm nsm inr

On hartzca 
Egite^i, kargatsea 
L'inj^'rrean entrisen 
(jiiheista, desc%irtica 
Agertxea, editen 
Vztea, eieffilM 
Xi/hffi/t usi€r/ 
ffìtsemaitea
Eriemetttseiijuirkknisea 
A siñkolscü 
Heìorasteo

V ò r  t >  e  r s ì  A I T R E

V erbe N aître

M ODK IN F IN IT I F
PaRSRNT

N t ÎW  

tlire oé

MODE P A a n O P E
P bksknt

Naùsant

Pa!<sr
Né, nét

MODE INDICATIF
PuBüiLvr {aujowd'huí) 

Je  nais 
i l  uail
nous oai£âoo&

V erbo N aeer B erbo S ortzea

M01K) INFIN IT IVO
P6RSl?¡fft

N a w
PHPTÉBnO 

Hab« r̂ nacido

MOiXI PARTICÍPJO 
PuKMfcKTt: 

Naciñudo
P u t ì  ¿H ito  

Nacido, Dadda

MODO INDICATIVO
P bE sENTIS ( ^ ' i 

Yo nazco 
E l  caco
nosoiros nacemos

MOLDE JE N E R A U  
O r a i k o a

Sorl/^ea
JnAr>AFA 

^ Ib u a  ixailea

PHARTEZKO MOLDEA 
Oh&jitoa

Sor(7«an
1&AIUJ>A

SorUiaa

ADUflAZTKIÍI VOLIKA 

Obi t̂ko (^ vn ) 
SorUea niz 
sori7«n da 
sorUoQ gare



* -  149 -

B S P A G N O L n A S f in s

iM P A B R A r r P n C r i t lU T O  IM J 'E f ifX C T O O V U I IB A Q A 5 A

(níOTi) (m lonces) (oriíuan)
Ju nais&ais Yo sacia Sortsen nÍDt£en

P.sssá UtKlNl P n B t ú B iT O  P R B r a im i O ' ^ K I  IB A ü & J tA

{ t 'a n  ilc rn ie r) {e l año potado) (juanden  vrtketín )

Je  oaquis Yo Qací Sortbu níntzcn

l 'A fc S É  m&Kntíi P r R T K T IIT O  I H P n V K C l ' l J O s O K I  too BS A B k l á  IK A G A J « 4

(h ie r, uu jn w d 'h u i) {ayti-, k09) (flfso, ffjun)

ie  suis né Yo ho naddo Sortbu nlK
Qous soniCDe£ Qés no&otros bemos nacido aortba gare

FUTtm :UMl*U¡ Fl'TIJflO aJMPLIS E r i n ^ n T i B b o  u u u i p l e a

(^rro)
Je  naítrai Yo nsceré Sortbviko tiiz

MODF. CONIUTIONNEL MODO CO !SD IC IO NAI- iMblIIHUIiO  M im

P k ¿ ¿ d «t  (<< je  vovin is) P b B ^ H r r E  ( f  i 9 V M Í 0 n z ) O í iA J E O A  (n a h i 6 a n u )

Je  Díittniis Y*o nacerla Sorlb níndeie

MODE W P f ’.RATir MUDO IMPKKATIVÜ ta a iR * . iTWTtra» m h i
rB K S B * 4 T P k r ííb k t c O k A I E O A

( a / w M ) (ortO
Nai» Nace tú Sorth hsiii

nazca el Borih bedi
i)&isaúQ& nazcamos Borlb gallen
□aúse?. naced Toaoiros sortb 7ite/.te

nazcan ellos M rlb hite

MODE SÜBJONCTIF MODO SUBJUNTIVO ^AH IZKÜ  MOLDEA

PnÉ$B7rr {ile ttn é c tía a ire ) P n e s B ^ r E  [e4 n tcem ño) O n A i t O A  {yrm M U tu  á a )

Que je Dabse Que yo nazu Sortb nadin

IW  P A R V A  IT P B H T é U IT O  i M t í f i F e c r u K l  0 !< G I IR A Ü A F S

fa ü a it) (m i fnenesier) (tíftar íc» )
Que je Qaquisse ijae yo n«cioso Sorlh níndadín

O N  C O N J U G U E  D E

Ueruiitre \ Hcnaeer I Benortsea



V e r b e  r s J X J I R E

P lU N Ç A l f t

Terbe Noire

N O Ü K  IN F I IS IT IF

PnB«R?a
Nujiiî

P assif

Avoir nai

MODK PAKTJCI1‘E 

P r w ik t
Ntiisaot

Nui

HODF. INDICATIF
PiÊSBKT {au/ourd’Àui) 

Je  nuis
nous DUiSODS

laii^ÀtirÂiT 
{a lo rs) 

ie  Quinis
Tassb nirïïrai 

{ l 'a n  (h rn itr )
Je  nuisis

Passe moÉMKi 
{ k i e , r ,  au jo u ril'k u i) 

J 'a i oui

FCTUU ilHPLU 
(aprA«j

Je  nuirai

M O LK  C(»Nf)ITIOKNRi.

1 *h»Sent {s i je  courais) 
Je  nuirais

B S P A G N O I,

Verbo DaûEir

MODO IN F IN IT IV O
I’kbsrntk

Dañar

PRffr»i\no 
Haber daiiado

MODO PA llT IC ÍM O

P r b s «í :n t b

Dañ;indo
P bet iÍhitij

Dufiado 

MODO INDICATIVO
PRR«RífTC (hoy)

Yo daño
nosoiro« dañamos

PitisTtstfiTii iurlutrst*n^ 
(entoncc»)

Yo daAaba
P itB T É R IT O  P ER FEC TO

{e l año paiodo)
Yo dañé

ParrÉRno uPERrtirro 
{a ye r, hú^)

Yo he dañado

F i t ü r o  s i m ? l b

[liiéffO)
Yo dañan.'

MODO C O N D IC IO N A L

P resb it e  (si r/uMi>ra| 
Yo dañarla

HAŜ jUB

Barbo Kalte e^tea

MÜLDE JE N E R A U  

Obaroa  
Kalle e^itea

I raoana 
Kaite fgina ukheitea

l*HARTUR/KU MÜJ.DEA 
Oraikoa 

KalW f^teHn

I r a c a s ^a

KaltelQä

Al^USAnUU lOLHM 

O h a i e u a  ( e ^ U A )

Kalte egiten dut 
kalte egiteu dogu

F .Z  o r iC l  IU A U A N A

(ordiwn)
Kalte fgiten nueu

ÜSOKl IB S G A S A

{juanden  uriA^an) 
Kalle egi II nucn
O s o f t lB O O  H Z A K R A S  IK A C A N A  

cjwn)
Kdlie dut

Etbobtsbko cimtpi.RA 
(jiero)

Kalte egineo dut

iOülIZKfdfiZiO lOLDIA

U b a j k h a  {n ah i ¿ u n « )  

Kalte egin cezake



FRANÇAIS

MODK IM PtR A T IF  
PuRsrtï {¡na in tew in î) 

Mqîh

niÛBOiu
nuise?

M(»DË SUBJiiNCTfF 

fhiÉ*imT (»i est nécfSMtre) 
Qi(t̂  jê nuise

iH P A t lP A T T

( 1 / fa lla it  \
Que je nuisisse

■ 8 P A C N 0 L

MODI) IM PER A I IVO
P rrs rt fr  (ak fíra )

Dan» lú 
dañe el 
dañemos 
dañad vosolrc« 
dsñeo cll0 6

MODO SUBJUNTIVO 

PuisKKru (e# n ecéw rw ) 
Qú6 vo dañe

PKRTRBITn iSfrBKPRCrtl 
menester)

Que yo dañase

iim nid, iTHniTiu m u í

OhAIÏUA {OTüi) 
Kalte egin zak 
kaite egin be^a 
kalte e^n deugun 
kalte e^D zasue 
kalte êgin beiate

NAHIZKO MOLDEA 

Orairoa íyrem\txt»u da) 
Kalt« egin lie/^dan

Es osoc in'OiWA 
[b th o r ¡en)

Kaliß egÌD cesan

V ô f t o e  O i r s J D R E

V erb e O indre

M O D E IN I^ IN IT IF  

Oindre
Passr

Avoir oint

MODK l'A U T ia P K
INcSENT

Uigoanl
PAsSt 

Oint, ointe

MODE INDICATIK

PfiKSBNT (aujourd’hui) 
J'oins
nous oignons

Im A B P A C T

{a lo ri)
j ’otgDaü»

V erbo Ungir« U ntar  

MODO INFINITIVO
PRBSBNTR 

Ungir, notar
PaeréttiTo 

Haber ungido

MODO PAttTIGÍPIO
Pb£«£KTB

Uogiendo
PucriLfliTCì

Ungido, ungida 

W W  INDICATIVO

pRI«WÌTK (àfll/)
Yo unjo
Qosoiros ungimos 

P r i C T Ú IIT O  IM P B B P R C n ^

{entonela)
Yo ungía

B erbo G antzutzea

M O LD K  J E N E B A I .A
OauEOA

Gant2Utzea
Ihacara 

Gaolsutna ukKaitea

PH ARTE/KO  MOLDEA 
O r a u o a  

Gant¿iJt26aa
iAAr.ANA

Gautsutoa

AMAIAniiO RHdSi 
O r í i k o a  ( ^ ^ r ) 

Gaolzulzen dnt 
ganl'/utzen d u ^

E l  0 9 0 1 IR A Q A K A  

(o9*iuan) 
Ganlzutzen nuen



PnAMÇAIS

l'.U A É  UlLKlNI
(^aR d e m iff) 

J ’oignis
Pxsst IKTĤ FOd 

[h ie r, au jour/ihu i) 
J ’ai ûinl

F l T t U  S lH I> L £  

(apr^4>
J ’oindrai

M(ÎI>K CONWTIÜNNEI.

Pré^rnt (n  je  "tm/rtwr) 
J'oindrais

MODE IM PÉRATIF
PaiSBKT

Oins

oignODS
oigoez

MODE SUBJONCTIF 

PuÉsBHT (*7 « Í  ncceisa irf) 
O ue]’olpî<»

Impaufatt 
( i l  fa iln il]

Que j ’oignisse

tSPAûKOL

P bIT üUTO rUftfBCTiJ
{e l aiUf jm a áo )

Yo ongi
Pn rrúR n  iwPRitPRiTci 

(üi/er, hoy)
To he ungido

F V T O B O  ^O CTLB

{lvego\
Yo angiré

M0l)O C O N D IC IO N A L
PuR^RNTR ( i i  qMttiera) 

To angíria

MODO IM PER  ATI Vi)
l*H R«R !Tn{

Uoge lú 
unja el 
unjamos 
unged vosúirQíi 
unjan ellos

MODO SUBJUNTIVO

Pbkektb (e.« necisario ) 
Que yo onja

P r b t í r i t o  i M r t u t r s i m i  

nf^e^ífr)
Qne yo ungi€6é

8AR0CTR

O ^ o i a  O lA O A K A

(ju an fkn  itrthean) 
ßanUutu nuen

O 5 0 S I B D C  E l  A K R A S IB A C A K A

(ató(j, fy«n) 
Oanizulu dut

E t b o b t z b k o  c b d i p l b a  

{gero) 
UanUutuko dul

kOi^DlZIUSEZU If iU it
O r a i k o a  ( n a h e  b a n « )  

Oantr.Q nezake

uiim t». ITKUnTBl iClHi
O b A K O A  [O T t l t ]

Ganlzu lak 
gantza beza 
gantzu de^gun 
g&ntzo 7j2ue 
ganlzu bczatc

NAUIZKO N üU )K A  

Oraikoa (pr^m tat^ da) 
Cani/u dezfldan

Er. ONi<> inAKAifA 
[behar xtn)

C«3nlzu nczan

A àjtttnih'f
JVjm «tírr
ù i s j t A n i r t
En jo ind re
JoxH 'lrf
Jtrjv ind rc

O N  C O N J U G U E  Ö E  M Ê M E

A ju n ta r
lU tu m r

¡A X ^ iz a  em ailfa 
ÜeTAchtea

Tksunir ßerechua
R iandar M an a iiea
Ju n im Jvn ia lsea , $ lçarrelara i2eo
ììtw iir ü iltzea , ßerjw iiatzfu i



m

■ V e r t »  e  F »  A R  A I T R B

V erb e  P a ra ît re

M ODE IN F IN IT I F  
P kksk*<t

P si ra Uro

I'aw î 
Avoir para

MODE p a r t ì  CIPK
Pl\fc»KNT

Paraissant

PA6S«
Paru, parue

Mi>DK iNDIÜATIF

i*fiKSBNï (au/ourt^’/tut) 
Je  parais 
il parait 
nous paraisaon»

iMCAHrAI'l
(a Jo rs)

Jo puraisMiiis

PA«'>K DKPIXl
(ran  

J f̂  parus

IK Ü IÎP L N Î

[h ie r, ax^ourd'hui) 
J ’âi piiru

(<*iTnfi siurLt: 
{a h r t ) 

if. paraîtrai

M O D E </)NDiTI0N:^1î L

rRésBvp [r ije v o u ta u ] 
Je  paraUrau;

Verbo  P a re c e r

MODO IN K IM T IV O
l'nRSKNTK

Parecer

PRRTKRrrr»
llab^ r̂ parecido

MODI» PAKTiCÍPfO 
Poib îurrt: 

Pareciendo

P R R T lln iT C I

Parícído, parecida 

MUDO INDICATIVO

PliB!5BNTR {hoy)
Yo paresco 
el paroce
nosolro» parcKieoios

PBBlKJUTU IMi'EBPSCrrO 
{en lo m a )

Vo parecía

Í ‘ (1 8 T É R 1T Ü  l’8tl»'l«."rO
{e l año paf^íulo)

Yo parecí

P R A T lÍJ d T O  lM P C R « 'i :c n i)

{a ye r, hoy)
Yo lift parecido

Kl1T<IR() » lU I 'L i :

Yo pareceré

MODO C O N D IC IO N A L

P hs'l m k  («c ^usiiera)
I Y*o parecería

BASOCtB

B «p b o  A g e H z e a

MOL d i;  JK N K K A L A  
Orajeoa 

Iduril7ca, Agírteea
IftAOAJfA

Agcrlu3 izaitea

PHARTF7.K0 MOLDEA 
Oraikoa 

A^pl;'ean
I racana

Ag^rtua

AbUftA2TBXQ BOLDEi

Oba i&oa 
Adricen nlz 
agertien da 
agcrtíon garó

EiS 0:>6il TRAPANA
{or4uan) 

Agiertzeo ninizeo

fìsosi IRA04NA 
\jjian4ÍHn UTthean) 

Ageriu QiotzeD

0«OKT Br»o R» ABn's ihaííana 
[an o ,

Agerlu Diz

BiHORTZRKO rrniMPl.EA

(p̂ éro)
Agertuko níz

kONDIIIdüEZKO U ÍH K

Obaikoa {n ah i 6rtn«) 
Agcrl TiinWke

SU



MODE raPf-RATIF

PuÉsiníT («ntn ífnan í)
ParaÍB

paraissons
paraisse?

MODE SUBJONCTIF

PBfcKNT { i l  est H'^MSMirf) 
Queje paraisse

iMPAnriTi
(a iors)

Que je parusse

B S P A O tfO L

MODO m i'R U A im t

PHRsBNfB (ah o ra )
Paree ' lú 
p a r^ a  el 
pare‘¿cam&6 
paruocd vosotros 
parezcao 6Ílos

MODO SUBJUNTIVO

PiBSRNTB (« í nrctrtfirio) 
Que vo parezca .

F bETESITU Uái'EUrRcTO

Que yo pareciese

itfiimiv. im m Tui w m í

Obaikoa (o r t i )
Ager hadi 
agcT bedi 
agcr giten 
Ager zare7.le 
ager bile

NAHIZKO MOLDEA

Oraikoa (^rrmiaí.iu Jn ) 
Ager nadin

K ¿  O P lO t I I iA G A !> A

(ordtMzn)
A^er oiodadin

À ppara ítre  
CoiM ptirtriirf 
I H s f a r a U r r  

fíe fio ra itrc

O N  C O N J U G U E  D E  M Ê M E

í  íH^récer t 'ffc  ffahe agcrUéa
Compirer^tr Jiu t iz ia u  agmz^tx
besapanc^ i Oordetteu
n ^ re íf í-  Bm ifftrtzea

V e r b e  L .  A i n E

V e rb «  P i a i n

MODF. IN F IN IT IV  
P résent

Plaire
P m s î

Avoir plu

MODK PA BT IC iPE  
P héseüt

Plaisacii
P&âsi 

P lu  imtjanafcleJ

MODE INDICATIF 
PniisBirr (aufûurd’h v i) 

Jê  (fiais 
nou» plnisoii»

V e rb o  A g r a d a r

MODO INFIN IT IVO  
P rrsríítb 

Agradnr
PRRTiíarru 

Haber agradecido

MODO PAWTICÍPIO
PnK-aKiT

Agradeciendo

P rítébito  
Agradecido, h

MODO INDICATIVO 
Pub 'IUítb 

Y o iigrado 
nosotros agradamos»

B e rb o  A g rfld a tz e a

MOLDE JKN ERA LA  
OftAitu:̂ ! 

Agradabea, Pla*cr egilea 
Ibauaí«a 

Agradatiiü ukbaitea

i> lI\RTE?KO MOLDKA 
Ohajeoa 

Agrsdat^eaD
iRAllAKA

Agradalua

ADIAUlTIkO I0LBK4 
Oraikoa {egun) 

Agradatzen dui 
ugradatzen dugu



F R A N Ç A IS

I m p a r f a h

[titort)
H  plaisais

(i 'a n  dern ier)
J e  plus

P * i« R  m o K riv i 
(K im ', au jourd 'hu i) 

J ’ai plu
FüTOa âlMI'LL:

(üÿr<*-s) 
Oe p la in  i

M O D K  ( / ) N J ) r n i> N .N K L

P n R s F T f  ( t i j c  V0uhli4) 
pU iraU

M O Ü h  IM P K H A T IK  

Phé&iLNT {m aintenant) 
Plai»

pUUnns
pbi»M

MÜÜF, SÜRJ(>NCl'IK 

PhÉ$B!<7 { ilt s t  n4îcessairc) 
Que í̂ ‘. plaise

I j î p .v r t a it  
( i i  fa lla it )

Que je  pluttc

BSPA<}NOl

¡ ‘ H L T lítU T U  IH P & ilP E irrc )

[cntonces)
Yo  Bgr&dRha

PniTrterTO p b k j e í t t o  

año poáado)
Yn agradé

P ltK T I Ü tl 'r o  I H P E t i r S i T O  

(ai^sr, Ao|t)
Yo he agradado

F ü T U B O  S rü l 'L H

(¡vego)
Yo agradan^

MüW) C O N D IC lü K M -

PftK'EKTS ( í i  9’uúi>ra) 
Yo »gradaria

MOIH) IMPERATIVO
I^RsiLNTC {ahóra] 

Agrada tú 
agrada» r í 
agrademos 
avadad vosotros 
agradan a)los

MODO SUBJUNTIVO
Pits-EKTE {e i nae^ario) 

Qac w  »grade
PBBTRBrrcj Ti#PRR»(nrro 

(«•4 m enaur)
Que yo avadase

BA«OUB

E t  O K n i  ID A 0 4 M A  

(oráuan} 
Agradateen nuen

O S O K J  I R & ú i J f A

(juanden urtA^n) 
Agradalu nuen
O s o  K l  B O U  1L¿ A £ k A S  lA A O U C A

{atxo , egun) 
Agradaiu dut

E t h o r t 2 r k o  c a t i u r L E A  

{9^0 ) 
Agradatuko dul

KURuuioKUlo i m s

Ü R 4 I K 0 4  {n a h i banu) 
Agrada ne/ake

l u i m u ,  n w r t T U »  u i h i

OuAXKoA {ora») 
l i r a d a  sak 
»gradii
agrada dezagun 
agrada zazue 
Jurada bpzatp

NAHIZKO MOLDEA 

OttAiKui (preM iauu da) 
Agrada dczadao

E s  U N O I I R 1 Ú A 9 A

{ftehar sen) 
Agrada aesan

O N  C O N J U O U E  r » E  M E M E

i'ompt/tirc
Dépíaire

C oviphetr
Desagradar

P la :e r  egitea 
fk iiíg ram tse a



“V e r b e

F R A N Ç A IS

V erb e P ren d re

MODE I^F IN lT lF
PUffSRm

Prendre
Pa66É 

Avoir pri;»

MODE PART IC IPE 

PnÉ^wr
Prpnani

p A S S ii

Pris, prise

m h V . IM)ÏÏV\T1F 

PbSjekt (awjourii'Attt) 
J e  prend» 
nous prenons 
ils prennent

iH P A I t r A I T

(alore)
J c  prenais

PA»«t népivi 
(/'an dernier)

Jo pris
PaSSIÎ. IKl l̂UlNl 

{h ie r, a u jo u rd 'h u i)  
J 'a i  piis

F n rn  mwplr 
{aprh)

*Iy pi end/ai

M l)D R  CONDITIONNEL 

Pbêsekt (£» je  
Je  prendrais

E ftP A O N C L B A 5 U U B

V erbo Tom ar  

«ODO INFIN IT IVO
PuRiíRVfe;

Tomar
PíFiRprro 

Hab^r lomado

HOIM^ PARTIC ÍPIO
jPrusbS'í é

Tomando
PljíTrnm» 

Tomado, lomada

MODO INIUCATIVO 

Pn6.sjiKTi;
Yo lomo
D O S O U O S  lotDiimc>s 
ellos toman

l'hSTî Rn'rk laii’UiPECTn
(>níencf») 

y  o lomaba
PurfÉRIT*! P tS B yiS C l'O

le í año pasaiki)
Y*o tomé

P n P T K U lT O  IM B R n rC iT C l

(uyrr, hoy)
Yo he infilado

F l  T i  KC)

Yo tomaré

MODO C O N D IC IO N A L  

PllBSBVTB (it  (jw ^inra) 
Yo lomarla

B erbo H arizea

MOl.DH JKNKRALA
OkAlkuA

H&f(¿ea
InAfiAIfA 

RHrtita ukhaiiea

PHARTFy.KO MdLDFA 
Or ' ikoa

Hariscan
I bagana

Harlua

O lAKUrfiliO  ÍU U ^  

Obakoa (cp’in) 
Uarízcn dul 
liarlzen dugu 
harl’ en dule

Ez ONfii in.iüASA 
(oráaan)

Hariien nuen
0 » Ü Ü  I R  ̂ r ,A N A

{ju a n d ^  u rth fan ) 
Hartu nuen
O'MJU B D O  RZ a RRIS lllAliá» A

(atzo, cpun)
UarLu dut

E r i i n i l ' i 'S B K l )  l.RIIin<'RA 
i^ r o )

Harluku dui

XU^IUIIIOHZIlO RUillM
(n4^( ÍMinu)

Har ne/akf



rf)ANÇAIb

MODE IMITÉRATIF

l^rends

prenons
prenez

MUUK S I  BJDNOTIF 
PftW'itKT ( i l  c^l Hccfjsaire) 
Que je prenne 
qui  ̂nous prenions 
•jii'iis prennent

lUPARirAtr
{ i l  f f it la i t )

Oae je pri&o

Bi3t>AC >K0(.

MODO IMPKHATIVO
Pbe:sentb {ahora]

Tom» tú 
lome cl 
toniemoi 
lorua<j vosotros 
lomen cIIoh

MODO SUBJUNTIVO
pBESffvriú (es 

Qae vo tomu 
 ̂ que nosotros tomemos 

que ellos tomen
Pi^KTthno níPRnrBCTu 

(eríf m eM 4t^) 
yuü yo inmasc

lUbOOB

iiunuB, muTiTUi
OilAlKO.S (oftJi)

liar ?ak 
har be?H 
har dosu^uii 
har M/ue 
har twzriLe

NAHIZKO MIILDFA 
CtRAiKO' da)
Har dm dan 
bar dczHgun 
bar dezaten

F .Z  O K C l lH\r-A*<Á 
(íwAar zm )

Har nwan

O N  C O N J U G U E  D E  M Ê M E

1 ppreniirc
Compreruíre
llé iap jim td re
Kntnprcm lrK
Piippréndrc
Heprcndfe
Surprcrulnt
Sp  m éprcndrr

.Ip ra u U r 
f'om prcrulef 
[k fiap ren ikr 
Euifti-endcr 
^ n n i l r r  rfe ñxicco 
Tom ar Ur í*tm¿ch> 
,Vw?«'enrfrr 
Equ itorarsf,

JkhosiM  
Kom prcniticu 
A h am iea 
Hasten 
Hcr ikhiutcü 
B e r bartsm
T larrapatzn i, esiotutlsca 
Trom fKU ifa

V e r t » G

V erbe Rire

M ODK IN F IN IT I F
P tlÚ » C N T

R ire

PlSSK
Avoir I i

MODE PARTICU 'K
P k é s b n t

Rmnt
Passs 

K i (tn m riaá ie )

V erbo Reír
\

MOIK) INFIN IT IVO

PRffSSYrfc
Hpir

PairTiiiuvi) 
H«ber rrido

MODO 1‘AKTIC ÍPIO  

Hiendo
PniTTKnno

Rcido

B erbo Irri eg itea

MOLDE JKN ERA LA

OhAJSOA 
Irri egitea

I r ü̂asa 
Irri egin» ukhaileri

PIIABTE/.KO MÜI.DKA 
Orauoa  

Irri egitesii

I r ,

Irei egina



F R A N Ç A IS

M O D E  I N D I C A T I F  

PbSsskt (au/«>uni'/iui) 
J e  r i s  
n o u s  rio Q S

iMmiVAlT
(aiori)

T?6 l'tHÎ»

P \ « « B  U R lffm  

(T an  dernier)
J o  r i s  
QOUS r ! m € é

1*ASSK lyoÉriK i
{h ier,

J ’a i  r i

P L T ü i l  S lM P iS

(apr^i)
J e  H r s (

M O D E COriDITIOrsNfiL

P r é s e n t  { «  j e  o o u / a ù )  

J e  r i n i s

« O I > E  I M P É R A T J F

PnBStNT
im ainU nan t)

dit»

r i o n s
n e z

M O U E  S Ü W u N C r i F

(i^ PAI néf'f»$dirt) 
Q n o  j e  r io  
q u o  QOUS r iio Q S

IW P A R K A IT

{ i l  fa U a it)
Q u e  j e  ri&Ke

* • •

—  IRR  —

BSrAQKOL

M O IK J IN D IC A T IV O

P n r ^ r i :  [hofi)
Yo rio
no«olro!> reimos

P p C T K u r m  mpsBrECTo 
(enutnltei)

V o reí«

PRBTütrro pisHrBiTo 
\d itM  )Mt»ado)

Yo reí
nosotros reímos

P u r r i í J i i T O  T U P S iU 'is í j ru

(a ye r, hoy)
Yo be reído

FnrijBO í i t f p i . e  

{luego)
Yo njíré

MODO € D N l) iC IO N A L

Pbis»isyT& (̂ n (¡um en i) 
Yo reiría

MODO IM PU U T IV O  
P r esen t ís

( a h o r a )

R iií  l ü  
ríe f>l
riaiQOS 
n iá  voKülro»« 
rían ellos

MOiH) SUBJUNTIVO
PmtsitvTE {c4 necc^ario)
Que yo ría
Que DOwiroK riamos

PnirrRRrro inPBRrBtn» 
[èra «rtiW í«*)

Que 7 0  riese

BAiM̂ US

A 9 U R A Z riil H0UB4 
OOAIKO 

I r r i  c ^ íle Q  d u l  
i r r i  e d i t e n  d u g u

Ki «l?CQ( IRAG&KA
{orduan)

I r r i  e g i i f í i  n u e n

O^OüI UtAciAHA
[juam len uríhettn) 

I r r i  e g i n  n u e n  
i r r i  e g in  g in u e n

Om KI BDC ARRAS IKAOAJ(A
, (a u o , € ^ n )

I r r i  t ' ^ n  d u t

K'ltíciBTStt&O CBlMl’LftA 
iscrit) 

i r r i  e g i n e n  d n l

K^hlIXIOKEUO í m i i

OUAULOA (luiht &anu) 
I r r t  ü g in  n c 'ta k e

UKITRII, CmiTimi RLHA
Ok ̂ iKOA 

>orai)
I r r t  e g in  z a k  
i r r i  o g ín  b e s a  
i r r i  e g in  ü e z a ^ u n  
i r r i  B g ín  7,h?:u c  
i r r i  e ^ i n  b c z a lc

NAHIZKO MOLDEA 
Ohaikoa {yrcm itiisu  da) 
I r r i  eg íQ  d e z a d a n  
i r r i  f g i n  d e ? » g u n

Ez OKGIiaAGA>A
{M m r  ¿fR )

I m  e g in  ue& ao

S í j u n r e

O N  C O N J U G U E  E> E  M Ê M . E

I ÿo n r iif  [ [ r r i  c h w i egtíea



■ V e r b e

BfipASNOL

V erbe R om pre

M ODE IN F IN IT I F  
PotSEKT

Hompre
? A S » É

Avoir rompu

MODE PAIVTIÜPK 
Phbsbnt 

K oiopani
PASSB

{tompii, rompete

MODE IN  W C  A l l F 

Pabsbitt (uu/owrJ'Ara)
Ji; romp» 
il rompt 
nous rompons

iMpiirAiT
( a ^ )

Je  rompais

{ l'a n  d cm irr)
«le rompili

I ' a s ^ é  IN D I ÎK I I« !

(ftier, aujouriThu ii 
J 'a i roœ pu

FUTUB SIVPT.S
{après)

Je  romprai

M O D E U IND lTIONNKL 

PuiSEKT (s* je  voulais) 
Je  rompraiH

Verbo. ftom[>er

BASone

B erbo H dustee

MODO INFINÌTIVI»
í*B6«iasTE

Romper
PUFTÉRrif»

Haber rolo

MODO PARTIC IPIO  
Pbbsbntk 

R ompiendo
PUfiTÍlBITi*'

Roto, rota 

MODO IMUCATIVO

PRE»iiNTe (Aoy)
Yo rompo 
ol rompé
nosotros ruiK[jenios 

PvínétüTO iwpcnt'iscrro

Yo rompiu
Pt4bTÚHiici rRBPncn»

{e l uño pasado)
Yo rompí

PRirrKBm> ííififiPKCTcj 
(ayfr, hp^)

Yo he rompido

FtTcmc» »inPLa 
{hí«í;í>)

Yo romperé

MODO C O N D IC IO N A L  

Pbe<iintb (« i qu isiertí) 
Yo romporiu

M O LD E  JF .N K H A L A
O r a i k o ^

Hausle4
I r a r .m t .í  

Haii^lía ukhailea

1>HATITBZK0 MOLDEA
O S A IK A A

Haustean
I r a <*'Ak a

baulsia

Abl.tUZTBO HQL9B& 
O k a u o a  

llausten dut 
hausieo du 
haustcii d u ^

Ez O K O IIR A U A K A  

(o rduan ) 
liaüsiea Ducn

O ^ U  IB IO A F A

{jxutndcn urzApan) 
Haulsi nu#n
OSOCIRDO KL AKtlASIRAliANl

(a n o , ffjfun)
Haulsl dut

E T i i O f l i z n o  c i í i M P '.n A  

(Jítro )
Hautsiko dut

KOdftinONISKU lUlUiV 

O r a í k o <  {n 'th i banu) 
Hauts iiezake



MODK iMPtBATII^* 
P hbsi» t  (tna*r»i«M«r) 

Romps

rocû(>ons
roitip^

MODK SUBJONCTIF 
Prk«rkt { i l  fs i n / f t ^ a i r t )  

giic je  rompe
lilPAHrAIT

{»{ f a l l i i i i )  
gu(> je  ronipinsft

-  160  -  

2«pag:«oi.

W01H) IM PERATIV I!
Pb rsrttr {ahora) 

ílompc tú 
roiDpa el 
rompnmrts 
romped vosoiros 
rompan ullos

MODO SUBJUNTIVO 

PatsENTR {es tífvfsario ] 
Que yo rompa

Pnin'útiTO iMPCUFRcrro 
(era «tríifffíer)

Que TO rompiese

UHTUKI, oniiTiruo Hiicpi
O u A iK o A

H»iiLs fnk 
b a o l s  b e z a  

l i a u t s  d o z a g u i i  

h a u u  z a r . a é  

h a u U  b e / ^ i f

NAHIZKO MOÍ.DHA 
On îKciA (;>r/ffTÍat»u </ri) 
H a u t »  d f ì & a d e n

E l  0NO 1 W A IÎA K A  

{Itehar 5<»n)
Hauls n e z a D

O H  C O N J U G U E  D E  M Ê M E

Ctyrromprc
J n tc m m p rc

f ’o rrom jt^
In U rru m p tr

(raatatsea, Z a rts n t  
A rte  hfiJtíiUta

V ó * ' t >  e  S X I F T I R E

V erbe Suffire

M O D E IN F Í .M T IK  
Prksbst

Su rii re
pAí<í<¿

Avoir sufti

MODE PA llT IC lPK

Phè r̂kt

Saffisanl

PA6SÍ
Suffi fm m riablt^)

MODE INDlCATlt^ 
PR>.<iï.r {rtiyVwri'Auï)

MUfTlS
nouÿ suffisons

V erb o B astar

MODO IN F IN ÍT IV O  

PRR!<iiiai¿
BnslHr

P rrtr '̂ itc)
Haber baslado

MOí)0 PAUTIC ÍPIO  

P h£ íKKTR 
Baslacido

l*tRTÚUir'>
Bastado

MODO INDICATIVO 

J'KÛ lŜ  tK (hcy)
Yo basto
nosotros bu ĵlamoft

Berbo A s k i iza itea

M OÍDE jR N K U A U

OfiAIROA

Aski isaíLca

Iraiíana 
Aski izan a izailes

VHARTIIEZKO MOLDKA
OOAIKUA

Aski )7AÍl^an
ÍR A U A ÍÍA

Aski izan»

\9IAB.UTBIU U n b U  

í ) n A i k o A  ( í ' f l ' « n )  

nii 
atki giire



PRANZAI» BSPAti50L

I m p a r f a i t

(aloTS]
Je  SlirH8AÌ5

d b p i k i  

( i ’an derm»^)
SufCR 

Q0 U6  suñirces
P a s ^ é  i s o b k i x i  

{h ie r, au jourd 'hu i) 
J 'a i siifG

F l iv r  '̂ niiPLK

Je  siifTifAi

M U D K  f A ) N D I T l O N N E L  

P r v s ik t  (sì tv ttiiu*) 
Je  suilìrais

M O D K  I M P È B  N T I K  

P r i c s b n t  ( m a m W v t a w t )  

SiifCs

KufSse?

MODK SUBJO NC l'JI’ 

PiiBSByi { i l  est n rc ft .w n ) 
tìue jo suftisp

I4 IP ^ H » 'A IT

[ i l  faU a iO  
Qu«* je  suffissi

*  •
/iASgVB

P R R T I^ R ir ik  IH l'bV FE «T1V >

[entonces)
Y q bastab»

i 'H & r t W T O  PBBPRiTl>

{e l afii) pojitìdo)
Yo basté
nosotros büstAtDO^

r B E lá B I T O  IM rB B P R í:H >  

[ityñ '. Anjf)
Y o hp bastado

FuTi'BO »uír;,>? 
(Ivcgo)

Yo bastaré

MODO C<)(SDIC10NAI.

P rbsrttb (si (/tttsiVrtí) 
Yo basUria

MODü IMPKHATIVU
PnK'KNTB (ah o ra )

Basla Lú 
baslo cl 
bailemos 
bailad vosolro« 
basten ellos

MOD-) SDIUIINTIVO 
l'jisMiNTH ( í*  ntt'esnrio) 
Qu<* yo buiXt

Pmn'úiiiii iU ’i<6rUcr<i 
(era m vrm U r)

(juc yo basuisf^

R* OHüt IHA<}A*(A

(orduan)
Askí nÍQ{?/cri

Os01¿( IBA0A5 A
\junniUn w thenn ) 

Aski isan níntzpn 
aski iian gínen

Omisi b» gs arras lRAr;Â A

[atzo, fgun)
Askí izan qÍz

ExndRTSBKO i;hihplba 

(^ero)
Aski i'/an6n niz

kosDmuResiu holpe^
Okaikoa (n tih t banu) 

Ankl ninieke

l i ’iiTtiu, «'niiTtTUD in tu
OsAiKOA (om í)

Aski izan badi 
a»k¡ izan bedi 
aski Í7«n palien 
aski izan zierte 
aski isaa bite

NAHIZKO M<MJ)EA 
OüAJSOA da)
Askí izan nadín

Kz lUNCl niAĜ KX 

{behiM' ¡en )
Aski Í7,an nlndadin

O N

Su ituffíre

P<«««¿ iXDKt'IKl
Je  mu Hui& 5uf6
nous nous sitrnuifs sufUs

C O N J U a U E  D H

fiusiarse

PRrrKnno iHc&iti'GCTu 
Yo he baslado 
n. n. hümus b»^iaiÍo

M E M E

íin lU d fra  ask i isail^-o

O s r iK I  R >  > a  A 6 B  AS lIL A r .A  N A

Niiiaur aski izao ni? 
GubaurHi^bi izan g&re



P R A X Ç A I5

V erbe S u ivre

MODK IN F IN IT I F  

P rA«kyi

SuÎTTe
Tassu 

Avoir suivi

MODE PA R T IC IP r
PuRsnrr

Suivanl

Pamiî,
Suivi, suivie

MODE INW CATiF 
l^ É S B N T  ( a u ; o u r i 'A u i )  

Je  suis 
no as suivons

ImPA£P<TT 
(a h m ) 

ie  suivais

PAS&â U S IlK l
( i 'a n  d cm irr)

Je  âuiviH
INDICriNI

{h ie r, au jourd 'hu i)

J 'a i suivi

FUTCU SIMPLE 
{après)

Je  suivrai

M O D E CONDITIONNEL 

PrRsbnt (<( j f i  vû u U n )  
«fe suivrais

E S P A G N O L

V erbo S eg u ir

MODO IN F ÍN IT IV O  

Pbbsbjtìr

Se^oir
J*PCTú6ni»

Hab«r seguido

MODO PABTIC ÍPU )

P b R'RTTR
Siguiendo

PURTÉRmi
Se^ ido

MODO INDICATIVO 

P llE 'IS M T B  (Aojf)
Yo sigo
nosolro» seguíreiOR

PBRTéWTCk lUrtSUflSCTO
(¿nfon(^)

Yo sogui»

P bW bBITO 'tSflPKOl'O
(e l uño pasado)

Yo s .̂f(ui
PnrrúiÍTu uh’bukkcti  ̂

(«ycr, hoy)

Yo be suguido
Kl-TÜBO < IM P t,K

(Íwpí>}
- Yo seguirá

MODO CO N D IC IO TSM .

PlíK.* ILU TE

Yo sèguiria

hA&OOR

B erbo Ja rra lk ltzea

MOLÜK JKNKKALA

O r a i k o a

Jarraiklt7«4
In^uASA 

Jarraikia iun«) íraíLea

PH A R l’KZM I MOLDEA
O R A IbC O A

Jarraíkikíiían

Ib&úaj«a

Jarrailda

4DUIA2TBK0 HOLÜKá 
Oraikua (f?un) 

jHrrtikiLzeD ni2  . 
jarraikiWftti garf

E s  0 K 6 T  lR A t iA > A

{ordxuin) 
JarraihitTcn nintxsn

O>00 IB A G A K A

(jwmeíen urthcan] 
Jarraiki niotïoii
i > ^ K I  B O U K ¿  A H t tA S  IR  A l iA  N A

(alzo, eyuñ) 

Jarraikí m i

f ÍT H O B T ÍB K O  O n U l l 'L B A

(gero) 
Jarraikiko dÍ^

üô iüizioKiuo m m
O u A ik O A  {nah í f'UHtí] 

iarraik nintcke



r i U K Ç A l S

M O D E  I M l ' K R A T I K

l'iiùstLsr (nuxinUnani) 
Suis

suivons
MlivA/

M O U E  s î ‘ k j o n ( ; t î k

PftisaiLNT {U  est nécessaire) 
Que Biiive

lap^nFAfT
(i/  fa iia it )

<̂ Ue j« SUÌ7Ì&K*

O N

Pfm m utrrfi (mipFRHK’li

BSPAAMOr

MODO iMPEUATlVO

pBûaarrB (ah flra)
S i^ e  id 
>i¿a p1 
sc^uimo» 
seguid vosotros 
si¿án ellos

MODO SUBJUNTIVO

PniL'tKTK { ta  M K S lirÙ i) 
Que yo sigi

PnKTSKt'n  ̂ iM>’iuiriL47r(i
\cra menciier)

Que ya «iguicse

BAS^PE

u u n u » ,  O T W T IT U D  U l % U

Obailoa (OfOi) 
Jarrsik hddJ 
jarraUt bedi 
jarrnlk giien 
jarraik zitntc 
jarraik bile

NAHIZKO MOt.DEA 

()tATSOA {prem iatsu da\ 
jK m ik  nadir)

Ez U5CL( IKAUAKA 
{h rh a f zen) 

Jarraik niudadin

C O N J U G U E

I l*f:rsetfnir

D E  M à M E

I Ondotìt, ih iltzea

V e r b o  S ’E N S U I V R E

V e rb e  S 'E n s u iv r e

MODK IX F f .N IT IK
P kC»£Nï

S'ensuivre

MODE INDICATIF

Il s’cn^iiii

lîtrARfAn

U s'fnguivail
P a'> 5»<  w ' n x t  

{l'a n  iU rn trr)
Il s>nsuivil

P .V s s f i IH P R P IK t

(h ie r, au jou rd 'hu i)
Il s’en CSX euÎTi

P \ . ' ‘ K VN TéHÎRI,T l

(d fs qae)
11 s'ça  fui suivi

V e rb o  S e g u irs e

MODO IN FIN IT IVO
PnR<r:KrK

Spguify»

MODO INDICATIVO
P r r '^r t t r  ( A t ; v )

Se sign«

PsiTlKKlTu 1«r8RyRtT<> 
{fniorn^eX) 

se^ i'i
PftBTÌH'lo P R R *R C T i>

{d  p iisaio )
S p  si{?uiò

P U E T t - ' l l lT u  I K I ’ R ’ì r R r T O  

(ai/w*, hoy)
! Sebas^'guido

Pni'.T tonici ivrcntoh 

; iiksde  qué)
t Se hubiese seguido

B e rb o  J a r r a ik i t z e a

MOI.DK JEN KKALA  
Obaiilùa 

Ilakbarketsea, JirraiiUa

AIIiAIAZTBO HOLÛIA 
O&aiuoâ (ê ’un) 

Dakburke d>i
Kz l£ACiA>A

{itrduan ) 
Oabbarkii /,<̂n

4)^üEl iaACiAJ4A 
{ju a iu lcn  u rlhcitn ) 

Dakharkeiu ?,Bn
OtAKT RCNi Kl AJtUAS UlAr;AKA

{atzo , c^un) 
Dakharbctu

LRIIBt«ACÌ(J IMALtAJìA
{Orduko) 

Dakharkatu seo



PRAMÇAIS

—  m  —

■spaanot. DA9<;̂ CtB

PLtS'QVB-PARÎArr PLVfiooAMPcnyKcrn lKACiAivAflS.N ArrSI^KKU
{liu p a ra tan t) (a n i« ) {(rU n a ijo )

fl s’ên était suiTÎ babls seguid u DakbarkeLua '/un

Fnruit âiHPLi: FUTLBO .'̂ UPLl; E tiiortibkü onfuP’.R.'
{a p rh ) (¿uc^o) (pwo)

I l  s'unsaivra Se seguirà Ilakbarketuko da

FoTüH ATntTiitr» FVTCB<^ AK7RP Milt Aivr¿i?4isAri &TUUBiz&tLOA
{p o u r lors) entoncee) [O rtíukoiz)

Il t>*ên sera suivi S f habrá seguido l):ikharketua i¿anenda

M O D E CONWTIüNNKL MODO C O N D IC IO N A L kffMI2]ONEZiO lOLIEA
PHÉiDÎT {«* /« PBR'KKrK (il <iuAiKu¿ (naM  banu)

11 s’cnsulTrail Se seguiría Dakharke hlak«

Pa«s é  ( ! '»  rftïiMK) PnPTKJllUj 1* yOUMA |raiía>;a LiiiiRx fítsA
11 s’(̂ D serait siiivi Se habría seguido Dnkhark^uko ¿eu

P assé {2* PpCTRJH'fO %* >XitUIA I ra UANA jiTiURRUv rr^.gL'̂ a

I l  s’eci fûl suivi S«' hubiese seguido DHkhitrkelukr^ /Au

M()I»E IMPfiHATIK MOIH) IMPERATIVO im m iu , eYioiTmui HUb
¡n w tïÀ ìnusiU itU i i ' 2  tía «srtfjrn

MODE SUBJONCTIF MOno SliW UNTlVO NAinZKO HOLilUA

PüéïiiHT { i l  eetnéeeisatrc) Pbbsbjttb {es  ncccifino) Oratkoa (^remi<i¿<u 4a)
(iii’il s'ensuive Que ^  siga Dnkharke dádln

luPAfiFArr , PhBTÉSrrO UPKRrRCTO E* OKOT IHAOASA
(ci fa lU iii) {era  menesier) zen}

Qu’il s’easuivit Que sfì sfgcdcsc Ilakharkc ?tidiii

P a»>c Pt\lfTKIim> PBBrftJTO IftAOANV
( l i  « i  pos>!tl>k) (es posible) (hadit<ikt\

Qu'il snil suin Que se liaya seguido DakbarkciuQ izan dadín
Pt,0»«Qr&l»All »'Ail PLVdCOAIIPEKt'CCTO 1k¿ ca_nabu ) AiKi¿i:<t:Koi.
(t/ é ta it possibic^ h rc  pndhlf) (̂ í̂míííjfcCT»)

Qu’il H'en ri)t süivi Que se hublose segaidn Dakbarketua i¿an /adía



V o i ' b e  S E  T A I J F i E

V erb e  Se  Taii*e 

M üD K IN F IN IT IF
Pll»J<tKT

Se lairu
pAÿsi

S ’étpc Ul

MODK PAKTIÜtPt:
l’S Ê S S N T

Su Uiaant
Va ss î

Tu, lue

MODF INDICATIF 
l*uB9ish r (a»ji>urr<’h«î) 

J e  QIC
noiiâ oous tâÎAOTii

Iui*AHIAlT 
(diOM) 

iè  me tuiftais

PaSSK D>?PI5I
(¿’(W* dernier)

Ju  mu lus 
nous nous lùniftb

PiS^fc WDRSINI
[K itr , au jm ird 'hut) 

Je  tue suis tu 
Q<)us nous somme« tu»

P A b b É  A V TR fU B I It

que)
.le me fus tu

P lO>̂ 'U1.B*1'AIÜ'AJT
{ou;«tr«î>uftf}

J e  m'élîiis lu

FfîV«
(aii»n)

Je  me taimi

eSPAQNOL

V e rb o  C a lla rse  

MODO IN F IN IT IV O
1’ R B iB N T K

Oilar&e
Psttréttiro 

Haberse collado

M0))0 PARTICIPIO  
P h b s b n t h  

Callándose

.  P b b t ú i u t u  

Callado, callada

MtiDO iN lUCAtlYO

l ‘ a B » B S T R

Yo me calió 
nosolnis nos callamos

P B B T f iR IT ik  iM i'lL H F B G T lJ

[entonces]
Yu me cuilnha

P hBTÚBITO PBRPWTd
{e l afw  p'uado)

Y*o nie calle 
uosoirc» nos callemos

P k k T B B IT u  IM M ÍB K E l-T O  

(a ye r, hfíij)
Yo mf lie callado 
Q, nos liocnoh callado

PaisTsuiTy Avreiiícm 
{'irid e  qti*)

Yo me bobe callado

Pl i scuAUi’Ulit'BCTv 
«̂n̂ r5)

Y'o ruc había callado 
FnvRo  siMt'Lit

Yo Uic catlarú

f(ASQn&

Berbo  Ich iltzea

M O LD E J E N E R A LA
OnAI&oA

IcbilUU4
I kauaxa 

Icbildua Izaiiea

PHARTE/.KO MOLI>KA
< ) u i lK O A

IchlllZl:^Q
.  I b a i j a ^ a  

Ichildua

ADURAiTBIiO MOlDliA 

O r a i k o '  {nÿuni 
Icbilueo ni/ 
iuhtit^eQ g iK

hlz O K ú l  T R A liA M A  

(rtpdttílR)
Icbillzon iittilzen

Ow^kl IK A G » 5 A  

(/«antíf» u rth a n )
Ichíldu ninUeD 
jcliíldu ginun
0$OKI C L U IlB Z A B n A > l{4 A a A 2 (A

[ai2<t, ejtin)
khildn iik  
ichildu gare

L R t ld K A l iO  IB A S A R A  

{orditkú)
Ichíldu nínizeoeat^

IU & C A 5 A B B N  M N r Ü Í K K O

{hhenago) 
Icbildua nintzuii

ETIIOi(r¿bKl> O H IH P L B A  

{ÿCTV)
Icbilduko niz



rPAICÇAlf E9rA4lKOL B*SQUB

F uti ■« 'VHJUKtn
{pou r h rs )

Jê  S4jrai tu

M ODK O)NÜITIONK0L

O flR S R N T  ( s i  ; i »  « O U ^ r tW )

Je  cne luirais

P^&Sb 1^ irdKMR 
( i i  j'a v a is  tou lu )

<Tc rue serais (u

P lS S Ù  â *  F U K M B

1 «I j'a o a ia  ro n lu )
Je  isfî fuss<̂  tu

MODE im p î ;r a t î i

PfieïBN'i
Tais-toi

laisonsnous
iaise?-vou6

MODK SÜDJONCTIF 

PH¿Mif«T (i¿ eat nécisaam ) 
Que je me taise

iMTAUfAlT
(a lo rs)

Que j«  iiiü tjssp

F l  r r ilit  \NTtHtnfi 
I p ara  nulonceí >

Vo II aj tiabró (tallado

MllDD C O N D IC IO N A L

l t̂E<ENris {n i iftíia tm i) 
Ya Hc callarla
l*KRTet4ITO 1* >*uiiy \

( í i  huhi^e qucrtilo) ’ 
Yo rae habría callado

PfiliTltRlTo 2- l^iRMA 
(«  huhiegf querith )

Yo me fuese callado

MOfM) iMi>KP ATlVU

PBfi.-'tfNrr (ahora) 
Callalr* 
caliese
calleujOH nosotros 
callao« vosotros 
<;alícD&e ñllo«

MOIM) s u h j i :m i \’(»

l‘ujísRVTG ( «  « « « a r io )  
Uu< yo tne calle

P<bTBtiiTo íurLnrKcro
^cníow-ca)

^ 1 1 0  yo m ^uiUse

AlNíilUtAV rfHORibKllA
[ordukotz] 

Icbifdua izan cu ni¿

&OH(lZIOriMKO M0LDE4
lluuKOA (Ad/ii hanuf 

Icbil Díndake

LlSBBX Bn\, OI&A
{nah i ukhan banu) 

fcMidako nitilz^n
la AC.AAA Jirr. bu.& , 

{m h í ukkiin  banu) 
khilduko nínizen

MthinZIV, erielTITII« HIMI
Ohaixo^ {o rat)

Ichjl hadi 
ichil bedi 
ichil galu r̂i 
Icfail íie?.ic 
ichil Mt/*

NAUrZKO iUlLDKA 
Obaíxoa [p rrtn ia lsu  da) 
Ichil iiadin

Kz OXQI IMAüAtf*
{o n lm n )

Ichil nindadiQ

V e a r b e  T J R A I R E

Verbe T ra ire Verbo Ordeñar ñ&rbo  Deùtea

M<iDE IN P IM T J F
PRftitur

Trairp
P as>»;

Avoir Irti il

MODK PARTIC IPE
i'KÍS5.rt

Trayant

V iiD U  IN FIN IT IVO

Or«Vñar
P f t E l t B I T l i  

H  .ber ordcùado

MODí I P\RT1CIPI<) 
Pbuc<(?kte 

Ordeñando

MUÍ,DE JKNKKALA
OBAIJÍCIA

D»*i?lea

Deit/iu ukbDÍt' f̂l

PUARTFZKO M<ILI)EA 
On«isiK

Deiílean



F R A N Ç A IS B 3 P A C I« C L U A 9 U U B

P a>iSK 
IVait, irutW'

MODK INDICATIF
PniwEKT (au jcrurd 'hui) 

Jft irais 
noiij» trayon» 
ils tni^nl

Imtabrait
[a lors]

j r  Ira vai s
Passé DRmi 

( r a n  d e m U r)  

Invstxé

IN O K è 'IM

{k if:r , a u jou rd 'hu i)

J 'a i trsit
HVtüb smM.E 

[a p rh ]
Je  trairai

>1ÜDK CONDITIONNEL 

Prvsu ît ( î î  j f  toutotój 
Irai rais

MODE IM r Î lR A r if
PRfi«R»T

Trais

irayons

!«OüK SUBJOMCTIK

t*KBTÌfino 
Ordeñado, ordeñada

MülKi INIHCATIVO 
l'jifv'íjrTK {hoy)

Yo ordeño 
nosotru» oi'deiíHiitos 
ellos ordeñan

Ipl̂ LfltniTO IMI’Eltt'ISiTrCi
(enfimi rs)

Yo ordonalm
PH£T¿ílITO PBRTKnvi 

{e l año pasudo') 
Jn it*ila4ri

P r » T  L IU T O  IM P B tS fB C tO

(a ye r, fw y)
Yo he ordeñado

Formo «ifwpMt 
(lu^Ho)

Yo ordeñaré

MODO C O N I)h :10N A L

P b b «e m t  ( í í  ^ u í s t e r a )  

> 0  ortlpñaria

iMPKRATiVO 
r B B s u s T K  [ahora] 

Ordeñe lú 
ordene el 
orderamo« 
ordeñed Tosolros 
ordfi'ien ellos

MODO SU B JIIN I’IVO

l l l A < i lP A

Puf.scNT P r r« r t tr  (cs nerrsariu )
Uue iraie Que yo ordeñe
que DOiis trayions Qae nosotros ordcñemo' 
qu'ils traient

DeiUia

Quê êlloê ordenen 

O N  C O N J T J O X J E  D E  M Ê M E
,1« « «Axv «V W/r« H > *•

APlAM^rikO HUI.DIA 
Oratkoa (fflWl) 

Dfizli^i) diit 
dci7.lcn dugu 
deizten dute

111 o ^ C l  u u <;a k a  

{(^rdtwn)
Dei2l^n duien

OsUKt tRAÔ XA
{juanden urthean)

E z  da usatzm

< >S O K I B IM M SZ A B B A !»  l t lA R A * 4 A

{a%iO , fyun)
D  u la  dut

l<>rHiJHT¿eKii i ; h i u p i , r a  

{gero]
Dei 7,iko dut

KilDmomKo n m u  

Okawoa ^onv) 
Deil¿ nezake

UkiliU I, 0TBirTSTB19 liMJiCé
CaiiEuA (o ra t)

DciU Z( K 
deiiz beia 
deii'/ dexigun 
deiU ?.a?i c 
de) 2  bczaie

^AUIZK^> MOLDKA

ÜR'iEn^ (p rtB w ííw  da) 
Deit?, det'adaii 
dcil?. dij^agan 
d f iii dezalen

D u lrtiir r
E x tra ire
H enirair^
SoH síratrif

/HsíraCT
Ex trn cr
/ u r a r
Su straer, B ru la r

O hartÿahrlsm  
Kam poratzM , Athr.rais, g 
//aiiferí3/an sa ríz a t 
Eh en U ru , A  tii^ a iseo



V e r t > e  V A X r v  G R E

F R A N Ç A IS

V erbe V aincre

N O U E  IN F IN IT I F
P réîknt

Vaincre
P assR 

Avoir vaincu

MODK p a r t ic i p i :
l'n é S B W T

Vainquant

P a^«
Vaincu, 7âincn<̂

MODE INDICATIF 

Puffsurr (au/otwrf'A«*) 
je  vHÌnc> 
i l  Tainc
nous vainquons

lM P A £ F « n

(alùT»)
Je  vainquais

P a ^ ^ Î  I> K 9 IN I

(t 'a n  d e m iff)
Jp vainqnia

PA»»é 
(A iw , a u j i m n t k u i )  

J ’ai vaincu
K u T L U  S IM J 'L K

(tfyréi)
vaincrai

M ODE CONDITI UN NW- 

P bksbxt {î» ji’  tû u ^ n ù ) 
je  vaincrais

B^PAANOL

V erbo V erìcer

«O D O  IN FIN ITIVO
PBB»GNrr:

Vf'ticer
PaHTBHtTik 

Haber vencido

MODO PARTICIPIO
P rR><RS7R

Venciendo

PnCTÉBITO 

VcneicJo, vcncida

MODO ríD ICATlVO

P r iía r k t k  (Aoy)
Yo venzo
el vpncfí
noí^lro« vHncPrno»

P íB lS f i r r O  IUI>EBFBCTO

Yo venda
P h V T É I I IT O  P R D rR T T D  

{e l año pasado)
Yo vencí

PílRTftBITO IMrBRFTCTO
(ayf‘T, he^)

Yo be vencido
F m n o  suirr.d 

[tw i;o ]
Yo venoppé

MODO C O N D IC IO N A L
P i iB S B T r d  ( s í  ç K t i » r m )  

Yo vencerla

DAS^UB

B erbo B entzutzea

M O LD E  J E N E R A L A  
Oraikoa 

K<̂ niy,ul'/e&

I baqana 
KenUuluH ukbuitea

I'HAHTEZKO MOLDEA
O r a í k o a

Bentzulzftan

Ir ATiAKA
Rentan lúa

ABIAIAZT8K0 HOLI^BA 

Oba ikoa  (e^»n) 
beolzutzcn dat 
benlzüizeQ du 
henl/.ulZRn dugu

Ez ONOI in^OAHA
[orfituin) 

Renl2utzen Du<jn
OiMIKI DI&liANA

{juanden urtkcan\ 
Renlziitu nueti 

0<OkT( u n o  Tt2 A n  R A  «  IR A  N A N A

(a u o , egun) 
Bentxutu dut

KriiORTSTucd iniiypLRA 
(gero) 

Bcnt7úluko dut

ioifnuio'ttixo m m

Orajso\ (naht l>anu} 

B«nl7u ncsake



veioqunQS

MOlíK Si)iÜONCT]F 
PuK'RYT (ü c$ t nécessaire) 
4>ap je vaínqnc'

I IIP »'AIT 
(¿^ fa Ü a it) 

Que je vainquisse*

\ I O l X >  I M P E R A T I V O

PnR'RNTR 
W t í f» *  lú  

venza rl 
venzamos 
vñitced vofiolroü 
vcnxjn ellos

M O I M »  S I  R j  U N T I  V I »

l^iissJSNitf ( r i  nî rrHitriá') 
Qup yo T<»ii2 a

P l l C T B í t l T O  Í M I ' K n r K r T U

(em m «i«íí*r)
Q ue yo  vcncicsa

OA!(QL*£

iifunK», Hhimn« u m i

Oka)k<u [o rn i) 
BñDl/.u /:tk 

b«nl7.ti bci'u 
beQi7.o deziguu 
bfQUu zazuñ 
b^dtzu dir/ate

NAIItZKO MOLiJKA 
0R4tK0<̂  (prm iaíái* da) 
Ben 17« de/adao

R 7  O X & I  I t U L ( J A X 4

{Uhítr 
Benizu nc?an

f.'üni'amcTf

O H  C O N J U G U E  D E  M Ê M E

I í'oni'CTíCír I Sin fu -isarustc^i

V e r t » e  V X  V R . E

V erbe V ivre

M O D E IN F IN IT I F  
P b b s b s t

V iw r

l̂ As»é 
\voif vécu

MODE PA RT IC IPE
PuK&lINl

ViVlDt
Pa '̂k

Vécu

MODE INO tCM ’IK 

P r î ê n t  ( a « / o u r i i ’ f tu i)

io  vis
nous vivons

V erbo V iv ir

MODO INFINITIVO 
P r b ìr n t b

Vivir
pHb'i ¿nl'iiJ

Habor vivido

MOIV) PVRTfCÌPIO
PnSSRTTR

Viviendo
PHBTfiBlTr»

Vivido 

MODO INDICATIVO
Prttsfjctk [ko^\

Yo vivo
no&OLfo:* vivioios

B erbo B izitzoa

MOLDE JKNERM .A

Oba(K04
BÌ/,tl7,M

Ì R A O \S \

Ri/,ilua izaitOA

PHARTEZKO MOLDEA 
O b &is o a

Rizii7ean
I h a o a n a

B i ì i t i i a

A O U n A n S K I I« LD EA  

O b a i k o  ( ^ n )

Bivi naÌ7 
bizi ^src



-  n i )  -

(X P A R V A IT

(a Îorii
J e  vivais

P^FIV'
{ l ’an  ilej-nier)

Je  vécus
P a I < I^  IN O É P iX I

(h ie r, au jou rd 'hu i) 
J ’ai vécu

FvTOH
(apr>s

Jp vivrai

■SPACNOL

Prptpritcj iiiPRnrtiiirc)

Yo vivi»
PfllsVBStTO l'KhltLTli 

afUi piim do)
Yo vivi

PiiirrKnm^ ihpuikkcto 
{ayer, hoff̂

Yo lift vivido

t'iïLKO 'IMJ'L&
iliu yO ) ■

Yo viWri*

M O J)K  r/)NDlTl()NNRi. ! Hi>LM> CUIS D IC I ON M .

Pbì«s;kt (S i je  «^ ¿a is ) 
Je  vivraU

PrB'BNTR («i 
Yo viviri»

F s  oxi<i n ^ r a K A  

(ûr/inan)
R i ’ i  n in lT ^ i î

OSOEI IRAOVÎIA
{juûH fifn  urthenn)

U Ì£ ÌlU  QiDtZfiQ

O '* !» » !  K l> l^  B Z  A K J 4 Ì . ' IB A U A N A

ia tso . egun)
K i/ ,i ¡78  n  n iz

K 'Î H u K T Z ü K O  O H IW I'I .R A

ifferù)
H i^ ik o  I Ì Ì I

KONmZlOiEZKO i o i n «

'OaATK<n {fta lii ^unvj 
R iz i  n in d a k e

MODK IMl>I,U\TtF 
PKÙI¿^T 

{la a in ln m n t)
Vis

V1V0D;<
vivftf

M O W  IMPERATIVO 
PnR<RNÎK 

(4fertm)
Vive lû
v i^  fû
vivïiiJô» iiosoiros 
vÎTid vosoirofe 
vivao ellos

Kt*liTIDI, THnCTUI HUU
OUAIKOA

U'rtfi)
Bi/.i liadi 
bui I>e4i 
bizi ^iten 
b ili
bÌ7Ì dite

MODE SUBJiiN CTlF MOD(i Si: HJ UNTI Vil
Pn^,<mT { i l  ué/eSMtre) Phesbhib (î < ne^)^sario]
Une '¡f‘ visft i Uu f yo viva

Imparfait I Ì*iitfTBBtTij iHDBtiFBCro
{ i l  fa lla it ) ; (frn  m en eu r]

Ctuc je vécu»8«' , Qup yo viviese

NAllIZKO MOLDKA 
ÜB\fKO\ (ÿ r^ m iu ^  da) 
Rizi nadin

E z  0 *4 G I IR A ltA K A

{tifh a r 2cn)
Bizi nindadin

O N  C O N J U G U E  D E  M Ê M E

H c tiv rr
S u r t it r f

J t e v i r ^ i r

S o h m ip ir
Beràiz itzeu 
O ufiù lik  fiteilzea



A dverbes
Ainsi 
ulors 
h pnrt
(^(iriVdom lin 
as*i^
UN&urctnytit
a u j o u r d ' h u i

fìupaiHvHnl
aoiant
fx^sucoup
bioii
bicQtOt

p e n d a n t

coiutne
conjuitileiiK^iil
l i ' a b o r d

<lavan(agi>
dc!*)ans
d e h o r s

déj^
ii**umiik
désorinhi»
d<*ssolk̂
debsu»
diiVHnl
cntin
ensemble
i^nsuiie
h i e r

ici
jadjij
jaïuais
1̂
U  veille 
le leodemsin 
loin
inHinlenHDl 
mais cncon

non st^ulemeiu 
nallcmânl 
pareil tenic*nt 
par hasard 
pçut-6lre 
poict du toni 
|ire£.)ue
MjtJYenl
sur eu» «nlrPlaiies
loajours
toutefois

B^AUNOL

A d verb ios
A&l
en lo tices 
íi parte
pasado muñana
bu>>lanL€
se^'jr»iueiile
kioy
antes
lanío
mucho
hwn
pronio
sin embargo
como
juTitaiiietiie
primcranienle
roás
dentro
tuura
ya
DiHüana
en adr l̂iinlK
abíijo
t'acuita
dubnii»
entín
junto
en »«•guida
ayer
at;ui
«til otro tiempo
nunca
allá
Ia víspera 

dia siguieate 
kjos 
ahora
p*íro todavía 
mismo
no solumenlp 
dn niDgana muiier» 
iguHtmente 
por casuitlidad 
|)ijedo ser, acasn 
absol a lamente nuda 
casi
á menuda 
sobre esto¿ íuuntos 
siempre 
siti embargo

isAsguK

B erbo on d ok oak
Huía
Drduan
berech
etsi
aski
h^gorki
ogun
l o K o n

bainbcrtzc
haiDÍtz
ongi
lastcr
hargalik
be7ala
elgarrukin
iierehala
gehíago
barneaü
kampoan
jadaoik
bi bar
bemendik xiuioa
a*/pian
gainean
a i t z i t i g a n

fioean, azkeneao
rlgarrekin
Soro
alzo
hemen
berize orduz
b e b i n e r e

han
bezperan 
bth aran) uuean 
iirran 
orai
baJuaQ oraioo
orobat, ere
p?, cíhoilki
n e h o l é r e

orobaL
usto «ab<2
monturas
balero
abaoL¿Q
maÍ2
arlé hartan 
bethi
guzia gatik



y f.y .

trop 1 demasiado sobepii
vis-à*vis en frenlc bisian-bís
TOÎCi hé aqai huna
Toilb béailá bara í“do horrávolontiers d€ buen» gana fügotik

Propositions I P reposiciones Aldo h itaak
Après Ikispué& (iero
auprès . cerca aldcansveni antíjs lebeniícocOMlru contra U iitra
depuis
demère

desde
detrás

gerdsiih
gibftean
ailzínenndoveni deianie

environ casi hurbilexcepté excepto saibuhormis fuera del concurso ¿al bu
hors •fuera kampomalgré ú pesar nabi eia ezDonobslani sin eoibHrgo bar^aiik
près casi burbilquant ci vous en caanio ú usicd z 1 1 taz denu? bc¿eti balsans
sOilS bajfi

gabe
aspinn8Qr sobre — g^ine&n

Conjonctions Copiu nelones «funtstaaiieakAnn que Aíin de quu ArroreHg.iiik eiaainsi que asi coino bi l̂a no!a
SUüSi lambicn nrobntdo mèm« qac lo mismo qtic h lia nob
de peur quo de ml^do que b»ldum*7 eiadOÛV puî s bura/en caa que en caso qu«̂ cnkasCl
lorsque cuando y micntrah

eta
tioi¿eiH eremai»

néanmoins
pero
sin einliHrgo

hainan
bizkilarleanor pero, paes bainanou ó, d edoparcc qae porqué ?crenpourquoi porqué z^rlako

pour tant 
quand

pero
cnnndo

bizkilarlean
roizquoiqac

»elon
aunqiif^ nahiz
spgún «raberasi «i bi l̂din

In terjections In te r  jeoelon es A rto  h itxekAdieu ! A D m '. Id io 'aht aht ' ah t
COQrage ! corage \ iinimu !p r e l
hé(

cuidado 1 
b t '!

guardi» ‘ 
•béla»< ! »V de me * l)éla<> 1

bolà ! ! bola! ho la !ob Ì o b ! ob 1
quoi t ! qué! ze r!
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P H R A S E S  U S U E L L E S

RftANÇAlS 6 '>i*AÛK01.

I

Fo ui soululttr le bonjour Paia fe lic iur «I buen dia
HoD]our, moti&iêur. 
Cnmmeat aIle7*T0u*f 
Très bieo. merci.
K l vous, monsieur^ 
Comme voas votier. 
Comment va la fim ille ? 
P;)rfaUeaient.
J a &aù charmé dc vaas 

voir bien p<̂ naQ(.
J!t looi au&si.
Comnenl s« pu rte noire 

ami Paul?
Kien> Dieu merci.

P o u  prendre cooga

Je  Tiens tous dire adieu.

As.Neye2 'T 0 u», *̂11 vous 
plaît.

Mnu, je VOUE remercie, 
car je &UÎ8 press«̂ .

Où alleî*Tou.' doTici 
.le vais fairo an petit 

voyage.
J e  V Ù U 8  s o u l i a i l e  Î t o n t i e  

chance.
Je  voQS remercie de tos 

aouh»it».
Uaand compte/*vou» ro  

vonii î  
Le plus [M  possiijie, s’il 

piali h Dieu,
Beaucoup de compliments 

à uoire ami Charles,
Je  o’y manquerai pas.
Je  ne vous dis s : ad icu ;

mais . NU revoir.
Allo U.S. bitn el 

prompt retour. 
Bonjour, monsieur ou 

inad^ioie U  compa* 
gnie. ___

Du tampa
U tail buna temps, 
i l  tail mauvais temps.
Irt* lemps est au bî au.

Buenos días, seiior.
¿ Cuitjo va usted?
Muy bien, gracias.
Y usted ?  señor.
Cumo iiUed ve.
¿Como Ta Ih fatulUa? 
perfectamonle.
Me alegro J e  ver á usted 

bueno.
Yo también.
: Conro esta nue&íro ami­

go Pablo?
Bien, gracias A Dio»«.

ParA d»eipadJrie

Vengo á despedirme do 
tisled.

•Sicotcse usted, si Icgust».

Ua doy j^racia&. |iues ten­
go pnsH.

iDondi3 va usted, poos'?
Vov ú hacer un viajedto.

Le felicito buena fortaoa.

Gracja» por su« felici* 
dades.

¿  Cuando piensa usted 
T o lv e r ?

Lo mas pronto posible, 
M Dios quiere.

Muchos recuenlo^ ñ nues­
tro amigo Carlos,

No fallirá.
No le digo t á Wos i pi*ro ; 

hasta ia vista.
VaniO«, bueij viage y 

TuelUt segdiila.
Dacnos dias. Señor ó Se­

ñora y la couipañia.

Dal tioaipo

üacc buen tiempo.
Hace mal tiempo, 
EUierupova luejoraudoikC

EgnD onaren eskainizeko

l̂ f̂ uo on, Jauna.
Ñola johan Tare?
'^rra» ongl. eskcrnk a»ki. 
Kta zu, Jauna'^
Ikhusten duzan bfula. 
Ñola doba ^mtlia'f 
Arras ontea, ougi. 
I^orialua nai/ ¿u oogi 

ikhusiea¿.
E ia  ni ere.
(Sola da gure adisktdc 

Paulo?
Ongi, JaiTikoari ester.

Pbartitzflko «do desp«di- 
tsafco

Deldu naiz zuri adioren 
erraitcral,

Jar^^HÍie, plasor badu/u.

F.í. erreiD^sial¿eQ Kiiitut, 
czeii presaliia nai/,.

No rat ?oha*í bcra/'f
Kgiterat noba piaya bat.

Dftárauon daul?ut t'or lu­
na ooa,

Krremfesíatícn va i tul zurc 
|o«o otie¿,

N 0 1 2  eihort?ekoa zarct

Lehen bai leh«n, JaÍQ~ 
koak nabi badu.

Mita goraintii gute adis- 
kiue Cbarlesi.

D  dal butsik rginen.
fc¿ daatíuLerrailen adiós, 

bainan : tkbas arlia.
Alo. piaya on e»ta tiU* 

itzul.
Egun on, Jauna edc Ati> 

derea eta koiupainiari.

Dsm¿ora2
Dembora ona ari da. 
Dem bora zarra an  da. 
Desbi^ra one*rat doha



Le lemps fM  H 1» plaie. 
Son» durons aujout^l’bui 

bolk journée.
Le  (ptnos v*>uTcrf.
Il V a du brouillard,
|{ pleut.
I l  ne pleut pas.
11 nelffp..
Il ffrtia.
I l  gèle.
La  ost froid
Il fjitsoIeU.
I l  f iU  chaud. 
iè  aue.
Il tonne.
I l  fait des éclaiis.
Le Vf ni va chao^r.
Il c ôisTncQce à faire nuil 
Ia: soleil se couchi^
Il fu t clair de lane.

De l'henie
QuelM heuroesl i l ’
Il t»t neuf beuri)£.
W x heures vont sonuer.
I l  e&l iQtdi. 
f.'heure vu sonner.
On n'entend d’i à  aacune 

bnrloge.
Je  rt'ai pasenieudu son-!

ncr l’heure. ;
Qaolle est l’heure qui 

sonnef 
Quelle heure a ver t o u s? 
Regardez, s’il vous plaît, 

votre montre.
Elle iir va pas,
Klle o«t arréii^e.
File avan<*.e.
Elle reurdc.
Ma niootro ih>rnng^. 

La pMidule est arréu^e.

KI tiempo VH á la lluvia. 
Hoy tendremos buen día.

K1 tiempo e l̂H nublado. 
Hay niebla.
Llueve. 
iSo lluev(*
Fsta nevando.
Graniza.
Ebla belanHu 
La mañana es Iría.
Hace sol.
Hace calor,
RAtny sadsndo.
Tracna.
Relsnipaj'ucH.
KI viento va caoibi&r 
Va anochece.
E l sol se potie. 
llac^ luna.

De la hora
Uhp hora 

Son las nueve.
Van á dar l&s dirr.
Son las doce.
La hora va á dar.
De aqut no se oye ningún 

reloj.
No he aido dar la hora.

i  Que hora esta dundo ?

¿Q ue  hora tiene usted 1 
Sirva usied mirar sa reloj.

No anda.
Esta parada.
Adelanta.
Atraw.
Mi reJoj descom­

puesta.
KI reloj esta parad«»

hasoub

I>cml>ora urlrat dohn. 
Egun deml*ora e d e rra  

ukbant^n dugu. 
Iiembura <̂ sralia da.
Ri<da lanho.
Uria ari da 
K/, (la uririk ari.
Dhorra ari da.
Harria arí da. 
llornja ari da.
(ioÍ7a hot/i da.
Iguzkia da. 
liero ari da. 
l/erdi naia.
Ihortzíriak ari dire. 
C.himichtak »n  dire. 
HHizea l&hamblajuko d:i. 
IthantzeraL doha.
Igiukia estdlirerat doha. 
Argizari da.

Oreoaz
Z<*r tenor da ? 
bederdi¿iak di re. 
tu  Ul arrs i  Jol torat dobs/,i. 
Fgnerdi da.
Drena jolterat doha. 
llemendik r/ da cnizuien 

erby blhirik.
Es dut adlta oreiia joiten.

/ o íd  d i  r e  a r i  d i r e n  oren 
horiek?

Zer oren du/,u f 
Ueha '¿ZíM. pl»7c*r baduzu, 

*/u»e munlrari, 
Ezdajoban. '  
Geldttua d^.
AiDl«ÍnaLrcn du.
G iM aleen da.
Lne muntra de»arrch^- 

tua da.
Erioya gelditua da.



MODÈLES DE liILLETS ET 1)E LETTHES

IN V IT A T IO N  A  D I N E R
Monsieur, Madame,

Vou^ fer^z bic îf (ibii^ îv î i vous venez dtocr chez moi, dinj aneli e 
in w tifiin . jour «Ip notre Wlo locale.

Ëit iideudant rhonnc^m de vou? po^^edcr au oillieii üi* nous, je resto,
M onsieur, Maüuttiü.

Voire tout dévoué '«irvileur.
X ,

IN M T A C I O N  A  C O M K K
M uv Seizor m io ó Señora m ia ; 

Muehisitoo placer me hará I*$led s i viene á comer en mí i’nsa, el domingo 
pnVxirno. «lia dA la úestu de nupsi.ra parr<^ula.

E&{jcrantio el honor de poseerle ea medio de na^oiro^, queda.
M uy Señor mío ó Seh<)r;i wi<t,

Su  seffuro servidor Q. ii. S . M.
X .

n A  /  K  A  I r  I : K  A i ’ CrO M  r n  ia
JauriQ edo Andei^en.

On^i nlsc^in reinen dnntíizu jilen  edo el[iorl.¿en haznre hazkarítcral, 
^ 1 1 1 *1? ctehcrat, bcldudeo igandean. ^íure herriko (ihe 'U n ,

<'iuro anean ¿nre ukhaiteko ohorcarcu csperantzan^ geldttzeo naiz.
Jauoa edo Anderei?,

Ztjre iirra>¡ Jiir iiik í ¿erbitzaria.

A C C E P T A T IO N
Monsieur,

J e  vous reinereip de votre bonne invitation. J*y répondrai, »’i l  p ia ll k 
Dieu, et méTiic je ‘̂oniple nssist.er A )a ^rend’mVsse, aân d'ontcndrv le 
lianegvrique de votre ilJu«ta* patron.

A  dimanche donc.
Votre très reconnaissant serviteur,



A C C F P T A C I O N
Muv Señor mío ;

Lf> ifo\ riiuclii'siruH^ gracias por vuB^lr.i hui^nri invilurinn. S i MÍo^ quitare. 
Ul) fij liare* dtí rorrfspún<lPi* á ♦*llji. I'ieitsu axíslir á I;i miwi miiyi>r aliti ck' 
i)ir el panegirizo t\t vuestro ituBtrlsimo patrizi, 

liastii «loiiiìu^o pues.
Su muy agradecido servidor y .  B . S . M.

V,

H A IA
.InNtisi.

¿.'liíMi 7 ii'c ^foiiutu ouaz. Ihardüt^ikü <iiol, .la'm kwk uabi 
budu, e b i  khoodatzcn d u t  njezu Dagusian aurk liitíea zuen patroio han- 
dtaren btziar^n adiUeko. 

l í̂MMÍt  ̂a til no bçM/ t
Zure e¿agutza¿ belbe zfibitzaria,

X .

I N V I T A T I O N  A Ü U U T E R
Mon cher Ami

Je  désire depuis longtemp« pii'^ser uvcc tui u ii apr^s-midi ; iais-iiioi l»* 
plnisir venir clifti moi jeudi prooham.

J*aura^ à t’o ilrir du vin  blanc ou du routfc, n loü cboix, et puis nous 
ferons ensoioblc uoc petite partie.

Saiiü atlieu, n jeudi.
Ton c b e r  ami.

X .

I N V I T A C I O N  A  M h;M K N I)A Ii
M i q u e r i d o  AtniüO r

Deseo, desde hace mni^bo tieui|)o. píiKíir una larrie i’ODligo; iiazme el 
plateer iJe vé^nir si lui cuwi d  jueve? próximo 

'IVtidré í»iira ofrecerte vino btanco tiiilo , seguo lu gusto, v  luctfo 
haremos j u D t o s  una pH^ueñ;i purlid^.

S in  á })ius> liasiu jueves.
Tu querido Aitiigo.

X .

A H n A f ' r > A L D E  H A S K A H I I U  l’ G O M I T Ü A

Ent) Adi!skiilf niaile:^

As^ aídian desirat/en diat h irck iu  pbasatzea eguerdi ondú UU : effiueza- 
dak alse^io;) Jiieko  eue eteborat belduden orUfgune«m.



VkhiMM'n t\Uv h iri 0 8 k;unUeko ¡¡n u i rtnit il ik  edo j j u r r U l k ,  hire «rtftliirat, 
clM gero agidcn <link plgartTkin pitrtlda tlip i l»al.

A«Mnrik tial)e. orl7C«un arlino.
H ire iidiskldc tiniilea.

X .

A< :('.EP 'rA 'n i> N
Kien chfiv k iû i,

Til as pri'voiiü toos d^sirs h i  nx’in vitaü t •>> avec toi lu sui rèe ds
jodfli iniM'Iiiiìji, A  anìm'< d cinpOHietiiRni imprévu, je s m ì  au rendez-Toius. 
llitó ly  VÍÜ soil blîiMc ou rouge, peu ìm (Hirle; re  que je désire. cVsl de te 
levrtir.

A jt*udi donc, s 'il p laît ¿  lUcu.
Toü v ie il a ifh ,.

X.

A C C E P T A C jO N
M uy querido A m ig o :

lias provenidn mis deseos, c<juvidandome «i pasar coDtigu \¡i Uirde del 
jueves próximo. A  nuimv< <íe iaipeiiiraieato im pn 'vislo , estaré á la ultn. 
1*0CM impín ha que el vino sea blanco 6 U n to ; lo  que deseo es de verle.

H asla  jueves pues, si Dios quiere.
Tu amigo viejo.

X,

J1A IA
m nile Adi^kidea,

Kne Irthiak jùUm alu diluì? «om iia lur liireM u pha-<at?Krai. Iielduden 
arl/eganeko arralsaldeii. Non et dud;m xerbail uaba ustegaboko, erran 
lekhuuM i^ n en  Duk. Armw izaii dadiu rhu ria  ahi Rorrìii, guti jjretoi.i 
zautak ; D ik Udmil/eii dutaoa duk liire ikhustea.

Oi’ueftun artino benz , Ja io koak  iiahi badu.
H ire adi^kide zaharra.

X .

I N V I T A T I O N  A  S O U P E R
MoìiMeur. Madame.

J ’aurais ab>olnmeiU besoiu de vous voir r a s o ir ;  veuillez ilone venir 
^«u})cr avec dous. M o u s  vous attendofis pour 7 heure^s 

J ‘ai rbon iieu f d'ôtre,
Mousieiic. Maddiiie,

Votre t r i 'î  humble serviteur.



4 _ n x  —

I.N V IT A f : JO X  A  O K N A H

Muy í?eñor ik Ío . Scíiur» iinu ;
T p n d m  unn npcesiriad al>̂ nhiU< >ìè\'cr\n á usted fM ii Umi«»; por 

l<)iis¡a uslcd I?i iim<'bilÍdfiíJ tí»* vch Ii ccdhi' oon (jusolros. L ?  esperamos á 
usted para la*) 7,

Tfíjigú buuur ser,
M uy Si*iiúr inín. Señora tnin.

Su  hiimíidp servidor Q. B. S. M.
\

A K A H IT K H A T  G O M in i A
Jauna Andares,

Haltezbada banuke zure ikliu^lf^aivn b*^harra ? a u r , zato iNfraz, otiioí, 
ffurekii) n ínrileríil. Ig iirik iUen  :^$iitut!u zazpi oreneUko.

Ohorütuii iKiiz izaiteaz,
Ja iioa edo And croa.

Zure arrías Itumíl 7.RrbUzaria.
X.

r i :f u s
Monsieur,

J e  regretta beaucoup de ue pouvoir répondra ;i txmniMnviiation. 
JustP, i ’allfliids nioi.niônii* «{nHi{ii'<ici prtnr r t i i l iv e  dc îu tiuU, c l je pr^suiiie 
qu'il me sera ifnp<*s8i})lc de mo ryiulre chc? td u s .

Veuillez agréer mes raisons c l me croire toujùurSs
Mou «leur,

Vnlit* cher arnh 
X.

D K N h 'I ÍA C IÜ N
Muy SPi'inr mio :

Me pesa inuc^ho tie no pt>tler rorrespontler á vuo«lra buoua iovU^icioii. 
.lustuinuiiUs yo «inaino u^loy eniKiraiido á a)j;uor> para el anoi‘liH*+ir. y  croi> 
mu será iinposb ic  dü i r  á vuestra casa.

))igna iistPd agn^di^r mis rabones yrreernm  sìenipn*.
M uy SoDor mio.

Su quprido ntitìi^o,



—  H 9  —

i:Z A
.launa>

f)jiffi pony Htit e¿iQ ih iin lê ls iz  zurt* « o ro i tu  y u a n ,  h ia h ik i  o u r b a i l  ip m -  
kiizcn  tliu  n ih ii i ir^k  i lh u n U e k o ,  e ta  p h e n isa tz e n  d u t  v ù n  ü e ld u k o  ahal 
niji¿ely t'irp  PlPherat.  ,

Ü iih a rk i t a i .  o i h o i  eue* u n . ix m ù a k  etie Huihf^tsazu iKHzela M b i ,

Jau ix).
Zuri '  adinktHi- n iaitea,

\ .

J N V r V A 'n O N  A  l î N K  R I 'X N I O N

M adciim '.

Aprcs-cbmiiin. nous nvoiis u i r  rcunitui ds fainiHe. Nous serions ir^s 
bturi-iix de vous v voir, i<>r iioirft odcIc et nutre taolc voflt s’y  trouver 
au%?i, et vous savez cinnliieo ils s’jiU«i‘esscQt à vous.

Kn fitlon<i;iiil l'IioiUMMir •\t̂  vous fwssèdpr a  n o t r e  inble ,» m idi, jc  restP,
N io D s ic i i r ,  M a H a m e .

Votre très jiÜei'Lionué servi leur.
X .

I N V I T A C I O N  A  U N A  T K K K  L IA

M uv Spfior n iio  ó S e ñ o ra  n i i . i :

Pn««4o fniiíuniSs tcnc tnns  uoéi te r luk ia  d e  la m í  lia. l^ftUriiimos m uy 
dirliowjft d e v o r l c  »*>i e í la .  p u e s  nuHStro l io  y n u e s t u  l ia  s e  e n c o n t r a r á n  
t a m b ié n ,  v usteíl sabe e n a n io  sc i i ik rB sa n  á  u s t d .

l ísp c rau d u  d  huDor d e  po.s^prJe á  u s le d  e n  n u o í ln i  mes;j ft m e d io  d ía .  
qnt^do.

Muv Retuir m ió  ó m n j  S e ñ o ra  m ía .
S n  a íec t ls im o  »«crvi<li)r 0 . S .  M. B.

X.

B i L K U T K A  B A 'l ’i a ’A t ì A T K K O  G O M l ' l  i jA

.liMiiia edo  .\ndcrc>(,

E ir i  I m ln ^ u  la tnd li jko  h i lk h u M  fiAL . \ r r a s  u ro s  « ìn lU ik i*  ¿u b a r l a n  
ll^hustcaz, e?.en « u r e  o s e b i  e in  {¿pbi e n ;  Iiìhi i iu rkh ll i iko  d i r e ,  e ta b n d ik i iU  
/.iHnh;a a l e h ik b U  d ire t l  zurl-

7.U « m e  ni^ibiati eiiiiprdiluii ikLubteko  o b o rea re»  HHiierimtzan, ffcldi* 
tzcn  n a iz ,

J i iuna  pdo Alide rea.
^ n r e  a rn i^  a iuuU^u zerbitzarìa»



R E F U S
H ifû  c lie r  M oûRiftJir.

J  H U M i s  b i e n  v n u l u  r C ( x > n d i * e  u  v o t r e  i n v i l a t i o n  e i  sîilnei' n u ^ i  voIih c h o r  
o n d e  e t  \ < i U v  c h e r e  i f t o t e  ; m a i s  n u  '¿ t o s  r t i u m c  m o b i  lui.' û  if a  n i e r  lii 
r l i a m h r e ,  e t  l e  m é d e c i n  i n o  t o u t e  s i i r U e .  V e u i l l e z  V r o l r u  o u e  i^ela
n i e  c e n t r a  n o  b e a u i v j u p .

Jo  re^le quainl même,
M oQ^ieur.

\o lrc  dévoué ami.
X.

D K N K G A C Í O N
(Jueri disi ino Señor :

HuMe.^e querido corres|x>nlíer á vuesiM  inviiacion y  saludar taiubíen 
il vucíítros queridos lío s ; pero un rvustípúdo fjiuv íuerle tdo ob ll'n  á 
guardar m i a posen lo. y  c l médicn me prohíl*e toda sai id a.

Cre« I Mied que oslo me eonlr<^rÍa murhn.
S lu  embargo, quedo siempre,

M uy Señor mío.
N nostro aíecUíilm» ítmigo.

X.

E Z A
Jaun  OQgi niailea,

(/ug inahiko n iieii ihanJelsí zure ginnltuuri e t i siJut^itu zu re ose So eta 
izeba mai Lenk; bainan inarhaatH haudi batek obll^atzeo ñau $<nnibH raren 
¡»iratzer.it ela meilihnnk deWksizon daul .iifi»r;itzoa. Sinheslen aiial du íu  
horrek o n p  konlr.iriützeo miela.

Hurgatik en? ^vlditzen n îiz,
Jiiuna.

Zure iiOiskide ona,
X.

L E r r J î l l S  D K  D K M A N D K . —  T H A \ 'A ( L

Monsieur.
Vnilà bicntril h u il jo u r s  nMf je  suiî^ sntis traTâlt. .fiisqu 'j p irs cu t i ’e la is 

em ployé d^n.s u n e  ja lir iq u o ; m ais, p a r suite de )a d i l I iro Jt f  de>̂  airnln*?, 
le patron s es t  v u  obligé de renvoyer la m o lllé  de ses onvrior^.

i.epeiidaDt. i l  Îx n l v iv re  e l, m  c ’e^l possible, cans m cudier.
J  e.spère do n c .  M o ns ieu r ,  q u e  voudre? b ie n  m e  p rends*  à  v o tre  service 

o u  d u  m oin»  m e  p r o c u r e r  d u  t r a v a i l  p o u r  q u e lq u e s  joijr:^.
D ans  l a t lo n te  d 'u n o  r é p o n s e  Invorabl». j^suif» nver  respeci,

Monsffur,
V oire  trètf b u m b le  e t  t r è s  i*eeonnais>aut s e rv i teu r ,



C A U T A S  DI'-., P V r r iC lO N .  -  T I Í A B A J O

Muy Señor mío :

llaco vn w'hü dìa» que esloy »íi» lrrib;ijo. Hasla ahoi'e, estalKi empleatln 
cu UDaíúbi in:«; pero, « c-iusa dc lu dlDrultud de los üeftodos, cl amo se 
lia víHio obligiid" de dojar la mitad dc su* obreros.

S in  liiu im rso . hav que v iv ir  y, sí es posible, sin m cu jlip r  
Kspero pues, m uv Scúor mío, quu usted me lomara ñ su scrvK’ui o que 

á lu uieuos usttul me procurür/i l raba jo pnrA alguno» días,
E q  la cHperaDza de una con lC 'U fíufi íavoryhie. soy cun respeto,

M uy SeAoi mio.
S u  umv humilde y muy ikgrartecido servidor i}. S . M. 1̂ .

I t A L D E Z K O  L E T H A K  E D O  r . U T H I ' N A K .  -  L A N A
Jauika,

JIumi íeiu antian xurt/.i 0 2  un lau ík  gabc nauela. Oía i »rti*an empleatua 
n iiiU en  liibrika batcuti ; l>aÍD<in nula aícruk nekbcx baitobaUi. j^ure 
Dauusla  izan da bortcbalua bere laugilcii erdien ijiorlzcryl.

Dizkilarlenn behar da bizi, eta. aliai bada, M k e ib ílí gabc.
KsperaoUa dut bcra?., Jau tia . harluko uanzula zuie zcrbH./uan edo 

bcdcren ukhtiünro/iko d au la/u la lana zomlKiit e^uuenlzat.
ArrajHislu on  baten eaperuiit/an; ReldUzcD nau  erre^peturckin,

.launa,
Zurc 'arm a hum il eta exagulzaz l»etlie ?erbitzaria.

\ .

B E M A X n v :  D r  N E  P I A C E
Monsieur,

Mes parents me ch argent de vous écrire c«ttc IcUre pour vous demander 
si vous voudrez bieu me prendre a Totre serrice, M me scmlile que jc 
remplirais facilement une charj^e de petU r^uumis. Jusqu ’à préscnL, j ai 
toujours été à l’érole. el. j'en suis sorti, i l  y  a quinze jour», «prcs avoir 
obtenu le certificat d’études. Mais qu'à cela ne tienne ; si vous n’avez pa« 
l»esoin de commis pour tos bureaux, je me contenterai d’^ire utilise cboz 
vvijs pour faire des rom missions, aider au service du miinajçe, etc. Tout 
ce que je délire , pi>ur le itiomenis c'est de me placer quelque part, ûlin do 
n être plus à charge h mc< par^nls.

Honorez moi, je  vous prie, d ime ré(tf>n9e iavor.ilile ; je vuus ea serai 
é terti K l lem enl rccon 1 ui i ssa n 1..

,Tc re»le, aver le jilus profond respect.
Monsieur.

Votre 1res hnmhle servileur,



P E T I C I O N  I>K U N  K M P L K O

M uy SííMyr mío ;
M h  r>,.di^5 me ehr,irfeMii cscrih írle  á u>ifH esr.a rurla pur.i hrctfuiUurlo 

 ̂ ustM  s i i  igf.or,i lümam . 0  a^u Horviclu. M6 paixH^c que h ;iha ín ril.ricn lf 
el pdDoJ ih- puqueiVj cmpleartn, JinsUi he pelarlo siemitre pn \u
^ c iie la  V Ue asilidu. h a ^  qninr^ ,ijas. de haber  ̂cni^eguidi) y]
c e n r lK ^ d o  d e  u d ío s . I V r a  nt> m u  im p o r ta  s i  u ^ ted  i io  t io tip  n f t v R id a d  
<iH in i romo jimpJeailu en sus f-Kcritorios, nip roolentará de utilizado 
en 60 ^  de URied p a r í }i;icer em argo^, ayudar en d  «ervtc.o d« la 
ele. Jodo h»qut; deseo, por el momeniu, es rte prmorme cu aieun;) iwrte 
film do no estar raa« al cargo de mis <Mdres.
r e c f l n w í l o f a v o r a b l e ; le neré eteruamcme 

Quedo <vjn ul m;is proíuodo respeto.
Muy Señor mío.

Su  muy liNuiildp servídru .
X.

p : M P i , b ; c r  b a t k n  í í a i j u í a  
Ja u i i i i .

Kne burliaw ck  karfiaUen nuie zuri i/kirmtzeaz letra eiJo L'uthun hau. 
«u n  saldpqitoko b<irtu nahiko uuzurhv ^urc /erbiisuun. Jdiirk/en zau( 
betüe up/akela Prrechkí kofuisjíoU  eu.pkgtj tfip i bat. I>p,ii artejin bPihi 
estolafi iM Ii lu iz  eín ¡»Iherj a«i/. ,,rai dudji to rgun, istudiej^iko /ertUi- 
k.itd irah ^ íin k , Haiuün borrek deus e? du eri^in n n b i, hz badütu ene 
IM barrí h komts iKízala zure bureo La ko, askiko z»ut balúdiui izaiUM zure 
etcjie.yi rnandiilu edo komisioop e-ítrko, ete^heko edo meiiajoko ?crbii/uiio 
la;;oützeko etc. Memeütoko ii.iln dutau K"^ia dá, nouibait barlua I¿ai Cea 
au^reag iaik  eta e/ uadiu j-ebiago ene burbasoen karguan l?itu

(Hmra ueza/u, utlml, arrapos lu t>u b iilez; betbi e¿.igut?a2  be t be a izanm  c.iiy. zuretzat, » jcaum
<icldi(/eo naí/ errcapetNiik banfjleuiir^kín.

Jauna,
Zure arras bum ll ^erbitiana.

I i r iT R H  n r  t> R K M lEH  D E  L  A X  A  I.’N  B IE N K .A  (T E C K

.Moiisieur.
le maofjuerai« ji U  riTonnais^afire que je  vous deñs, s i je ue ve iu ís  fn re  
ir. ^vous o lírtr ujes metUeurs v<rux de )x>nu<* jinnee. J e  dtelre f îeo

Je
jw ir. ,lita r  ujes metifeurs v<rux ae Jxmu<* jinnee. J e  dóslre ÍMeo 
M u D S i e u r ;  que Oleu vous a irorde ^url<nil la  santó e i vou^ coDwrve e iu w e  
lünsteiups a I alleetion (fe ves Domhreux nail« et obll^»rs.

í.e s t d.ins eos aeutímunts n  avcc la nlus viv.^ r<*(%in 
I bonneurd 'ítre  íowjours,

youFíeur,

plus vivü reeonn.n.s.si]lie« que j ’ai

V i^lre i r í ' í  h u m b lc  et alfectionnÉ sorviteui'.
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CARTA H E AÑO NO^’A'O PAHA UN BMsNHKCUOK
.VI lU ' S e ñ o r  n»»o ;

Kaltaria ¡k a j(ra lllud  que 1« de bu, s| no viúíese, en osle dw , ikli'eoerlc  ̂
üstt'd mi« m ejoresíyUciinnoiie*de buoii ano. Deseo muclio, muy Señor mió, 
qüeD íos Ift i'om’.eda sobre todo lii salud y le conserve aún duran le largo 
tiempo á Ul idecciiHi dn stjs uuriierosos amIjíoR y íavorccído»*.

E» f/On es tos  s c n l im ic n io s  y ¿“o n  A  m a s  v ivo  a^c a i lec im íen lo  q u o  l e n p j  
el h o n o r  d^  e i l n r  .sieii)|ire,

M ay Sotior  mió,
Su m u v  h u m i ld e  y iiíí*riisÍMio sprviHor, y .  H. S .  M,

\ .

l . 'K T H E  P K B R I K O  LV rJ 'H A K  E D O  G U T I I U N A K  
O N G ) K ( i ! I .K  » A T I

. launa .

Zor d i i i ru t id au  GZiJ^oUiiri f u i^ s e p n  n e t a k e  ez  h a n in tz  j i l e o ,  c ^ u u  h u n ía n ,  
¿ u n  eskciiiUrríiL. u r m o  b c r r ik a r í ,  e n e  n a h ik o m le r ík  boi^prenak.

O nisa  des ira tzo ii  d o i ,  .Iaun<^. J a tn k o a k  e roan  dezauUiiri hen^xeki osa* 
;¿arria ela b e ira  za itzan  orairx» lo ra ?  e n e  ei.a h e r lz e  ¿u re  a d i s k i d e e l a  rorditii  
g u z ien  HmodioJii'i.

S a n d im e n d u  li oriol art e ia  e / a ^ u tz a r tk  h l / i e n a r e k i a  d u t  ohoreii i / . i i leko  
Ix^lkii.

Jtiuna,
Z u re  a í r a s  h u m i l  e tu  a m u l ts u  z e r b iu a r l a .

X ,

i . i c r i ' i u « :  D U  P B i ' .M n : ! «  n v :  t ; a n  a  u n  o n c l e ,  ü n k  t a n t h

<îber Oncle on ch è re  Tante,

r. 'e»t a ver  le  p lu s  v if  p la i s i r  q u o  j e  v ie n s  ¡ lu jourd ’h n i  vous  din* d e  n e u r  ; 
D onne a n n é e  1 «le p r ie  Dieu d e  vous  c o n s e rv e r  en c o re  ion^ lo inps  a  mcii 
iUIeclioii e l  d o  voD» uc<cor(ier s u r to u i  une hoiine

De* m o n  côté, je  l â c h e ra i  d e  lo é r i le r  toujour»« vo tre  a t tec tion  e t  la  eo id l-  
n u a t io n  d e  v<»s {lonléâ.

J e  s o u h a i te  au»>»i bonne  a n n é e  à me^ K  couslncn. e l  j e  i*este
lo u jo in s .

C h e r  (»acie o u  c b è r e  Tanle,
\ o l r e  re ro n n a is s a n l  neveu ,

X .

C A n i A  i^l<; A N O  N U I 'IV O  P A H A  U X  T I O .  U N A  T IA

Queiido T ío  ó querldii Tía :

Es con el mds v ivo  placer qiio  ven^'o hoy decirle de corazon : Buen año ) 
Ltuei'o á Dios de ronson'arle aún largo tiempo á m i aíeci iun y de cxjneederle 
Hjbre todo unu bu en si salud.
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ÜG m i pur^ü» prcicuri^ré iricroeer siempre su aío(^cii>u y  léi eóníiniKicíon de 
»u» iM^iiiiade^ do Uü.

Feticilu lim lúen  h u u D  a ñ o  á  mis primos y prima», y  q n t i d u  siempre,
Quüridu Tío ó querida Ti;i.

Su  a^íradecido sobrino y .  B. S . M,
\ .

U R T I I l ' :  l i i n m i z  O S E B A  i : i ) ( )  IZ ívIÍA H A 'I > ;N T / A ' r

Eo^ Osdia edo 1?:e}iá maílefl.

Atsejjinik t>Í;,ienarekÍD lid d u  iiui?. etíuii /m i e n f ile ra i bíhoíze/: l'rO ie 
oD ! J a í D k o a  olhuizien dut heira zaitzan (jtciíuo luzaz ooc ámodioari. üta 
uman deznutzun beroziki osn^nrri on i>nt.

F n r> yidütik, Rütaeátukü aaiz bütbi zure íiinodtoaa'n eln oo^iugiueii 
merezitzeral.

L r liie  (tn baidesira ízcii dut, Ri«a herean, ene kusia ei;i ku^inerl, nUt 
g6ldÍUcn u<úz IteUii.

OselK) édolxeba mai lea,
Zure dzaguntzaduD iloba.

X.

L E T H I K  A  U N  I^ O U S IX  D  A M l iR lQ U E

Mon chcr Cousin,
Ju  i'é< r̂is, à r iûsu  do Mies parents, pour te dire que je voudrais bien aller 

Le rejoindre. 11 y  a déjà d e u x  Jt is  que j ’ai (a it ma première co/nmuiiioD, et 
mninlenanl uie» paieûi^ voudraicol me i a i r c  a p p r e r i d r o  u ü  métier. Mais 
moi jen'.'ii pas d e g o i H  }/uur le travail ; j'a i l'esprit vagalwnd, l'hum eur 
vovaüouse. I l  me semblo que, si j ’nllai» agprèa de loi, je passeraix une vie 
agréaftle.

V a i s - n i u i  l e  p l a i s i r  d ' c c r i n ;  ù  i> ie^  p a r e n l^ n  d e  m e  l a i s s e r  p a <  l i r  a u  p l u s  l o i .
Rn atlciuhnil t;i repense, je  reste lou jours

Ton cher cousin,
X.

C A R T A  Á  U N  P R IM O  D E  A M É R IG \

M i querido 1’ rimo i

Te c« 'rÍbo . hÍii »aberlo mis padres, para deciile  que (juisiora i i  donde 
eaias. Hace y u  dos a^os que he hecho m i  prímern « ^ o n i u n i o a ,  y  iiliora mis 
pndivs quisieran hacerme aprender un olido . Pero ú m i no me guMia el 
trabajo : teu^o el jíeiüo vagaroso y el humor viajero. Me paierv «(uu, si iria  
á tu lado, pasariii una vida agradable.

Hazme el favor de escribir ,1 mm piidret  ̂ c)ue mo dejen marchar lo tna^ 
pronto í"j8Íblt^.

Esperando tu c^ontcslaciou, quedo siempre,
Tu quorido primo,



L K I ’M A  K D O  G U r i íL 'N *  B A  f  A M M R IK K T A X  D IIN  K U S I A  B A T I

Kne Kusía maitou,

Izk'triatzen deat ene t}iirha>ioeo iohilik , erraituko ODgi üuhi mi hela )oan 
híro umiur.'ii. B aá ik  jiidanik b\ urthe lehen komuaiocea e^ina dúdala eln 
orni fQe burh<>siM̂ k nahi daíkotek ikhasarasí oitzio l>al. Ksinain n ik  az dial 
(Susturik laooko ; ene ÍT^pinhu beliti nomhail duk, eoo goMuu pbiyentzat 
duk. idurti/.en zautak, jouiteii b iiiin i/ hir<̂  onclorat, phasa nt ziikdu bhUze 
alegara bal.

aUiegiüíi izkiriaUeko etia  hiirbasoeri utz uezaleu juaiiarat 
l(*heo bui )eben.

H ire arra postam i esfier^nUan, gelditzen Q i i k  betbl,
llire  kusia oiaíUsa,

X ,

RH JPO N SIO  n u  C O U í^ lN  Ü ’A M É R IQ U IC
Mon clier €oosin,

J ’a i i*í^u u  leUrc du»» laquelle lu n»e pries d’éeriro à le'< parpDls de 
renvoyer ic i |>r̂ s 4e moi.

iii je n'éfoutai* t^ue nioa cœur, j f  leur incrin i» lie suile. p o u r lc ia lrp  
plaisir. Ma is , p rtc isem fiit parre qu^ j ft t'aime, jeveux  e«8îiyer, an contrair<s 
de le  d is su a ^ r dft venir.

A Ion âge, )c  pensîiis commt- ic*i, et Jo fis tant d*íu¡»l<inces aupK'5 de itiea 
parents qu« j'obtios la jx^rmission de pnrtir. Mais, comme nieft idées ont 
cfanngé depuis î Héla^ 1 forsquufl os t Im ii de l'Am érique, oq s im ag iae  que 
lout V est rose ou or. Que ta réalit<d est lo ia de l'idéat ! ’Elo .Amérique 
i'Ofnniv on Kurope, pdur s 'eu r^b ir, il U u l trava iller ot travjillW r beaucoup. 
Quant à moi, je  travaille bien plu«i que je ne le Iniâais sous le to il temei, 
et c ’est Si peine je î^ o i vivre.

Lc!> Hilaire» sont, je l ’avoue, pius loris qu'en Europe . mais le^ dépenses 
artîei sont en pit^porLion. Vn o i iv rk r  j^agne ir i  souvent |U!Si | h’j i deux 
piastres ou dix tram  h |i;<r jour . mai» i l  en dépense au moins sepi et itiime 
nu it p o lir le  logement et la iw iurriuire, qui sont très eber̂ .̂

l u me dis qnt* tu n'as pas àe gojlt pour le travail ; eb bien ! daos re cas, 
lu putü» renoncer à ven ir ic i. Je  t© le répète, ic i, pour vivre, il Îaul 
trava iller |Uus qu’en turnpe. Ausîîî. combien n’y a - l - M  pas d e  gens qui, 
mmme moi, reviendraient o n  Eu  rupe s i  l.i avaient seulement de i p i o i  p&yer 
h ‘. vo^agft. Pour 1 IH Kran<;aift ot» un E s p a i ^ n u l  qui r e v i e n t  enrkb» c h e ¿  lai, 
i l  y en a cinquante c l cent ijui n e  reviennent pas, twr»** qu’ils n'ont pa» d« 
quoi paver leur voyage. E t  eroi» Lu q u e  wus c . e u x  qui reviennent e n r i c b i s  
s u  H t devenus lels'psir m o y e n s  ïionnétes? On peut en douter, cjîr 
p l u s l e u r n  ne veulent p U t s  entendre parler de o v u i t s s i o r » ,  parce que »»>re* 
m « it  on leur signifierait d 'avoir à ie s iitu e r le  bien m<dac<jub., a v a n t  de 
recevuir l’absolution. Cela les embarniK^erak /ort. n’eat-eo Aussi
remetteat'ils laconíesHÍun ìi plus tard ; mal«) le ju^ienieni particu lier e«t là 
q u iles  attend.

I)e tout ceci, conclusi, cher (>>u5iu, qu’il vaut l*eaucx>up mieux imur toi 
rester ^»iiprèsàe tes purent^.

lis  ont raison de vouloir te fédre iippiPhdre un métier. I^e jeune homme 
qu i . 1  u a  métier, une profe&stofi, l 'a  p<ts de dot : sos bras el SOA
tr.ivaik In i suffisent avec de l.i santé.

J ’espèro que îu  ne m’cn voudras \n\» troi^ de t'avoir parle clairenient. 
lli^lâsl je sui« moi même assez malheureux d’être venu p a r ic i,  pour ne



voulo ir pîi8 qup piireil malheur arrive  A mon rher cousin, uuo iVmbrtSiKc 
bien anectuHü^Tnvnt.

Ton cher (Jouslfi,
X

A' S . — Ci-ile^^sus. je ne I m  f»arlé qup tit* l\  rJifiicuUô tju'il y h par Ici 
ue s»o tirer d’affaii'e; je m ou vom lM l» toujours si je he le dirais aussi ; 
r* qu iJ y  a beaucoup plus d’ocrasiuus que lA de se perdre; que les 
cannlllos abondent dans les rue«, ce qui ocraslounc bouvenl des vuls des 
quercllea, dps rtjounres et des révolu lion.« : H» m fw , qu il y ii bieü peu de 
ÿcns qu i irequeiiient Ifs  églises, (¡bacun semble ne souder quï^ v ivre et A 
8 enrichir, oublia ut qu ’on a une âme a sauver avant tout.

C O N T E S T A C1UK U R L  P R I M O  D E  A M K K k J A

Mi querìdu IM m o,
He rocibido tu caria eii lu cual me suplirás dc escribir á tus padres de 

m andarle nqui. á m í ludo.
S i uu oscucharia quc m i r,ot.izou. lys escrib iría en seguid.^ paro hacerle 

placer- Pero, pretifam enie porque to amo, quieru ensayar, .il contrariu, 
de dtsu.idirLe do venir.

Kii tu edad, peti.suba uomo tu, é bU>é tantas ínstaiicius eüreade mis pudres 
que obtuve el |»ermiso de inarchartue. Tero, corno mis ideas han eainbiado 
dosde entonces! A y  de m i! Cuando se esta lo jos fie America, uno se 
imagifiu que lodo w tu  ahi rosa y oru- i Como la realidad e^la lajos del 
ideal! E n  Am írii;^ , como en Kurupa, para enriquecerse, hay que trabajar
V trabajar rnucho. Dn ctjauLo á m i, trabajo itiucho mas tfñe lo bacia b^jo 
c i tejado paterno \ fs  á  ponas si gauik pura viT Ír.

1.05 suoi dos .son,' es verdad, ma» fuertes que en Kuropa . pero lus gastos 
tumbien estati en propon ion. Un obrero g^nu aquí, à  menudo, basta d<fs 
piasti as o diez peseiüs [x»r dia ; pero ú )o menos siete y  también (K hu 
por la habitación y la comida, las rúalos son cansimas.

Me dices que no tienes auslu para el liab iijo ; pues bien, exi este caso, 
pued^  renunciar ft venir aqiii. IV  lo i*epito, aquí, para v iv ir , hay que 
lraba;ur ujas que en Europa l’or eso, cu anla gente bu y. quienes, como 
yo, volverían á Europa si tuviesen solamenie ron que pagur el viaje, 
l’or un Francés ú por un Espaúol que vuelve enriquecido en su casa, ha¿ 
cmnuenla y  cíenlo, quienes no v u d m i porque no tienen con quepa^ar 
su ríujo. Y  lue^o, crees, lu, que todos ios que v(i«lvcn enriqmecidos se han 
berbo tales por mo<lo9 honestos? Se  pue-ledudar, pue.s v« rit«  no quieren 
mas oli' hab lar de roiiíc*sion. purque ¡*cj(uramente se les darian onicu de 
restitu ir el bien ajeno anlen de recib ir la absolurion. Eso les disgustariii 
muebo, ¿  no es verdad ?  Por consíguleDle. dejan la cv>iííesiion mas tarile 
fHjro el ju iciu  particular esta ahi que les espera.

De líidu esto d ^ e s  concluir, querido l'rim o, que vale muchu mejor para 
ti quedarle al lado de lus padres.

Tienen ra/úu de querer hacerte aprender un olicio. B I joven que tiene un 
uneif) n(k tiene necesidad de dolé; siis brazos v su Ira  ita jo le bastan con 
la sal lid. '

Hspero que no te eníudarás demasitido de ha larte  bitblado claramente. 
Ay de m i ( estoy b,istante de^dicliado de haber veuido á eí?la, por no querer 
que ij<ual desdicha no a moreda á m i nuerido primo, á  ciuícn abrazo idee* 
tuosarnenle. e • i

Tu querido primo,
X.



f\  —  At r'kha na le hv UnbUdo 4|ijp iIp Id diíícuUa«! que h:<y en e»U 
[wrii v iv i r ;  va tne j)ftsnna *íCTfipr<j ’«i no It* dijera también : 1*̂  que hay 
inudiaa mas ocasiunosqMft alli para porder-^c; <jue l.< p^^naDs abunda en las 
c iillM , lo  que c«*asiona i  Díonudo ndM)», disputas, iiscsiuutos y rcvoluCiMfie't: 
3 ' öüfm, que b<iy nuiv poca gente que tivcijenta las iglesia?. Cada uno 
parece no peDsar nada mas que á v iv ir  y i'i «iiriquff'erae, olvidando que 
lídnc una salvar ante IchIo

A M h M l i K K l A K O  K U S I A l í K N  A R R A P O S  l ' I ¡ A
Kne Ku»ia mniiea.

Brre/KÍátu d ia l hire lelr.i t̂ dn gulhuna zoinHün oiüioitzen bainauk 
i/,kíriatzcP2  hire hurhasoori ifsor h m ie n  hunat ene ¿ilileral.

Kz banu cntzuten ene bikiotza bui’ ik , i¿k ir ía  noíozkck berehuln, liir i 
at^uj^in pfçiuko. Baiuaru jiresfAki maito hudídí)koi/, nnbi diat onUeatu, 
Kontrural. hire hunal jilek it gibe h  ra í te ral.

Hire adincaii, liik phentzatw i nían, eta ci;iii níilnn tia iinhert«
'’ iddv enft burbasoerí ncn urdíeisi bainucii pharl.íUf»ko baizugoa Rainau 
ñola eue ide-ak khambistii din;ji K^ro/tik t Hobiz 1 Amftrikfltarik iiw un 
denean, batbfderak nM.f^dik han deny k nirosn edo urhc di reía, Nolaízaitea 
urrun den ustetik ( Anwnk*jUn. Êyropan l>e/jda, abcrasteko, behar duk 
lancanari fita a in lá tzari. >íiía?den Ih»/,p u ibatean, laneaii arí nuk ctcheyn ari 
nínizan ha in a aiid iliz  gehiago. ela balo ere doy doya ln?.la irabazten dial.

Heinen jo rn ab k , ojiin duk, Kuroyau büíno handlagoak diUik : batnan 
gasluak tre  gísa l>erean dituk. I^mgile batek iraha?ifn  d ik beincn »Duiz bí 
piastre edo haenar lil*erfttaraino. huinan aastatzcn d itik  za/pí edo zorlzi 
aloyamenduarcü ela janharíeiuzal, ?oinak a n a *  küario b!^tin^

F.rraiten dftrolak ez dukjila laneko posturik ; eh b ien ! kha^i hartao, 
ukhü ogiU'M ahal duk tiunat ctborUt'-arl, lírraitOD deal herriz «re, bemen, 
Id iitíebo  bcbar duk bineím arí Europa» l>alno gehiago Hortakolz ¿oujliat 
jende ez da, n i bez»li», Kun ipaiat ilzul üle^kenak. balute cho ilk i ?.erta?. 
naya pas^. Kranlses edo Espa«nol ahera^turik il/uUzeu den batentzal, 
ladituk heineu UMI itíuUzcü ez dírenak. zerou cz bal! ule beren piaja 

pugdlzen aba!, Eta  gcro. usie duka abora^tunk iixultzen dircii «iiziak, hai.i 
h llhakalu direla bide oühcslez ?  Duda ditakek, « e n  askok ez die ^jcbiaso 
adilu oithl fhihUaUftn kofesioaz, zereu eLa dudarik s-d»e kondenatuak 
bailitazkc jaboari b ihu rí¿era l g a iik i harlu onihasiina. abwluxionea ukhan 
I tai no leben. Ilorrok naha* leíua^.kek gogorkí, ex dea h a la ?  Horuikou 
uzien die koníesioa ¡¿eroko. baiuait han duk jujanicndu (taplirularra üoycu 
goit dii^oua.

Egia bauyetarlk agen duk, Kusia maiU.*a, ¿natiil/ bobe déla h in jUat hire 
hurfiasi>pn bndoan egoitea.

Arra?níij die h irl ikhasaraxi nahi i/,aiLea oúzio bat- Oh/io hat duen 
raiitbil ?azteak cz d ik dttie bebarrik, bí*re íiesoak ela laoa aski d ilík  osa- 
garriarekin.

KKper:inl/a díat ez halzela si ibera saniurtuko cue ko n Ira. /eren mintzatu 
hauvan g a rh íti. Hela/) n ibaur aski /nrigailz nuk aide bauluini ¡in ik , ez 
nahi izaitnko zoriísaíl/ s'^ahereko bat ^enha dad in ene kusia m ailcari. 
/̂ oiNjj l>*^arkat¿en l^ itu t bihotzeiik.

H ire  kusia Ttiaileai 
X .

It, I I ,  —  Gorago ez n.iuk mintzatu hcinen ikiziueko trebesicz baizik : 
hpttiiko uriegreta banukek ez buhaul erraileu oraino : I- tiemen badcla bor 
baiuu aiuhilz okasione edo parada zar gehiago galtzeko; jende zarrak



trum ilka rlabifxola karrikeU n  : horlakotz hadiiiik niajz bemeo oliulatzá 
dispu la. hillzc ota flrr^Muzionank ; axkci.f'rm, ierras «u li jendc dahilnla 
^Uzetuü- Bakhotofiuk id u ri d ik diielii bcrl/eiik bizitzêa eta
aberastea bfik ik, ahaoltix biiduela oroz ffslnplik .irliMit hal ^albai/jîko.

D I V E R S E S  M A ^ ■ I K Í i K R  D K  T E E M 1K F . H  T N K  T . H T T K E

P o u r  un  S u p é r ie u r  ou  C hef

.le suis a v «  IW-s profond re«pccL
Monsieur le Supcrieur, MoosleurJe 

\otre lr«'s humble el très obcissanl iiiié r ieu rou  serviteur,
A.

2. C’est aver ui\ t r is  profond resperi rjue j ’ai I honneur d'élre.
Monsieur le Supérieur, MoD^eur le 1‘ru iil,

Voire très humble e i irès obi^jssîiut in férieur nu serviteur.
X.

X  Veuillez agréer, Monsieur fe Supérieur, Mon^lenr le Préfet, rhoujmasjo 
du profond rcjspecl aver lequel j ’ai l'bouneur d’être

Votre tr^s humble el très otteiswnl In ièrieur ou serviteur.
X.

P a r a  u n  S u p e r io r  ó  u n  Je f e

1. Quetía cou el nifiyor respeto.
Keverfiitdú Superior 0 Muy St*ñor mío.

Su  muy humilde y muy obedienle inferior ó servidor^ . 1(. S , M.
X.

t .  Kn con el mus profundo resfwto que me uiiodo,
H e verend Isimo Su  peri or ó E  x cvleo i í simo Señe r ,

Su  njuy humilde y muy ofx^dieule in ferio r rt servidor, Q, S. >1. B.
X.

Superior n Excelentísimo Setio r cl 
Domeií^'je nel profundísimo respeto que profeso para eon uaied

Su  m uy bumilde y mu\ obediente in ferio r ó servidor y ,  J{. S , M „
X.



A in tz in d a r i b f iU n tz a t

GeUUlzftn naiz crrcspcturik huiidlemireMo,
Jriun A m l2idaria,

ZuFC arras hgm il eta arrofl f>b«dieiil .izpìkou,
X .

3, R rrM pctunk HanfUeaarekl« à u i  oliorD* isaUeko,
Jauo  A iiìltìn tlarìa ,

?MTe. arras burnii eia a m s  obcdientazpikcMi,
X.

:j. Agrada is z n , Ja iin  A intz indana, ene errespelubatìdieoaroD homenyiu, 
zoioarekin baitut oborua ì^aìl^ko,

Zurc arr.'js Im m il oU  arras oliedient azpikoa. zerbilzaria,
X .

P o u r  ses  P a re n ts  <Pèrei M ère» O n c le  ou  Tant©»

1 \d icu. trea Parents, je voua embrasse de loul moü ctpiir.
Vnf.rp cbijr fils ou neveu,

X.

2. En  attendiifit k  bonheur de vous revoir, je reste toujourn.
Mes c h m  ParenLa,

Votre Iréa humbU' el Irès obéissant Îil» ou neveu.

3. Me^ chers I*arents, recevez un tendre baiser de
Votre fh e r fils ou neveu,

X.

P a r a  lo s  P a d re s  as i co m o  p a r a  lo s  T io s  y  T ia s

1. A Dios, mis queridos Padres ó Tíos. l“ s ahrnzo de todo corazoii.
Vuestro querido hijo ó sobrino Q. S. M  K.,

X.

2. Esperando el go¿o de verles, quedo siempre,
Queridísimos Padres ó Tios,

Vueslro muy humilde y muy obediente bijo 6 w b rin oQ . S . M. li.
X.

'L  Quoridisimos Padres ó Tios, reciban de un beso cariñoso de
Vuestro aíeetísimo hijo ó sobrino Q. ü. S, M.,

X.



B ere A h a id eren tza t <Aita. A m a. O seba, Iz«ba)

i .  Adiós, one Burh.iso, Oseba, Izehn, irioitcak, h^sarkulzun zaiíuztel euo 
bibolz Ktizlüi,

Zudn seme edo iloba m aiuu.
X.

3. ÍSiicn l*erriz iiihijstcko eaper.niUuu, geldUzen naiz belbi.
Ene Murhaw loaiteaii. eue Osebo infiitea.

Zuon seme edo iloba arras hum il ola ohedieata,
X.

3. Eno Burhasi] maitcak edo one Osebii inaílea, h  rezcbi zazue zupu scoip
tdo iloba innUcarcn pot bal.

X.

P o u r  u n  Am i

1. Adieu, cher Am i. jp reste Uiujours
, 'l\>n bieti düvoué,

X.
2. E n  allPiid^Qt le p la isir do le vo ir, jp reste,

O htr Paul,
Ton cher aoâ. 

X.

3. Cher Paul, je ip sjlue.
Ton am i «lévoué,

•K. '

P a re un  A m igo

1. A DIas, querido Amii^o, querfo siempre

2, EspeM iido el gusto de verte, quedo.

3. Querido Pablo, Le saluda.

Tu aíeetlsiniu.
X.

Qiforido Pablo,
Tu amigo ufeclísiino, 

X.

Tu amigo .‘̂ leotiyiiuo.
X.



A d ich k id c b at«n tzat

l. A d í o » ,  e n f  fltlíclíkidf» m a i l e a . g e l J i t z e n  ü u k  b c l h i .

Hire uiigi atcbiki, 
X.

â .  ( l i r e  i k l i i i s l f ^ k o  i i l i t z t ^ r r n r f n  ( * s p e l ’a n  12a n >  g e l d i l z e u  o u k ,

Paulo mêiitca.
K m ' adicbkidd mailt^a, 

X.
1 . I*nuin maiCsa. 9aluU l¿e{i liauu

Hin? u Jichk ide aicltikia^ 
X .

A u n  C om m erçant

1. Ed  iUtCQdant vos ordre», je voijk \*r\v. de rcw To ir mes aaliiUilioii« 
êmprf^sifs.

T ,

¿ .  iJans l ’a tien lu d’une réponse pfir Itt plu» prochatu courrier, j e  voua 
rniierp mps ^incèros sulutations.

X .

3. Toujours disposé » vt>uft servir, je  vous prie i l ' « } ; r é e r  la D o u -T e l le  
a s s u r a n c e  d e  mos sentiment^ bien dévoués.

X .

\  Vous voui  ̂donnnû« l'H^surance que d o u s  loüt ce qtii dépendra
de n o u s  pour vous êlru ajjréable, e l uou» vou» p r i o D S  do roeovotr d o s  
saluUlioûs les p l u s  AmpressiTS.

X

o. Nous vous adressons los reraercioinenlH le« plus sincères pour la 
ciknn<iitr(* do ni vous lious ave/, honores, et nous vous prions U'a^réer lu 
nouvelle afe*uran''e de notre parí» Ile considéra Hou.

X .

(>. Excu!>ftx tous rea rangeluents, et adressez-vou? en toule coofiaDce 
à vos loul dévoué» »erviteur».

X ,

0 «  sùUii'Ut

7. Wuill»^x agr. or, Monsif^ur, Texpressioîi dp nion respect... l’expression 
df̂  mon eü liiir dévouement à lous vos o r d r e '» . . .  V c x p r e s s lo Q  d e  mes salu­
tation« les plus ompresiccs.

fh in f i  a n t r e *  o tn

8. Monsieur mes salulalioûs. —  Je  vous prie d’a g r^ r  mes 
meilleurs scutiuieols. .l’nl riiODoeur dc vous saluer.
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X  u n  C om erciante

1. Espcraudu sus OrrleiiPS, ie  saludo y quodo S . S . S . (J. B . S . M.
N.

Agita rilando au contesUdon ¿i corroo tirado, repite suyo y isiempre 
S . S . Q. B- S- M.

Siem pre dispuesto (\ servirle, me repito bu yo y  S . S . Q. B . S . M.
X.

i .  Y , &aej9uráo(lole que haromos cuauto dopendii do 
cora ijl lice ríe, atento» y seguros aervWorea auyos 0 . S . M. II,

5. Dañdole á uated las mas repetidas gracias por la 
noä ha íyvorerjdo, nos repeliraofi S. S. S . Q. S . M. K.

i .  Y , &aej9urá0(l0le que haremos cuauto dopendii do nosotros parn

X.

confianza eoo que 

X.

ü. Disimulen ustedes Unta molestia y  manden con toda franqueza i  
sus siempre atentos y  S . S- S . Q. S. M. B.

X.
P a ra  so h n ia r

7. Sirv.ise agradar. M uy Seiior mío, la expresión de m i respeto,., h  
expresión de mi culero obsequio •> Wdas sus órdenes .. la expresión de mis 
salutaríDnes mas afectuosa'^

E n  Ivs o irve  r̂ asoí

H. Sirvasc rocibir. M uy Señor mio, mks «inc'erris .salubieioiies. —  S írva le  
i^'raüni mis n^jorea .'^iiUinienins. — Tea«$ud honor de saludarle á usted.

N egoziant b ali

1. ?u re  maciuen e^perantzao. oiboitzteo zaitul orrezebi daitzazuo míe 
agurrik  fineoak.

X.

Ksperani/arekiu ,‘uTaposlu brti eginen daulazula Icbeii kiirrierraz, 
berríz eskeiutzeu daít/ul ene agur /íiiem^k.

X.

3. Bethí okharria zure zorbitzatzorat, othoilzien zaitut agrada ilezazuci 
eue sendimendu eratrlilkienen froga herria.

X.

4. E in K Íte i dauUirgu sedurmi Iza »ijiiien ditugula ah«lguziak  zuri aUogiii 
eglteko, eta otboiztcn zai(u$;a errezebitzea^ gure agurrik  zinenak.



daitzugu oskerrik tincnak oboraiu ^aituziin konrule&tziaz, 
Rta olhoizten ¿a Muku  onÍiarL¿Aa/ gur« kontslderazione (icriclenardn iroga 
berria.

X.

Ü. Hnrkhn i)nU?.ugu dflsarr«njamondu horíek oro etn adreza zailc konfi- 
deniziarik osociiíkrtjkin zure xerbitzarí alchikiocerí.

X .

Z erba it ¡f iU d f'jiU n  d rn tan

7. A^rnd.i zñ/.u, Jauna. ene arrc^pctuarcD vskaiDUa... zuio manuea 
bethczorat ckharriku du^un lídeliL3tea... gure agurrik /in^nen esk.'^inuí).

Bertsé kho2 uetan

S. Errczcbi zaiUu, ^aunn, ene agur zin.'tk. —  Othoizten ^ailul onhati 
ileilzazun ene s o Q Ü i m e n d u r i k  hubcreuak.-^ Badut uborea 7un.* i^nluiuUuko.

P R IN C IP A L E S  /A BR ÉV IA T IO N S {0

ABRĈ IVTIONS PKANÇAIS is'«?*r>Nr>L nxfí^B

Ass'-''“ As&urAnce Seguros Hegurant¿a
Av«« Avanc<̂ Adelanto AinUir amend nrt
Accpp'"’ Acccplalion \cep( ación Onhartzea
Ari. Article Artículo Artikulua

Billet KiÜetc BilletH
8alk Zakhaa

B ‘1»*'̂ KarriqiJe Barrica Rnrrika
tW“ « Banque Banco Hankoa

Comptü Cuenta Khondea
C y  à CloiDpi  ̂à demi ' . ( ’nr*nta miwd Ardisca
c«®. c/ C?ija Khâ&a

Q Compte coiirant CueDta corriente Khondti idekía
C'' Com pago ie Compañía Elgargoa, La|,'unkida
CotD*° Commission Comuion Mezua
i>0 IHlo. Idem Úicbo Frrana
I>‘ Doit {)ebe Zorra
m .  íi p. Ktn t̂s à paver ()bti paciones pyv KiUet pagatz^ko^k
üff, à IL Fflcis X rftievoir Obligaciones i^Tcobir Rillet errezebitzekoak

Escompte Descuento Deskhon^iá
pru Kacture Fací l ira Zaigokhondua
K.. Ff, Francs Francos Libérak
F* Frais Uaslos Oastuak
G-i Céciéral General Jenerala
C.4UX (ìéQéraux Generales <)eQeralak
U*^ (iroMft Gniesa Hnmabi dotzenn
fnt' Intdrtts Idtef^scs Intresak
Id. ld€m Idem Bardin
J* ’ Jonmal Diarfo Figli n aria
V i^ KifogramniP Üoilógraroo B i libera
I./o Lear ordre Su órdeíi Bcri?n orden il
M/b M oti billet Mi billete l¿ne billela

III sz—̂  •• Oí eo<»Ñfs»o"’OÁnC( t f  tnftvn ^gefOAit. f f  «tíJK , #MC M.
25



AfiÜVUTlQKI paAKCAt$ S8PA0N0L BAI^US

U «-B  î; i^ . Marghandtsi^s gémW .MtfrvadcríuB fwraki Merkaderia jenonlak
yi/c^' M oD  c o m p l c U í cuenta Kni:! khondua
M*»“ Magasin Almacén Zortena, Gau2ai4tgia
M« Marchand Meroader Tratularia

Mandat Libranza Ordonanlii
MoQlant Valor Balíoa

M/o Mon ordr^ MI orden Ene ordena
M/ Mon, mes Mi, mis Kne, enei
NV Nous, Dotre Nosotros, Nuestro Gn, cure
N" Numéro Núnu^ro Zembata, Nunierua

Négociant . No^ociontc ^aleroslaria
N/Sf Notre sieur Nu^tro seQor Gnre jauna

Ordre Órdeii Ordena
pbk Payalile Pagadera l'ag;^ditiikona
posai Paÿomcnl Pago Pa^mendua *

Pour cent Por cieQto £bnneko
P**/^ Pour mille Por mil > Mllako
Pr. el P “ 8 Proiit* el partis GansDcias y perdidas Irabaz galteeal.fument EVôglooicnî Corte de cueaia Erreglamendua
R** U^mise Hemebu Uarkn^imendua

Rum pláceme rtl Rcmplaso Ordaintza
Remb®^“ ‘ Remboursenient Reembolsa Bcrmoltsainendoa
llf Retour VueliM resaca Ilxulia
Rd Retard Rc.*tardo (ribt'lumendua

R o u la g e * R u la ^ , TraQsporie Kharreai¿ea
Sr Sur Sobre, Conlra Gaineati
S. Son, S€6 8ü, Üttí Bere
S/o SoD f>rdfe Su 6rden Rere ordena

Solde Saldo Ebondu ondarra
Tonnf^aijx Toneles Unuiak, Tonelak

Ti-' Traite Letra de cambio P^alzeko ordetia
yix Voilure CarruatfK Rarrosa
V Vous, votre Usted, Su Zu, Zure\T Valenr Vtilor Railoa
y t. Vente Venta Salpena

m i N C i P A U S  A B R É V IA T IO N S  C O M M E R C IA L E S  E S P A C rS O L K S

A6ftDfl\TI0)î RSPAONOl ba»vi:b

A/c A oueuta A  compte Khondu pbarlea
V f Â favor En  faveur Kaborelan, onelan
Afmo Afectísimo A Section né Maithatna
Anl'Jf Anterior Antiriear, Précédonl Ainteinokoa
Apre . Aple^ Aprecia ble Honoré, Honorée Ohorogarria
Art" ArticuJo Article Artikulua
Al", Alo. Atenlo Dévoilé Fkharria. Atcbikia
Al*, Ats. Alen tos Déîoode Ekharriak, Atchiliak
A/v A  TÍsla A  îuc Bisiara ordnko
Cap., Cap® Capilan

Céntimos
CApitaioe k  api taina

C“ « Centimes Zantimak, Arditâk
C/c Cnya caents, cargo Dont le compte, détHl Zotn^tren kbondua



AhltSTUTTWS 8SPA«N0L FRANÇAIS BASUCft

Conocint« Conocimiento Connaissement Ezagutza
Con«ig°“ ConsigOHcioQ Consignation Seínalpena
Consig*^ Consiguioote CkiDs^uent Boraz
Conseil*« ConvPoieDK Convenable Behar dena
Correxp”’ Correspondencia Correspondance Klgar arlekoa
Corrpl. Corresponsal Correspondant 1  bárdeteles
Conte., Oorrienlf^ Courant Johandona
C ^ C / Cuonta Cximpte KhÓndua
qo<^ (^ueQlii corrienle Compte courant Khondu idekis
rta. d/v Cuenta de venta Compie de vente Saltzet^ko khonduu
CUi/Nva, Cuenta nueva Compte nuiiveau Kho&dü berria
Cta, CuenUi simulada Cooipiô simulé Khondu alegíxzkoa
Drbo. Derecho Droit Dretcboa
l)/». Di»s visU Jours de vue Ukiik} biiikrltft cfii
D/fbâ. Dias fecha Jours de date E^i miili, «ftiik
£>[io. Dicho B it Errana
J J i f  J Diferida Biffórw lli£ia
l>ifer‘> Diferencia Différence Banaita» Makburra
D;'ai ]>o» meses Doux moi» Biilhabeihe
D/in d/f lio i, ateces de fecha Deux moi» de date KgBi (tm ü i bi ilkikUe
Doc* Docena l)0Q2ain0 ?Jouena
D“ D5tl Monsieur Junna
Du P''" Duplicado DupticnU, Double Loblea
Kd^ tlncro Janvier Urlharrila
F.iilreio F.nlretento Fn allendant Arle hiintan

EstÍTiiada Estimée, Honorée Estímataa. Presiatua
Estimable Kstimfe, Honorwble KsliBipnii, Oktruarrii

P.Kcnao. KxcolentísiTUo Exc^llenüssimc Gehienekoa
Fel»" Febrero Février Olchaila
Fha. Fcckií Date iil^ankina
^1ida. fr'ech^a Daiée Kgun seinalatus
Fiiid^ Pinado Ficouléê PhiiMtua
Fav'^' FaTorccida Honorée Ohoratua
Fcs., Ffs. Francos Francs Liberak
Gra, líracia, Favor (irtce Fnborea. Grazia
Gros, Gi?nerí)s Marchandihes Sal mota k. IrrkUmá
Gm L , Grl. Cenerai Cénéral Jencrala
Mm , Ha&la Jusqu'à Üariaraino
InniKl^' IntnedialaTiiente Imniédiateiüeûi Berehak
leuaim '̂^ l^ualiTvrnto Egalement Bardin
U h», Libs Libra, Libras Livre, Livres Libera, Liberak
Liti. Ligne Ij»rroa
L i bramen I® Librairíenlo Ordre de payer Pagiimnniia
Ms.* Menos, Mas Moins. Plus Gutiapo, Gcliiago
Mayr, Mhyor Plus grand Handiago
Mrz. Mar?o Mars Martchoa
M/c Mi carso .^ i cuanta Mon débit. rnaftp lie 2<irFei, he Um^h
M/d Meses daia Moi» âe date llhabetbe titsalnhk
Utd. Miifld Hoitie Rrdia
M, Sor mio Muy Señor mío Monsieur Jauna
Ms Mes Mois llhahethea
\lros. NoMOtros Gü, Ouk
Ntro, Nuestro Nolro Gare
Novre, Noviembre Novembre Hawroa
N/c. Nuestra eoeota Notre compte Gure kbondua



N «
O r g l .
gbcx
O b d '«
O rd .
PfSJ
p.
I'jO.
Part'
ptite
J‘ VoP fli
P "
|)t F ‘
Pgd®
P^ M.
P^E.
|>0
Pagam‘«
p«««
a .  H .  p .  D ,  
y*

Q“
Q . R , S ,  M. 

a  E .  E .  G . 

U e s p “

Rb,
RbiDos,
Sor

S. af*®
S er*  

Sfg». Svs. 
S.
S9f*
Shr«
Sig‘9
s«^
Sbdbo.
Servo,
S. S , S.
8/02
Som.
S/c
I  ) 0 ,

U l*
VeDc‘o
Vd
VRni<̂
V , P .
X®«

RSPAbKOL PKAI4ÇA1B

Número Numéro
Ori^inat Modèle
OcWbro Octobre
Obedienie Obéissant
iVden Ordre
Principal •Principal
Poes ' Donc, Car
Prójimo Prochain
>*articular Particulier
Posible Possible
Por ciento Pûtir cent
I'resínle Présent
Para Pour
Pesos fuertes Piastre»
Pagadera Payable
Por melro Pur mètre
Por ejemplo Par exemple
Poro Mais
Pagamento Paycmeoi
Pieza« Pièces
Que €Q paz descan&e Qu’il repose eu i>;)ìk
Que Que
guioul Quintal
Quien Qui
Que besa sus manos Qui l>ai&3 vos mains

Que está en gloría Que Dieu ».fim

Respuesta, UHex(«e«a Réponse
Responsable llespons^iblc
Boabi J'a i reçu
Reeibíaia« Mua« avoBS irçu
Reftor Monsieur
Señora Madame
Su afeclisioio Voire atfccuonnc
Seguro Aeríidor Dévoué se^vilcor
St*giiro8 servidores Dévou*^ serviteur»
Su atonto Voire alf'eedonné
Siempre Toujoars
Selifmiii'e Septembre
Siguiente Soivani
Sobro Sur
SobredicfiQ Su!*dit
Servicio Service
So s«gudo servidor Votre d^oué ier*iMr
Sobro mi Sur moi
Semanas Scmaioes
Su i:argo Voire cr îdit
Tiempo Teiups
Ultimo Derricr
Vencimiento Echéance
Uslfid Vous
Terdadern Véritable
VaJe por Bon pour
bedmo Dixième

eASQUB

Zembat^koB 
Lehen modeU 
l)rm  
ObcdionU 
Ordena
Premiatua. Errogaya
Bcraz, E z£q
Ileldudena
R**rP/.ia
DiUkona
Ehuneko

Oraikoa 
Harendako 
&orlz liber^koak 
i ’^gadtldkena 
MMmka 
Elscmplui 
bainan 
Pagatiiendaa 
l.ìbérak
&9koan phaii»a 4»M« 
E i r i ,  A b ,  ¿ e ik a ,  2 c r ,  b i i v  

K i n l a l a

Nor, Zoin, dela 
Zoiuak o j u a u  cmeUon, 

bailti ?urc cskum 
IzaD d^idila, Jainkoa- 

len lorian 
Arrapohluu, lkr4«lRlej 
karjatu, lbtf4elsf«rti« 
EffCiebilu Ducn 
KrrrzebUu glnuen 
Jiiuna 
Aaderea
2irf m v \ t a .  U n  f f f i l M
Zcrbilzari alchiki»
/erbil/ari alchiktak
Zuw  fiiaitca
Dcthi
Hurula
Ondokoa
Gninoan
HoragAíTPaDa
/«^rbiljua
Zin serliUin ufirtj
litKi f;a) liera t
Aslenk
Zare gain
Dñruiúra
Azkcnu
Pagaeganâ
¿U, iu k
Kÿçn/koa 
D»iiibeN»KiUii »M m 
Humil rgarrena
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SENTENCES ET PROVERBES
S«nMneM «t Provar bt» 

fpanÇAis

1. L a  c r l i in i f t  d u  >wi- 
g n e u r e H i  le  co o iin e tic ft*  
m e n t  H e  Ia  s a g e s s e .

2 . F i * i c r ,  B ie n  p r if t r ,  
c ’t f i l  • 'tre p r è l  â  l i ic n  t i - 
v r « .

3 Q u ic o n « j\ i*  s ' i l è r e r e  
h c r ô  abafSHA, o ( < ]u icuntju« 
t ’a b a i is e r t i  é l e v é '

4, C e lu i  q u i  c o m rû c t  le  
pé< h i '.0 8 l  e s c le v c id u  |éfW.

5 . L ’o u b l i  d fi la  « U -  
f lo D  c o m lu i t  é l 'o u b l i  do 
iO U » i>i9 rtt'vo ii*«.

(t. Q i i i  o i in c  b ie f l ,  c h i *  
U e  b i^ n .

7. L e  p lu s  l ie u  r «  u s  d e s  . 
u o fa n l» ,  c 'es l le  p lu s  do­
n ilo  à  r é j iU r d  d i' a c »  p«*  
r e o U .

8. L f i  p û re  e t  la  in^'-e 
b o r i i  ic #  lo e i l le u rH  am if( 
<ln T c o fa o t ,

9 . L ’e i i f a n I  n e  d o i t  
p o iD t a r o iP  d r, * f icp e l»  u l 
p o u r  HOn p t r e  n i  p o u r  
w  mfeiv.

10. L a  b é n é « )ic liu t i d e s  
p a r c n ls  e s l  l o u j in ir «  cx au * 
c6 o  p a r  la  P r o v i r lc u c e .

11. (,n  ( i ls  ¿ a g c  0 8 l la  
j o i e  <1ii p 6 r e ;  le  f i l s  Iti-

la  tr ia lb H s o  i Ia  « a
m e re .

12. L o  p lu s  f c n l  i  p ru -  
m e t t r «  e s t  to u jo u r s  le  
p lu K  <5 cl'''le à  te n jr .

13 . N o  p r v u ie l le s  q u e  
«'»» ftu c  vou>i p ü u v o *  (p n ir .

14 . l o c l i n ^ v o u »  a v e c  
r e s p e c t  i le ^ a it t  r 'c lu i  q u i  
t  08 c b e v c u x  b lan ch i ; 
h o t iu r r a  la  t a c e  d u  v ie il*  
) « f d .

15. L à  o ù  i l  y  a  d v iftil-  
l a r d s ,  ftoy^’ z  s o b r e s  de 
p a ro le ^ .

16. L o s  r o n s e ih  <le l6 
«I«*) l ie s s e  p e u  v e  H I At)*c 
f l 'u n  g r a n i i  p ro O l pr>ur Ia  
ieunet> 4e.

17. S t  je u n e s s e  s a v a i t ,  
s i  v ie il l^ S A C  p o u v a it .

18 . N i  T o r  n i  l a  ^crati- 
d e u r  n e  Dou^j le n H e u t  
h e u re u x .

$«nt«nelas y Prov«r* 
bfos franc«*»»

K l  le m o p  d e l  S e ñ o r  C'S 
e l  p r in c ip io  d o  la  ssb i*  
d u r ia ,

B e z a r .  r e « r  K lc o ,  es  
s e r  p r o 'í lo  à v i v i r  b ie n .

QiiiAn «e easalsar« oct- 
r f i  l iu in i l la d e ,  y  q u ie n  so 
h u m i l la r é  s e r s  ou»sl7<adn,

E l  q u e  c o m e lô  e l  p e c a ­
d o . o s  e e u ia v v  d e l p e c a d o .

E l  u iv ir tü  d e  la re )Í^* Ío rk  
co n t li) '* «  a l  o lv id u  d e  lo- 
duH lo s  d e b e re s .

Q u ie n  a m a  b io u ,  c ís t í-  
g a  L ie n .

E l  m a s  i l ic h o f io  d o  loa  
n ÍA u s ,  en o) m a s  d ó c il  b â ­
c la  »u b  |> arlrc i.

K l  p a d r e  y  la m a d re  
Mon lo s  u io ja i*^ " a m ig o s  i 
d o l  niCio.

E l  in fii»  tío  d e b o  to n e r  
socreto>* «ti p o r  s u  p a d re  
n i  p o r  s u  m a d re .

L a  b e n d ic ió n  <1© li)^'*pA- 
d r o ;  e s  K iio n p ro  o id a  d e  
la  P r o v id A n c i . i .

K l  l i i i 'e  b u e n o  e s  la  alo- 
í^rift d r i  p . id r o :  o l  Im o  !••- 
H e n sa to , la  t r is te z a  d A  &a 
m a d re .

E l  m a'«  le n to  A p ro m e *  
t e r  e »  H Íd in p re  c l  m a s  ñ e l
4 Lo uer.

N o  p ro m e lo d  « jn e  )o 
4|ue p o d é is  to n e r.

In c l in a d o “  e o n  r e s p e to  
d e la n le  e l q u e  t ie n e  lo s  
cabe lli^ K  b la n c o s ;  re ap e *  
U id  la  i'-Ara d o l  v ie jo .

D o n d e  ^^ave v i e j o s ,  
s e á is  subri&>^eii p A lo b ra s .

l ^ K  r o n a c jo s  d e  la  v e ­
je z  p u e d e n  s e r  ^le u n g re n  
p r o v e c h o  fp a i'a  la  lu vp tt-  
tu d .

$ 1  ju v A iU u d  s u p ie r a ,  s i  
vei**<t p u d ie r a .

S J í  e*Í o ro  l ú  la  g r íiu ile -  
M  n o s  h a c o t i t lIc lio^ O ».

S«nt«ntzla «ta zuhur 
hitz 1rantt«sak

J a in k o a ie n  b e ld u r ta s u »  
n a  d a  ^^ tihnrlz iaren  hasta-  
p e n a .

O ih o lts  0í í i t « e ,  o i v l  oi- 
h ü iu  e ^ t c a , ' l i i i r a  d a  p re f it  
iz j i iie a  oüt^i liiz t tz e ra l.

Ñ o r  o r o a i l c h a lu k o  b^i* 
ta ,  iz a ii '^ n  d a  a p h a ld u a ,  
e ta  ñ o r  ««re aplialo u k o  bai-  
ta ,  i^ a u e n  d a  a ltc h a lu a .

B e k h a lu a  e g U r n  d u e i iS ,  
b e l i lt a lu a r e u  m e n e k o a d a .

I '. r r e l ia io n e A re n  « l ia n z *  
L i ir a k  h e la razC o n  d u  ng in* 
In d e  g u z io n  a h a i i i l u r a r a l .

O n K Í  inAite d u e u a k ,  on- 
p  (¿a / íÍg 8 t¿o n  <lu.

H e u r r e t a r ik  d o b a h u e -  
u a  d A  b urhat+ oen  a ld « r a t  
u b e d ie n  le  l i a  d o n a .

Alta e  La a m a  d i r e  h a u r-  
ro e e n  a d ic h k id e r ik  hobo- 
r e i ia k .

} U u r r a k  d u  bol<ar 
K S k r c t u n k  «H o  irh iU N a k o -  
r i k  e s  bei*e a iU ir e n ,  ez 
b e r o  a o ia r e n ts a t .

B u r h a ' .o e n  b o n ed iz io -  
Qea b ftth i o n te u u a  d a  P ro -  
b id e n tT ia z  e<l«> Ja in ko a> :.

.S e m o  p re s L u a  d a  a llA *  
ro o  a ls e g it ia  ; s e m o  er» 
h e a ,  b e r e  a m a re n  tristo- 
z ia .

H k lA O O ia iteko  a s titsu o -  
i^a d a  b e tb i  a t c h ik i l/ « k e  
f id e le n a .

E z h itz o m a ik  a t e b ik iU e n  
a h a l  d u z u e n a  b a iz ik .

G u r í  / s re z te  f í r iw p e -  
t u r e k in  b Í lo  c h u r i f ik  d i* 
^ i t u e n a r e n  a in iJt in e a n  
o b o ra  sa^ u o  ^ s h a r ra ro t i 
b e id ta r lo e  « i le  b is a y a .

N cr ii e r» ' b a i t i r a  y.abar- 
r a k ,  e r r a z u e  c lh e  í^h I Í .

Zahartasuneko kontaei- 
luak iz a n  Hilar.Ke probo- 
t e h u  h s n d i  bat gaztolasu- 
noko.

G A /.t«nk  b a Ja k i t e ,  24- 
h a r r A k  a i i a l  b a lu t« .

F a  u r h e a k ,  >if b a tí d ita* 
s u n a k  e g ite n  g i tu z t c  do« 
b a ls u .



19. Bien me) acqujj qc 
protile jaraaiâ.

âO. N «  dépense/, pas ro* 

tre a r ^ i i l  «v a n i d e  l’a* 

Toir g «g n ¿ .

2 1 . L o  fruU  d u  travail 

le p luè  d o u x  des  plai­

sirs.

22. L a  parc^sn va  »i 

lAiitAi7i«nl q ue  la pauvre* 

té bientôt

2 3 . L'utiiuii est la sour­

ce de  la }>roi>périté dans 

jet» faiDillas.

2 i , L a  loi csl la pru* 

denc'o <les »ociétó»,
3 5 . A  «tul t'a r«ii du 

Íji<^n, r»ÍH i^u b ie n ; i  «juj 

t'a fait d u  m a l , pardonne 

f l  fei» d u  biofi.

2*». P a r d o n n e  ïout 1 

tous, « l  rien à  toi.

2 7 . ]l y «  de  la gre.n<ttnir 

à savoir }»8rJünncr,

28 . Celui «fin d o n n e  s u x  

p auvres, pi'Ati» à D io u ; 

so n  auinùnn  fisione doltc 

qufi l>i<iu ao^uillpra.

' 29 . D p  m é m o  quo  l'eau 

<ileinl le ftij, de  m *n ie  

l'aïutiûne expie les ^  
ch  As.

3U. N e  faites ;>a s  é au* 

irui coi 4|iie VOU& ne  vou> 

d n e z  p a s  i|tùvous fùLfaii.

•^1. C elui t|ui creu^n la 

fowsw T  tomliera,

^ 2 . T e n d e z  I» m « in  a u x  

iii4Íhoui<«ux ; Di«ij no 
TOUS roLirera jam ais  fa 

■i«finc,

3 3 . L 'oocanivu fait le 

lan\>i),
34. L e s  b o n R  coriiptoR 

font IpM b o n i am is.

â5, t>Arjf% n 'est {iAh fait 

en  u n  jour .

3C. I l  D c  raiH pas so dé­

shabiller avant  <le 9e cou- 
o h m .

H7. l'el q u i  rit vendredi 

M u v o n t  pleure d im snohe .

3 8 . O ù  p eut  dire i 

foiiMiine, j e  nebo irlija-  

masM d e  ton C6U.

«‘Í9. L e  bioD-f^ir« vaut 

m ie u x  i|ue lo bienniine.

40. O u i  ne  dit m o t , coti-

4 1 . A u s  sitôt dit.iüi iUl bIL

BSFAGNOL

B io n  m a l adquirido no 

aproTorha  |an)aa.

N o  gaKieis vuestro di­

nero  antes da  haberle ga* 

nado.

Kl fruto dcl trabejo ea

ol nías dulco  do Io h  pía* 

ceres.

L a  pBrH'¿a ve  lao dna- 

pacio , i|n^ la pobreza  lo 

alcan?^ p  reato.
I 4  un ió n  os ot o r i ^ n  

Iq prosperidad  en  ]as 

familias.

1 .a loy la prudencia 

d e  las sncÍ«Kladea.

A l  quo  tu >ia heebo 

bieiis liaz b iea  ; af q u e  (o 
ha  N^cIjo m al, perdona, 

y  hfti iiiei).

P e r d o n a  todo d todo*«, 

y  n a d a  A >i.

H a y  gr.'ind4>¿a en  saber 

perdonar.

Kl r|ue da  á los pobres, 

pronta á D io s ; su  liuioj* 

na  es U n a  deud a  quol)jus 

pagará .

D e  m is m o  q u e  el agua  

a p aga  el fuego , d e  lois- 

m o  l a  lim osna e^pia  loa 

peeadotí.

N o  bagaÍKii utro lo q ue  

u v  iiuerrias q u e s  o s  Vi- 

f 'i ^ e n .

I'!l q u e  ahuoo^ el pozo, 

allá eiPrfi.

T e n d r d  la m a n o  í  los 

des/frariadoK; D io s  n o  os 

•■etirará j a m é «  la suya .

1 ,0  ocasión hece  al la­

d ró n .

C u en ta  y  razón  suslen- 

lari amistad.

ZatJtom n o  se j^anft en 

u n e  hora,

A n t «e  ÜO fallezcas, h 

n ad ie  dojes tus Ineties.

A  cada puerco lo llexa ' 

s u  SatJ Martin, *
N o  i>e pucdr* docir . d** 

esta a g u a  n o  hehei*^,

O b r a s  son a m o ro s  y uo 

h n o n a s  rarone?, 

y u i e u  ealla, otorga.

D ic h o  y  hecho .

Onthasuci ^aizki Inidua 

es da  behiuere  baliatten, 

K z  zazuela c h a b u  zneo 

4 ir u 8  irabazi baíno lebdn.

Lanareii fruitue da  aU  

seginoUirik eztirn«.

.\lferkoria hain ei/>eki 

' dolía o u n  pobrexiak fite 

harrapatzen bailu.

BftiaeuDa edo el>rar al- 

chikltAea, da  fa niilietaio 

aberaLntasuDareu ithur- 

b u r u a .

L eK eA  da  zozietAten zu . 

hurlzia,

Uri^'ia cgin  dvukanarí, 

egpiitsek ongia ;  Haizkla 

egín  d au k ao a r i. barkba- 

z a k  eta Aginzok  ongia .

Bai’kh a  «•ak dcn.i orori 

eUi d e u s  hiaurí,

. B s d a  haitdilaituDa her- 

k h a l/eo  jakilnau.

Po hreri edo heliardu* 

neri om aifeo  d u e n a k ,  

prestaLton d u J a in k o a r i ;  

h a ré n  a m e in a  da  zor 1»«» 

Jüínkoak pagatuko  ducua .

IJrak sua  hlUíien d u en  

heiftlñ, a m o in a k  ^'arbi- 

tzen »do  chahutaon détu 

b ekhatuak .

E z  uTiuola ogin bertze*

ii, zultauriorogm a Í2ait4^8 

n ah j ez  zToukcCeiia.

Phuixiia  egiten d ueñ a , 

ha  ral oruriko da.

Zahal ¿a¿ue e sk u a  rio- 

h a k a b c e r i ’ Ja in ko ak  e¿ 

HauCzue b c n i n M ^  bercga- 

natuku  beroa.

O k a ^ io n e a k  ed o  para* 

d a k  egiu>n d u  ohoina.

K h o n d u  o n e k  egiien 

tiituzto ndiohkide onak .

Parise  ez  da  eglna e g u n  

bale&.

&  de bulu2 i b c b a r  etzan 

baino  leliau,

Ortziralean irriz da?o* 

n a , m aiz ig au dean  oigar- 

rez da^o .

L z  ditake erran ; iüiur-' 

rta, 4*A diat b cb in o re  eda* 

n e n  hir© uretík,

O n g i  egtie« fiobesgo da 

ottíri e r r a it ^  baino.

Hilzik  e n a j i e n  ez due- 

T ia k ,  oohartzsn  d u .

K rra n  orduko



8 S ? A 0 » U L

T a n t va  lu c ru ch e  » 
IV^u, qix 'i la fin  c ite  'je 
c a sse .

4 3 .1 ^  fam iU antév iigan *  
d re  roCpri*

4 i  A  b o n  TiH, point 
(l’an^ cigne.

4g . I l D'y a \y%a d e  rofut 
fians épine'^.

46 . Q u i »'ftxr*uso, s ’ac­
c u se .

4 7 .M io u x  v « u t i.erti ijun 
jainaia

4iS. O uatid  o n  p a r le  du 
lo u p , o n  e n  vüH la  queui^.

4 9 -P e U L à p c m , Toiseau  
fa it sut! iiid ,

50 . K autc d e  g r iv e s ,  on 
iTkaii/?A d e s  loi^rTds.

51 . O n  prçntl I c i  bA(ps 
« r  l e s  oorikOC e l lo s  
lom m eâ pac la  p a ro le .

53 , T o u t s ie n i  6 p o io t à 
q u i s a l i  a llpndrp .

53 . K ira biftii q u i rira  le  
d e i^ io r .

54. A  so tte  quesU uti, 
p o in t d e  r ép o n se .

5 5 . i l  v a u t m ieu x  ^  
tairi^ n u ô  d e  pari**!* m al.

56 . ^ n i  a im e  b ie n , c h i -  
l i e  b ion .

57 . Q u i ca sa e  t e s  T erres 
l e s  paie»

58 . T o u te s  le?  v é r i lé s  no  
so n t  M ii b o n n e s  k  d ire .

■ uetiH a n ii ik i i  
q a e  d e u x  « tu  l ’a u r a s  a.

SO. I l  fau t b a ttre  l e  fer  
tan t qu’i l  e s t  cb a o d .

6 1 , ï e l l e  'rie , te lle  m ort.

62 . L e  ju g o  q u i a Tàme 
|iorvoc'se a le»  lo is  dans  
fOK griftns,

HJ. C e q u i e s t  e o le v é  à 
D ieu  e s t  d on u é  a u  d«^mon.

04 , A r e c  le pApnssc, 
twut e s t  cliftii'jlo; a v e c  le  
tra v a il, 10ut c c t f a d lc .

65 . A im c î  v o tr e  condi* 
tioû *  o n  g a ^ n e  ra re in o n l 
a u  o k a o g cm en t.

GC. Q ui v o v e ^  lo in , 
c l tango hi ai i d’^toil û , m  ai s 
n e  c b s n g e  pas d e  t$ (e .

i57. Pierre: q u i rou lo  
n ’ara a esc  p a s  m o u sse .

t 8 ,  S a cr ifiez  ioujout*K 
v o s  p ta is ir s  à  d ev o irs .

TAOto va  c t  cántaro  a 
la fu en te  q u e  a l fin  se  
qu ieb ra .

La mucliA fam iliaridad  
e s  caii)4a d e  m en o sp recio .

K) b u en  paQo hu  ol 
« rea  s e  v e n d e .

N o  hay  a t a p  s in  tra ­
bajo .

E x c u s»  ii«> }>cdida, ea  , 
u n a  acu'jaoiOn m a n ifiesta , .

M as v a le  ta rd e  q u e  
n u n ca .

I'a i  h ab la n d o  d e l ruin  
d e  R o m a , lu e g o  adorna.

P oéo a  p o c o  h ila  la  v ie ­
j a  et co p o .

A  falta d e  pan , buena»  
s o n  tortas.

A l b u ey  i*or e l «et« y  
a l bombear p o r  la  p«l«bra.

C on  p a c ien c ia , frt y  cs-  
pr^ranza, to d o  a b a n z a .

A l freír  sepA e l  reír.

A  pa lab ras n e c ia s . Oí­
d o s m>pdos.

M e A v a le  b u e »  ea lla r  
q u e  m a l hab lar.

Q u ien  b íe ti te  q u iera , 
to  ba rá  llorar .

Q u ien  iv in p e , p a g a .

Tud«H la s  T erd a d es no  
so n  b u en a s  á de*^ir.

V a le  m a s p a ja ro  e n  la 
jn en o  q u e  v e n n e  vo lan d o .

H ay  <¡uo m  e  rtil la r  d  h ie  p-  

ro m iea i ras e s  e a lie n le .
T al v id a , ta l m u erte .

i'¡l ju e r  q u e  tlen o  el 
e lm a  p erv ertiila , t io n o la s  
)oyos e o  su »  ufias.

X o  q u e  «o q u ita  á  Dio» 
s e  da «I <lPmonio.

C on  le p ercsa , to<lo e.̂ * 
d iñ o il;  c o o  e l  tinl>ajo, 
todo  e s  fácil.

A m a d  vueetrA  eondi* 
c io o  : s e  g a n e  raram ente  
a l  ca m b ia m ien to .

Q uien  \ ia j a  le jo e , c«nt- 
bia  b ion  d e  e s lr e l le )  ]>ero 
1)0 oam bia d e  esb oza .

P ied ra  q u e  e o r r e  n o  
a m o n to n e  m u sg o .

S a c n ti ca d  s ie m p r e  vuee* 
tr o s  p le c c r c s  á v u e str o s  
d e b e r es .

P ecer i-a  uin^rat joana* 
vo>i iiortobaz. azkcnean  
h a u sten  da,

E t f  hekotiartasueiak  sor- 
rarazten  du  meepre;^(oe. 

A m o  oTiaÍ< e/. du  se i ría­
l e  behari'il«.

d e  eri'osai'ik  e lh o f-  
ripik gabñ.

í<lskusat¿cn d en a , aku* 
satzon  da.

H o b e  da b c r a n t b eh i-  
n e r e  ba in o .

O tsoaz  n iio tao  h en ea n , 
liaren  bu?,tetta e g er i d e ja  

lOmoki n inek i, eh o r ia k  
n ^ te n  du  b o r e  obantaea.

B ilia rro  eak a sca n , cho* 
o h o a k  ja ten  d ire .

A b er ea k  harUbon dirc  
a d a r r e la n k  et« gixoDak  
elbeUu'ili 

O ro h e ld a  d ir e  ten o re-  
k o  ig u r ík ita en  d a k le n a n .

O o g i irr i e g in en  d u  uork  
e re  a zk en ik  irr i a ín a  kiti. 

G a ld eg itze  « o r o e n , er-
rapobtu rik  b a tere ,

H o b e  da ie h ilt ic a , ozen  
ga i« k i mintsaLzea,

<^ngi n>aire d u e o a k  o n -  
g i  du  ga  ztigatzen .

Hasoak Ti«ueien dliue- 
nak pa^at^en diiu.

E g ia  g u ¿ ie k  e¿  dirá oo  
e rre itek o .

K e t i2a itc8 bobcaK o da 
dohlc«i capc'rantza baíí^o.

H urdina b e r o  d en o  jO 
b eh a r  da.

N o la k o  b u it2 0 . halako  
h er io tse .

13«rt«e zarra  d u cn  ju* 
i e a k ,  ertap arretan  ditu  
lo g ea k .

^ ain k oari k b em ln a , 4c- 
b ru ari eu ian a .

A lferk ei'le  t e k in , o r o  
n e k b o  d i r e ;  la n a r ck io ,  
o ro  eí'J'Otch d ire,

M aitha zazu zu re  kon- 
H izion ea; arrarok i ice  (laz- 
ton  d a ia o ja m e tit lu a ti edo  
kb anb ia  m«*ntJ U« n .

U rru n  d eb ita n a , kb au- 
biai¿eTi da Ízarros;liaÍiisii 
e¿ bnruz,

Ittu lik a  d a b ils ii barriek  
0% du bilt^en g o ro ld ior ik .

SakriH ka «a iU u e  b e lb i 
zu eu  a tse g it ia k z n e n o g in -  
b id eri.



rhAKÇAlS

Cf). D iS 'D in i  (u  bau- 
Lea, J e  le  d ir a i  q u i  tu  a h .

70 . L t f  lo e t l le u r  com -
a n l u n  b o n  liv p e .

71 . L ’o r g u e i l  e s l  le  p ro »

Sr c  d o s  p n iL f l  e s p r i t s  eL 
e s  so ts ,
72 . L a  ro c rm n « i& s« n o e  

e n t la u ié io o i r c  d u
73. U ’ ie  a n c e  de

t io n  v a u t  u ü e  o n c e  d'o^u 
p r it .

74. I l  Taut « a v u i r  s c  
l a i r c  é  p ro p o s .

75. G a rd ^ t4 > i Ha d ire  
to u t  c e  i ju e  t u  s a U .

76. O ù  la  c o lè r e  a  se ra it, 
< ''cst lo  r e p e n t ir  q u i  r e ­
c u e i l l e .

77 . L e  p lu »  }>«) u rn e -  
in e o t  d e  la  jo n n e e s e  e e t 
I bi c l iB s te té ,

78 . Q u i  f a i t  b io n ,  nn pp -  
dûM lA  p < *re cn n e ; q u i  Tsit 
m a  1, paH 0 II le  to  u i  la in o n d n .

79. P o i n t  d e  b o fi^ ieu r 
o ¿  i l  n ' y  a  p o in t  d «  r a iM s ;  
p o in t  <je r e p o s  nû  D ie i J  
ii*e><l i^uint.

SO, H i  v o u s  r o u le z  con* 
n a l t r n  n n  c t i l t iv a L e u r ,  r e ­
g a r d e z  c h a r r u e s .

81. S i  tu  ve<tx f a i»  
d e e  p r é s .  •

82. Q u i  s i m e  d r u ,  
e«>ltf c la i r ,  e t  q u i  s è m e  
c l a i r ,  r^^coUe d ru .

8:), Q u i  t»H KA it p a s  a r ­
r o s e r  n e  p c o L  ^'Cre ja r i l i-  
n ie r .

84 . B e a u c o u p  d e  g e n s  
(»^n l, in a is  p e y  s a v e n t  

ta illftp ,
Fa Í8 *C o ) brel> is p o u r  

l ’a m o u r  d u  r e p o s :  lu  
s e r a is tu a n v é  p a r  le lo u p .

86. Tu a a is  a s s e z , s i  tu  
sai» Tiv«H4.

87. ív o is  e o i i r lo i »  a r e c  
to u s ,  o t  f a m i l ie r  per- 
Bü n n o ,

S8 . N e  q u it te  p M  T an -  
l 'Ie n  a m i  p o u r  l e  n o u v e a u .

8 9 .A lt a i | u e r  l ia rd iu ie o t ,  
c 'c « t  v a in c r e  h  r ie  nu .

9(J. Q u a n d  t e  tvTiai*H s e  
m e t  à  p r è e h n r ,  p rc n il-  
g n rd e  à la p o u le .

91. U  e s t  in d if f é r e n t  d< 
dem<M) ro T  o is if ,  o u b i  e n  d c  
f a i r e  u n e  b e a o g n «  iB u tU e .

-  MO

lAPAONOt

D im e  n o n  q u ie n  a n d a s , 
le  d i r é  q u ie t i  e r e s .

E l  m e jo r  c o m p a ñ e ro  e s  
U ü  b u e n  l ib r o .

K l  o r g u l lo  e a  a l  pn^rúd 
dvs lo »  t i i l a n o s  y  d e  In s  
nstLipido»̂ .

E l  a g r a d e c im ie n to  es  
l a  m e m o r ia  d e l  co ra sO o .

U n a  o n z a  d ñ  d is c r e c ió n  
v a l e  u n a  o n z a  d e  e s p ír i t u .

h'k p r e c is o  s a b e r  pa- 
l ia r s e  é  p ro p ó s ito ,

Ú u a r d a ie  l ie  d e c i r  to* 
d o  i e  quQ  s a b * s .

D o n d e  la  i r a  Ita 
b ra d o  e l  a r re p e n tS m in iito  

'r e c o je .
« f i l  a d o rn o  lü a s  h e rm o s o  

d e  la  j u s e n ia d  e s  l a  c a s ­
t id a d .

Q u ie n  h a c e  i> isn i t io  
le m e  é  n a d ie  ; q u ie n  h a c e  
m a l ,  t e in e 4  to d o  í I m u n d n .

N o  h a y  H ie h a  e n  d o n d e  
DO h a j  d eh ca riH o  ; n o  h a j  
d c s c a n s o  e n  d o ’ iH e  D io s  
n a  e s ta .

S I  c|ucre<a c o n o c o r  ut) 
c u i  L ivad o  r , i e tirad  s u  s  o m  • 
don.

« {u ie re fl L r ig o , haz  
p ra d o s .
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Ksk^rlaauna do biho- 
Izsron OfiiulUapena.

Untza bal ¿uhurtziak 
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139 11 fAui hii caoch«'r 

<1o h f iu ro  i^ u u f sn
lo T o r  m a t in .

140. P o u r  u n  b o n  n u lli»  
x a t i iu r ,  i l  n V  a  p a s  île  
n>aci'raiKKM « (n ié ' '» .

) i l ,  I.« '« I»<ri'Snih H4>iil 
lO tn m e  1 rs b u rn m o »  ; un 
p cu k  le s  a ra e n d o r .

U 2 .  A  p e t i t  f u m ie r ,  
fxifii g re n ie r .

K u n i f /  1̂ ** iç^rcH 
n|Jl*^n li'B fivoir chAulwc ŝ,

l i l  V c n d f f t  «A p s t llo . 
c ’c s ’  « c n d r o  « o n  f u m ie r ;  
e t  « ju i v e n d  » o n  fu m ie r  
>«uri «o n  K r t ’in e ''.

BSrAG!<OL

L a  co & ium b t*e  d e  loñ 
lie o i'c ft  fu f^ rtñs o s  fa n ñ s lí i .

S o b r ie d a d ,  r e g u la r id a d ,  
s im  p íe s e  e t) e l a p r e s to  de 

i i ia n ja r e e .  d o b la n  la:« 
f u t r z a «  y  i r í jU ic e t i  la  se* 
)ii4

£1 au 'o , e l  a g u a , l , i  lu z  
y  o l r^alor s o n  in d is p o n *  
s a b io s  a  la  s a lu d .

Xe» cuinai'« nutie* sin 
B ^ w t ilv ,  n i «*o/k o te fs ío .

S e p a r a d  v u e s t r a s  eo* 
na id as  p o r  u n  in t e r v a lo  
b a s ta n lé  is r g o .

E l  a g u a  n u r »  »*« le  
uiejoi* ti** la« betiidsí«,

\*o l> e l t A Í e  u u n i v i  , i g u 6  

t r is  e u a n d o  su d á is .

H a y  c(ue a co s la r i^ e  le in *  
p ra n o ,  p « r a  le v u u la rn d  
madnig<j<)8.

Pn t'A  O lí b u e n  e u U iv a *  
d o r ,  n o  h a y  m .ilo s  a n o s .

L o s  k e r r« i)o «  so n  o o m o  
fí*<» 1̂U lnb ^8« ;  «e  
nH -jo ffir.

A  ( l e m n ,  p e q u e ñ o  

g r a n e r o .

H u m e a d  la »  t ie r r a s  de*»* 
pu<es d e  h a b e r le ^  ( ir ir iih .

V e i> d«i' Hu |t«ÍM . e s  ven *  
iL»;* su  l í t 'n i é ; > «i u Íh u  
v e n d o  bU i te m o , v e n á n  sn 
^ ra n e rn .

R A S Q U B

I , ) k u r  a s k a r io n  u sa ia  
h e r io z k o a  do 

U r r i e e r a ,  b a r d in l ís u n í i ,  
c b im p le z la  j  a le le n  p ro it^ *  
Ize k o  in a n e r a n ,  d o c la tz e n  
ditus<<3 ir n la r r a k  e ta  hi- 
rui*vtan g w luBffO  emen l̂a- 
l/p ti r^ sag e rr ia .

A i r e a ,  u r a ,  a r g ia  e ta  
b e rn C a su n a  e s in  g e b i a ^  
b e h a r r a b  d i r e  o s a ie a m a *  
r e i ) lz 8 t .

l ’)»xn)U iO l9 j a n  h«ltu )*^ r« 
e p t^ D liir ik  g a b e , 02 e la  
o re  so b f ira ,

S e ^ r a  z a its u e  zu eo  
a p l ia i r u a k  h u t s a r t «  ed o  
d e i i ib o r s  a s K I l u : e  b a te s .

U r  g a r b ia  i la  f i la r i « t a ­
n k  h ü b i» re n a .

K z  z jiz u o la  b e b in e r c  
c d a n  u r  h o tz ik  iz c r d i  za* 
r e z le n e a n .

B e l i a r  «^a e lz a n  ^ 'o í iík ,  
K o u ik  J« « Ík Ít¿e k o .

lA l iO r a r t  o n  b a lo n tz a t  
ñs d ,i u r th e  z a r r ik .

L u r r a k  d ir e  
b é s a la ,  b u b e a ^ o  b ilh a -  
kat'a& «lUa^ke.

< )n g a r r í  g n l i r i ,  L ih i t c g i  
t l ip i.

O n ^ a r r is t a  z a itz u e  lu r *  
r a k  {z is u s ls tu  o u d o a ii .

D e re  t a s io a re c i  x e lU e a  
cI h .  b e r «  o n g f t m a r e n  M i l ­

i z i a  ;  e i a  b é r e  o u g a m a  

s filtzen  d n e n a k  b a ltz en  d u  
b e r e  b ih it e g la .

SoDtences et Proverbes 
espâgDôb

1. S i  lu  v e u x  b on ne  ré- 
pM tadon , qiit* le  s<.>leil ne  
t e  irn n v e  p as  s u  Ijl.

2 1 ,'hom m e p a rrs w n ij:  
e s t  a s ü ü u  à  la  fê le

3 . F a i r e  d es  fo l ie s ,  c 'e s t  
pcrJp« rwSprII.

4 \ j t  ch arjliV  or* 
lionnée r-ommenee p^rsoi- 
n )ê m e ,

* 5 . L 'o c c a s io n  fa it  le  lar- 
rc»n.

SeDteiuàaB fP ro re rb io s  
españoles

S i  cToleres b u e n a  Cnma. 
n o  te  e l  eol e n  la  oainn.

Iloi3>l>rc p«<rt>¿oxn, en lí< 
ñdMta ,ieueii>«n.

Cosa d e  locos es p e rd e r  
e l in ic io .

L q c a r id a d  b íe i i  urde* 
n c d a  e m p i o x y  p o r  uno  
uiiseno

1j  ot^asion h a c e  e l  la ­
d rón .

Seateusia eta Znbnr 
b iu  espag:oúlak

.N ah i b a d u k  fa m a  o na , 
¡guzkúik «£ bsuela iauiii 
f»h<̂ if).

ü i« » n  a l f e r r a ,  p h e s U -  
»•ak j a r r a ik ia .

^^ozokeria e g ile a ,  zeo* 
ts u a  gaU zea.

K a r i la le  vn i^ l o rU e n a lu e  
IwltN-Uiera'; b a s te n  da.

Pa rn d r ik  e g ite a  d o  oboi*
n:v,



6. (,'o Ì8 ÌT ^ té  e s t  In m è re  
d c  (0U8 le s  T ic e s ,

7 . L e  L ie n  m a l  a c q u is  
e s t  e m p o rté  p a r  le  l i i i *  
b le .

8 .  M a in «  g é n é re u s e s , 
m e in s  b u la^ an lea .

4 . P l u s  f s i t  a d re s s e  q ue
fo rce .

10 , U ie u x  v a u t  im  « j e  
t ie n s  »  q u e  d e u x  c tu  r» ti-  
r a s  ».

l ì . D nAUConp d e  g o uu«^  
d e  c i r e  fo n t  u n  c ie rg e  p as ­
ca l.

13. N u l  n e  p e u t  d ir e  : 
c  D e  c e t te  e a o , j e  ite  b o i­
r a i  p o m t  ».

13. T o o l  e «  q u i  r e lu i t  
n ’e s t  pA9 d e  T er.

11. I l  n 'y  a  p a s  d c  c h e ­
v a l ,  s i  b o n  q u 'i l  so ît, q u i 
n e  l ir o n c h b  p as.

16. I l  o ’y  «  p a s  d e  p ir e  
M u r d  q u e  c e  u i q u i  im  
v««ut p â i  e t i la n d i^ .

<6. n  n ' j  a  p o in t  f ie  fu ­
m é e  s a n s  îe n .

17. T o u te »  le s  T é r ité s  ne 
6onV DAH b o n n e s  k  d ir e .

18 . o u v r ie r s  n o n  suj-reil- 
le « , a rg e n t  p e rd u .

19. D 'a b o rd  l 'o b lig a tio n , 
e n s a it e  la  d é vo t io n .

20 . L a  re c h u te  est p ir e  
q u e  16 m a la d ie .

21 . A  e n te t iO re  la
e t  ^  s e m e r  d u  g r e in .  un 
o e  p e r d  p a s  s.i jo u rn é e ,

S â . P a u v r e t é  n 'e s t  p a s  
Y ile té .

23. C e lu i  q u i  c r a c h e  a u  
c ie l ,  r e ç o it  le  c r a c h a t  a iir  
son  v is a g e ,

24 . Q g I  p a r le  b ea n co u p . 
f a it  b e « u c o n p  d e  fau tes .

25 . C e lu i  q u i  p o u rs u it  
d e u x  lic T T o s  6 la  foiH n 'e n  
a ttra p e  a u e n n .

26. Q u i  l 'a im e  b it in ,  le  
fe ra  p le u r e r .

2 7 .Q w i n e  N’a v e n tu re  pa«, 
n e  p a a « c  p o in t  1« m e r .

2 ü . L a  a c u r ia  q u i  n 'a  
q u 'u n  t ro u  e s t  n ie n t  Al 
p r ia a .

29. O n  g u é r i t  le a  p la ie s ,  
m a is  n o n  le a  e A e t»  d es  
m a u v a is e s  p a ro le s .

30. S i t u T c n x f i î r e P a p e ,  
m a ts  b ie n  ce tte  id é e  d a n s  
l a  tc to .

La ociosidad es la ma> 
dre de todos los vicios.

Lo mal ganado, llévalo 
el diablo.

HanoB geoerosaa, ma- i 
nos pedereaas. ¡

Mas vale mafta que ; 
fuersa.

Má» vale un < tonia » <(ue 
d<>B « le daré ».

Mochas gotilas dc cera 
hacen un cirio pascual.

Ninguno poede decir; 
a De esta agua no beberé h.

No os om todo lo que 
reloce.

No hay caballo, por 
Lueno que siea, que no 
trroiece.

No hay peor aordn que 
cl que no qcilero oir.

.No hay homo ain fuego.

No todas las verdadea 
son para dkha».

Obreros á no vee, diñe* 
ros a perder.

Primero es la nhlÍg«icÍon 
qoe ia devoci(^n.

Peor e« la recaid-i que 
la enfermedad.

Por oir misa y  echar 
cebada, no se piordejor* 
nada.

Pobreu nos es vileza.

Quien al cíelo eacupe. 
a la cara le cae,

l^iiieti raucbo h»hla, 
mucho y«rríi.

Quien aigoe dos liebre« 
á la vez. no coge oinguun.

Quien bien to quiera, 
te nar;̂  ilomr.

Quien no se aventura, 
DO pasa ia mar.

fvsloD que no tiene mai 
que U ü  agujero, pronto 
eetá cogido.

Hannn llagas, y  do ma< 
las palabras.

quieres ser P<ipa, 
poDtélo eo la lesla.

A lf e r k e r ia  d a  L is io  g u ­
fi le ü  a m a ,

C a iz k i  ir& b az ia . d e b ru a k  
jo a lte n  du .

E s k u  je n e r o v a k ,  e sku  
b o th e re ia u a k ,

G e h ia g o  b a lio  d u  jc i-  
n u « k  io d a r r a k  b a in o  

ü e i i la g o  b a lio  d a  «  al* 
c l i i k iU e n  d u t  ■ b a te k . b l  
c  u k h a n v n d o k e k  b a in o  m .

.M n h it»  e ik u  e L o r l e k  
e rn ten  d n le  p h a z k o k o  lur- 
Ic lta  l>a(.

N e b w k  62 d io  e r r a n  i 
U r  b o r t s r ik  ez  d u t  eda- 

n e r i  » .

D Ird ira tz e ii  d u ie n  g u n a k  
e z  d i r e  u rh e s k o n k .

K z  d a » a )d i r ik  h a in  e n ik  
n o n  ex  d e n  b ch a  zia p a tzen .

E z  d a  g o r  z a r ra g o r ik  
ad  11 u  n a h i ez  d u e  n a  b a in o .

I')/ da k h é r lk  s u r ik  cv. 
b ada .

E g ia  g u z ia k  ez  d i r e  er< 
r a it e k o  on .

L a n c i le  d e b a ld e  u lz ta k , 
d ir u  g a ld u a k  

L c h c n ik  e g im lj id c a ,g e ro  
debo z io nea .

Z a r ra g o  d a  b e re ro r ìk o n  
e r ita s u n a  LaiDO.

U v i a  e n U u te n  eta L lh i  
•'re ite n , e/, d a  jo r n a la  gal- 
ue)t,

K r r n m e s k c r i a  ez  da 
i ls u s k e r ia .

Z e r u r a l  L liu  e g lIe D  due* 
n a r i ,  Ihua e ro r t» e n  ^ako 
b is a ia ra l.

A in h itz  m in tx o  d e n a k  
h u ts  a in h itz .

B i  e r L i  bateari 
d ilu e r ia k  e s  d u  b iL i r i k  
h a r r a p a u e n .

O n g i m a itn  l iu e n a k ,  nl- 
g a r  e g tn a ra z ik o  d a u k .

E z in  m e n tu ra tu z  dagonak. 
e z  d u  itaaso a  p hasa tzen . 

O b lio  b a t  b a lz ik  ez  d u e o  
M g u a ,  file db  h a r tu a .

S e n d a tz e n  d ir e  l a u n a k .  
b a ln a u  ez  e lh e  z a rm k ,

N e h i  h a d u k  iz a n  A ita  
S a in d n ,e m a k  b o r i  b u ru a n .

Î



P R A K Ç U S
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BSPAQKOt.

S i .  T a n t  t a  i *  c r iic b «  
à  la  fo n ta in e  q u > n f in  e l le

32. N o m  vu yo n s  la  pallke 
d a n s  l 'œ i l  d 'f tu tru i e l  non  
U  p o u t re  riiin s  le  n ô lre .

.1 ), D * v fi r .e lle  v i e  c a d u ­
q u e ,  v e lu i  q u i  n e  t r a v a il le  
ps» ne mi n̂tre

34. F r t q u e m o  1m  bon», 
e t  t a  k  « je v ie n d ra s .

35. C h a iju o  otseoQ a im e  
M )n  n id .

« 6 , A m o u p  d 'e n ft iijt , « a  
d s n »  u n  p « n ie r .

37. J> icu a id e  c e lu i  q u i 
m  iéve maTio.

38. A i l  c h e v e l  r e ç u  en  
pr^Mint nn troxsm ine 
p o in t  le s  d en t« .

39 . I l  fn u l b a t t re  le  fe r 
ta n t  q u 'i i  (f! t̂ c h a u d .

40. J c n s  d e  m a in s , Je u x  
d e  s i la in s .

11. Q u a n d  l e c h a ln ’j  est 
p a s , le s  s o u r i "  d n n se til.

4 2 . D e  l e a n  d o n n a n te , 
q u e  P i o u  nooe  d é l iv ro .

43. 1)0 la  p a ro le  a u  fa it,
i l  J  A u n  g r a n d  pspace .

H .  L 'h o io n ie  o s l  fe u ,  la  
f e m m e  est t^ w u jie ; v ie  n i 
l e  d é m o iK  to u t S 'en* 
f ia m in e .

4 â . O i n t  q u i  a  u n e  bou- 
cb o  s f  tro m pe .

W .  C e lu i  q u i  d n n n e  v i le  
d o n n e  d e u x  (ois.

4 7 . fp i i  » e  lè v e  
la r d ,  n i  e n te n d  la  in^sse  
n i  mahÇ<^ d e  la  v tan d c .

48. l A o n in i e  p ro p o se  e l 
D i^ u  d isp o se .

19. D an ij lo  r o ja a m e  das 
a v e u l i »  u n  b o rg n e  est 
ro i.

50 . P a r to u t  i l  y  a  j n e  
l ie u *  d e  m î a v a i s  c h e m in ,

51, V e n iiM  a l i im é  n 'a  
u a s  d 'o re ii lo .

ri2. L e  «oL e Îleociau '<  
pa<»«e p n u r  sen»i^.

DASQUU

T a n to  v a  e l  c * n la r o  é  la 
fu o n le ,q u e  a l  U n  s e  ru m p e .

V e m o s  la  p a ja  e n  e l  ojo 
a je n o , y  no  la  v ig a  e n  e l 
n a e s lro .

E l i  estd  v i d "  c a i lu c a ,  c! 
q a e  n o  trabu jri no  m sn- 
( uoa.

A crtm p aA aio  co n  lo »  liue* 
no e . y  ser^^s u n o  d u  e llo s ,

A  o ad a  p a ja ro  lo  « u s ía  
su  n id o .

A iD o r  d c n iú o ,  a g u a  en  
cesto .

A l  q n e  m a d ru g a , D io s  le  
aj'uJa.

A l cabaM o r e i^ la d o  n o  
t i a y  q u e  n ^ iro rle  lo s  d ien- 
lî S.

A } b io r ro  c a lie n te ,  b a U r  
d e  re p e n te .

B u r la s  d e  u isno !«. b u r la s  
d e  v illa n o s .

í lu a n d o  no  e s la  e l ga lo , 
b a ila n  los ra to nee .

D e l a g u a  m an ^ e . nos 
l ib r e  D ios .

D e l d ic h o  a l  h e ch o , h ay  
g ra n  tre ch o .

E l  h o m b re  e a  Tuego, la 
m u je r  e s ir tp « ; v ie n e  p I 
d ia b lo . ;  inopia.

E l  q u e  t ie n e  lK»ca se  
e q u ivo c a .

E l  q u e  da p r im e ro ,  da 
doe ve ce « .

K l  q u e  s e  le v a n ta  la rd e , 
n i  o ; e  m isa  n i  c o m e  CA rnc.

E l  h o m b re  p ro p o n e  y  
D io s  d isp o n e ,

l'ln  la  t ie r r a  d e  lo s  cÍo- 
gos e l q u o  t ie n e  un  o jo  es  
r e y .

E n  lodns p a r U «  h a y  u o a  
le ^ iia  d e  m a l ca m in o , 

E s tó m a ^ u  h ? im b r ie n ly  no 
a t ie n d e  rfi/-oneí.

E l  L n jI»  q u e  •i'* c a lla d o , 
p o r  !»«iRiido e »  r>^|jatado.

Ju a n s r e n  hortch«&  
g a r r a  Í t b u P r i r a t ,a ik e n o a n  
lía u s te n  da.

Ik b u o te n  d d icu  la t lo a  
b e r lz e re n  b e g la n  e ta  e» 
e rn n ia  g u re a n .

D i¿ i  e& d eu s  r iu n la n .  la ­
n c e n  a r i  ez  d e n a k  ez  d a  
ia te n .

i  la b i l  o n e k in ,  e ta  e n  bü- 
l ia k a tu k o  b iz .

C b o r i  b e k b o ic h a k  m a íw  
d u  b e ie  o h a n l ie e .

H e u r  a m o d io a , z a renn  
u ra .

G o iz l ia r r a  Ja ln k o e »  l .v  
tfu n d u a  d a .

' M à i  u k it a n a r i  ez bor- 
U a k  e x a m in a .

B u r d in a jo  b e ro  d en o .

F * k u z k o  jftk o a k , 
jo k o a k .

G a th u e ro i ie » k H S c a n ,  ee- 
g i ia k  d a n lz a n .

Ja in k o a k  b e ir a  g a iU a la  
u r  h i le n  h.

E lU e t ik  o b ra  r í i l ,  b a d e  e r e ­
m o  b a n d ia .

( ì iz o n a  d e  s u , em -izlea 
ic h  lu p a  ; j i n  d a d ila  d e b ro a , 
^ e r r a  a g e r i  d a .

A lic e  d u e n a  tro m  patzen  
d a .  .

F i t e  e in : i ite i i  d u e o a k  
b ie ta n  e m ó ite n  d u .

K e ra n t  j e i k iU e n  d e n a k  
e& d u  n te z a r ik  onLzu ten  ez 
t ia ro K ir ik  ja te n .

C i^ .on ak  a s m a U e n  d u t 
e in  Ja in k o M k  o b r a U c n .

lU u e n  e r r e s  a m e n  okber-  
r a  e r re g e .

L e k h i i  t(u<<ielan hada 
le k h o  b a t  b id n  zar.

SH l«e l b u ln a k  ez d i i  ar- 
r a / o io ik  ^d itzen .

i c h l l i k  d ag o ij *ozoa, zen- 
tz u d o ii  p h a sa lz e n  d a .



fRANÇAlS

ProrerbeK 9t Seoteoctt 
basqiiss

C^PAOKUL

ProT«rbio8 J  Sentencia» 
baacongadoB

■USQCB

i .  Kau d i maj, pain 
roiip IrtuiB ranné«.

i .  plu?iea\. juio 
pouürcu.t, c’ee) al<̂ r*i ijue 
1 6  laboureur esl orguoil- 
Icu*.

li. loatini'e rou^e ost 
présAg» de ploie.

4. l a  soji^e roiig» pru* 
u)el l^mps,

5. Celui qui ae s«i{ las 
prier Dieu, qu'il »eo aillft 
à la tfjer.

ft. Toujour* un sepvHeur 
Ildéle sage tix  ci-é̂ n- 
ciep, hifn qae paji'.

7, Un <Bi( Butel au v^n- 
iteur. mai* l'atlieleur n eu 
a p«B irop fl« cetjU

H. Oti mauvais drap, 
étant lion marcrti, e$i 
cher,

9, Mieux vaut le son 
6Sul qae bouche vide.

JO. Nourri*-mol de la 
viandr  ̂ du jour, du paiii 
de ïrt vrille et du vm de 
l'an pa&si:. al '¡n fais B âùu 
médecins.

1 1 . Chevaljor. ton 
fll» duc, il no lo connt'jtra 
plus.

Î2 A lin pére imi r«- 
mni ŝe. eucc^e un âU  qui 
dUsipe,

13. De la semrnce le 
graiîi.

l i .  Ecoule d abord  ̂parle 
onstiito.

in Lc.t |jpt'«pjils briaenl 
les rocs.

Ifi. Dis moi qui lu fré­
quente?. je  te dirsj <(ui 
lu <̂8.

17. •^hs^uooiiiwiatrouç« 
son nid ho-î u.

18. Couvre lo foyer avec 
la cenrire de h  rn;)ÍMkr).

19. Tout mal a son pire.

iO. Une jenneijse oisru^e

Îroduil une vieillesse mal- 
eureuso.
â l. A dnm.iin, c'e^t da 

raftié«nl le refrain.
¿2. La fortune dil ; 

c ^u’oii tue uborchc. »

Arfua rio mayo, pan pora 
todo el afjo.

Ms>o IÍUV1060, jufiio pol- 
»or«».o, enlonces el labra­
dor es ur>full<«Mt.

Kannn« encírnad.i pre- 
&8KIi  fie lluvia.

Tarde cncsrnad» pro- 
mote buen tiempo,

Kl que no «»be rczftr á 
IHoe, que v íij j  echarsr «I 
mar.

Siempre el sí;j'vjdor fi«l 
y bueno os aercc-lor, nun- 
qoe bien pâ jado.

l'n yjo bíiKia al vende 
dor, peiu ftieij no son de> 
uia^iadu para t*l oonipia­
dor.

Un piíiu malo, aunqtae 
I bAraig, es Caro.

Mfii vale 8Hlv«(J.k «jío 
que boc-a ?«ct».

.^Ijmenlflmfi de la cfirne 
dol dia. del pan de la vU- 
pof" >' flftl vino del afto

■ pasadlo, y me burlo de tos 
médicos.

Cavallero. h-Mt a lu lifjo 
duque, no te reconocerá
mnK,

A un p^dre qu, reoi^e. 
suRftdu oü hjjo quRdisi^.

Según la hímienle el 
gr»ino.

Escuchad prttnerri. fia- 
btnd luego 

I.Oh ri’fflio's rompen Ifts 
rocas.

Dimo con quien sudas, 
lo diré quien ores.

Cada }*Ajaro n/ícuenrra 
su nido nonnoso.

Esoujidod el hoi.jr con 
ia cenisa de lu eriaa.

Todo njal tirne su peor.

Una tuveiilud pere/>j!,a
Sroduce un« vo jo t rtoí̂ - 

IchaiH,
i*am in«nana, ex el re- 

frun del al«ea¿Mn.
L i  fortuna dice ; « ĵue 

ffie busquen ».

Bskualdun Zuhni b iu  eta 
Santeocias

M a iá t iu r i l c ,  u r ih e o g i ie ,

ftfainUd u r iik u  e k h a in a  
e rh a u iR u , o rd u a n  d a  
r a r io  u r j- u lu lsn .

¿ iu íx  gorrink dnUiarke 
u r in ,

A r ra la  g o r r ia k  e d e r  a k li ,

in h n u ie i i  ex  d a k i e n a  
J a in k o a r j ,  d o h a la  iiw<iM>iirÍ.

D e lh i í o r l i i i / a r Í  ( e i a b  *-in 
pr<>Kl«o h a r t t e d u n  d a .  1«»- 

• «la o re  p s ira tiia
ÍU\c,'i I  a s k í  «lu »a ltlu  

n a k  : o h u n  ez  d n u  »^pbera 
e)'Osdun;jk, •

O ll ia l  t c h a r r a ,  cn«2rk o  
« If la r jk ,  k h n r io  «Ih.

lfol>o d a  u b i  h u ts « , e im  
ez nho  h u t » .

H n s-n esak  « ig u n p ^ V ara-  
g i» s .  i iU o k o  o g ia s , e lo  j^z- 
k n  «rT i«xi¿. e la  rit>|j«!a m e  
d ik M .

Z a ld u a . p g jk  sem n a d u ­
k e , e z a g iit  c ¿  h u k e ,

A iU i b Íllz .> )lo a ri, A e ine  
b o rro ia ri.*

H o s i i ik .  J*thÍH.

A d i le b e n ik .  jn jn ts a  az- 
krrnk.

'D o h a ÍM H k  hou»t«'N  Ju  
barnAak.

E r r a d a k  m jp e k in b u i  hj- 
Z8C), n i k  g o ra  b ir i  nol.ilu» 
h i/ í í i i .

C h o r i  i ia k h o to b a r i  e d e r  
b e i e  k a f ia  e«Jo o hn n t/«« .

E lc b e k o  s u s  e t o lu - k o  
lie u U a z  ei^U I.

(>HÍ(s o ro k  l>ere ira i iza 
goa.

líaz t«^ iaByn  a i  fo r ra ,  i j-  
h a r lz e  la n d e r ra .

C e ro ,  al fo r r a re n  le loa .

L»to.rtalí 8 W lh í  n e «  te ­
la  »  diotcH.
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2 t i .  L e  bew>iii e iig o n d re  
te«  q u e re lle s ,

S i .  Q aan i^  lo h f t r e  l&n»- 
b e , « h # c u n  r i» u r l h u x  
h i^ iio b e n .

i5. l.'impui8B?iiic« ist 
p ]ij9  fù r le  q u e  le  a r m e n t ,  

W .  T o u »  le »  (jîrt-l* Q€ 
BoQl p as  fa ilH  p o u r  p o rte r  
steulier» ronges.

27. y u a n d  1« n id  fu t 
ro is a n u  m o a ru l,

y u i  a c ce p te  » 'e n *

2iK B o c r a  p o u  e l  c r o ir e  
p e o ,  e s l  lo  f » i l  d u  sai.*e.

3u Le paresseux et <iil 
lü u io u ra  o c c u p é .

i l .  U n  tro p  
p re a s e m e n i ic è n o  d u  re* 
liird .

32 . ( i i i  b e a o  p a r ie u r  
T a u l O ne ro o n lu re  p o u r  l«'

i y .  K e u  d** pêlllf^ h r ù le  
t  itc .

*U . t<reftenls d u
c h â te a u  son t »  la  quel©  de 
q u e lq u f i i lc m a n d e .

ah . A  c h a c u n  ie  0 i*n  c m  
U  T o tc  d e  la  ju<>tioc.

at>. ] (  v o u d r a i l  au fc in l de 
from ai^e q u o  r lc  p a ia ,

3“ . A  p a in  d u r ,  a p p li. iu e  
d e »  d én ia  

‘¿H. S i  t a  v e u x  v iv r e  
M n s  m a la d ie ,  n e  n^ange 
ja m a i»  au ns iapp<^lil.

39 . T m a i t  p rt^ c ip ilé , 
t r a v a il  In u li le .

40 . P o u le  q u i  w u r i  ca t 
Ia  p ro ie  de'» r e i ia r iU .

41 . P lu »  U  c b i i r r c i le  e s l 
uts«e, p lu »  ek lc fo it  de 
b ru it .

42 . S ftR »  fe u ,  ( l  n 'v  « 
p a i  <ie fu m é e .

i J .  L rtc lu ii»  d es  v ie u x , 
d ic to b »  dea

44. V le iH e  "Bo fte , n o u ­
v e l le  d f iu lc u r ,

45. O p in ic D  n 'e s l  p«» 
Bc jo nce .

W .  M ie u x  v a u l  un  l« r i  
a m i  q u ’u a e  c u n W in c  rtc 
p a re n te .

4T. l.» )S< c le  b o n  p o n r 
le  n ie l l le t i r .

L o  M g e  e n ic n d  à  d e ­
m i  m ot,

49 , H o rs  d e  v u i%  L o rs  rtc 
so u ve o ir»

nece i^ iüsd  o cas io n a  
la s  d i»p u ta » .

C u a u d o  e l h a yo  c jie , c « -  
d a  u n o  c o rro  a  i;ub ram »< .

I .n  Ím p o » Íb ilÍr tn d  ea m as  
fu e r te  u u e  e l  ju ra to e n li) .

N o  to<íoe In s  p i r s  e » téh  
liecki<.'<> p rim  l le v a r  znpatoa 
ro joe .

C k is n Jo  e l  m d o  Ju é  h<** 
c lin , m u r ió  e l  p A ja ro .

Q o ie n  a co p le  ao o b lig a .

B e l « r  poco  y  c r e e r  
aun lo s  h e ch o s  d e i  sab iti.

E l  p erezo so  se  d io e  
» ic m p r e  ocupado .

I> en ia» iadu  p n « :) l le v a  
retra& o.

I l t i  h u e n  c h a r ls ta n  v e lo  
u n a  c a b a lg a d u ra  p a ra  ol 
v ja je .

Fu eK O  <le p*jft a rd e  
p ro n to .

L o »  re g a lo s  d e l  c a s t il lo  ' 
e sU ín  e n  b u sca  d e  a lg u n a  g 
pí^ticícn.

A ro d a  u n o  lo r^uyo ea c l 
e jtm in o  d e  la  j i i a i c i a .

t ^ is i c r a  t a n t o  ( | u e s o  
co m o  p s n .

A l }>an d u ro , a p líc a le  
d ie n te s  agudos.

S i  q u ie re »  v i v i f  a in  e n ­
fe rm e d a d , no coinñb n u n *  
c a  & in ap*'tito.

T r a W jo  p re c ip ita d o , Ira* 
b a jo  in ú t i l .

( j a l l in a  q u e  <x>ri*e ca  la 
p p o ia  d e  Ipt* z o rraa .

C u a n to  m a s  e l c- irro  es 
v ie jo ,  tan to  n taa  ru íd u  
h aoe .

S in  ruego, no  h a y  h u m o .

D ich o s  d e  v ie jo a , d ich o s  
<tc sab io».

D e u d a  v ie ja ,  d o lo r  nu evo .

C r e e r  no  ea sab e r.

Mna v a le  u l  l>u«n am tgo  
q u e  c ie n  p a r io r to a .

I^e jad  le  b u e n o  p a ra  lo 
m e jo r .

s áb io  e n t ie n d o  i  
m e rt ia  p a la b ra .

t 'u o ra  d© v is tA , fu e ra  
d e  re c u e rd o .

b e h a r r a k  A h o rra .

P b a g o  c r o r i r a .  g i m a i  
la s te r  a r i  d ira .

K z in a  a ü t i ia r r a g o  da 
C7 inez z ip a .

O í d  o r o r i  c z  d a  e in an  
o s k t  g v r r i .

O fíi^ rilsea ©KÍn fc n e k o , 
c h o r ía  h il ,

I la r t s c n  d u e ñ a  z o rd u n  
ds.

C u l i  Olla loa  eta g u l ¡  i>lri- 
hest© *, d a  i u h u r r a i o n  
©Kilefi

N a g ia  b e th i lan tau .
L e h ia  g u i l í s  b c rs in tg a rn .

L a f iu n  e lh e s t a n ,  b itleko  
z a u ia r i.

lA a to  s u , la«>ior su .

Ja u r e g ik o  d o h a ln a k  ea- 
k e s  ondoao .

> o r i b e re a  d a  c h  nohen 
b Id ea .

O ^ i b e z e n ih a t  g a s n a  
n a h i l u k e .

C ^ i  g o g o r ra r i h a ^ in  soP- 
ro tzak .

N a h i b a d u k  l i S i  lu in ik  
g * h c .  e i  J a n  g<^so ix sn  
g ah e .

L a n  la a to rm . l a o  al- 
fe r r a .

Oiir> ib i lk a r i  a c l ie r le n  
j » i ih a r i .

Or^atcharrxfc'o. harraka 
hn n d iag o .

S u  g s b c r lk s  ez da h lie*  
f i t .

Z a h a r  h ltz a k .  x u b u r b i*  
iz a k .

Z o r  id h a r r a .  m in  b o r r ia .

i » le a  c s  d a  ja k i le a .

H o b e  da s d ic h k jr tc  on 
h a t, e se n  e h H id e e h u n  bat.

l^tASk o n a , b ob ea  g a t lk .

Z u h u r r a k  h i l2  e rd is  Adl- 
tz c n  du ,

B ic L t a t ik  u r r u n .  
t z e U k  n r r u l ) .



FRAKCATî BSPAî KOt,

ôO. i . a  b ie n  m a l 
n e  profite jxiQals.

5 Î .  T « l  p^^e. t o l f l l R ;  tel 
in a i i r e ,  t « I  s e r v it e u r .

52. L o u p  a f la ta é  n*a pas
lie

5̂ .̂ i.a tonie g» rcMopl i 
quan<l e )ln  n i l  crop  leri- ! 
d u e .  I

54. C 'e l j f  q u i  n e  v e u t  |

SaA e n te n d re  l a  c lo cb e  n e  ! 
i l t  p o in t  b n  t i r e r  la  ' 

eorfl©.
55. I<OB no u T e llfiA  ont 

d 'a u ta n t  p lu s  d 'e x te n s io n  
q u 'e l le s  v ie n n e n t  d e  p lu «  
lo in .

56 . T o u t  a r b r e  a  d es  
hrajieh«« sécher.

57. IO r m e a u «  ddV tc llen  
b r tn e h e s ,  m a i«  i l  n o  p o rte  
p o in t  d e  f ru its .

5S. J e  ch a s s e  le s  o i& eaus. 
u n  a u t r e  le »  tue.

RI bien i r t A l  adquirido 
no aprovecha nunca.

Tal padre, tal hijo ; tal 
amo, lÁt sirviente.

Lobo cmbrionlo no para 
ounoa.

La cuerda «a  rompe 
cuando esta dem asiado 
tendida.

El que no auiere oÍr la 
campana det« Urar eu 
cueMa.

Las oolicias tienen tanto 
tnAH extensión de cuanlo 
n â« lejo» vienen.

Todo árbol tiona ramas 
»ecas,

Et ohoo tiene hermosa« 
ram«H, pei^^no Ueva fruto.

 ̂0 d«|>a.ntn i  los pájaros, 
y  otro Ina matA.

B A J Q l 'B

Ciairki bildua, selcnian 
ez hália.

Nolako aita, hal&ko ae* 
m e: nelako naffuw, ba* 
lako zerbitzArí,

Otso goseak es cin ba- 
kerik.

T|nkatu7/ »obera zurda
trankat/oit da.

Zeinun ent/on nnUi «s 
duenak, ez de»Ala eoka 
tiiira.

Ifrruiiago eta berriak 
handiagn.

Arboln orok adar eihar.

Z&inliürrak eder adar 
háinan truiturik exekiiar.

CboHak nik 1x1. ber- 
izeaic hil.

P E T I T  V O C A B U L A I R E  G É O G R A P H I Q U E

L a  p l u p i r t  d a s  a u t r M  v 4 iie » , f le H v M . a t c . ,  o n t  t a  m 4 m «  « e ( h o c r a M 9  M  f r a n f a l s a t  « n  m m c a q i

Avor^s {íes) 
Adrlatiqu« (I*) 
Afrìqoe
AiX'fá'Chs pelle 
Alep
Alexaodrie
Altf^p
AlIemactM (!') 
A lp «  (le*'' 
Amazones (les) 
A L Q é r i q u e  ( V )  

AndHÍousie 
Autillos (les) 
AoiUles (petílc.e) 
A n ?m  
Arable

Atorps (la») Azoror»k
Adníilico (H) AdrlatikA
Africa Afrika
T)x-la-Chapdn Ek^^Kapera
.\lcpo Alepo
Alejandría Alfik¿an(iriu
Argel Als^r
AlcmaQÍa Alomartia
Alpos (Iqa) Alpeak
Amazona:« Amazunak
América Amenka
Aodalucia Andatum
AoiiUas(ls») Anlillitk
Antillnij moriores An ti ha Uipiak
Ambéres Amberse
.^rábía Arabia

<» t a n »  « .  0«  W fe i*o f> O Â * iee  c o tiB i» O A ie . ^  «  «  u ts u tí.
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Archipel
Arménie
Asie
Athènes
AUaQiique [1*1
An^rsboupg
Autriihe
Kade
m e
Bailique (tner)
Bareêione

fiavonni'
[\e[giquc 
K^ngalii 
Bermudas (les)
Beroe 
Bessarabie 
Biscayu 
BUncbe (mer)
Hologiie
Bônc
Bordeaax
Bouftie
Bonfognê-s/mcr 
Bpêmc 
Brcéil(le)
Breslau
RrelHi'n^
Britanniques îles) 
Britannique (mer) 
Bruxell^
Bude 
Cachemire 
Cadix 
Caire (le)
Calais
Calcutta
Calédonie
Camp6che
Canal de la Manche
Canaries (les)
CaTidlt̂
Cap Blsnc
Cap de Bonn^H'p^rance
Ca{) Pinislère
Cap Haill
Cap Boro
Cap Lévard
Cap NoH
Cap Vert
Carolin^^ (les)
C a r t b a u è n e

Caspienne (mer)
Catalogne (la)

Archipiélago
Armenia
Asia
Allena.«
AHánlico (ol/
Augsburf^o 
Au&lrta 
Bade, Badun 
Bala. Basilea 
RaUlco<el)
Barcelona
Baviera
Bayona
Belgica
Bendalo
Berrijudaa (U»)
Berna 
Besarabia 
Bizcava 
Bianco (roar)
Bolonia 
Roña 
Bárdeos 
Bugia 
Bo loó a
Bromo, Bremen 
Brasil (el)
Hrealao, Breslau 
Bretaña
Brilánicas (islas) 
Brilánico (el)
Rrnsrlas
Buda
Cachemira 
CúdÍ7 
Cairo (cl)
Calais
Cal;:oUa
Caledonia
Campeche
Canal de la Mancha
Cananas (las)
Candis 
Cabo Biacco
Cabo fie Buena Ksperanxa 
Cabo de Fioister 
Cabo Haíü (el)
C^l) 0  de Horno 
Cabo Lírardo 
Cabo Norte 
Cabo Verde 
Carolinas (lai)
CarUgena 
Caspio (el)
Cataluña

IUia9 U^rteduna
ArmtHiia
Asia
Atena
Atlantica
Oksburgo
O tr i c h i a
Bade
Bale
B a U IU k o  i tM s o a
Barzelona
Kahiera
Bayona
Defsika
Bengala
Bermudesak
Berna
Besa rabia
BÍ7.1¡aTa
I l s a s o 'c b o r i a
Bologna
Bona
Bordale
Busia

Bulogoa
Brema
Brasila
Breslo
H r e ta n la
Bretaniako urarleak 
Itsas Breianiakoa 
Bnr/ela 
Buda
Kachemira 
Kadi^e 
Kaire 
Kaleze 
Kalkuta 
KaM onia 
Kampecba 
Mantcbako arartea 
Kanariak 
Kandia 
Punta Cburia 
Ks()eraní7a Oneko pauta 
Tinizterreko pon^a 
Haitiko punta 
Uorneka punta
I.eTardcko punta 
Ipbaireko punta 
l*unia Pherde 
Karolinak 

1 Kartasena 
kazpieneko iL^asoa 
Katalo^a

f j



CépbaloQie Ce t i l  Ionia
Ceylan (Ile) CeilaQ (isla á f)
Cbanderoagor ChandeQagor
Chili Chile
CbiDC China
Cbypro Chipre
CoBleol? Coblensa
Cochin chiu<i CochiDchina
Coimbrc Coimbra
Cologne Colonia
CoDïUniinê Coostaniina
GoDstaDiinople C o D S ta o t in o p la
l^rdoae Crtrdova
Corfou Corfú
Comouailles (pointe de) GorDualla (puoia dej
Corogno Coruña (la)
Corse Cure«««
Côte des L>ente {la) Costa dcl Marfil (la)
Cdle do6 GraiDcs Costa dé lo& Gratius
OflteHl’Or Cq&Ik  del Oro
Crimée (la) Críiuea, Cricoeo
IjQiaçao Curazao
Üatcielie Dacnieta
rMinemark Dinamarca
Daolag Dancíque
l>aoiJM (le) 
J>ardaDeÎle6 (les)

Danubio (el}
DardaneloA (iu&)

Détroit de Gibralur Estrecho de Gibraltar
Détroit de la Sonde Estrecho de la Sonda
l>élroit du Sand K íi t r e c h e  del Kun
Itominix^ue (la) Dominica (la)
Douvres Dóvres, Dover
Dunkerque D u Q q u f r q u e

Kbre (1’) Ebro (el)
F^088C (1') Escocia
Edimbourg Edimburgo

» ' ■ '
K  ipto 
£  ba (cl) 
E&caláa (et)E6C4Qt ( n

Espagne (!') Rspsiia
h^trém adore Estreñí a d u r a

R t u U 'ü t i i â  (tes) Estados Unidos
Europe Kuropa
F^nambouc Pcmansbufio
Flandre (la) Flandce
Fleuves llíos
Florence Florencia
è i* lû rid e  ( l a ) Florida
Footarabie Fuentérra bia
Fraoce ila) traucia
FraQcforl Francfort
Galles (Pays de) Gates
Gitmbie (la) Gambia (el)
Gand Gante
Gènes Génova

BSPAfîNOL

ZefaloDÍa
Z e i l s d A o  d ra r le a
Cbaodcnagor
Cbüe
China
Chipre
Koblenze
K o e h iD c b ín a
Koinibre
Kologna
KoQsianÜQa
Koiislanliaopls
Kordob»
Korfu
Kornialleko punía
Kopognn
Korze
H&^in kosta
Bihi kosla
Urbe kosift
Krimea
Kur&zo
Damieta
Danem^rke
DaQUÜ
Ikanubea
l>ardanolak
SibralUrreko orgoJkbo^ 
Sondako urgolkboa 
Svindeko ur^lkho» 
l>o'sÍQÍk&
Duhre
Dun k«rfcp
Ebroa
hl&kozia
Rdeimburgo
Esiptoa
Elba
Kskoia
Rspninia
Estrema llura
llerri bildtiak
Europa
F<'rnHaiboko
Flaodrea
Ibayak
Florenzia
Florida
Ondarrabia
Kr&nizia
Frankfori«
Gale
Gambia
Game
Sena

t-



PitkXCA'S

Géorgie (U) 
Glaciale (mer) 
Golfe du Kengüle 
0<ilfe de GaACOgQC 
Golfe du Mexìqae 
Golfe Pprsiqge 
Gotkm bourg 
Grenade 
Gfoe^Qland 
Gtjadebupe (la) 
G u in «  (la)
Uaiü
Hambourg 
Hsnovrc 
Havane (ia)
Uaye (ia)
Héljrldps ( I» )  
Hollando 
Hongrie (la) 
lieti
Inde ( I ' )
Indes Orientales 
Indouslaii 
Indd5 (H  
Irlande {1’
Islanda (I*
Italie (r j 
Jan^aïqoe (la) 
Japon (le)
Laponie Ua)
I»éort
Lépante
LeipïieL
L ié ^
f,il)e
Lisbonne
LlTOuroe
Londra»
I/iuÌ8Ìafio (la) 
Lacayes (flee) 
LucqueK 
T.yun 
Madère 
Nâ orqu«̂
Mh ines 
Malto
Manche (la)
Manille
Mantouc
Mapa gnon
Marie-Galante
Marmaru (tnor de)
Maroc fie)
Marseille

B9PAai«OL

Ginebra
Georgia
Helado (mar)
Golfo de Bengala
Golfo de BÌ2 caya
Golfo de Méjico
Gol fe Persico
Gotemburgo
Granada
Groenlandia
Guadalupe
Guinea
Haili
Ham bureo 
Hanóver» Uanovre 
Habana (la)
Hava (la)
Hébridas (las) 
Holanda 
Hangm  
Islas
ludosian (el) 
ladeas OrienUlcs 
l u d o s U D  ( e l )
Indo el)
Irlanda
Manda
Italia
Jiiojaica (la)
Japón (el)
Laponía
Ijíon
Lepanto
Leisiqiic
Líe] a
I.ila
Lisboa
Liorna
LúQdr^s
T.di&iana (la)
Lucayas (islas^
Luca
Lenn de Frangía 
Madera 
Mallorca 
Ma linios 
(Malta
MancKa (la)
Ma&ila
Mantua
Marañon
Maria-Galaole
Narmara
Marrue<;o
Naraclla

■A9<jue

Scncba
Seorsia
lua&o horoiattia
B<fngalako urgolkboa
Gaskoineko nrgolkhoa
Mel¿ikabo urgolklioa
PerHÍkako nrgolkboa
Gotembargo
Granada
Groenlsnda
Guadalupe
Ginea
Haití
Hamborgo
líanobre
Habana
Haya
Hebridak
Holanda
Hongria
Urartcak
Indiak
Igu/kt pharti.'lío Indink
Indo!»taae
Indusa
Irlanda
Islanda
Italia
Jamaika
Japone
Laponia
Leone
Lepanta
Leip'iko
Liesa
Lile
Lisboa
Liburna
Londrese
Lui7,tana
LulLayak
Lukese
Lioue
Madera
Majorka
Maline
Malte
Manlcha
Manile
Majitna
Maragnane
Maria-Galanta
Marmol itsasoa
Maroko
Marzella



>*PANCAI9 B fiP A G N O I. B IS O U S

MartÎDÎque (la) Harilnlea ( la ) M n r Ü Q ik a

Maurice ( î le ) Mauricia Maurina
M a y e D c e M a y u D c iH Mayentzia
Mecque (la) M^oa (la) Meka
Métiine MedìTia ¿le Arabia Medina
Méditerraii^ (la) MedÌtcrr<meo (e l Lurarteko itdíuwjn
Mers du L uthqI MHres de Levante Iguzkialdeko ilsuoak
Mesftlne Mesi ( 1 a mezina
Mexique (le) Méjico Meizika
Minora ue Meuorca Minorka
Mobile Mobil» Mobile
Modène Modena Modena
Moka Moca Moka
Uoluques (les) Molucaa (la:«) Molukak
Morle (mer) Muerto (mar) Itsaso llila
Mos<;Qvie Moscovia Moxkobia
Murcio Mdnia Murzia
Naples Nápoics Naplese
NeW'Yorii NueTa-York York berti«
Nil (le) Nilo (el) Nila
Noire (mer) Negro (nsar) lisa so Boll2 a
Nord (o jfr do] Norte (mar dd) Ifibarreko iuasoa
Norvège On) Noruega NurbegK
NouT<^e-ILcosso (la) Nueva Escocia Eskozia berria
NouvellB'Galles Nueva Gales líales l»^rria
Nouvel le*Orlé»M.s Nueva Orleans Orlean bcrrla
NwaTcilc-Zélande Nueva Celan da Zelanda bcrria
OcéaiD Occuno Iféasoa
Orcades (les^ Oreadas (las) Orkadak
Orénoquc (1  ) ürenoco (el} Orenokea
()sDabruck ( i s n a b m g u u Osoabrake
Ostende Ostende 0 îeiidf>
üuessâDl (resant Uesanl#^
i ’aclflquü (mer) Pacífico (el) lisaso Bakeikoa
Padoue Padua Padua
Palerme Palermo Palcriua
P a i D p e l u f i e PaiDploua IragDc
l ’ a r m e Párma Parme
Pas-de-Calais Estrecho de Calais Olf^spko Chid arra
Passau Pasao Paso
Pays*Pas ^̂ (es) Países* Raí Uerri aphalak
Pirou ( l e ) Perù (el) Perua
Perpignan PerpiSan Pcrpignane
Perse (la) Persia Persia
Phare de Mewinc KsWcho de Mesina Mer.inako Chidarra
Philadelphie fiUdelfìa Fi)adel6a
Philippiue (les) Filipinas (la¿) Filipinfik
l'iétnonl (le) Piamonte Piamonie
Pise P¡»H Pì^e
Plai&auce Placcneia Plazonl/ia
IV^logne Polonia Polonia
Ponaichcry PoDdicheri Pandicheri
Porte Ciporto Porlu
Porto* Hello 1 Pórtobelo Porlu-Ederra
J*orto>Cabello , Pnerio Cabello Ponu Cabello



Porlo-fiico 
Prussf  ̂(la>
Pjrénécs (le»'' 
lUvenne 
H h iti (i^ )
Rome 
Uoueo 
K o u ff^  (in«r';
Russie (la)
Saint-Karihélcmy
^aint*<;hnsU>pbe
Saint-Domingue
SaiDt'Laureni
8atnU$«^basiiert
Sainlc-Lucie
S«lé
^alaniquñ
Sirago»*«)
Sard^igne (la)
Savoir (lal 
Sax<* ija)
S«iDe (la)
SiTville 
Si ci If fla>
Silâsie (la)
Smyrna
Sonflbe
Strasbourg
SiiU in
Stockholm
Sui^dc (la)
Suis&e Üa)
Sund (1«1 
l'jibagû 
Tagc (le)
Tami&e (la)
Taügt'r
Terr»'-F»íríDft fia) 
TcTPC->cuTe (banc àé) 
To liJe
ToM^ane 
Toulon 
Toulouse 
rritiiui (U)
Tripoli
Tunis
Turquie (la)
Valence 
YarwTic 
Vcûisc 
Vienne 
Virginie <,la)

ESPA<•̂ "T

PuPrlo Rico 
Prasia
PiríDéoi» (los}
Raveoa 
Rhin (ol)
Konia
Ru:«n
Uermejo
Kii&ia
S hii RHrioloasé 
San Cri«tóbiil 
Sanio domingo 
San l^rt'iizo 
San Schaslian 
Sania Lucia 
Sales 
Salónica 
Zaragoza 
Cerdefii 
Saboya 
SajoDiA 
Sena (el)
Sevilla
Siciliu
Silesia
Esmirna
Suabia
Esfasbargo
Estctin
F^locolmo
Suecia
Sui^a
SuQ (eh
Taba&co
Tajo (el)
Támcjsls (el)
Tánger
C'>sta Firmo
TerriiikOva (banco dej
Toledo
Toscana
Toloii
Tolosa
Trinidad
Tri|>oli
Túni5z
Torqnia
Valeocia
Varsovia
Vcnccia
Viena
\irgioia

Porta .\beral2 a
Prusia
Pireneak
Errab^na
Krrinoa
Lrroma
Erraane
iHas Gorria
Rdsia
Jondoni Barlotonie
JondoDi KrisLobal
San Domingo
Jondorii Laurcodi
Donasüu
Sania Lo2Ía
Sálese
Salonika
Zaragoza
Zardegna
/aboya
Saji'ñia
Zona
/.ebilla
Zizilia
Silw ia
Ksmirna
Znaba
Estrasburgo
Fstetínc
Esiokolmo
Zurda
Zui^a
Sundeko urarlea
Tabako
lahoa
Tamisa
Tanger
Lar F*'rtDD8
Lùr Berna
Toleda
ToskHua
Tulone
Talosa
Triniiaie
Tripclia
Tunisia
TiirVia
Ralen?>Ìa
Harsobia
RenL¿Ía
Rie na
Birsinia



V E R B E S  U S U E L S  B A S Q U E S

lUSOVK FRANÇ41'»

Abacidutinuea
\bHnisiea
Abiatzea
Adiizert
A gcrizea
Agortz&fi
Ahslg^twa
Ahàn7lca
ÂhsrraU^n
Ahnlkal'/ea

Ahutizea
Atpbai¿i»H
Airal/ea
Aithorts«^a
AitzioaL^a

AiUartz<a
Akbilz^a
Aldai7'*a

Alc^êraLzeti
Alhaizâii
AUcbattea
A m arra i zfta
AoDurralzf.i
Aüüiolatzoa
An(zul2«a
AphaÍQb«a
ApbaU*€u .
Apbijrt7oa, guüizei)
Ardicstea
AriDl2êa
ÁrnñgHi2«a
^rrHildflfsea
Am pai¿ea
A rreg iie»
A rri ma (203

AsmaL^a

AtberüWca

Âlrftbit7«a

AUemaiU;» 
AarkbitJÆa 
AupihikiUea 
A dsikiL^a 
Azkarisea

Abandonner
Enrichir
S a meure en rouie 
Kntfitijpc, écouler 
Paraître, œocilror 
Tarir
llnu^ir» devenir bontcux
Oublier
So quereller
Cooséiller. eogager, per- 

KUHdcr 
Hajgrir, s'affaiblir 
Moûtiocner. proposer 
Vuler, s’oûpoier 
Avouer
S'avaucer, prendre le de­

vant 
Ricbcr 
So fatiguer
Changer de vêtements, 

s'cnilitnancher 
Se réjouir, devenir allègre
Drouier
Lfvc5r, ¿lever
Attacher, lier
Déranger, interrompre
Réparer, composer
Perdre le latL
Efijoliver
bajSÂer, abaisser
Diminuer, arDolcidrir
Obtenir
Alléger
Hetionccr, bla&pb« t̂oer 
Fendre
Atteindre, nttrapor 
Uefaire
Appuyer, consolider 
Se rassasier
Inventer, devlnor, iiua-

Sortir, tirer dehors, met­
tre à in porte

prendre la iii)ert4
de...

.Mtraper, atteindre
Trouver
Jeter, lancer
Mordre
Fortifier

SàVA<jK01

Abandonar 
Enriquecer 
Ponerse en camino 
Kotetider. escuchar 

' Parecer, ensebar 
Agouir
Sooroiar. a*er«MU)4* 
<Uvidar 
Querellarse 
Aeonsí*jar. coeargar

Enflaquecer 
Mencionar, proponer 
Vofar, uirarse 
i^nfesar
Avanzar, ponerse delante

Cnvnr, azadonar 
Fatigar, cansarse 
Mudar los vestidos

Alegrase
Ramonear
Levantar
Atar
Enredar, trastear 
Reparar, componer 
Perder la leclie 
Adornar 
Bajar 
l>ÍAO)Ínuif 
Obtener 
Aliviar 
lleiiuriciar 
Hender 
Alcansar 
Rehacer 
Apoyar, afirmar 
Saciar 6 harlar>«c 
Inventar, adivinar» ima^i' 

nar
Salir, sacar á fuera, po­

ner á la puerta.
Osar, lomar la libertad 

de...
Alcanzar, acertar 
Encootrar 
Kcbar, lanzar 
Morder 
Fortificar



A8oUt7«a
baUarz^a
Bardinizea

Bargatzca

Bnrkhalzea
BaeUtl^ea
Bazbailea
Raskalzea
BaJü*rl/pa
Ek{;Í raicea
BAhaisea
BelhauQiKalzea
Bcrct74H
Hereztca
Kernialíea
Bcrot^ea
B«jrril7í«
Kéth^Uea
R^ rka l¿ea
BcTililrf»
Bihortzca
BilhsU^a
Rilu?l«K
BiUzea
üipbillKa
Bí)rrhat2€a
Borogul/ea, phorogaizea
Bumcgitea
Busiilzt^a
Cbsiiutrea

CbartKalsoa
(Jhehais&a
Cbehekatzi^a
ChilhatTiea
Chimikalzea
ChipU/^a, uipil2 6 a
Chiikhat/ea

Cburiuaa
CíiarpHilt?«
ChuUtsea
l>aDi¿ai¿eá

enùsUea
Xkbekalzes
Deítsea
l>€6kan6als(»a
l>ci:<peiidialzea
Bcülzca
l>olut¿ea

joHiau^a
Dudatíca

F R A N Ç A IS

FouoUcr
Se prévaloir, se servir 
Egaipr, niveler, rfiûdrf* 

égal
Tf^iilpr, retirer le lin «u 

le cbanvre d^ dessous 
Técorce 

Pardonner 
Fh II 1 1 1er 
Dîner 
Pallre
R c a r lp r ,  é lo ig n e r
Garder, »nrvf^ilier, rê tfiler
Ecoulor, rcgardi'r
S ’agenouiller
S ’approprier
Cboùir, iricr, sépar<?r
dauLioaner» è’efforcer
Chauffer
RôDoavcler
KetQplir
Knibra&aer
Habiller
Tordre, réeistcr
Chercher
Dépouiller
Kamas&er
Peler, plamer
Forcer, conlralndre
Eprouver
Hencontrer, surveiller 
Mouiller» se mouiller 
Nettoyer. es»»?rr. dépen* 

ser
F.nier, vacciner 
Hacher
M o n D a y c r ,  p aM rlw r
Trouer
Pincer
Devenir petii, rendre peiU 
Êssuyer, sécher, dessé­

cher 
Blanchir 
Blêmir, pâlir 
.Se lever, se mettre debout 
Danser 
S ’eonujer 
Défendre 
Ap(i«ler 
Sc reposer 
Dépenser 
ProporUonner 
Se repentir 
S ’amuser 
Douter

EftPAGNOl

Amblar
l*revalecerae, «cnír*e 
Igualar, nivelar, hacer 

igual
Tisear, reJirar el lino O 

el eañamo de debajo la 
corteza 

Perdonar 
Hilvanar 
Comer
)*acer, paslur&r
Belirar. alejar
Guardar, vigilar, mirar
Kscucbar, mirar
Arrodillarse
Apropiarse
t!&coger, entresacar
Fjar, e» Torearse
Calentar
Renovar
Llenar
Abrazar
Veeúi
’Carcer. resistir
Buscar
Despojar,
Recojer 
Pelar, plomar 
Forzar 
Probar
Kncnntrar, vijilar 
Mojar, mojarse 
Limpiar, enjugar, gastar

En eriar, vaeanar 
Aenar
Amonedar, polvorlsnr
Agujerear
PiÜizcar
ilacer&e pequeño 
Enjugar, secar, desecar

Blanquear
Descolorarse
Levantarse
Bailar
Aburrirse
Prohibir
Llamar
Df!£cansarse
(raMar
Proporcionar
Arrepentirse
Recrearse
Dudar



D A S Q O S

Kbakiizea
Ehsîilea
Edaton

F^arri izfn
Ego$kil7un
Kgarlf^a
Faitea
Ggokhtea, aurliiikitzt^a
Kgoilea
Ehalu»«
Eborstea
Klhe2 ta(Z€B, solaseii^a 
T!niatzr^4, A L̂il^ea

tltiganai^ea, trompatzea 
F.nl2ui(^a
Erasitca» eginarazleu
trasliar arast^a
Krdirai/^a
Ereitea
Eriizea
Krories
EroslCK
Erraitca
Krreüiea
KfTvzebjl/iîa
Eskapat7i?n
EskeiDisea
>jiiali/i»a
EslykafTCü
Estimaizca
Faoiatzea
Ftdüt?»*»
Fr€«katzca 
Ca bel sea 
IÌHÌniÌÌl£è4 
Galciatzc*a 
Gahz«a 
^iurbilsea 
Garhait2»*a 
Caita Izea

Ga7Ít/e«
Gaztigatzea
Cerlbai/ea

Goboroatzea
Coratzea
ítord*í(/PK
GoMt?ca
Co¿atzea
Gurìt^AH
Handitzca
IlaQLzea

PHaNÇAIS

Faucber
Voler
Boir^
Embelilr 
Avoir soif 
Télpr, socQT 
Sc servir, uŝ r̂ 
FairA
Abattre, jeter à lerrp 
Uemourer 
Moudra, tni'r 
F.nt"îrrer
Parler, s’entretenir 
Calmer, s'adoucir, » V  

puiser 
Tromper 
Kntî iitlrr^
Faire faire 
Faire venir 
Fendre 
SentpT
Tomber malade 
Trttuber
Acbctcr, booiUir 
Dirf»
Rrûlflr, n^tir
Recevoir
S’échapper
Offnr, prRscntcr
(k>vivrir
Attacher
Fstliiifr

Divulguer, publier 
Se fier 
Rafraîchir 
Priver
Surpasser, déborder
Demander
Purdrp
Nettoyer
Vaiiif^re
llépeiiftçr. prodiguer, dis­

siper 
Saler
Cliiitier, corriger 
Trouver par liasnrd 
Keculer 
<TOuverner
Monl*fr. élever, soulever
f.teher
Avoir fairo
iou ir à soQ aisî
Amollir
(traudir
Enfler, s'enorgueiliir

bapagnoi

S e « r  
Robar 
Beber 
Adornar 
Tener sed 
Ultimar, chupar 
Servirle, usar 
Hacer
Abatir, tirar al suelo 
l'ermanecer 
Moler, mutar 
Enteri ar
Cablar, ei»i retenerse 
Calcoar, apacignar

Knganar
Oir
Hacer hacer 
üsi’er venir 
Hender, abrir 
Sembrar 
Caer enfermo 
Caer
Comprar, cocer 
Decir
Qdetúar, asar
Rocibir
bisca parce
Ofrecer, prCí^entar
Cdbrir ó tapar
Atar
K s l im a r
Divulgar, publicar 
Fiarse 
Refrescar 
Privür
Sobrepujar, desbordar
l*edir
Perder
Limpiar
Vencer
<iastar. prodigar, disipar 

Salar
Castigar, corregir 
Encontrar por ^lei te 
Hecnlar, cejsr 
Gobernar
Montar, elevar, i^levaniar
Ocultar
Tener hambre
Gozar á su comodidad
Ablandar
Crecer
Hinchar, envanecerse

.-f
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Harritzca Pélriûer, <̂ ffrayer Peiriiii'ár
llarlz^a Prendre Toinur
Haslea CoiDiDeoeer Empegar
HaslÍ3l7C^ Ilflir, abborrf^r Odiar, aborwc^pi
Uaisbart2£a Kpspirer, ppcejdrp halpîne Respirar
H»iisu*a Bümpre. caescr Romper
Haulai*ca, bereclitfit. Cboisir Escojer
Iledatze« KiéQdre L k Leader
HpUzea Aider, secourir, çetilr au Ayudar, socorrer

Hestea, zerrat^ta
&dcours

b'ercûfi* Cerraf
Huojôcler. mouiller Mojnr

H€?lea Itompier liomnr
Ualr Odiar

Hilt¿ea Mourir Morir
Hirat^ea Dépérir l)'*scHecer
Hirolzca, vislchzea Se gâter Gjijiarse. podrir
ilurbíltzea, hulllaQUr'a Apppocbpr, s’approcher 

Eioi^uer, s'éloigner
Aprokicnar, se

Hurrunl¿ña Alejar, se
Hastia Vider Vflriar
Ibíltzea, ibiílea Marcher, aller Marchar, Ir
Irbíli^^a UirA Callarse
Ichurizfta Ver«cr Vaciar, echar
IdekítziM ûavrir, tirer Abrir, tirar
Jdorlzea Séther Secar
Iduril2(^a Sf^mbler. ressembler Parw«r
Igrirailra Passer, aller au delà Pasar, ir
IgeriiaUea Nager Nadar
l^rUíea
Itianjesle«

Envoyer Enviar
Bépundrc 'Responder

Ih a ira u 'l^ Scooôf Sacudir
Ihaurtz^^a, barrea Ueü Kép^ndre, étendre, dis- Üí^rramar, exlñnder

Ikbarat?oa
fti'ininer

Trembler Temblar
Ikhaslea Appreodre Aprender
fkhusl^a Voir Ver
Ikhii2tBa I^iTcr L^var
Ikedelsca 'Devcn ii camarade Ser com{*anero
1 figura itea Knl4>urer, Rovi'oimef, <*rv Cercar, rodear

Irat¡iiri/«n
ner

Lire Lee)’
IraUarUca Kéveiller {se) Df'«pertiír, se
Irestea, orraztalzoa Peigner Peinar
livisiea Avaler Tragar
I»tiidia(zea Eiudier Ksiu'liar
Ithotzca Se noyer Ahogarse
lizuUzea Toonier, traduire Volver, traducir
l/,art7<«a M®5’irfir Medsr
I?atea Rire Ser
beoda (zea Nommer Nombrar
Isiizea \voif }>eur, faire peur T*-tier ft h^cer miedn
Jabetow S'approprier, so rendre 

inattre 
Se lever, se soulever

AvropiitrhP

JaiklUfia Levitniarse
Jakit^a Savoir Se ber
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PILAKÇAIS

Jarlzea 
Jasailésa 
istca 
Jaunztca 
Jaüslea 
Joitea 
JokbaUea 
Jdrratz&a 
^nipaizea 
Kompucilz^a 
Konborlzua

Labomi/ea 
LaguDUea 
Laidoizea 
LnndaUea 
Lanegit«ft 
La&tzca 
Lasierf^ica

Lausengatzpa 
L&fraizea 
J.iliKea 
Loegitca
Loisatsea, beldurir ĉa 
Luzai^ea 
MainhaUea 
MaitKatzoa 
Naldauea 
Manlenalz^a 
!4arhanlal:¿<ía 
Marruskal7ua 
MasiikaUea 
M^hHtcliaUea 
Mcrkatoeo 
Milikatiea 
rialza Lea 
Moldalvcea

Nai)asiêa
Nahiuex
NagDapurl7i*a

Obalrea

Orboilzea, obarizaa
ObilzAa
Orhat'ea
Orrailatzca
Oslikaizea
0«Uitat7«a, aÍoial¿£a 
Oslolzoa

Olboi/l«u
Pacbclalzca, phocholuUea

S ’a&seoir
Supporter
Maogfr
VClir, rcvélir
Descendre
Frapper
Joaer. parier
Sarckr
Blesser
iVc4:otDmoii^r. accorder 
Devenir bossa, rendre 

bossu 
Labourer
Accompagne^, aider
Déshonorer
Louer
Travailler
Travailler, d<̂ grosBir 
Courir, fuir â loutesjam- 

iHir 
riaticr 
Glisser 
Fleurir 
Dormir
Se décourager, s’effrayer
Allonger, prolonge
Baigner, se baigner
Aimer
Abriter
KnLrelemr
S ’enrouer

âress(:r entre Isâ mains 
âcber 
Menacer

Diminaor de prix
Lécher
Parler
Façonner, moaler. cod» 

jugaer 
Mêler, brouiller 
Envier, avoir envie 
Devenir friand, rendre 

friand
Se remiser, prendre giie

Se rappeler, se souTenii 
MeUru eo fuite, cha&ser 
Pélrir 
Peigner
Fouler aux pieds
Loger
reuillaisoQ

Prior, supplier 
Koipécher

eSPAi^KOL

Seniarse
Soportar
Comer
Vestir
Bajar
Pegar
Jugar, apostar 
SacLar. escardar 
Henr
Acomodar, concordar 
Ponerse jibo&o

Labrar
Aceompoñar, avudar
Deshonrar
Alabar
Trabajar
Desbastar
Correr

Adnlar
Resbalar
Plorar
Dormir
Horrorizar, asustarse
Alargar
Bañarse
Amar
Abrigar
Kutreiener
Enronquecerse
Prensar cnlrc Isa mnnos
Machar
Aruena/ar
Baratar
Lamer
Hablar
Labrar, amoldar, conju­

gar
Mezclar, turbar 
Envidiar, tener envidia 
Hacerse golost>, volver 

goloso 
Introducir un ccciie en la 

cochera, lomar morada 
Bol la m arse, acordar&e 
Poner eu marcha, ca^nr 
Amiisar 
Pomar 
Pisar
Habitar, hospedar 
Benovacion de las hojas 

de los árboles 
Orar, suplicar 
Im p ^ ir
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Pagalzea Payer Pagar
Ph»rat£Aa Parer, tendre Parar, tender
PbaosaUea Poser, ae r^poser Poner, descansarse
Pbfinatzeâ Prendre dc a p«inê Tomar pe'ia
Pheiisaizea Peosep Pensar
PbezoiotaUija Entourer d(t fossés, ékiTor 

des tâlQS
Llenar de tierra

Pbiilca Allumer, ressusciifr Encender, resucitar
PborrokaLzoa Broypr, briAer Pulvoriaar, romper
Plannls^a Aplanir Allanar
Pre6latwa Apprêter, prèler 

Pongpr, »Vn foncer daas
Aprestar, prestar

Pulompat^ca Zambullir, hundirse ea
Têaij ftl agua

Frappor avec au corpe Pegar con un cuerpo con­
contondant tundente

SaltTfa Vendre Vender
Samurt2«a Sc Rlüher Enfadarse
Sarlzea Entrer Entrar
Sinbest«a Croifc rj*eer
Soberal'/ei Rcslcr, excéder Qnedar, exceder
So«gitca Regarder Mirar
Son¿ña Naître Nacer
Suerial'/^a Rencontrer Kncoütrrtr
I'heinl^ca, rikbinuea Salir Ensuciar
Tiirilalaea, birritat7/=̂ a Aeacer, irri 1er, faire fâ­ Atraer con ojeadas, irri-

cher lar, hacer enfadar
Topafzea Toper, convenir Topar, convenir
Trslai^êa Trailer Tratar
Truialzea Se moc^uer Burlarse
Urkhat7i^a Pendre (se) 

Seotir, flairer
Colgar, se 
Sentir, hu&mearürnndslzca

Crrikìl?,^ Se repenlir Arrepentirse
Urlzca, bijTLiea S€ tondre Hundirse
Usaindaizca Sentir, ûaiier Sentir, busmear
UstarUfa Aix»upler Acoplar
Zalbut7«4 Devenir souple, rendre Hacerse flexible, volver

souple flexiiile
Zaiirlzea Blesser Herir
Zelhaitrea Aplanir Allanar
Zerialzua Fermer Cerrar
/ilbaizea Trouer, percer Aujerear, lras|iasar
Zorbiü í̂^a Mûrir Madarecer
Zorroztea Aiguiser Aguzar
Ziirmiotzca. niuicbil/ea Se moisir Mobecerse
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Aberalsa
Sh ìlb
Adichkides
AbaIgcgarnH
Ab4Íge{;aben
Ah:<rrarù
Aíso
Alegora
Al ferra
Amarri! t&ua
Aphala
Ar|ia
Arifia
Aoroa
Hegíbaknicba» ukberra
Rekhaizüa
Beldurkorra
Beltcha
Hellcbka
Be) Iza
Bcllzühuria
Bellchurizka
Bera, ^ l i a
BeraDLkorra
Beroa
Bérria
BeribiJleduna
Utihfth
BiiioUducia
Bizkarroia
Bolsa, alogcra
tìuru gogorra
Bnülia
Cbangriut^ua
Chuclícna
eburnea, ttipía
Churia
Churphalla
Dobakab*:»
Dobalsua
Dorphea
Edale:«
Edcrra 
fígialsua 
Rgiiukoa 
EÍhekrtaría 
Elkhorra, gorra 
Etnailea 
Kagaaai^alea 
F.n ochenta

FKA5CAI8

KichA
Habile 
Ami, c
Honieux, hoQieu£e 
Eifrotiié, e
Quorelleur, qucrelleube 
Facile
.Toveux, joyeus« 
Paresseux, pare^euse 
Kusé. e 
Bas, basse 
Not, nette ; clair, e 
Lé^er, légère 
V 0 1 6 ÌQ, e 
Borgne
Avare, jaloux, »e 
l'ftureiw. se 
B r o i i ,  «
Noiratrt 
Noir, c 
Gris, e 
Grisâtre 
Hou. molle 
Tardif, tardive 
Chaud, e
NeaCneuve; iM>eM,iM*dle 
Vcrlueu*. verlueuse- 
l'ieiü, c
Courageux, courageuse 
ImporluD, e
Jo  jon X, J oyeusc ; con loul, < 
Dpiniatrc ; lêw , e 
Humide i moulilé, e 
Chagrin, e 
Droit, e 
Tetit, petite 
Blanc, blanche 
Blanr^hâlre
Malheureux, malheureux 
lleurouï, heureuse 
Lourd,e 
Baveur, baveuse 
Beau, belle 
Sincirc 
Vrai, e 

I Parleur, parleus«
» Sourd.e 
I LibéTtil, e 

Trompeur, Lrompease 
Simple, ioibécite

E S P A G N O L

R 1C 0 , a
Hábil ó capaz .
Amigo, a ,
Vergonioso, a
l>esearado, a V
Pendenciero, a
Fácil
GcZíOSO, a «Perezoso, a
Astuto, a 1
Bajo, a •
Limpio, a ; claro, a
Lijero, a •1!
Vecino, n 1
Tuerto, a •
Avaricioso, chioso, a '
Cobarde
Moreno, a
Negrillo, a
Negro, a •
Pardo. Q J
{^ardusco, a
Blando, a
Tardío, a J
Caliente, a «
Nuevo, a ; redenlo, a
Virtuoso, a
Lleno, a
Animoso, a J
Importuno, a 1
Contenió, a 1
Perlina?, ; terco, a
llamedo, a
l)e¿sa2 onado, a
Derecho, k
PcqoeQO, a
Blanco, a
Blanquecino, a
Infeliz
Feli7
Pesado, a
Bebedor, a
Bello, a ; hermoso, a
Sincero, a
Verdadero, a
Hablador, a
Sordo, a
Liberal,
Engaúador. a
Simple, hubedl
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Erboa Fou, folle
F.ria Malade
Erikorra Maladif, maladive
Eskalua Pauvre, meodiani. e
Kbaia Ennemi, e
Ei7aisa Difficile
Ezdakiena Ignorant, e
EiUa Doux, douce
Fallsua Faux. faus»e
Flakoa Faible
t'reskoa FraÎA, fraîche
Gaichloa tfécQant, e
Gai Ira, ¿«rra Mauvais, c
Gailiegilea Maifiiiaant, e
Gaohia, meliea Mincc
Gallea Jeune
Gizeoa Gras, grasse
Go^^orra
Goi/.tiarra

Dur. c
Matineux, »c

Gora Haut, e
GordÌDU Cru, c
Gorman Ih Gourmand, e
Gorra Sourd, e
Gorria Ruoge
GorriobkK ivougcatre

EcarlateGorri^orria
Rundía Grand,e
Bandi kofra Rautnin, e
IlardiUt Hardi, c
Harroa D<^ver^ondé, e
Harlfeduna . Créancier, créancière i
HtEtioa Insupportable
H^rlsia Ktroil, c 

ItidocQp tableHeUgaitza
UobendiJna Coupable
Uoria Jaune
llotia Froid, e
Rumila Hutubb
Hulsa Vide
Idorra Sec, sèohc
Usua Aveuÿçle
Ususia Laid, e ;  vilain, c
Jukhnria Joueur, joueuse
Karitalosa Cbaritabio
Kbaratsa A tuer, amère : aigre
Kobarta. boldurlia Lach»*. ^loltron, poltronne
Konkorra Bossu, e
Laburrs Court, courte
LampbutHÌa> mnlbilsa Kftiousié, e
L a ^ a Large
Lause Qgaria Flatteur, flatteuse
Ix>dìa b]pai&, épais&e
Lolsorra Inn ide ; découragé, e
Lu^ea Long, longue
Mninkliua Boiteux, t^iieuse

BSPAANOL

Loco, a 
Eofermo, a 
Kofermizo, a 
Pobre ; inendigo, a 
Ecemigo, a 
Dificil 
IgQoranle 
1)q!c«
FaUo, a 
Débil 
Fresco, a 
Malo, a 
Mulo» a 
Daùinu. a 
Helgado, a 
J o m  
Gordo, a 
Duro, a 
Madrugador, a 
Allo, a 
Crudo» a 
Goloso, a 
Sordo, a 
Roio, a
explorado, i> rojiio, a 
Escarlata 
Grande 
A ltivo ,a 
Atrevido, a 
DeMllado, a 
Acreedor, a 
Insoportable 
Eslrecbo, a 
lidotiiable 
Culpable 
Amarillo, a 
Frío, a 
Humilde 
\*acìo, a 
Sccrt, a 
Ciego, a 
Keo, a 

, Jo|?ador, a 
C a r i ia i lT O ,  a 
Amargo, a ;  agrio, a 
Cobarao 
Giboao, a 
Corto, a 
Kmbotado. a 
Ancbo, a 
LÌ8onj<*ador, a 
EspcM, a
TìLDidn, a ; desanimado, 
Largo.a 
Cojo, a
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M«itb3garria Aimabie Amable
MalupQSâ, dob:ikâb«a Malheureux, malbeufeufto Infelis, desdichado, a
Mehea Maigre Magro, a ; delgado, a
Mondekorra, mcodokaria VÎodicaiif, vindicative Vengativo, a
)lihigaichloa Inwlent, e In&oTeQie
N in^rakorra Sensible Sensible
Kinthua Ai^re Agrio, a
Mocbkorra On», an pen ivre Dn poco borracho
Moldegaiiza Grossier, groseièr^ Grosero, a
Moikorra Tout k fail itro Enteramente borracho
Moroskoa Brun, e Moreno, a
Hulaa Muet, ZDuelU Mudo, a
NigarUua rieurfur, pl«u reuse Lloren, a
Okhcrra Borgne Tuerlo» a
ûaa Bon. bonne Bueno, buena
Ordia, hordja Ivre, ivTognp Borra ebo, a
Pherdea Vert, verle Verde
Pbizua Pesant, c Pm do, a
Píela t£duna Pieux, ciôose Piadobo, a
Pollila Jo li, jolie B oqÌIo, a
Prcslua ' Sage Bufuo. a
Sabanta, jaUnuuDa SaTaot, e Sàbio, a
Sâiudua Saim, e Santo» 6
Ton loa, herrob«a Maladroit, c Torpe ; desmañado, a
Trebea, adreia« Adroit, c Diestro ; mafi< ŝo, a
Tristea Triste Triste
Tlinia I‘elil. e Pequeño, a
üpdina Rlni, e K iv i;  amoraUdo. a
Ur^ lu isua Orsucilteuk, orgueilti^use O^sulloso. a
/ a o a r r a AwKi, ucieiif:; Tien, ralk' Anciano, a ; viejo> a
Zalhua Agil«', souplu Agii, manejable
Zikbina Sale, malpropre Sucio, a
/orduna Debileur, di^bitrice Deudor, a
Zuhurra Sagft ; prudent, c Sabio, a ; prudente
Zorrotza Aigu, aiguc \gudo. aguda
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